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	KLOKAN

	 


Úspěšná právnička Allison Leahyová je ministryní spravedlnosti Spojených státu amerických a patří ve svém oboru k nejznámějším právním kapacitám v zemi. Ona a její zámožný manžel představují perspektivní pár budoucnosti. Žijí v harmonickém manželství a jeden druhého podporují. Navíc Allison kandiduje na prezidentský post a vyhlídky na její vítězství jsou víc než slibné. Jejím protikandidátem se stane bývalý armádní generál a uctívaný hrdina černé pleti Lincoln Howe. Podobné jako Allison i on žije americký sen. Několik měsíců spolu oba kandidáti drželi krok a s blížícím se dnem voleb je stále jasnější, že při volbě prezidenta půjde o nejtěsnější souboj v historii. Čas se krátí a rozhodnutí musí padnout. Obě strany by v této zlomové situaci potřebovaly získat ve svůj prospěch nějaký rozhodující impuls, aby jedna z nich konečně dokázala výsledek zvrátit. A jednou ráno se takového momentu skutečně dočkají… Cestou do školy je unesena dvanáctiletá Kristen, vnučka Lincolna Howea. Národ i oba kandidáti jsou pobouřeni. Allison jako ministryně spravedlnosti podnítí rozsáhlé vyšetřování. Její motivy však mnozí zpochybňují, nejvíc její politický protivník. Obě strany tvrdí, že ta druhá neštěstí zneužívá a hodlá z něho vytěžit pouze politický prospěch. Ukáže se, že pravý důvod Allisoniny snahy přivést Kristen v pořádku domů je spíš hluboce citový a osobní než politický: Také její malá dcerka byla kdysi dávno unesena…
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	James Grippando

	je vzděláním právník, žije a působí na Floridě. Je autorem románů Nalezené peníze, Prosba o milost a Informátor. Jeho knihy vycházejí v prestižním nakladatelství Harper Collins Publishers v New Yorku.
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	Mé ženě Tiffany

	 


 

	Poděkování

	 

	 

	 

	 

	 

	Děkuji…

	Tiffany – neříkám to právě často, ale nemohl bych bez tebe žít.

	Carolyn Marinové, Robinu Stammovi a jako obyčejně třem lidem s nevšedním talentem – Artimu Pinovi, Richardu Pinovi a foan Sangerové.

	A taky Carlosu Siresovi, Eleanor Raynorové, Judy Russellové, Nancy Lehnerové, Eriku Helmersovi, Jimu Hallovi, Terrimu Gavulicovi, Gayle DeJuliové, Jennifer Stearnsové a Jarrymu Houlihanovi.

	Do třetice všeho nejlepšího, i když všichni víme, že tohle je vlastně do „čtvrtice“.

	 


 

	Prolog: březen 1992

	 

	 

	V jedenáct hodin křik konečně ustal.

	Začal tichým, ale vytrvalým kňouráním. S každým rozechvělým nádechem sílil, minutu po minutě nabíral na intenzitě a kulminoval v neutuchající záplavě prvotních protestů. Zoufale se vzpíral jazykovým bariérám. Zněl téměř nelidsky.

	Dnes, stejně jako jiné večery, se Allison Leahyová při pláči své čtyřměsíční dcery jen neschopně krčila. Pediatrovo tvrzení, že to je „normální“, jejímu sluchu nijak neulevilo. Něco její holčičce vadit muselo. Allison však pronásledoval jakýsi vzdálený, bezmocný pocit, že než maminka přijde na to, co to je, bude její malá Emily v pubertě.

	Allison měla jistou teorii. Vlastně to byly spíš obavy, které ji sužovaly v občasných návalech paniky. Mohlo jít o něco vážného. Třeba o psychologický projev toho, že Emily svou adoptivní matku odmítá. Nebo o jeden z těch obávaných syndromů, například o přetrvávající odkaz neznámé mladé matky, která prožila těhotenství na vodce a cigaretách. A co když byl problém v samotné Allison? Její přátelé mohli mít úplnou pravdu. Když devětatřicetiletá pracující žena adoptuje novorozeně a na obzoru není otec, je to bláznovství.

	Její paranoia se naštěstí obvykle brzy rozplynula. Stačilo pohlédnout do drobného obličejíčku – na pršavý nosánek a dokonalou pusinku, která lidi přímo nutila říct, že holčička je celá matka. Ne biologická matka, ale ta skutečná. Podoba dělala Allison radost, i když byla jen náhodná.

	„Už spinkáš, princezničko?“ zašeptala s nadějí v hlase.

	Emily se propadla do autosedačky a pod bradou se jí udělalo několik varhánků. Její mlčení znamenalo jednoznačné „ano“.

	Allison vypnula sušičku. Nevzpomínala si, od koho tu radu dostala, ale autosedačka na teplé, vibrující sušičce působila na nemluvně jako mechanický prášek na spaní. Vzala holčičku do náruče a vykročila přes kuchyň. U přenosného televizoru na kuchyňské desce se na okamžik zastavily. Šťastný Anthony Hopkins právě děkoval Akademii za cenu za nejlepší mužský herecký výkon. Emily najednou vykulila ospalé oči, jako by jim kouzlo Hollywoodu nějak učarovalo.

	Allison se usmála, vyšla na chodbu a zamířila k dětskému pokoji. Cestou mluvila na Emily chlácholivým mateřským hlasem. „Jednou tam budeš stát ty, beruško. To už si možná i ti hloupí staříci v Hollywoodu uvědomí, že když nedávají oddělené ceny nejlepšímu režisérovi a nejlepší režisérce, nepotřebují ani nejlepší herečku a nejlepšího herce. Budeš Emily Leahyová, nejlepší herec. Lepší než všichni a všechny ostatní. Prostě proto, že jsi nejlepší. Ano,“ rozplývala se, „jsi nej-lep-ší!“

	Položila svého malého sedmikilového „oskara“ do postýlky na růžové bavlněné peřinky. Byla vděčná, že navzdory její chronické neschopnosti nechat si své myšlenky pro sebe nebylo tentokrát devadesátiminutové postávání u sušičky marné. Emily tvrdě spala. Snad si začala na matku, která se nebojí hlasitě ventilovat své názory, pomalu zvykat. Čím dřív si zvykne, tím líp, napadlo Allison.

	Allison vyrůstala za Eisenhowerovy éry v malém městečku severně od Chicaga. V devíti letech ji vyhodili z katolické školy, protože rozbila ret staré řádové sestře, která prohlásila, že její matka půjde do pekla za to, že je rozvedená. Vzdělání pak dokončila na státních školách a v šestasedmdesátém promovala jako druhá nejlepší v ročníku na Právnické fakultě Univerzity v Illinois. Už za dva roky získala celonárodní uznání jako právní zástupkyně Fondu na ochranu zdraví zákazníka. Jedenáct nemluvňat, která údajně zemřela na kojenecký syndrom náhlého úmrtí, bylo ve skutečnosti obětí zfušovaných plyšových medvídků, vycpaných starými hadry, v nichž byly zbytky sice nepáchnoucího, ale vysoce toxického čisticího přípravku. Allison vydláždila vládě cestu k senzační trestní žalobě proti vrcholnému managementu, který špatný program na snížení nákladů schválil. Její houževnatosti si všiml ministr spravedlnosti Spojených států a ihned ji zaměstnal. Za šest let neprohrála jediný případ. Po čtyřech letech příštipkaření ve Washingtonu, kde byla na Ministerstvu spravedlnosti v historii nejmladší vedoucí oddělení pro styk s veřejností, se vrátila do Chicaga a vstoupila do světa skutečné politiky. V šestatřiceti zvítězila v silné konkurenci v souboji o křeslo prokurátora okresu Cook, do něhož byla zvolena šedesátiprocentní většinou hlasů. Ženská polovina voličů jasně reagovala na její vzkaz, že ženy jsou až příliš často oběťmi násilných trestných činů. Nicméně ani její vlastní lidé, kteří dělali průzkum mezi voliči, si nebyli jistí, jestli pro ni muži hlasují kvůli jejím názorům, nebo spíš kvůli tomu, co její sexističtí oponenti nazývali „faktorem princezny Grace“. Tři roky tvrdé práce v úřadu prokurátorky ji neobraly o vzhled, i když dlouhé blond vlasy teď nosila po ramena a v oříškově hnědých očích se častěji zračila skepse. Matka jí nedávno řekla, že jako žena prochází změnou od nápadné krásy k elegantní sebejistotě.

	„Dobrou noc, broučku,“ políbila Emily na čelo. Na komodu u postýlky položila miniaturní vysílač elektronické dětské chůvičky. Malý bezdrátový přijímač se jí pohodlně vešel do hluboké kapsy froté županu. Zapnula ho. Bylo to jako špehovat vlastní dítě. Jednosměrný odposlech umožňoval starostlivým rodičům chodit po domě nebo spát v jiné místnosti a nezmeškat jediné zabroukání či zavrnění jejich drobečka. Allison seřídila přijímač, aby nepraskal, zhasla lampičku s obrázkem medvídka Pú a zamířila do své ložnice.

	Zazvonil telefon. Allison zaplavila vlna paniky. Rychle popadla sluchátko bezdrátového aparátu. Odběhla do ložnice pro hosty na opačném konci domu, co nejdál od spícího andílka, pro kterého by teď probuzení znamenalo peklo.

	„Prosím?“ promluvila tlumeným hlasem. „Ahoj, tady Mitch.“

	Allison si povzdechla. Mitch O’Brien, její bývalý snoubenec. Byli zasnoubeni tři roky, až si Allison nakonec uvědomila, že důvodem její neschopnosti určit datum svatby není jen otálení. Od jejich přátelského rozchodu uplynulo skoro osm měsíců. Jenže od té doby, co jí před třemi měsíci zavolal, aby jí pogratuloval k adopci, si zvykl telefonovat každé pondělí večer. Allison to nevadilo. Ačkoliv když tehdy vyjádřila naději, že zůstanou přáteli, nemyslela tím zrovna nejlepšími přáteli.

	„Tak jak se má malá Miss Amerika?“ zeptal se.

	„Tou byla minulý týden. Tenhle týden je nejlepším hercem.“

	„Chceš říct nejlepší herečkou.“

	„To se ještě uvidí,“ odvětila a víc to nerozváděla.

	V elektronické chůvičce se ozvalo šťastné zabroukání. Zdálo se, že Emily souhlasí.

	Allison se usmála. „Poslední dobou je ale tak upovídaná, že bych z ní do roku 2010 mohla vychovat novou Oprah. V její první televizní show by Michael Crichton a Martha Stewartová nabízeli nový lék proti rakovině.“

	Mitch se zasmál a změnil téma. Vzápětí už vyzvídal, jak to vypadá s Allisoninými nápadníky. Měla novou „vážnou známost“. Nicméně vztah na dálku s mužem, který žije v New Yorku, ve srovnání s tím, co bylo ve vedlejším pokoji, příliš vážně nevypadal. Allison poslouchala Mitche jen na půl ucha a soustředila se na šťastné broukání své dcerky, které přenášel reproduktor. Nic jiného skoro nevnímala – Mitchova slova ani to, jak plyne čas. Vůbec nic, co se netočilo kolem Emily.

	 

	 

	Odposlech začalo něco rušit. „Příjemce“ už seděl v autě zaparkovaném na konci ulice Royal Oak Court, kde byl silný a čistý rádiový signál, víc než půl druhé hodiny. Neutuchající kakofonii broukání a vzdechů občas vystřídalo pochrupování – jakási dětská verze řezání dříví. Teď však zvukové vlny přinesly nepříjemné praskání, do něhož sem tam zazněl útržek plané konverzace Allison Leahyové s Mitchem O’Brienem.

	Volá z bezdrátového telefonu, uvědomil si. Překrývající se rádiové frekvence kazily signál, který chytal z Allisoniny elektronické chůvičky.

	Vypnul digitální elektronický skener na přístrojové desce. Praskání přestalo. V dodávce byla tma a ticho. Pootevřel okénko, aby vypustil nahromaděný cigaretový kouř, a zamáčkl camelku do přeplněného popelníku.

	Blikající oranžová kontrolka na konzole prozrazovala, že miniaturní kazetový magnetofon stále nahrává. Muž zmáčkl tlačítko STOP a potom EJECT. Nahrál tolik vrnění a dětského oddychování, kolik potřeboval, a když k záznamu přidá kazetu z výpravy z minulého týdne, bude mít celkem skoro devadesát minut.

	Díky jeho dřívějšímu snažení stála pouliční lampa až na rohu a dům Leahyové se utápěl ve tmě. Sundal si sportovní košili a vklouzl do přiléhavé bundy s kapuci. Padla mu přesně na tělo jako neoprenový oblek. Byla dokonalým nočním doplňkem černých džínů a černých tenisek. Podíval se na sebe do zpětného zrcátka a zamazal si obličej černou barvou. Jeho převlek byl dokonalý. Otřel si ruce a navlékl si černé gumové rukavice. Nikdy nepoužíval kůži. Zvířecí kůže nechávala své charakteristické stopy podobně jako otisky prstů. Tiše vystoupil z dodávky.

	Dům v rančerském stylu stál v zadní části hektarového pozemku, hustě osázeného dřevinami. Prostranství obklopoval bujný živý plot, který skýtal dokonalé soukromí. Pod zkroucenými větvemi vysokých dubů se od ulice ke schodům stáčela pěšina. Muž si vybral nejvyšší dub blízko domu, tiše se prodral plotem a začal šplhat vzhůru po kmeni. V několika vteřinách ležel na dlouhé větvi, která se houpala nad střechou. Opatrně se spustil na cedrové šindele.

	Třemi tichými kroky se dostal ke komínu. Předtím projížděl kolem autem, a tak věděl, že je na něm zezadu připevněná skříňka s poplašným zařízením. Natřená na Šedo, velikostí připomínala krabici od mléka. Byla zamčená, ale zepředu měla lišty, jimiž vycházel zvuk, když se spustil poplach. Rozepnul kapsu a vytáhl sprej. Připevnil k trysce patnácticentimetrovou trubičku a do otvoru mezi lištami vstříkl bílou pěnovou izolaci, která nabyla na objemu a vyplnila celou skříňku. V několika vteřinách ztuhla. Poplašné zařízení bylo umlčeno bez jediného přestřiženého drátu.

	Vrátil sprej do kapsy, rychle zapnul zip a slezl ze stromu. Za půl minuty už se krčil pod oknem ložnice v zadní části domu. V pokoji byla tma, ale tančící medvídci na záclonách mu prozradili, že je na správném místě. Přistoupil blíž, aby zhodnotil situaci. Nosem se téměř dotýkal skla. Nebyly tu žádné bezpečnostní mříže ani složité zámky. Jen obyčejná západka a drátek, který spojoval okno s vyřazeným poplašným zařízením. Mohlo být napojeno na poplachovou centrálu, ale i v tom případě měl přinejmenším pět či deset minut, než někdo zareaguje.

	Ušklíbl se, jako by mu to připadalo až příliš lehké. K přelstění domovního bezpečnostního systému člověk vážně moc nepotřebuje.

	 

	Když Allison zavěsila telefon, bylo těsně před půlnocí. Mitch se ne a ne rozloučit, ale Allison byla unavená a nakonec musela být skoro nezdvořilá. Už třetí týden po sobě končil jejich rozhovor v nepříjemném duchu. Tentokrát chtěl Mitch vědět, jestli má svobodné mateřství nějaký dopad na její politický život. Ovšemže si dělala starosti, jestli ji lidé budou volit. Jedny noviny už začaly zpochybňovat systém, který jisté prokurátorce umožní zařadit se na seznam adoptivních rodičů ještě před svatbou a zůstat na něm, i když z jejího zasnoubení sešlo. Jenže dítě chtěla. A nemyslela si, že by se kvůli tomu měla vdát za nesprávného muže. Navíc byla přesvědčená – ať už oprávněně či ne – že adopce neprovdanou ženou nevyvolá stejné odsouzení a nebude považována za stejnou politickou přítěž jako těhotenství svobodné matky.

	Allison zhasla v pokoji lampu a ospale vyšla na chodbu. Z bezdrátového přijímače v kapse županu dál vycházely Emilyiny běžné noční zvuky. Trochu hlučný projev nebyl u malých dětí důvodem k znepokojení. Naopak právě dlouhé ticho hnalo čerstvé matky k postýlkám ujistit se, že je všechno v pořádku.

	Allison se blížila k tmavému dětskému pokoji a už předem se usmívala. Nakoukla dovnitř – a zalapala po dechu. Holčička ležela na bříšku. Allison ji nikdy na břicho nekladla. Lékaři doporučovali polohu na boku nebo na zádech. Přiskočila k postýlce a sklonila se přes zábradlí.

	Do tmy zazněl pronikavý výkřik.

	Na Emilyině místě ležela panenka. Allison ji zoufale odhodila a začala roztřásat přikrývky. Něco spadlo na zem. Rozsvítila. Byl to příruční diktafon, z něhož se neslo broukání její holčičky.

	S dalším hlasitým výkřikem se Allison rozběhla k oknu. Západka byla uvolněná. Ve skle byl vyvrtaný kulatý otvor – jen tak velký, aby jím prošla kovová tyč nebo ostrý kolík, jímž se západka dala uvolnit. Okenní tabule odrážela její vyděšený výraz.

	„Emily!“

	Vyběhla z dětského pokoje na chodbu a popadla mobilní telefon. Aniž zvolnila krok, zkontrolovala kuchyň, koupelnu i všechny ostatní místnosti v domě. Celou dobu volala dceru jménem. Ještě v poklusu vytočila 911 a pak se u kuchyňské linky zastavila.

	„Někdo má moje dítě!“ vyhrkla na operátorku.

	„Uklidněte se, paní.“

	„Jak se mám uklidnit! Někdo mi ukradl z postýlky čtyřměsíční dceru. Okamžitě sem pošlete policejní hlídku. Royal Oak Court devět set jedna.“

	„Jsou pachatelé ještě v domě?“

	„Ne. Nevím. Nikoho nevidím. Vzali mi dítě!“

	„Hned tam někoho pošlu, paní. Už jsou na cestě. Zůstaňte v domě.“

	Auto, napadlo Allison. Museli mít auto! Vyřítila se z obývacího pokoje a z domovních dveří.

	„Emily!“

	Prohledala terasu, keře a záhon růží, který lemoval pěšinu. Poškrábala se přitom o trny a potrhala si župan. Vyběhla na ulici, rozhlížela se po autech a chodcích, ale vůbec nikoho neviděla. Hruď se jí zvedala, snažila se popadnout dech. Žaludek měla sevřený bolestí a tváře smáčené záplavou horkých slz. Těkala očima vlevo i vpravo, z jednoho konce ulice na druhý. Po nikom nikde ani stopy.

	„Paní,“ ozval se hlas operátorky z čísla 911, „jste tam ještě?“

	Allison nebyla schopná odpovědi. Na konci pěšiny klesla na kolena. Ramena se jí roztřásla mohutnými vzlyky. Z kapsy jí vycházel praskavý zvuk. Rozechvělou rukou do ní sáhla a vytáhla přijímač.

	Když si uvědomila, co to je, přeběhl jí po zádech mráz. Elektronická chůvička v dětském pokoji pořád vysílala. Diktafon byl zapnutý.

	V ruce jí hrál záznam Emilyina broukání.

	 


 

	Část první

	 

	Říjen 2000
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	Allison cítila, jak jí buší srdce. V plících, které zoufale bojovaly o vzduch, ji pálilo. Digitální displej pohyblivého pásu ukazoval, že překonala hranici tří kilometrů. Stiskla ovladač rychlosti, zvolnila krok a popadla dech. Byla zalitá potem. Šusťákové kalhoty a volné tričko se jí lepily na štíhlé osmačtyřicetileté tělo. Bylo to její oblíbené tričko, bílé s jasným červenomodrým nápisem.

	Stálo na něm: Leahyová prezidentkou – Nové tisíciletí.

	Téměř po čtyřech letech v křesle ministryně spravedlnosti ji od historického data, kdy voliči rozhodnou, jestli se „nejvyšší polda“ země stane první americkou prezidentkou, dělilo pouhých patnáct dní. Závod byl naprosto otevřený. Navíc bez účasti stávajícího držitele úřadu, neboť jejímu nadřízenému, demokratickému prezidentovi Charliemu Siresovi, končilo druhé a zároveň poslední čtyřleté funkční období. Právě na jeho počátku, v šestadevadesátém roce, kdy prezident po svém znovuzvolení provedl ve vlastním kabinetě rázné změny, se Allison stala ministryní spravedlnosti. Ještě před osmi měsíci se za vážnou uchazečku o prezidentský post rozhodně nepovažovala. Když však republikáni nominovali Lincolna Howea, nejoblíbenějšího muže černé pleti v zemi, předvolební průzkumy jasně ukázaly, že z řad demokratů ho může porazit jen charismatická běloška.

	Třicet minut chůze na místě posunulo Allison o pětačtyřicet kilometrů blíž jejímu odpolednímu mítinku ve Filadelfii. Byla na posledním úseku dvoudenního autobusového turné po Pensylvánii – klíčovém státě, jehož čtyřiadvacet volebních hlasů by mohlo rozhodnout. V uplynulém půlroce její předvolební autobus urazil téměř patnáct tisíc kilometrů. Teď, v cílové rovince, vykazoval víc než kdy jindy známky dobře promazaného politického stroje. Průměrně pořádkumilovnému člověku však nápadně připomínal chaos. U faxů a počítačů pracoval hlučný dvanáctičlenný štáb. Dveře na toaletu blokovala nepřehledná hromada krabic s lejstry, kterou jako by někdo nastražil na každého, kdo by chtěl zařízení během jízdy v zoufalství použít. Vzadu ve skladovacím prostoru rachotily tisíce propagačních odznaků, letáků a nálepek. Těsně pod stropem byly připevněny čtyři malé barevné televizory. Každý z nich byl zapnutý na jiný kanál, aby posádka měla informace z více zdrojů současně. Jeden televizor byl elektronicky „zablokovaný“ a permanentně naladěný na téměř nepřetržité zpravodajství Volby 2000.

	„Na jeden den bylo toho sebetrýznění až dost,“ zamručela Allison. Stiskla tlačítko, zastavila pás a slezla na podlahu.

	Od ledna, kdy v New Hampshiru začaly demokratické primářky, pro ni byla chůze hlavním zdrojem pohybu. Ať navštívila kterékoli město, nikdy nevynechala procházku po Hlavní třídě. Cestou se k ní přidávali lidé a doprovázeli ji. Zkraje primárních voleb to byla vynikající příležitost k fotografování. Když však v srpnu v nominaci na prezidentského kandidáta demokratické strany zvítězila, zástupy fanoušků se rozrostly natolik, že potřebovala povolení k pouličnímu průvodu. Poslední týden ji nedostatek času a chladné appalačské deště přinutily procházky venku omezit a vzít zavděk chůzí na pohyblivém pásu v jedoucím autobuse při poradách s volebním stratégem Davidem Wilcoxem.

	„Co máte dál, Davide?“ zeptala se a předklonila se, aby si protáhla lýtkové svaly.

	Wilcox byl vysoký šlachovitý jednapadesátník, který v Princetonu absolvoval Školu veřejných záležitostí Woodrowa Wilsona. Za prezidenta Cartera zářil v Bílém domě, ale hořká porážka v roce 1982, kdy se pokusil dostat se do Kongresu sám, ho přesvědčila, aby už raději nekandidoval. Ve škole mu prorokovali, že se stane moderátorem nějaké zábavní soutěže. On se však uplatnil jako politický stratég. Za sedmnáct let se na seznamu jeho spokojených zákazníků objevilo devět senátorů, sedm kongresmanů a pět guvernérů. Teď byl duchovním otcem Allisonina vítězství nad úřadujícím viceprezidentem v demokratických primářkách. V posledních několika týdnech ho začal znepokojovat rostoucí vliv jiných poradců, a tak se rozhodl zůstat v průběhu autobusového turné Allison nablízku. Právě procházel svůj seznam a zdálo se, že nevnímá Allisonin propocený cvičební úbor ani pošmournou pensylvánskou krajinu v okně za ní.

	„Zase se vynořila ta záležitost s léky.“ Na štíhlého muže měl hřmotný hlas, který byl součástí povšechné důstojnosti, hodící se spíš ke státní večeři v Bílém domě než k horečné předvolební kampani. „Myslím, že naše vážená opozice začíná být zoufalá. Momentálně se snaží zveličit tu vaši antidepresivní léčbu ve dvaadevadesátém.“

	„To bylo před osmi lety. Politicky vzato je to stará historie.“

	„Tvrdí, že jste brala prozac.“

	„Říkala jsem vám, že jsem chodila na terapii.“

	„Hrajete si se slovíčky?“

	Zpražila ho pohledem. „Tenkrát mi z vlastního domu přímo z postýlky ukradli čtyřměsíční dceru. Samozřejmě že jsem měla deprese. Chodila jsem na skupinovou terapii. Bylo nás osm. Samí rodiče, kteří přišli o děti. Ale žádný prozac jsem nebrala. I když jestli se zeptáte ostatních ze skupiny, nejspíš vám poví, že jsem ho potřebovala. Takže nečekejte, že se budu omlouvat za to, že jsem hledala trochu té podpory. A neseďte tu tak a nechovejte se, jako by to pro vás bylo něco nového. Když jsem vás najímala, vyložila jsem všechny karty.“

	Nakrabatil čelo a zamyslel se. „Jen bych si přál, abychom do celé té záležitosti mohli vnést trochu víc světla.“

	Teď ho očima přímo probodla. „Nedovolím, aby se Emilyin únos stal součástí téhle kampaně, pokud jste měl na mysli tohle.“ x

	„Allison, nemůžeme jen prohlásit, že jste měla deprese, a u toho skončit. Potřebujeme z toho udělat pozitivum.“

	„Fajn,“ odsekla sarkasticky. „A co takhle? Deprese je dobrá věc. Stimuluje myšlení. Všechny objevy a úspěchy mají původ v depresi, ani jeden v euforii. Nikdy nikdo neřekl: Život je skvělý, objevme oheň. Naopak to byl nespokojenec v nejzazším koutě jeskyně, který se nakonec postavil a prohlásil: Hele, vždyť mi tu umrzne zadek! Chcete, aby se ve Washingtonu něco dělo? Volte pouze a jedině kandidátku s lékařsky doloženou depresí.“

	Vyrazila mu tím dech. „Prosím vás, hlavně to neopakujte nikde na veřejnosti. To bych pak měl deprese já.“

	„Dobře,“ ušklíbla se. „Třeba vás napadne něco jiného.“ Zhluboka se nadechla. Wilcox moc pobaveně nevypadal, ale Allison věděla, že dál už naléhat nebude. Kdykoli se během kampaně zmínil o únosu, pokaždé reagovala příkrou poznámkou. Někdy uštěpačnou, jindy rozhořčenou. Okamžitě tak přesunula jednání na méně osobní půdu. „Ještě něco?“ zeptala se teď.

	„Nerad to omílám, ale Howeova žena poslední dobou pro generála hodně dělá. Podle našich průzkumů se výrazně angažuje. Spousta voličů – muži i ženy, demokrati i republikáni – pociťují při představě první dámy v Bílém domě nostalgii. A my je z tohohle opojení nemůžeme vytrhnout, dokud nevymezíme roli prvního muže. Volby jsou za dva týdny a čtyřicet procent veřejnosti nemá na Petera Tunnella žádný názor.“

	„Je mi líto, že ředitel akciové společnosti nemůže utéct z valné hromady na nějaký nesmyslný oběd.“

	„O to právě jde. Já si myslím, že kdybyste ho o to požádala, mohl by.“

	„Jak víte, že jsem to neudělala?“

	„Prostě vás znám a vím, jak se na to díváte. Začalo to hned po tom mítinku, když Howeův tábor začal roznášet ty nechutné povídačky, že jste si Petera vzala jen proto, abyste získala finanční podporu pro své politické ambice. Zahájila jste tehdy své vlastní křižácké tažení a od té doby se snažíte stisknout víc rukou a sehnat víc peněz než kdokoli před vámi. Nevykládejte si to špatně. Peníze jsou skvělá věc. Ale čím víc se vžijete do role osamělé bojovnice, tím víc podpoříte pochybnosti o svém manželství.“

	„Tohle není kupte si dva za cenu jednoho. Moje manželství je moje věc.“

	„Přesto by bylo hezké, kdyby vás lidé mohli sem tam vidět spolu, zvlášť když jsou volby za dveřmi. Stačilo by pár strategických vystoupení na veřejnosti, něco jako Ron a Nancy Reaganovi.“

	„Čerstvé zprávy!“ křikl jeden z Allisoniných asistentů. Odložil mobilní telefon na vedlejší sedadlo a otočil se k ní. „Howe se v New Jersey chystá odpálit nějakou bombu. Pojďte se podívat na CNN.“

	Allison se přesunula k hlavnímu televizoru. Asistenti napjatě sledovali obrazovku a natahovali uši, aby jim v hluku dieselového motoru něco neuniklo. Wilcox zesílil zvuk. Generál Howe právě končil krátký proslov k Národnímu shromáždění Americké legie v Atlantic City.

	Kamera zabírala pohledného černocha, který stál za řečnickým pultem čelem k nadšenému davu. Na žlutě natřené betonové zdi splihle visela americká vlajka. Na nosnících byl připevněný modrobílý transparent s předvolebním heslem: „Lincoln Howe – Lincoln dneška!“ Budova praskala ve švech a nejzanícenější stoupenci strategicky zaujali místa v uličkách, aby se účast zdála být ještě početnější.

	Generál Howe působil impozantním dojmem, přestože měl na sobě jen obyčejný oblek a baret válečného veterána. Armádní předpisy mu zakazovaly nosit v důchodu uniformu, ale fotografie v pozadí, na níž byl v nadživotní velikosti, voličům jeho významnou čtyřicetiletou kariéru připomínala. Byl to snímek jako stvořený do učebnic dějepisu. Zobrazoval vítězného generála při přehlídce svého vojska. Měl jezdecké boty, zelené kalhoty a vypasované sako. Na hrudi se mu blýskala řada vyznamenání včetně Medaile cti. Čtyři stříbrné hvězdičky na každém rameni vypovídaly o jeho hodnosti. Vpravo pak byla ještě jedna Howeova fotografie, tentokrát v jiné uniformě. Bývalá dvaadvacítka na ní si přinášela do armády fotbalový míč. Vítěz Heismanova poháru z jednašedesátého roku a nejlepší hráč školy vyměnil slibnou kariéru sportovce za službu vlasti.

	„Ze všech válečných zkušeností ve Vietnamu,“ hovořil velitelským hlasem Howe, „mi nejvíc utkvěl v paměti takový zvláštní pocit, že bojuji proti neviditelnému nepříteli. Jednou jsme pochodovali údolím hustou tropickou džunglí, když se zničehonic ozvala střelba. Muži padli k zemi a pak se rozhostilo ticho. Nepřítele však nebylo nikde vidět.

	Tahle prezidentská kampaň mi tehdejší zážitek jistým způsobem připomíná. Jsem na předvolební cestě a ocitám se pod palbou zdánlivě chytrých hlasitých útoků štědře placených poradců mé demokratické oponentky. Když však přijde čas postavit se a bojovat, paní Leahyová není k nalezení.“

	Řadami diváků proběhla vlna smíchu a potlesku.

	Generál Howe upřel vážný pohled přímo do kamery a zvýšil hlas. „Americký národ si zaslouží víc. Proto dnes přicházím se svou výzvou. Vyjděte ze své skrýše ve washingtonské džungli, paní Leahyová. Diskutujte se mnou o zásadních problémech z očí do očí!“

	Dav začal burácet, ale generál ještě neskončil.

	„Nemluvím o dalším kole odporně škrobených sezení, jako byly ty takzvané diskuse, které jsme spolu vedli počátkem měsíce. Jediná moderátorka, jež by raději vzala do ruky chřestýše, než aby položila nepříjemnou otázku, je k ničemu. Zapomeňme na formu, při níž se otázky na tělo dočkat můžeme, ale taky nemusíme. Pozvěme čtyři nezávislé odborníky. Vy vyberete dva a já vyberu dva. Oni ať kladou otázky, které zajímají americký národ, a my na ně odpovídejme!“

	Dav propukl v ještě hlasitější jásot. Od stropu se snesly balónky. Howeovi stoupenci tleskali, mávali červeno-modrými lepenkovými transparenty a skandovali: „My chceme Lincolna! My chceme Lincolna!“

	Televizní zpravodajství se rychle přesunulo zpět k uhlazenému redaktorovi, který si zrovna vkládal do ucha malé naslouchátko. „A teď už jsme se spojili s politickým analytikem stanice CNN ve Washingtonu Nickem Beaugardem. Nicku, proč tahle výzva přišla právě teď?“

	Na obrazovce se objevil záběr hlavy a ramen bělovlasého reportéra s Bílým domem v pozadí. „Pokud chcete, můžete věřit předvolebnímu štábu generála Howea, že se snaží nestrannou Komisi pro prezidentské debaty přimět ke schválení další diskuse už od chvíle, kdy z prvního kola nevyšel jasný vítěz. Skutečným impulsem je však bolestná realita nedávných předvolebních odhadů. Osm týdnů po srpnových sjezdech stran spolu generál Howe a ministryně spravedlnosti Leahyová drželi krok. Není to žádné překvapení, neboť oba patří k umírněným a kromě otázky vojenských výdajů mají na zásadní problémy značně blízké názory. Konzervativní republikáni dali nedávno generálovi nálepku Lincoln Center. Nelichotivá slovní hříčka naráží na to, že tento rodilý Newyorčan zastává politiku středu.

	V uplynulých devíti dnech jsme ovšem svědky dramatického obratu. Z průzkumů vyplývá, že se stále větší počet dříve nerozhodnutých voličů přiklání na stranu Leahyové. Podle dnešních odhadů stanic CNN, USA Today i Gallupova ústavu má Leahyová o šest procent navrch. Jasné vítězství nad Leahyovou v otevřené diskusi by tak mohlo být Howeovou jedinou nadějí. Neuspěje-li, je možné, že až se budou sedmého listopadu Američané rozhodovat mezi mužem černé pleti a bílou ženou, zvolí si svou první prezidentku.“

	Reportér zvědavě nakrabatil čelo. „Reagoval už nějakým způsobem volební štáb Leahyové?“

	„Zatím ne,“ odpověděl korespondent. „Někteří tvrdí, že si ministryně spravedlnosti hodlá vedení udržet. Ale z jejího tábora se zároveň ozývají starostlivé hlasy, jak jejich kandidátka v diskusi s generálem Howeem obstojí, zvlášť když jde o formu, kde je každá rána dovolena.“

	„Děkuji. V dalších zprávách dnes –“

	Allison vypnula dálkovým ovladačem zvuk. Vypadala sklesle. „Už teď o mně mluví jako o zbabělci. Takovou výzvu nemůžeme nechat bez odpovědi. Musíme okamžitě reagovat.“

	„Nesmíme se unáhlit,“ brzdil ji Wilcox. „Musíme si všechno prověřit, ujistit se, že jednáme správně.“

	„Samozřejmě že jednáme správně. Howe navrhuje formu, která kandidáty nutí myslet vlastní hlavou. Pokud předchozí diskuse o generálových řečnických schopnostech něco odhalily, pak to, že má v sobě více z bývalého fotbalisty než z armádního velitele.“

	„Buďte opatrná, Allison. Máte co dělat s vojenskou mentalitou. Howe by vás k diskusi nevyzval, kdyby neměl něco za lubem. Než budeme s něčím souhlasit, musíme naprosto přesně vědět, co vám vlastně navrhuje.“

	„Detaily probereme později,“ mávla rukou. „Svolejte před mítinkem ve Filadelfii tiskovou konferenci. Chci, aby se moje odpověď dostala v šest večer do zpráv.“ Na ústech se jí objevil sebevědomý, i když skoro nepostřehnutelný úsměv. „Moc ráda se staromódní debaty s Lincolnem Howeem zúčastním. Kdykoli a kdekoli. Výzvu samozřejmě přijímám.“
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	Čtyři tisíce červených sametových sedadel atlantského Foxova divadla byly do posledního zaplněny stranickými přívrženci. Transparenty a čepice byly v sále zakázané, ale odznaky na klopách přítomných prozrazovaly poměrně rovnoměrné rozdělení obecenstva na stoupence Howea i Leahyové.

	Okamžitě poté, co Allison v pondělí večer přijala generálovu výzvu, naplánovala Komise pro prezidentské debaty na čtvrtek, dvanáct dní před volbami, diskusi v Atlantě. Allison strávila středeční večer a celý čtvrtek studiem sporných otázek, schůzkami s poradci a sbíráním posledních tipů od svých konzultantů.

	Teď stála za mahagonovým řečnickým pultem vlevo od hlediště. Byla oblečená do světle modrého kostýmu a vlasy měla vyčesané do elegantního uzlu. Ten podtrhoval vážný, ale přesto ženský vzhled, který Američané znali i z obálek stovek časopisů. Lincoln Howe zaujal místo vpravo. Jeho dokonale ušitý oblek a bleděmodrou košili doplňovala červená vázanka a zlaté manžetové knoflíčky. Po celou dobu kampaně vystupoval samozřejmě v civilních šatech, avšak z jakéhosi důvodu neustále připomínal vojáka, kterého nachytali bez uniformy. Dnes večer vypadal opravdu prezidentsky.

	„Dobrý večer,“ zahájil klání moderátor. „Vítám vás na předvolební prezidentské debatě roku 2000. Tentokrát bude probíhat v neobvyklé podobě. Čtyři renomovaní novináři, dva a dva vybraní každým kandidátem, mohou klást naprosto svobodně jakékoli otázky.“

	Zatímco moderátor představoval čtveřici žurnalistů, přelétla Allison očima hlediště. Vyměnila si letmý úsměv s manželem ve druhé řadě. Podle časopisu Business Week byl Peter Tunnello „vizionářský milionář“, který se jako průkopník v recyklování plastů vypracoval od píky. Jeho obor byl vysoce výnosný a pro životního partnera političky i politicky korektní. Bylo mu šestapadesát a byl o osm let starší než Allison. Měl silně prošedivělé vlasy a tmavé oči, jimiž dokázal okouzlit svou ženu i odradit nepřítele. Začali se scházet pár měsíců před Emilyiným únosem. Nebyl to oslňující muž, ale pokud následující tragédie a nekonečné pátrání něco dokázaly, pak to, že Peter patří k tomu vzácnému druhu lidí, na něž se dá v těžkých chvílích spolehnout.

	Allison nebyla otrokyní vlastních intuicí, ale najednou v ní něco – snad atmosféra či prostředí – vzbudilo pocit, že by dnes večer mohla jedna z takových těžkých chvil nastat.

	Moderátor pokračoval: „Vzhledem k tomu, že jde již o třetí debatu, vzdáme se úvodních formalit a přejdeme přímo k otázkám.“

	Allison se napila vody a oddychla si, že nebude muset znova poslouchat generálovo resumé. Bylo bezpochyby působivé. Medaile cti z Vietnamu. Obrovský triumf, když jako čtyřhvězdičkový generál velel speciálním operacím, při nichž bylo v Bejrútu osvobozeno ze zajetí po zuby ozbrojených teroristů osmatřicet amerických rukojmí. Zasloužená pověst nebojácného jestřába v Pentagonu. Uvažovala však, kdy si jeho strategičtí poradci konečně uvědomí, že ze vší té militantní mužnosti znervózní dokonce i Howeovi největší fanoušci, když budou mít zvolit prezidenta, který by mohl trochu moc nadšeně posílat jejich syny a dcery do války.

	Moderátor se obrátil ke čtveřici novinářů. „Pane Mahwani, začneme u vás.“

	Abdul Kahesh Mahwani býval radikálním, ale uznávaným předsedou Národní asociace černých žurnalistů. V šedesátých letech si udělal jméno reportážemi o hnutí za občanská práva. Pak přešel na muslimskou víru a změnil si jméno. Tmavá vyholená hlava se mu leskla v záři reflektorů. Roztřesenou vrásčitou rukou pomalu vytáhl z náprsní kapsy složený kapesník a osušil si z čela pot.

	Mahwaniho si zvolil generál Howe. Ze čtveřice tázajících Allison nejvíce znervózňoval.

	„Pane Mahwani, váš dotaz, prosím.“

	Uhlazený starý pán zamíchal na stole před sebou kartičkami s poznámkami a odložil je stranou. Sundal si brýle na čtení a zvedl je jako profesor ukazovátko.

	„Gratuluji vám!“ vzkřikl k překvapení všech přítomných. „Oběma vám gratuluji k tomu, co bude jistě zdravou diskusí o zásadních problémech.“

	Opřel se v křesle, jako by už nehovořil ke kandidátům, ale k celému světu. Jeho hlas nabral rytmický spád jižanského kazatele. „Nicméně až přijde sedmý listopad, lidé udělají víc, než jen zvolí stranu podle postoje k zásadním problémům. Zvolí si vůdce. Člověka, který je v tomto novém tisíciletí povede. Muže či ženu, kterého či kterou budou zvát prezidentem či prezidentkou.

	Až dosud byla tato kampaň o podobnou diskusi ošizena. Přesto jsem přesvědčen, že si dnes večer miliony lidí u televizních obrazovek kladou několik jednoduchých otázek. Jak jinak může prezident či prezidentka někoho vést než tím, že mu půjde příkladem? Je tento muž či tato žena vzorem našim dětem?“

	Mahwani se pro větší efekt předklonil a pohlédl na oba kandidáty. Nejprve na Howea a potom na Allison. Ztlumil hlas, čímž přiměl obecenstvo k větší pozornosti. „Můj dotaz na oba kandidáty je prostý. Porušili jste někdy manželský slib věrnosti?“

	V hledišti se rozhostilo ticho. Po nepříjemné odmlce promluvil moderátor. „Paní Leahyová, můžete prosím odpovědět?“

	Allison těžce polkla. Být první na řadě s sebou nese vždycky riziko, ovšem odpovídat jako první na takovou otázku bylo zvlášť nepříjemné. Pečlivě ji zvažovala a přemýšlela, co řekne. Opět ve druhé řadě našla Peterovy oči. Vypadal nezaujatě, ale vyzařovala z něj podpora. Nakonec promluvila. Adresovala svou odpověď spíš publiku než Mahwanimu či dokonce manželovi.

	„V prvé řadě dovolte, aby řekla, že ačkoli respektuji právo pana Mahwaniho ptát se, na co chce, jeho osobní otázka se naprosto nehodí ke kampani, kterou jsme já i generál Howe dosud vedli. Tedy ke kampani, v níž se věnujeme zásadním problémům. Jsem hrdá na to, že tato kampaň je – na rozdíl od mnoha předešlých – vedena civilizovaným a informativním způsobem. Jsem hrdá, že se oba kandidáti odmítají snížit k osobním útokům, urážkám a k výpadům proti rodinným příslušníkům, které se bohužel staly znakem americké politiky.

	Otázka pana Mahwaniho však přece jen nastoluje jeden zásadní problém. Budeme jako Američané pokračovat v cestě, po níž jsme se vydali, neuchylovat se k urážkám a hovořit o zásadních problémech? Nebo uděláme krok zpět do doby, kdy ucházet se o prezidentský úřad znamenalo zahájit hon na nejintimnější a nejosobnější tajemství kandidáta bez ohledu na to, jestli se vůbec týkají voleb?

	Prosím, rozumějte mi. Dokážu si představit situace, kdy krajně osobní dotazy mohou být relevantní. Pokud kandidát média vyprovokuje a sám zavdá příčinu k pochybnostem o své manželské věrnosti, měl by být připraven některé otázky zodpovědět. Pokud předloží důvěryhodná třetí strana důkaz, že se kandidát choval nemorálně, veřejnost má právo vědět, jak dotyčný zareaguje. Přesto si nemyslím, že by mělo být samozřejmostí, aby každý kandidát v každých volbách musel médiím dovolit nahlédnout do vlastní ložnice.“

	Odmlčela se, ale vzápětí navázala stejně zvučným hlasem. „A proto v zájmu obnovení úcty k americké politické debatě čistě ze zásady odmítám na otázku odpovědět.“

	Z levé strany obecenstva se ozval bouřlivý potlesk. Allison ještě jednou sklouzla pohledem do druhé řady k manželovi. I on tleskal. Nenápadně vydechla úlevou.

	„Klid, prosím,“ vyzval přítomné moderátor.

	Potlesk zvolna utichl. Mahwani odvrátil zrak a s neskrývaným znechucením zakroutil hlavou.

	„Pane generále Howee,“ oslovil ho moderátor. „Stejná otázka. Jak na ni odpovíte, prosím?“

	Všechny oči se upřely na generála. Zvlášť Mahwani po něm střelil pohledem – ačkoli by Allison mohla přísahat, že předtím si muži vyměnili letmé zasvěcené úsměvy.

	Howe se chytil řečnického pultu a obrátil se čelem k hlavní televizní kameře.

	„Drazí Američané,“ promluvil vážným hlasem. „Téměř před čtyřiceti lety stál na mramorových schodech Lincolnova památníku doktor Martin Luther King mladší a hovořil k americkému národu. Řekl tehdy: Mám jeden sen. Snil o dni, kdy lidé nebudou souzeni podle barvy pleti, ale podle charakteru.

	Já mám stejný sen. Všichni lidé by měli být souzeni podle charakteru. To se týká mužů a týká se to i žen. Týká se to bělochů i černochů, týká se to lidí všech ras a národností. A především se to týká kandidátů na veřejný úřad – mužů a žen, kteří chtějí, aby jim veřejnost dala svůj hlas a důvěru.

	Jak se zdá, máme já a moje oponentka velmi rozdílné zásady. Zatímco paní Leahyová na otázku ze zásady odpovědět odmítá, já ji vzhledem ke svým zásadám zodpovím.“

	Howe pohlédl zpříma do hlavní kamery. „Ne, nikdy jsem manželský slib věrnosti neporušil. A nikdy bych nemlčel o něčem, co je podle mého názoru nejsvatější zkouškou charakteru každého muže.“ Odmlčel se a šlehl po Allison odsuzujícím pohledem. „I každé ženy.“

	Howeova polovina obecenstva vstala a propukla v ovace. Moderátor zvedl ruce. „Klid, prosím. Klid.“

	Nadšený potlesk jen zesílil.

	Allison cítila, jak jí buší srdce. Světla pod stropem jako by najednou hřála silněji. Potily se jí dlaně. Našla pohledem Davida Wilcoxe, který ji před léčkou předem varoval. Obvykle se na veřejnosti tvářil jako pokrový hráč. Tentokrát jeho oči hovořily za vše.

	Zbytek večera nebyl důležitý. Roznesli ji na kopytech.
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	LEAHYOVÁ SE KVŮLI CIZOLOŽSTVÍ ODVOLÁVÁ NA PÁTÝ DODATEK, hlásaly titulky ranních pátečních novin.

	Předešlého večera se Allison uchýlila do hotelového pokoje v Ritz Carltonu s nepříjemným pocitem v žaludku. Doufala, že se to do rána zlepší. Ale bylo hůř.

	Odhodila Atlanta Journal na neustlanou postel. Titulky v newyorských Timesech a Washington Post byly o něco méně senzacechtivé. Do osmi hodin však viděla a slyšela dost, aby pochopila, že její charakter zpochybňují i ty nejserióznější televizní stanice a tisk. Tají něco? A jestli ano, zvolí Američané do prezidentského křesla ženu, která podvedla svého manžela?

	Stála pod sprchou a tělo jí bičovaly provazy horké vody. Vzpomněla si, jak jí matka před osmi lety, když zmizela Emily, řekla: „Nic se neděje bez důvodu.“ Bylo to krédo Leahyovy rodiny. Allison se smířila se ztrátou dcery jen díky přesvědčení, že jejím životním osudem je něco jiného, něco velkého, co překoná i mateřství. Pohroužila se do charitativní činnosti a nakonec se stala výkonnou ředitelkou Bentonovy nadace a hlavou Koalice pro americké děti, kde se spřátelila i s první dámou. Jako ministryně spravedlnosti a demokratická kandidátka na prezidentku pak ve svém tažení pokračovala. Ztráta Emily nebude nikdy dávat smysl, ale ona se přesto snažila nějaký najít.

	Aféra s nevěrou nejen ohrozila její naděje na prezidentský post, ale otřásla i jejím vnitřním klidem, vybudovaným na vratkých základech z ambicí.

	„Říkala jsem ti to,“ šeptala sama k sobě a hleděla na svůj vlhký odraz v prosklených dveřích sprchového koutu. Stejná slova by slyšela od své matky, kdyby ještě žila. Už kdysi ji varovala, že Washington je vrtošivý. Zvlášť pokud jde o ženy. Allison však pilně šplhala vzhůru a na obavy z pádu neměla čas. „Ženy by chtěly být na jejím místě, muži by se s ní chtěli seznámit,“ shrnul fenomén Leahyová před čtyřmi lety časopis George. „Patří do kategorie Jackie Onasisové a má charisma J. F. Kennedyho,“ prohlašovaly o ní Timesy. Přinesla do svého úřadu tolik nadšení, že lidé začali ministerstvu spravedlnosti přezdívat ministerstvem energie. Talentovaní právníci, které by za normálních okolností ani nenapadlo opustit výnosné soukromé praxe, se řadili u jejích dveří do fronty na špatně placená místa vládních úředníků, jen aby pracovali s ní. Mohla by nosit v sobotu dopoledne do kanceláře teplákovou soupravu a zavést tak novou módu nebo udělat „hit“ z místní restaurace jen proto, že by se tam občas cestou do práce zastavila na zákusek.

	A teď takové klopýtnutí – hloupých jedenáct dní před volbami. Fajn, mami, zase jsi měla pravdu. No a teď mě těch mizerů zbav.

	Allison si objednala snídani do pokoje, sbalila si zavazadla a v půl deváté byla připravená na celý den veřejných vystoupení v Atlantě. Z Ritz Carltonu odjela s Davidem Wilcoxem limuzínou do čtvrti Five Points v centru města. Ministryni spravedlnosti obvykle hlídala FBI. Jako kandidátce na prezidentku se jí však dostalo i ochrany tajné služby. Agenti na předním sedadle byli odděleni plexisklovou přepážkou, která Allison a Wilcoxovi poskytovala potřebné soukromí. Cestou po Peachtree Street byli oba zahloubaní do vlastních myšlenek a mlčeli. Interiér vozu temněl a zase se jasnil podle toho, jak na limuzínu dopadaly stíny vysokých prosklených kancelářských budov. Ticho nakonec prolomil Wilcox.

	„Potřebuju to vědět, Allison.“

	Otočila hlavu. „Co potřebujete vědět?“

	Povytáhl obočí, jako by si dělala legraci. „Proč jste se té otázce vyhnula?“

	„Protože si nezasloužila odpověď.“

	Zasmál se, ale z jeho smíchu čišelo rozhořčení. „Kdo si myslíte, že jste? Meryl Streepová v Madisonských mostech? Ve filmech je to možná normální, ale v životě se mimomanželský sex pořád považuje za vážný politický prohřešek.“

	„Opravdu?“ zeptala se vyzývavě. „Musím přiznat, že mi celá ta polemika připadá trochu zavádějící. Vzpomeňte si na všechny ty flirtující muže, které tahle země zvolila na prezidentský post. Ale v momentě, kdy se objeví byť jen mizivá pravděpodobnost, že by svého manžela podvedla kandidující žena, použije se starý dobrý dvojí metr. Národ se najednou dostává do časové smyčky. Jako by ho někdo vrhl zpět do dvaapadesátého roku, kdy se časopis Look ptal na obálce Adlaie Stevensona: Může se prezidentem stát rozvedený muž?“

	Wilcox byl zaskočen. „Nezapomeňte, že odpověď na tu otázku zněla ne. A zvítězil nad ním uznávaný národní válečný hrdina, generál Armády USA.“

	„Lincoln Howe není Dwight Eisenhower.“

	Oba opět zmlkli, dokud neminuli mrakodrap ve tvaru válce, který připomínal sedmdesátiposchoďové silo.

	„Podle mě byste na tu otázku měla odpovědět,“ prohlásil s pohledem upřeným z okna.

	Allison do něho zabodla oči. „Ne.“

	„Tajíte něco? Proto nechcete odpovědět?“

	Ušklíbla se. „Včera večer jsem stála před zraky padesáti milionů diváků a odmítla jsem odpovídat na jakékoli otázky o manželské věrnosti. Ze zásady. Když si po dvanácti hodinách ověřím, jaké jsou předvolební odhady, a rozhodnu se odpovědět, co to vypoví o mých zásadách?“

	Najednou mu vylezly oči z důlků. „Tady není v sázce jen vaše pověst, jasné? Neudělal jsem si v tomhle oboru jméno tím, že bych prohrál volby kousek před cílem. Obětoval jsem vaší kampani rok života – osmnáct hodin denně, sedm dní v týdnu – pouze s jediným cílem: dostat vás do prezidentského křesla. Nedovolím, aby to všechno šlo do háje kvůli jakémusi víkendovému skotačení s nějakým devatenáctiletým cucákem, který vám dobrovolně pomáhá v kampani a o kterém mi nechcete říct.“

	„Tohle si o mně opravdu myslíte?“ zeptala se hořce.

	„Nevím, co si mám myslet. Ale zasloužím si znát celou pravdu.“

	„Jediný člověk, který si zaslouží něco znát, je Peter. A víte co? Petera ani nenapadlo, aby se ráno před odjezdem z hotelu na něco tak hloupého zeptal. Ale jestli to opravdu musíte vědět, povím vám to. Ne, nikdy jsem Petera nepodvedla. No a teď byste chtěl asi vědět, jaké polohy mám nejraději, ne?“

	Zazvonil mu mobilní telefon. Podíval se jinam a přijal hovor. „Wilcox.“

	Zatímco telefonoval, Allison se několikrát zhluboka nadechla. Překvapilo ji, že o její věrnosti pochybuje i její vlastní strategický poradce. Až dosud ji to nenapadlo, ale třeba i Peter by potřeboval trochu ujistit. Možná to nebyly zase tak úplně „pracovní“ důvody, co ho přimělo odhlásit se z hotelu dřív, než původně zamýšlel.

	Vrátila se pohledem k Wilcoxovi. Vypnul telefon a masíroval si spánek. „Co se děje?“ zeptala se.

	„Zveřejnili výsledky předvolebního průzkumu ze včerejšího večera. Šestiprocentní náskok se scvrkl na půldruhého procenta. Když vezmeme v úvahu možnost statistické chyby, jste na tom s Howeem skoro stejně.“

	Na chvíli zavřel oči a pak jí pohlédl do tváře. „Uvědomujete si, co to znamená, že?“

	„Jo,“ vydechla nevěřícně. „Vrátili jsme se do dvaapadesátého roku.“

	 

	 

	Z hotelového apartmá patnáct pater nad Atlantou se Lincoln Howe usmíval na dějiště svého včerejšího večerního vítězství. Staré Foxovo divadlo bylo postaveno ve stylu mešity, zdobené cibulovitými báněmi a minarety. Bylo velkolepým monumentem pomíjejícímu obdivu Američanů ke „všemu egyptskému“ po objevu Tutanchamonovy hrobky ve dvaadvacátém roce. Ochranná stříška nad vchodem z Peachtree Street stále hlásala: Prezidentské debaty, dnes večer ve 21.00. Generálovi se rozzářily oči. Kéž by to bylo dnes večer. Kéž by to všechno mohl prožít ještě jednou.

	„Není to ironie?“ odvrátil se od okna. Ale ředitel jeho kampaně neposlouchal. Buck LaBelle jako obvykle telefonoval a zaměstnával pět linek.

	Generál Howe znal čtyřiačtyřicetiletého LaBellea dlouhá léta z doslechu. Věděl, že absolvoval Texaskou univerzitu, stal se texaským zákonodárcem a později odborníkem na spletitosti předvolební kampaně, který by dokázal Alamo vyložit jako pronikavé americké vítězství. Počátkem devadesátých let stál v čele Republikánské národní strany, pro niž houževnatě sháněl finance. Byl taky hlavním spoluautorem Příručky předvolební kampaně Republikánské národní komise. Flowe si ho osobně najal, aby řídil jeho republikánské primární volby v Texasu. Připadalo mu, že by se zkušený LaBelle a kandidát, který se do té doby o žádný veřejný úřad neucházel, mohli dokonale doplňovat. Do konce května si LaBelle vysloužil post ředitele celonárodní kampaně.

	Howe střelil místností velitelským pohledem. LaBelle poslušně zavěsil a věnoval generálovi plnou pozornost.

	Howe kývl hlavou z okna. „Vidíte ten nouzový východ z boční strany divadla? Tamhle,“ ukázal. „Z Ponce de Leon Avenue.“

	LaBelle přešel k oknu a nakoukl ven. „Ano, pane generále, vidím.“

	„Když jsem byl ještě chlapec, teta nás s bratrem přivedla do Foxova divadla na sobotní odpolední matiné. Myslel jsem si, že nás chce dostat dovnitř načerno. Nechápal jsem, proč musíme jít nouzovým východem. Ale tenkrát to byl jediný vchod pro barevné. Ten nádherný hlavní vchod, který připomíná chrám, používali jen bílí.“

	LaBelle zamrkal a na okamžik se za svou rasu zastyděl. Najednou byl samá práce. „Jsem rád, že jste se o tom nezmínil včera večer v debatě, pane generále.“

	„Proč?“

	Zatvářil se rozpačitě. „Běloši udělají z pocitu viny hodně. Budeme se na vás usmívat, pozveme vás k sobě domů. Dokonce vás necháme vejít do Foxova divadla hlavním vchodem. Ale dokud v téhle zemi existuje tajné hlasování, pocit viny černému muži do prezidentského křesla nepomůže.“

	„A charakter ano?“

	„Na to si můžete vsadit. Média už se na tom pasou teď. Jen počkejte, až přiloží polínko do ohně naše místní organizace. Všichni faráři, kněží a rabíni budou tenhle týden kázat o cizoložství. Televizní i rozhlasové diskusní pořady zaplaví příval telefonátů. Znepokojení rodiče zahrnou místní noviny dopisy šéfredaktorovi. Učitelé ve školách budou přednášet o morálce. Potenciál je nekonečný.“

	„A co já? Co řeknu já?“

	„Napíšu vám něco sám. Nelíbilo se mi, s čím přišli naši autoři projevů. Jsou přehnaně ostýchaví. Ačkoliv se to dá docela pochopit. Hodně lidí má nebo mělo mimomanželský poměr, popřípadě odpustilo někomu, kdo podvedl je. Bojí se, aby vaše řeč nebyla až příliš přísná – jako bychom odsuzovali je, a ne Leahyovou.“

	„Co si myslíte vy?“

	„Já jsem naprosto přesvědčený, že byste nikdy neměl podcenit pokrytectví amerického národa.“

	„Jste politický génius, Bucku.“

	„Nechte to na mně, pane generále. Postarám se, aby o manželské nevěře začali do voleb mluvit všichni muži i ženy v Americe.“

	Generál se otočil zpět k oknu a ještě jednou se zadíval na ozdobnou stříšku nad vchodem Foxova divadla, inzerující debatu minulého večera. „Všichni,“ souhlasil samolibě, „až na Allison Leahyovou.“
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	Páteční den byl ztrátou času. Allison se snažila mluvit o podstatných věcech. Dokonce hovořila o svém návrhu na „nulovou toleranci“ k řízení mladistvých pod vlivem alkoholu. Podle ní by mělo být nezákonné jakékoli množství alkoholu v krvi mladistvých řidičů, neboť je v prvé řadě nezákonná konzumace alkoholu mladistvými jako taková. Avšak nikdo nechtěl slyšet o ničem jiném než o jejích zvycích v posteli.

	Od ranní jízdy limuzínou, kdy ji obviňující tón vlastního ředitele kampaně přivedl na myšlenku, že by snad i její manžel mohl mít pochybnosti, uvažovala o všem možném. To, že jí Peter v poledne nezavolal, když mu nechala vzkaz, její starosti nijak nezmírnilo. Zrušila poslední páteční vystoupení, aby večer byla v posteli po jeho boku.

	Ve 22.55 soukromé letadlo konečně přistálo na Washingtonském národním letišti. Z terminálu ji odvezla domů limuzína. Na předním sedadle jel její obvyklý doprovod – dva ze čtyř agentů FBI, kteří ministryni spravedlnosti hlídali ještě před tím, než oznámila svou kandidaturu, a jako mnohem přitažlivější cíl případných útoků potřebovala ochranu tajné služby.

	Noční oblohu kolem dálnice ozařovaly monumenty připomínající washingtonskou historii a moc. Jeffersonův památník ve tvaru koruny, vysoký Washingtonův památník, vzdálená kupole Kapitolu. Jízda vyvolala v Allison vzpomínky na první rodinný výlet do hlavního města, kdy uhodila svého desetiletého bratra, který jí řekl, že prezidentem se mohou stát pouze chlapci. Impozantní kamenné stavby vyvolávaly inspirativní sny a představy o důstojné politice přes prasklé čelní sklo rodinné dodávky i přes kouřová skla ministerské limuzíny.

	Opravdu hezká iluze, napadlo ji.

	Zapnula malý televizor, vestavěný do konzoly. Obrazovka blikla a zalila Allison mihotavým světlem. Bylo těsně po půl dvanácté. Z jakési morbidní zvědavosti chtěla vědět, co si o ní povídají hosté ve večerní talk show. Jay Leno právě začínal svůj úvodní monolog. Stál před rozjásaným publikem ve svém obvyklém tmavém obleku a na tváři měl ďábelský úsměv.

	„Ale buďme k ministryni spravedlnosti spravedliví,“ vtipkoval Leno. „Někdy se musí potýkat s opravdu těžkými otázkami. Třeba dnes se jí jeden reportér bez okolků zeptal, jestli při sexu mluví s manželem sprostě. Paní Leahyová otevřeně odvětila: Jen když zvedám telefon. Ta dáma je ale třída, přátelé. Prostě se v tomhle sporu o sexu jen tak na lopatky nepoloží!“

	Leno se zazubil a publikum zaburácelo. Hudební skupina spustila kytarovou verzi staré písně Roye Orbisona Pretty Woman, kterou si dnes lidé pamatují hlavně z filmu o pouliční prostitutce s Julií Robertsovou.

	Allison televizi vypnula. Limuzína zastavila u chodníku na Dent Place 3321 před městským domem z devatenáctého století. Bylo to prosté bydlení, bohatě opředené nostalgií. Téměř před padesáti lety si tu zařídil první washingtonský domov čerstvý senátor Jack Kennedy se svou ženou Jackie. Nebyl to první dům, pro nějž se Allison rozhodla, a navíc tehdy ani nebyl na prodej. Ale Peter došel k závěru, že pokud mají v hlavním městě vlastnit nějakou nemovitost, proč by to neměl být přímo kousek Kamelotu.

	Dveře auta se otevřely a strážce z FBI udělal krok stranou. Allison si vzala kabelku, příruční kufřík, zabalila se do modrého trenčkotu a vystoupila na chodník. Strážce ji doprovodil skrze čtyřmetrovou železnou bránu k předním dveřím. Tmavou terasu zalilo žluté světlo. Zalovila v kabelce. V chladné noci se jí dělala před ústy pára. Klíče ležely samozřejmě až na dně.

	„Dobrou noc, Roberto,“ rozloučila se se zdvořilým úsměvem.

	Přikývl a beze slova se otočil. Allison se dívala z terasy, jak kráčí po starém cihlovém chodníku k limuzíně. Vždycky patřil k těm silným, mlčenlivým typům. Dnes večer jí ale připadal ještě zamlklejší. Třeba teď klesla i v jeho očích.

	Nebo jsi možná jenom paranoidní.

	Otevřela domovní dveře, vešla po mramorové podlaze do vstupní haly a vypnula poplašné zařízení.

	„Petere?“ zavolala. V přízemí byla úplná tma. Allison odložila kufřík, pověsila kabát na odkládací stěnu, rozsvítila v chodbě a zamířila nahoru. Podpatky jí na starých dubových schodech klapaly. V patře zaslechla z ložnice zvuk puštěného televizoru. Sevřel se jí žaludek. Doufala, že se Peter nedívá na Večerní show.

	Dveře ložnice byly pootevřené. Jemně do nich strčila a otevřela je dokořán. Na místnost zařízenou francouzským starožitným nábytkem, který byl z velké části pořízen přímo v Paříži, vrhala z komody rozptýlené světlo lampa od Tiffaniho. Z mahagonového kazetového stropu visel z výšky čtyř a půl metru lustr od Baccarata. Vzor odpovídal spíš Allisonině vkusu než Peterovu, i když právě ona by připustila jako první, že to nebyl její vládní plat, díky němuž si ho mohli dovolit. Na počátku jejich vztahu jako by bylo hlavním smyslem Peterova života kupovat jí drahé věci, mazat její vzpomínky, financovat celkovou renovaci, která se měla stát životem po Emily.

	Ode dveří si nejdříve všimla kužele světla z vestavěné šatny a potom kufru na posteli s nebesy. Vzala z nočního stolku dálkový ovladač a vypnula televizi.

	„Petere?“

	„Tady jsem,“ ozval se hluboko z šatny jeho tlumený hlas.

	Napjatě přešla pokoj a zadívala se na poloprázdný kufr. Košile byly složené, ponožky a spodní prádlo pečlivě seřazené. Nevypadalo to, že vybaluje. V očích se jí usadil starostlivý pohled. „Co to děláš?“

	Objevil se ve dveřích šatny. V jedné ruce držel věšáky se třemi obleky a v druhé pár polobotek. Pokrčil rameny, jako by to byla hloupá otázka. „Balím.“

	Najednou měla pocit, že Peterovu reakci na debatu silně podcenila. Zachvěl se jí hlas. „Proč?“

	Upustil obleky na postel. „Do voleb zbývá jedenáct dní. Jestli jsem chtěl s tebou v téhle kampani někdy vyrazit na cesty, myslím, že nastala ta pravá chvíle.“

	Oči se jí rozjasnily. Přistoupila k němu, s úlevou ho objala a zašeptala: „Děkuju ti. Děkuju Bohu. Vyděsil jsi mě k smrti. Myslela jsem, že mě opouštíš.“

	Ustoupil a zadíval se jí do tváře. „Bála ses, že tě opouštím, Allison? Nebo ses bála, že tě opouštím před volbami?“

	Jeho slova ji zasáhla jako ledová sprcha. Hluboko v srdci věděla, že to bylo obojí. To však neznamenalo, že ho miluje méně. „Mé city k tobě nemají s politikou nic společného.“

	Usmál se, odvedl ji k posteli, posadil vedle sebe a vzal její ruku do dlaní. „Posledních čtyřiadvacet hodin jsem hodně přemýšlel. Mám pocit, jako bych za tu aféru s nevěrou mohl zčásti i já.“

	„Ty?“

	„Ano. Je fakt, že když mě lidi s tebou nevidí, musí je o našem manželství napadat různé otázky. Podívej se, jak se do kampaně zapojila žena Lincolna Howea. Neměl bych se dělat neviditelným jen proto, že nejsem typická první dáma.“

	„Neděláš se neviditelným. To já jsem neudělala dost, aby ses zapojil.“

	„Chtěla bys, abych se zapojil, že?“

	„Chtěla. Jenže jsem to hrozně zkomplikovala. Aspoň ve své hlavě. Ty víš, jak jsem se sesypala, když zmizela Emily. Za jedinou noc jsem se ze zaměstnané ženy, která si myslí, že může sama vychovat dítě, změnila ve – ani na to nechci myslet. To tys mi pomohl a dodal chuť do dalšího života. Tys mě každé ráno přiměl vstát z postele a žít. Nikoho jsem nikdy nepotřebovala víc než tebe. Jenže člověk nemůže pořád někoho potřebovat. Aspoň pokud si chce sám sebe vážit.“

	„To zní, skoro jako bys mi to měla za zlé.“

	„Vůbec ne, miláčku. Pořád tě potřebuju, ale jinak. Něco ve mně asi chtělo říct: Hele, jsem zpátky. Dokážu to. Dokážu to úplně sama.“

	„No tak, Allison. Kandiduješ na prezidentku Spojených států, ne na prezidentku fan klubu Nesmrtelný Elvis. Nikdo ti trochu té pomoci od manžela zazlívat nebude.“

	Usmála se, ale vzápětí zvážněla. „Když se do toho jednou dáš, stane se z tebe štvaná zvěř.“

	„Jako by se už nestala. Krucinál, půlka světa si myslí, že si na sex s vlastní ženou musím vystát frontu.“

	Allison sklopila oči.

	Pohladil ji po tváři. „Promiň. Řekl jsem to, jen abych ti ukázal, jak je to všechno směšné. Nechtěl jsem tě ranit. Vím, že ses té otázce včera vyhnula, abys chránila naše soukromí. K tomu bylo třeba hodně odvahy. Moc pro mě znamená, že jsi ochotná snášet politickou kritiku, abys ochránila to, co je pro nás důležité. Nikdy jsem o tobě nepochyboval a ani tenhle mediální cirkus mě k tomu nepřinutí.“

	Allison se k němu naklonila a objala ho. Měl pravdu. Ona se skutečně snažila chránit jejich soukromí. Ale výčitek svědomí ji to úplně nezbavilo. V jejím životě se opravdu vyskytly věci, o nichž veřejnost nemusela vědět. Podivné věci, které by média mohla zneužít. Ne takové, jaké udělala ona sama, ale věci, které se jí staly. Bylo to tajemství, s nímž se nikomu nesvěřila. Ani Peterovi ne.

	„Petere, já –“ Odmlčela se. Zápasila s tím, co se mu chystala říct.

	„Co?“

	Dala mu ruce kolem krku a položila mu tvář na rameno. Byl to taktický manévr, způsob, jak ho obejmout a nedívat se mu do očí. „Miluju tě.“

	S očima upřenýma za jeho záda ho políbila na šíji a u toho zůstala. Prozatím.

	 

	 

	Byla půlnoc. Lincoln Howe měl na sobě pyžamo a díval se z okna z dvacátého poschodí hotelu Houston Hyatt. Přede dvěma dny byl Texas územím Leahyové. Teď bylo všechno jinak.

	Roztáhl závěsy, aby měl lepší výhled. Nízko na noční obloze visel půlměsíc. Krajinu halila záplava světel z opuštěného centra města i z rozlehlých okrajových částí. Zhluboka se nadechl, jako by mohl nasát čerstvý vzduch ze vzdálených texaských plání.

	„Lincolne, pojď do postele,“ zamumlala jeho ospalá manželka.

	Natálie Howeová, nejmladší a nejhezčí dcera baptistického kazatele, byla generálovou ženou jednačtyřicet let. Po svatbě zůstala v domácnosti, a zatímco manžel sloužil v Koreji a ve Vietnamu, ona vychovávala jejich tři děti. V třiašedesáti si uchovala mnoho z krásy, která upoutala mladého vojáka, za něhož se ve svém rodném Birminghamu v Alabamě provdala. Tmavé mandlové oči a hladká zdravá pleť byly odkazem etiopských předků. Lesklé černé vlasy nosila vyčesané nebo uhlazené dozadu, aby vynikl půvab její tváře. Nikdy neodcházela z domu nenalíčená a vážila jen o tři kila víc než ve svatební den.

	Lincoln si mnul ruce. „Jsem velmi rozrušený. Neusnul bych.“ Ohlédl se po své ženě, která ležela na zádech pod přikrývkou ve vzdálenější z oddělených postelí. Poodešel od okna a posadil se k ní na okraj pelesti.

	„Tohle je rozhodující okamžik, Natálie. Leahyová konečně udělala osudovou chybu. Je to, jako když jsme opět dobyli Paříž. Teď budeme postupovat na Berlín.“

	„Za jedenáct dní se toho může hodně stát.“

	„To je pravda,“ přitakal sebevědomě. „Ale něco mi říká, že může být jenom líp.“

	Natálie se nadzvedla a opřela se o loket. Nesouhlasně přimhouřila oči. „Musíš být tak nadšený?“

	„Mám k tomu důvod.“

	„Vadí mi, jak se chováš. Připadá mi, že tě víc těší její prohra než tvoje vítězství.“

	„S nepřítelem nemůžeš mít nikdy slitování, Natálie. Sotva s tím začneš, vrazí ti do břicha nůž.“

	„Možná. Ale podle mě nic tak hrozného neudělala.“

	Nevěřícně zamrkal. „Zachovala se jako zbabělec. Nic Američané nenávidí tak jako politika, který odmítne zodpovědět otázku.“

	Probodla ho očima. Zatím o debatě neřekla jediné slovo. Najednou však jeho chvástání a sebejistotu nedokázala unést. „Znám i něco horšího než ženu, která nechce odpovídat na otázky o manželské nevěře.“

	„A co, drahá?“

	Otočila se a promluvila do polštáře. „Muže, který o nevěře lže.“

	Strnul. Nevěděl, co říct. Tohle nebylo jako při debatě, kdy mohl jen tak pohlédnout do kamery a vše popřít. Tuhle fázi už měli dávno za sebou, ještě před omluvami.

	Položil jí ruku na rameno, ale nereagovala. Vstal a beze slova zhasl lampu.
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	Po milování s Peterem se Allison podařilo na pár hodin usnout, ale ve tři ráno už byla zase vzhůru. V šest začalo nadýchanými závěsy pronikat první světlo. Jeho paprsky vrhaly kolem temného okna ložnice žlutobílý obrys. Peter spal, kdežto Allison upírala široce otevřené oči ke stropu.

	Podle posledního předvolebního průzkum pro ABC News a Washington Post za Lincolnem Howeem těsně zaostávala, ale to ji teď příliš netrápilo. Pořád si v hlavě přemílala rozhovor s Peterem. Těšilo ji, jak ji podržel a že jí slíbil pomoc s kampaní. Její radost však kazily starosti, vyvolané vlastní neschopností povědět mu celou pravdu. Vysvětlit mu, proč se vlastně na otázku o nevěře rozhodla neodpovědět. Možná to pro ni bylo tak těžké, protože celá ta záležitost začala velice dávno. Asi by mu neuměla vyložit, proč mu o ní neřekla hned na začátku. Snad podesáté si v duchu vybavila ten srpnový večer před necelými dvěma měsíci. Pitvala ho a rozebírala ze všech stran. Uvažovala, proč jí připadá tak obtížné mluvit s manželem o náhodném setkání s Mitchem O’Brienem…

	Bylo to v Miami Beach u hotelu Fountainbleu. Od teplého Atlantiku vál vlahý vánek a ševelil v listí palem. Mezi kavárnou u bazénu a oceánem se táhl chodník, písečné duny a široký pás otevřené pláže. Přesto se do tmy nesl uklidňující zvuk vln narážejících na břeh. Allison seděla s Mitchem u kulatého stolku a upíjela ze sklenky koňak.

	Ten den přednesla klíčovou řeč na každoročním shromáždění Národní asociace ministrů spravedlnosti, kterého se účastnili ministři a jejich podřízení ze všech padesáti států. Byla to dobrá příležitost ostře promluvit na téma zločinnost v době, kdy se její prezidentská kampaň chystala na velký podzimní útok. Mitch ji překvapil v hale, právě když mířila k výtahu. Nemluvili spolu osm let. Po Emilyině únosu s ním přerušila veškeré styky. Z Chicaga se odstěhoval do Miami. Ale necítila k němu nenávist a jeho pozvání na skleničku a na kus řeči se zdálo být docela nevinné. A rozhodně příjemnější než další hotelová večeře s asistentkou.

	„Tak co je nového v Národní asociaci mistrů superctižádosti?“

	Allison se usmála. „Je to Národní asociace ministrů spravedlnosti. Opravdu tě to zajímá?“

	„Ne.“ Zasmál se očima. Měl přívětivé, podmanivé oči, jimiž jako schopný obhájce v trestních případech získal na svou stranu nejednu porotkyni. Právě jeho oči utkvěly Allison v paměti nejvíce. Ony a nespoutaný smysl pro humor, kterým ji kdysi uměl rozesmát. Naposledy ještě než zmizela její dcera.

	„Mám pocit, že celý večer mluvíme jen o mně,“ namítla. „Co je nového u tebe?“

	„Jen obvyklé jihofloridské šílenství, kvůli kterému jsem rád, že jsem z Chicaga odjel. Nabízejí mi trestní případ na Key Westu. Možná ho vezmu.“

	„Děláš si legraci? Myslela jsem, žes s právničinou nadobro skončil.“

	„Řekl jsem možná. Abych se pobavil. Jeden kamarád se dostal trochu do potíží na každoročně pořádané soutěži o nejvěrnější podobu s Ernestem Hemingwayem.“

	„Hemingway žil na Key Westu, že?“

	„Právě. I tenhle rok se konala obvyklá přehlídka mužných chlapíků s šedivým plnovousem a ve vytahaném černém roláku, kteří se podobají Hemingwayovi na poštovní známce. Když se objevil poslední soutěžící, skoro jako by skutečnému Hemingwayovi vypadl z oka. Jenže nezapomněl na jednu drobnost. Strčil si do pusy hlaveň brokovnice.“

	„Tohle máte vy z Miami na Key Westu nejraději. Zbytek světa se krčí při představě vašich bizarních zločinů a říká: To je jenom na Miami. Ale sem tam se stane, že se můžete zadívat na jih a říct: To je jenom na Key Westu.“

	„Ostatním soutěžícím to asi moc vtipné nepřipadalo. Vytrhli mu brokovnici, hodili ho do kufru starého kabrioletu a vyrazili stotřicítkou po dálnici. Jenže je zastavila policejní hlídka. Představ si, jak se ten policajt asi tvářil, když před ním přibrzdil ostře červený cadillac plný Hemingwayů. Jejich záměr nebyl úplně jasný, ale policista tvrdí, že slyšel řidiče křičet Odpoledne chcípneš! Pan Velká Huba teď chce, abych se vrátil ze svého předčasného důchodu a zastupoval ho. Obvinili ho z únosu. Věřila bys, že ho za něco takového stíhají?“ zasmál se a dopil minerálku.

	Allison se přinutila k náznaku úsměvu, ale nerozesmála se.

	Zvedl oči od prázdné sklenice, překvapený jejím vážným výrazem. „Něco se děje?“ zeptal se.

	„Nevím. Asi mi jen připadlo divné, že tu spolu sedíme a smějeme se zrovna únosu.“

	Zadívali se jeden druhému do očí. U stolu se rozhostilo ticho. Vzdálené zvuky moře jako by najednou byly zřetelnější. Allison odvrátila pohled.

	Mitch zvážněl. „Dávalas Emilyino zmizení za vinu mně, že?“

	Otevřela ústa, ale v první chvíli nepromluvila. Otázka přišla jako blesk z čistého nebe. „Nemyslím, že vina je to správné slovo, Mitchi. Spojovala jsem je s tebou. Možná to není spravedlivé, ale nemůžu zapomenout, že jsme právě telefonovali, když se to stalo.“

	Krátce se zadíval na bazén a opět se vrátil pohledem k Allison. „Myslíš, že bychom se zase dali dohromady? Myslím, kdyby se to nikdy nestalo.“

	„Ne.“

	Opřel se. „Páni. Ani jsi o tom nemusela přemýšlet, že?“

	Povzdechla si. „Mitchi, vždyť na tom nezáleží. Teď jsem vdaná. Mám skvělého muže.“

	„Jo. Který po sedmi letech pořád pracuje v New Yorku a o víkendech tě navštěvuje.“

	„Jak to víš?“

	„Jsi veřejně známá osobnost, Allison.“

	Nervózně si poposedla. „Co ještě víš?“

	„Vím, že utratil víc než milion dolarů, když se ti snažil pomoct Emily najít. Je mi opravdu líto, že se ti to nepodařilo.“

	„Děkuji.“

	Předklonil se a uchopil prázdnou sklenici do dlaní. „Taky je mi líto, žes jeho štědrost odměnila slibem, že se za něj provdáš.“

	Allison mu pohlédla zpříma do očí. Najednou jí vyschlo v ústech.

	Mitch ani nemrkl.

	Ztěžka polkla. Pak se podívala jinam a popadla kabelku. „Asi už bych měla jít.“ Spěšně vstala, zalovila v kabelce a vytáhla desetidolarovou bankovku. Upustila ji na stůl.

	Při pohledu na peníze se zamračil. „Ani mi nedovolíš, abych ti tu skleničku zaplatil?“

	Narovnala se v ramenou a chladně se s ním rozloučila: „Sbohem, Mitchi.“ Otočila se a vykročila k hotelu. Agent FBI, který ji chránil, opustil své diskrétní stanoviště u dveří a chystal se ji doprovodit k pokoji.

	„Allison!“ zavolal Mitch.

	Zastavila se a zdráhavě se otočila. Ty jeho oči. Zase se chytila na jeho oči.

	„Rozhodně to není tvoje vina,“ promluvil tichým hlasem, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Ale jistý muž tě pořád miluje.“

	Zamrkala. Sotva mu rozuměla. Nervózně se otočila a zamířila do hotelu.

	Na nočním stolku zazvonil budík a vytrhl ji ze vzpomínek. Srdce jí poskočilo. Rychle se natáhla a stiskla tlačítko.

	Peter se zavrtěl, protřel si oči a překulil se k ní. Tvářil se rozzářeně jako dítě, které se ulívá ze školy. „Dobré ráno,“ pozdravil s hlavou na polštáři.

	Allison si setřela kapku potu z horního rtu. „Ano,“ přiměla se k úsměvu. „Bude to moc dobré ráno.“
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	V pondělí ráno se David Wilcox vydal do Bílého domu chodbou spojující suterén ve východním křídle s podzemím ministerstva financí. Byl to alternativní vstup pro význačné hosty, kteří nechtěli, aby si jejich příchodu všiml tisk. Wilcox na jeho použití trval. Obával se, že by někdo jeho soukromou návštěvu u prezidenta mohl v kampani interpretovat jako projev zoufalství.

	Na cestě ho doprovázeli dva agenti tajné služby. Jeden šel vedle Wilcoxe a druhý sledoval Erika Helmerse, populárního guvernéra státu Georgia, kterého si Allison vybrala do páru jako uchazeče o křeslo viceprezidenta. Helmers ji na kandidátce v mnoha ohledech skvěle doplňoval. Kromě toho, že byl pohledný a měl vytříbenou jižanskou mluvu, dostal vyznamenání jako válečný veterán vietnamské války, kde přišel o polovinu chodidla, když šlápl na minu. Jeho celoživotní práce ve jménu fyzicky hendikepovaných mu vynesla celonárodní uznání a dobře propagovaná každoroční účast v bostonském maratónu byla každému inspirací. Wilcox i agenti tajné služby měli co dělat, aby mu stačili. Když dorazili do suterénu Bílého domu, sotva popadali dech a na čele se jim perlil pot.

	Schůzka se měla konat v půl osmé v Oválné pracovně. Prezident Sires se jako obvykle opozdil. Wilcox a Helmers seděli mlčky v prvním patře v hale západního křídla a pod mapou Colorada, prezidentova domovského státu, popíjeli kávu. V osm patnáct je prezidentův vrchní sekretář odvedl k Oválné pracovně. Ve dveřích je přivítala rozvážná vedoucí prezidentské kanceláře Barbara Killianová.

	„Pánové,“ oslovila je hlubokým hlasem.

	Prezident stál uprostřed místnosti, oblečený do bavlněné košile a khaki kalhot, a v poněkud nemotorné pozici se skláněl nad bílým míčkem. Přes prezidentský znak, vetkaný do koberce Oválné pracovny, se táhl úzký pruh umělého trávníku. Plastikový kelímek na opačném konci zeleného pásu obklopovalo půl tuctu golfových míčků, na každém z nich byl nápis Start do dalších let.

	Zasadil čistou ránu a odpálil míček přímo do šest metrů vzdáleného kelímku. „Jo!“

	„Dobrá rána, pane prezidente,“ pronesla uznale vedoucí kanceláře.

	Rozzářil se chlapeckým úsměvem. „Neříkají mi dítě Štěstěny pro nic za nic.“ Odložil hůl, pozdravil se s hosty a pokynul jim ke křeslům za pracovním stolem. Představování nebylo nutné.

	„Děkuji, že jste si na nás udělal čas, pane prezidente,“ promluvil Wilcox.

	Prezident se vrátil ke svému koženému křeslu a nasadil profesionální úsměv. „My, politické mrtvoly, máme času, že nevíme, co s ním.“

	Tak proč jste nás kruci nechal tři čtvrtě hodiny čekat? pomyslel si Wilcox. „Nechci být nezdvořilý, pane prezidente, ale Allison Leahyová moc času nemá. Volby jsou za osm dní. Jestli nevystrčí hlavu z písku a rychle nepopře, že svého manžela podvedla, tak tyhle volby prohraje. Já jsem jí to řekl. Eric jí to řekl. Předvolební průzkumy jí to říkají taky.“

	„Zatraceně, Davide. Nemůžete tolik dát na předvolební průzkumy. Kdybych já věřil, že mám takovou podporu veřejnosti, o jaké mluví průzkumy, začal bych znova chodit na rande.“

	Wilcox se zatvářil nechápavě.

	„To byl vtip,“ vysvětlil mu prezident.

	Vedoucí kanceláře se uctivě zasmála. I Wilcox se přinutil k úsměvu, ale pak zvážněl. „Je třeba, aby s ní někdo promluvil, pane prezidente. Pořád jste její nadřízený. Mělo by to přijít od vás.“

	Prezident se opřel. Stěnu za jeho zády lemovaly vlajky amerických států. „Allison je žena pevných zásad. Proto jsem ji jmenoval ministryní spravedlnosti. Pokud jde o její soukromí, není na místě, abych jí diktoval, co má říkat.“

	„Pane prezidente, nežádal bych vás o to, kdybychom nebyli na štíru s časem.“

	Prezident Sires složil ruce na stůl. Jeho úsměv zmizel. Najednou působil úředně. „Buďme k sobě upřímní. Celý svět ví, že Allison Leahyová u mě nebyla mezi demokratickými kandidáty na prvním místě. Pořád si myslím, že nejvhodnějším nástupcem Siresovy vlády by byl můj vlastní viceprezident.“

	Wilcox se naježil. „Tím chcete říct, že si přejete, aby Allison prohrála?“

	„Jistěže ne. Osobní pocity nechme stranou. Uvědomuji si, že by prezidentský kandidát bez schopnosti táhnout za sebou ty slabší mohl mnoha senátorům, guvernérům i všem na nižších postech hodně ublížit. Takže Allison má mou podporu. Ale nehodlám řídit její kampaň.“

	„Tohle není řízení. Tohle je rozdíl mezi vítězstvím a prohrou.“

	Vedoucí kanceláře se podívala na hodinky a zachytila prezidentův pohled.

	Ten pochopil a vstal. „Než se rozejdeme, pánové, rád bych vám řekl, že ačkoli jsem Allisoninu nominaci nepodporoval, v téhle záležitosti ji plně respektuji. Vůbec nepochybuji, že by mohla nevěru popravdě popřít. Ale pokud na otázku odpoví, zavede precedens, jenž bude v budoucnu pronásledovat všechny kandidátky na prezidentský post. Nehodlám tady stát a tvrdit, že Američané nikdy do prezidentského křesla nezvolili nevěrného manžela. Jsem však politický realista a nejsem si jistý, jestli by voliči totéž odpustili ženě, která se o tenhle úřad uchází. Netvrdím, že je to spravedlivé. Prostě je to fakt. A jednu věc o Allison Leahyové říct můžu. Ona fakta zná.“

	Potřásl si rukou nejprve s Wilcoxem a pak s Helmersem. Zdálo se, že pohyb podobný pumpování vrátil do jeho tváře úsměv, jako by šlo o reflex. „Díky, že jste se stavili, hoši. Po dvacátém lednu si se mnou všichni poletíte zarybařit. Platí?“

	„Platí, pane prezidente,“ sřekli se. Wilcox by rád naléhal víc, ale familiární tón a plané pozvání byly neklamným znamením toho, že prezident přestal úřadovat. Vedoucí kanceláře je doprovodila ke dveřím. Wilcox jí věnoval úsměv, který byl, když nic jiného, tak aspoň zdvořilý, a po guvernérově boku vykročil z Oválné pracovny. Do haly se vydali delší cestou, kolem prezidentovy pracovny. Wilcox si prohlížel sousední kancelář, malou, ale vytouženou. Zaměstnanci Bílého domu dávali přednost jakémukoli kamrlíku bez oken v blízkosti prezidenta před celým patrem ve vládní budově přes ulici. Tahle, pomyslel si Wilcox, by jednoho dne mohla být jeho.

	„A co teď?“ zeptal se Helmers. Tvářil se zklamaně, jako by už o post viceprezidenta přišel.

	„Plán B,“ odvětil Wilcox.

	„Jaký je plán B?“

	Ještě než došli do haly a k agentům tajné služby, kteří je doprovázeli, zastavili se na chvíli u schodiště. Wilcox promluvil tichým hlasem, aby je někdo neslyšel. „Generál Howe je možná špička v tradičním válčení. Ale uvidíme, jak se vyzná v nukleární politice.“

	 

	 

	V devět hodin ráno pil Buck LaBelle svůj šestý šálek kávy. Servírka mu přinesla tři smažená vejce a pět plátků slaniny, které pozřel ve třech a půl minutách. Musel se obejít bez své oblíbené hromádky strouhaného sýra. Koneckonců byl v Cincinnati.

	Zbývající čas na snídani věnoval snaze přesvědčit prezidenta a viceprezidenta Národního sdružení policistů, že, jak z prezidentské předvolební debaty jasně vyplynulo, největší policejní organizace podpořila váhou svých tří set tisíc členů nesprávného kandidáta. Do půl jedenácté muži slyšeli dost. LaBelle se vrátil do hotelového pokoje a zavolal generálu Howeovi.

	„Nechtějí otočit,“ informoval ho LaBelle.

	„Do hajzlu!“ zahřímal generál do sluchátka. „Celý víkend slyšíme jedno a to samé – od učitelů, od dělníků, od policajtů. Ten hloupý nesmysl s charakterem, který jste upekl, mi ve volbách nepomůže. Zvlášť teď, když Leahyová zapojila do kampaně i svého milujícího manžela.“

	„Buďte trpělivý. Chystáme novou reklamu.“

	„To nestačí. Jde o to, Bucku, že jsme z té nevěry vytřískali, co se dalo. Nahlodali jsme ty, kteří si nebyli jistí, jestli Leahyovou mají podpořit, a v předvolebních odhadech jsme vyrovnali skóre. Ale pokud chceme získat některé z jejích věrných, musíme jí zasadit ránu přímo mezi oči. A k tomu potřebujeme ostřejší kůl.“

	LaBelle si povzdychl. „Když se budeme držet herního plánu –“

	„Já potřebuju bitevní plán. Hra skončila. No nic, za devadesát vteřin mám vystoupení. Promluvíme si odpoledne. Ale už předem vám říkám: čtyřicet let v armádě mě naučilo, že zaměstnávat nesprávné lidi znamená hazardovat s lidskými životy. Rozumíme si, Bucku?“

	LaBelle se naježil. Ještě nikdy mu nikdo nevyhrožoval propuštěním. „Zdá se, že hledáte nějaké radikální opatření.“

	„Ano. Radikální. Ale ne zoufalé. Chápete ten rozdíl?“

	„Ano, pane generále.“

	„Dobře. Probereme to později.“

	LaBelle zavěsil a zamračil se. Uvažoval, jestli chtěl generál svým záhadným rozlišením mezi radikálním a zoufalým naznačit, kudy vede etická hranice, kterou by jeho zaměstnanec neměl překročit. Pravděpodobně ne. Vlastně věděl, že jsou na jakési machiavelliovské vlnové délce – a jakýkoli plán, který vymyslí, bude posuzován jen ze zpětného pohledu.

	Pokud účel splní, bude radikální. Když ne, bude zoufalý.
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	Zatímco se Allison ve svém hotelovém apartmá v Los Angeles oblékala a chystala na večerní program, sledovala co nejvíc z pondělních večerních zpráv. Právě si pročesávala umyté vlasy, když její pozornost upoutala reportérka ABC. Na pohled inteligentní žena stála před obrovskou barevnou mapou a ukazovala na osm klíčových států, které původně stranily Allison, ale teď byly „nerozhodné“.

	„To, že se paní Leahyová nedávno objevila na veřejnosti po boku svého manžela,“ hovořila korespondentka, „je bezpochyby efektivní nápravné opatření. Přesto zasvěcenci tvrdí, že nálada mezi řadovými členy jejího předvolebního týmu je na bodě mrazu. Mnozí se zlobí, že se otázce na nevěru tak rázně vyhnula. Jiným vadí, že by tyhle volby mohl rozhodnou falešný spor o charakter.

	Světlým bodem pro demokraty je to, že i někteří stoupenci generála Howea začínají tiše pochybovat o trvalém dopadu prezidentské debaty. Necelých osm dní před volbami se odborníci shodují jen v jednom: při prvních prezidentských volbách jednadvacátého století by mohlo jít o nejtěsnější souboj v americké historii.“

	Allison vypnula televizor. Zajímavé, pomyslela si. Ve chvíli, kdy politička jedná ze zásady, okamžitě se předpokládá, že něco tají. I když na politicích, kteří jednají ze zásady, vlastně něco podezřelého je.

	Rozčesala si poslední pramen vlasů, na okamžik se zarazila a změřila si sebe samu v zrcadle pohledem. Komu co namlouváš?

	Jistě. Částečně odmítla odpovědět ze zásady. Živě si vzpomínala na svou reakci, když se v osmaosmdesátém přiznal k nevěře teď už zesnulý senátor John Tower. Všechny tím uvedl do rozpaků a ke smysluplné politické rozpravě příliš nepřispěl. Ale žádné rozhodnutí – ani to ze zásady – člověk neučiní ve vakuu. Fakt je, že některé nejasnosti by prostě raději nevysvětlovala.

	Sklouzla pohledem k manželské posteli, na níž ležela kabelka a společenské šaty na dnešní večer. Už je na sobě jednou měla, přede dvěma měsíci. Když si je teď vezme podruhé, asi už nebude znovu zvolená v každoroční anketě časopisu People jako jedna z Nejlépe oblékaných. To je ale hrůza! Jenže Peterovi se ty šaty líbily a sám jí je vybral. Takže módní politika ať jde do háje. Nicméně bylo ironií, že ze všech šatů, které měla ve skříni, si oblíbil právě tyhle. Naposledy je na sobě totiž měla přesně týden po setkání s Mitchem O’Brienem v Miami Beach. Byli s Peterem na slavnostním večírku ve Washingtonu, kde se k jejímu překvapení Mitch opět objevil.

	Dívala se na šaty tak dlouho, až se stovky perliček a flitrů začaly rozplývat a mihotat, jako když člověk leží v trávě, hledí do vesmíru a před očima se mu roztančí hvězdy. Droboučké tečky světla jí otupily zrak, avšak zbystřily mysl, jako by byla v hypnóze. Měla zvláštní, vzdálený pocit. V představách se vrátila do přeplněného sálu v Capitol Hiltonu, kde se v souvislosti s Mitchem opravdu začaly dít divné věci…

	„Promiňte,“ omlouval se osmašedesátiletý senátor z Jižní Karolíny. Stačil jeden chybný krok, aby rozdrtil Allison nohu a polil jí šaty šampaňským.

	Allison zkusila skvrnu vysušit ubrouskem. „To nic, pane senátore. Většinou se koupu v šampaňském až po večírku.“ Provokativně na něj mrkla. Starý pánbíčkář byl v Kapitolu jejím největším odpůrcem a velmi hlasitě podporoval Lincolna Howea. Výsledek však poněkud zneutralizoval jeden reportér, který zaslechl, jak se senátor svěřoval svému asistentovi, že by raději volil některého ze čtyřiceti loupežníků, než by do Bílého domu poslal ženu.

	Teď se ještě jednou nervózně omluvil a zmizel v tlačenici.

	Kromě toho, že každoroční slavnostní večer Národního italsko-amerického svazu byl nejprestižnějším světovým setkáním vlivných Italů a italských Američanů, šlo současně o událost, jíž se účastnily washingtonské celebrity italského i neitalského původu, aby „viděly a byly viděny“. Od té doby, co se Allison stala ministryní spravedlnosti, byla právě tohle ta událost v roce, na niž se Peter opravdu těšil. I letos se Allison pohybovala mezi politiky, zatímco Peter se vzdálil se svými rádoby sinatrovskými kumpány a prodíral se mezi zbývajícími třemi tisícovkami hostů, kteří se chtěli bratříčkovat s Nicolasem Cageem, Johnem Travoltou a jim podobnými.

	„Zatraceně,“ zabrblala, když se jí ledové šampaňské dostalo na kůži. Rozhlédla se po nejbližším východu k toaletám a najednou zalapala po dechu.

	Všimla si, že u baru stojí Mitch. Byl sám, v ruce držel sklenici s koktejlem a díval se přímo na ni. Slušelo mu to jako vždycky, když byl ve společenském, avšak Allison neušel jeho zastřený zrak. Na jeho úsměv reagovala chladným pohledem. Sotva znatelným pohybem hlavy ho nasměrovala k dvojitým dveřím do boční chodby poblíž kuchyně. Mitch pochopil a zamířil k východu. Allison chvíli počkala a pak se omluvila skupince, s níž si povídala. U dveří se srazila s agentem tajné služby.

	„Doprovod nebude nutný,“ odmítla ho zdvořile. Ukázala mu kabelku, kterou svírala v ruce, a naznačila, že má u sebe poplašné zařízení. „Zapípám na vás, jestli vás budu potřebovat.“

	Přikývl a nechal ji projít dveřmi samotnou.

	Západní chodby, které vedly do Velkého tanečního sálu, patřily ke střežené části, takže byly naprosto prázdné. Mitch čekal za rohem v nejasně osvětleném výklenku. Opíral se o zeď a přivíral oči v záři křišťálové nástěnné lampy.

	„Co tady děláš?“ zeptala se důrazně, ale přesto potichu.

	Teatrálně se plácl do čela. „Ježíši, já zapomněl. Moje příjmení nekončí na samohlásku, ono na ni začíná. Ale žádný problém,“ chytil se za rozkrok a pokračoval s přízvukem: „Já umět italiano.“

	„Jsi opilý.“

	Pokrčil rameny a přešel to. „Jsem Ir.“

	„Jsi protivný. Vždycky jsi byl protivný, když jsi pil. Kolikrát jsem ti to musela říkat?“

	Jeho úsměv zmizel. „Asi tolikrát, kolikrát jsem se tě musel ptát, kdy se vezmeme. Proč jsi prostě nevybrala nějaké datum, Allison? Jakékoliv datum. Proč pleteš chlapovi hlavu a vykládáš mu, že si ho vezmeš, když mu neřekneš kdy?“

	Nechápavě zamrkala. „To bylo před osmi lety.“

	„A co minulý týden?“

	„Co s ním?“

	„To, co jsem ti řekl, pro tebe nic neznamená?“

	„Myslíš, že bych měla být celá naměkko, protože mi z ničeho nic řekneš, že mě pořád miluješ? Zapomeň na to, Mitchi. A přestaň se litovat.“

	„Jdi do hajzlu, Allison. Opravdu si myslíš, že jsem se posledních osm let kvůli tobě opíjel? Něco ti povím, zlatíčko. Žádná vdaná ženská, která je ochotná sejít se s bývalým milencem v hotelu v Miami Beach, nestojí za zničená játra.“

	Střelila po něm pohledem. Nevadilo, že ji vystopoval on a v jejím hotelu. Věděla, že nemá smysl se hádat. Právě kvůli téhle ošklivé stránce Mitchovy povahy jí připadalo nemožné, aby se za něj provdala. Přesto nevěděla, jestli z něj mluví pouze alkohol, nebo záměrně zkouší z minulého týdne v hotelu Fountainbleu udělat něco, čím nebyl.

	„Nevím, o co se snažíš. Ale minulý týden mezi námi k ničemu nedošlo a nikdy nedojde. Rozumíš? Takže už za mnou nechoď – nikdy. A teď odsud vypadni, než zavolám ochranku.“

	Vyzývavě se na ni podíval, avšak Allison ani nemrkla. Nakonec vztekle odvrávoral jako za špatných starých dnů, kdy ho vždycky vypudila na gauč, aby se z toho vyspal.

	Dívala se za ním, jak odchází, dokud nezmizel za rohem. Nejraději by se za ním rozběhla a uškrtila ho, ale současně měla sto chutí popadnout ho, zatřást s ním a říct mu, ať přestane svůj život marnit.

	Najednou slyšela klapot podpatků na mramorové podlaze. Že by se vracel?

	Poslouchala pozorněji. To nemohl být Mitch. Byl to osamělý zvuk kroků, mířících opačným směrem, pryč od ní, v postranní chodbě. Bezpečnostní služba? napadlo ji.

	Nakoukla za roh. Kroky se zastavily. Couvla zpět do výklenku a opět poslouchala. Klapání se ozvalo znova, ale tentokrát bylo méně zřetelné, jako by někdo šel opatrněji a kradl se pryč.

	Ochranka by se neplížila jako stopař.

	Tiše došla do půli dlouhé chodby, pak se zastavila a zaposlouchala. Všude bylo ticho.

	Najednou bouchly dveře a mramorovou chodbou zazněla ozvěna.

	Allison spěšně proběhla kolem řady telefonů za roh, kde objevila kovové protipožární dveře. Vzala za kliku. Bylo zamčeno. Nakoukla malým okénkem v úrovni očí. Směrem nahoru i dolů viděla nekonečné betonové schodiště s kovovým zábradlím. Přiložila ke dveřím ucho. Ticho. Otevřela kabelku. Poplašným zařízením by okamžitě přivolala jednotku FBI a agenty tajné služby. Ale co by jim řekla? Že se pohádala s bývalým snoubencem? Zavřela kabelku. Raději na tlačítko nebude sahat.

	„Je všechno v pořádku, paní Leahyová?“

	Allison sebou trhla a pak si s úlevou položila dlaň na hruď. Byla to tajná služba. „Ano,“ přitakala se srdcem v krku. „Jen jsem hledala toaletu.“

	„To musíte tudy,“ nabídl jí muž doprovod.

	Šla o půl kroku pozadu. Po pár metrech si všimla jeho bot. Měly gumovou podrážku. Nevydávaly žádný zvuk. Žádné klapání podpatků, jaké slyšela předtím.

	Roztřesenou rukou si vložila kabelku pod paži. Kráčela se vztyčenou hlavou a snažila se vypadat klidně. Sžíraly ji však obavy a v hlavě se jí usadila otázka: Nezaslechl někdo něco?…

	„Allison, ty ještě nejsi hotová?“

	„Hm?“ při zvuku Peterova hlasu vzpomínky zapudila. Stál ve dveřích, které dělily jejich apartmá. Byl oblečený a připravený vyrazit. Ona ještě pořád seděla v županu u toaletního stolku a měla mokré vlasy.

	„Vrtulník odlétá za patnáct minut.“ Předklonil se a políbil ji do vlasů. „Nechtěj, abych odešel bez tebe.“

	Zahanbeně se usmála. „Za deset minut jsem hotová.“

	Oplatil jí úsměv a zamířil ke dveřím.

	„Petere?“ zastavila ho. Tvářila se vážně. „Opravdu si myslíš, že jsem při té debatě jednala správně?“

	„Rozhodně, miláčku.“ Pozvedl obočí, neboť vycítil, že si není jistá. „Doufám, že o sobě nepochybuješ.“

	Povzdechla si. Kdyby mu tak přede dvěma měsíci všechno řekla. Jenže znala jeho povahu a tehdy jí připadalo naprosto nesmyslné, aby mu vykládala, že je do ní zamilovaný její bývalý snoubenec. A co by si myslel, kdyby mu to pověděla teď, takovou dobu po tom, co se to stalo, a když veřejně odmítla potvrdit nebo vyvrátit, že někdy měla milostný románek? Věřil by někdo, že se nic nestalo?

	„Nepochybuju,“ na tváři se jí objevil vynucený, ale vděčný úsměv. „Pořád jsem přesvědčená, že jsem mlčením odpověděla správně.“

	Souhlasně přikývl a vyšel z pokoje.

	Pohlédla na svůj odraz v zrcadle. Stále byla roztřesená ze vzpomínky na setkání s Mitchem na slavnostním večeru. Možná byla paranoidní, ale měla nepříjemný pocit, že je to všechno past – že někdo chtěl, aby popřela, že někdy Petera podvedla, jen aby jí podrazil nohy nahrávkou a záhadným svědkem, který by její schůzku s Mitchem překroutil. Byla by nejen nevěrnice, ale i lhářka, další prezidentská naděje, potápějící se na lodi Lumpárna. A právě proto byla naprosto přesvědčená, že mlčením odpověděla správně.

	Přesvědčenější než kdykoli předtím řekla zachmuřené tváři, která na ni hleděla ze zrcadla.
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	Bylo úterní halloweenové ráno a nashvillské ulice, lemované stromy, zářily podzimními barvami. Jeden pořádný liják a všechny listy budou pryč. Teď však mělo listí po týdnu chladných nocí a slunečných dní ohnivou barvu.

	Když u Whartonovy základní školy dvanáctiletá Kristen nastupovala do dodávky, slunce jasně svítilo. Byl to rituál, který se opakoval každé ráno od pondělí do pátku. Ve Whartonově škole byla do devíti hodin v družině, a pak jela dodávkou do Střední školy Martina Luthera Kinga jr., jejíž budova stála na opačném konci malebné Fiskovy univerzity. Kristen byla nadaná studentka anglické literatury, které se podařilo přeskočit několik tříd. Škola pro ni byla hračkou. Mnohem těžší bylo vypadat starší. V jejím kulatém obličeji se začínaly objevovat první rysy dospělosti a výsledky vypadaly slibně. Podle její ochranářské matky až příliš slibně. Líčení měla povoleno až od třinácti. Přesto se jí dařilo používat nepatrnou vrstvu řasenky a zvýrazňovat obrovské tmavé oči, které považovala za svou největší přednost. Věděla taky, že jednoho dne budou přínosem i její dlouhé nohy, ale teď byla ráda, když o ně nezakopávala.

	„Ahojky, Reggie.“ Ve své obvyklé veselé náladě se usadila na přední sedadlo vedle řidiče. Na základní škole měli soutěž masek, a tak byla oblečená do halloweenového kostýmu. Byla to červenomodrobílá tepláková souprava s nápisem Tým USA a se znakem velké potravinové firmy, který tvrdil, že je to oficiální tepláková souprava olympioniků roku 2000.

	Šedesátiletý Reggie se dotkl prstem šoférské čepice. „Dobrý den, slečno Kristen.“

	„Můžete mi, prosím vás, přestat říkat slečno Kristen. Zní to tak aristokraticky.“

	Vykulil oči. „To je ale honosně nabubřelé slovo, pokud jsem někdy nějaké slyšel. Na střední škole se opravdu hodně naučíte, že, slečno Kristen?“

	„Asi?“

	Dodávka se ponořila do hustého provozu na bulváru Dr. B. B. Todda. Táhl se kolem Fiskovy univerzity, která ležela zhruba napůl cesty mezi Whartonovou základní a Střední školou Martina Luthera Kinga. Reggie odbočil do univerzitního areálu na Meharry Street a zaparkoval u Jubilee Hall, šestipatrové viktoriánské budovy v novogotickém stylu, v níž teď byly koleje.

	Zajížďka patřila k jejich smluvenému rituálu. Kristen se od prvního dne nelíbilo, že by měla ke střední škole přijíždět dodávkou s nápisem Whartonova základní škola. Připadalo jí, že by bylo mnohem vhodnější, kdyby ji Reggie prostě vysadil u univerzity a nechal zbývající tři bloky ke střední škole dojít pěšky. Musela na něj dělat oči a použít svůj šarm, ale po dvou týdnech se jí nakonec podařilo Reggieho přemluvit. Jeho jedinou podmínkou bylo, že mu dovolí, aby za ní jel v dodávce a z bezpečné, i když nenápadné vzdálenosti na ni dohlížel.

	„Uvidíme se zítra, Reggie.“ Dychtivě otevřela dveře, popadla tašku s knihami, vyskočila ven a vydala se přes univerzitní areál. Minula starou impozantní budovu z cihel a kamene s rozbitými hodinami, která bývala knihovnou a v níž teď sídlila administrativa. Vlevo od ní stála vysoká kaple, podivný Harrisův koncertní sál s italskými rysy a moderní třípatrová knihovna s dlouhou betonovou kolonádou. Procházka univerzitním areálem v ní probouzela sny o tom, jak se na nejstarší černošské koleji v zemi stane nejmladší studentkou.

	Když prošla pod železnou univerzitní bránou, všimla si, že se dodávka Whartonovy základní školy sune asi padesát kroků za ní. Přešla Jackson Street a vykročila po Sedmnácté avenue. Dodávka se za ní loudala dál a vzdálenost mezi nimi se ještě zkrátila.

	Kristen se zastavila a nakrabatila čelo. S rukama v bok hleděla na dodávku, jako by říkala: „Reggie, jedete za mnou moc blízko.“

	Otočila se a po popraskaném starém chodníku, zprohýbaném od pokroucených kořenů staletých dubů, zamířila ke střední škole. Lavička u rohu skýtala vhodnou příležitost zastavit se a rozpustit ty příšerné copy, které jí matka upletla. Levý povolil snadno. Právě tahala za pravý, když si všimla, že dodávka přijíždí blíž.

	„Sakra, Reggie,“ zabrblala. Roztřásla vlasy, upravila si je podle svého vkusu, vzala tašku a pokračovala na roh.

	Dodávka byla sotva dvacet kroků za ní.

	Kristen si jí nevšímala. Odmítala se ohlédnout. Upírala zrak před sebe, dokud nedošla k vozovce. Tam se zastavila a rozhlédla, jestli něco nejede. Cesta byla prázdná. Dodávka projela křižovatkou těsně kolem ní. Zastavila na opačné straně ulice, jako by jí chtěla ukázat cestu do školy.

	Teď už Kristen zuřila. Co to má ten Reggie kruci za lubem?

	Přešla ulici a vedle dodávky se zastavila. Barevné listí z baldachýnu nad její hlavou se odráželo v předním skle a ztěžovalo jí pohled dovnitř. Ale Reggieho známou čepici rozeznala. Z chodníku střelila do vozu pohledem a křikla: „Reggie, na něčem jsme se dohodli!“

	Motor běžel, ale dodávka zůstala na místě.

	Vztekle přistoupila těsně k dodávce a prudce otevřela dveře na straně spolujezdce.

	Trhla sebou, ale pak se usmála. Měl na sobě gumovou masku Lincolna Howea, nejpopulárnější halloweenovou masku roku 2000. „Moc hezké, Reggie. Taky vám přeju veselý Halloween.“

	Řidič ji chytil za zápěstí.

	„Reggie, no tak –“

	V půli věty se zarazila. Ruka, která ji svírala, byla bílá. Nebyl to Reggie.

	Stisk zesílil. Byl to mocný stisk muže mnohem mladšího než Reggie. Rychlým škubnutím jí ruku skoro vykloubil. Ve zlomku vteřiny proletěla otevřenými dveřmi a dopadla hlavou dolů na sedadlo spolujezdce. Jiný muž ji popadl za nohy, hodil jí přes hlavu pytel a odtáhl ji dozadu.

	„Jeď,“ houkl.

	Dveře se zabouchly a cvakly zámky. Kristen zkusila kopat a boxovat rukama, ale na zápěstí i na kotnících měla umělohmotná pouta. Hrubý pytel tlumil její výkřiky. Stehno ji pálilo po bodnutí jehlou – jako při očkování ve škole.

	Řidič si stáhl masku a pomalu odjížděl pryč – přesně jako Reggie Miles, nejopatrnější řidič Whartonovy základní školy.

	 

	 

	Chodbami střední školy se rozeznělo řinčení zvonku. Bouchly skříňky. Z chlapeckých a dívčích záchodů se vyřinul cigaretový dým. Pod schodištěm konečně ustala šarvátka, z níž jedno dítě vyšlo s brekem. Do třídy učitelky Roberty Hoodové proudil zástup opozdilců. Několik studentů jako by stále chodilo sem a tam a nedokázalo se rozhodnout, jestli zůstane, nebo odejde. Střední školu Martina Luthera Kinga jr. ovládl nevázaný duch Halloweenu.

	Paní učitelka Hoodová byla ve středním věku, avšak vypadala mnohem starší. Měla úplně šedivé vlasy a silné brýle, které jí měnily tvar očí. Učila středoškolskou angličtinu víc než dvacet let a celou tu dobu hledala dalšího Ralpha Ellisona či Mayu Angelou. S naprostou jistotou věděla, že její chráněnec nebude mezi delikventy v zadních lavicích, kteří házeli do odpadkového koše hořící zápalky.

	„Chlapci, přestaňte!“

	Třída se smála tomu, jak zašlapuje plameny. Oprášila si popel z dokonale propracované masky, kterou byl věrohodný černoleopardí oděv afrického kmenového vůdce, a vrátila se ke katedře zkontrolovat docházku. Někteří studenti byli na to, aby si kostýmy opatřili, příliš nad věcí, ale mnozí v převleku přišli. Zvlášť populární byli vlkodlaci a upíři. Zaznamenala obvyklé absentéry – a taky si všimla jedné nepřítomnosti, která tak obvyklá nebyla. Chyběla její oblíbená studentka. Přelétla očima místnost, jestli si dívka nesedla jinam nebo jestli ji v masce nepřehlédla. Neviděla ji. Vstala a šla zkontrolovat chodbu. Tam taky nebyla.

	V obličeji se jí usadil starostlivý výraz. V případě Kristen se vzhledem k dívčině věku a postavení její rodiny učitelčiny ochranářské instinkty projevovaly zvlášť silně. Kristen zatím nepřišla do vyučování jen jednou. Tenkrát volala zástupkyně ředitele ze základní školy, že nepřijde.

	Paní učitelka Hoodová si odkašlala a požádala o pozornost. „Žáci, klid, prosím.“

	Skupinka u okna zápolila o to, komu bude číst z ruky dívka, která přišla převlečená za cikánku. Ostatní studenti si dál povídali. Dokonce i na výběrové střední škole stačilo pár darebáků a celá třída byla v rozkladu, zvlášť o Halloweenu.

	„Žáááci!“

	Zakřičela hlasem, jehož síla překvapila i ji samotnou. Místnost udiveně ztichla. Na okamžik se odmlčela, aby popadla dech. Starostlivost v jejích očích se změnila ve strach.

	„Prosím vás,“ zajíkla se. „Viděli jste někdo Kristen Howeovou?“

	 

	 

	Reggie Miles sáhl do kapsy kalhot.

	Bolela ho hlava, ale rána, kterou do ní dostal, ho omráčila jen na chvíli. Předstíral, že je v bezvědomí mnohem déle, než ve skutečnosti byl. Ačkoli měl zavázané oči, slyšel dost, aby pochopil, že dostali i Kristen.

	Od chvíle, kdy ji unesli, Reggie neslyšel, že by vydala jedinou hlásku. Zaslechl však muže, jak se povídají o nějaké injekci, kterou jí píchli. O něčem, čím ji uspali.

	I teď slyšel, že mluví, a odhadoval, že jsou na předním sedadle. Podle toho museli být on i Kristen vzadu. Podle zvuku motoru a pohupování vozu, který se proplétal dopravním ruchem, poznal, že jedou. Počítal zatáčky – vlevo, vpravo, znova vpravo – a snažil se odhadnout směr cesty. Ztrácel se, i když podle všech těch zastávek a rozjezdů ještě nemohli být na dálnici.

	Sunul ruku centimetr po centimetru hlouběji do kapsy. Umělohmotná pouta na zápěstí ho škrtila, ale po dvaceti minutách se dostal do správné pozice. Konečně dosáhl na řetízek s klíči. Zakryl celý kroužek dlaní, aby necinkal, vytáhl ho z kapsy a vrátil ruce do původní polohy za zády. Reggieho prsty nebyly už tak hbité jako kdysi, ale díky padesáti letům vyřezávání ze dřeva uměl dobře zacházet s kapesním nožem. Vytáhl střenku.

	Pomalu začal přeřezávat umělohmotná pouta, kterými měl svázané ruce.
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	Dodávka Whartonovy základní školy zabočila do úzké uličky za starým cihlovým skladištěm. Zdolala hromadu rezavých trubek, několik blátivých výmolů a u garáže na konci cesty zastavila. Vrata z vlnitého plechu zarachotila a odskočila na hlučných pružinových závěsech. Otevřela se jen tolik, aby dodávka projela, a pak se zase rychle zavřela. Uvnitř dodávka zastavila vedle bílého buicku riviera s newyorskou poznávací značkou.

	Na nosnících pod stropem zablikaly zářivky a místnost zalilo bílé světlo. Popraskanou betonovou podlahu pokrývaly olejové skvrny, připomínající obrovité améby. Pod zaprášeným voskovaným plátnem se povalovaly kupy vyřazených součástek.

	Z dodávky vyskočili dva muži, oba v černých kožených bundách a s koženými rukavicemi. Řídil Tony Delgado, podsaditý Ital s brooklynským přízvukem. Jeho mladší bratr Johnny se zeširoka usmíval.

	„Perfacta mundo!“ zakrákal Johnny. Poplácali se s bratrem navzájem po zádech.

	Za buickem se objevil třetí muž. Byl vysoký a čistě oholený, mnohem pohlednější než ti druzí dva a taky mladší. Bylo mu jen něco málo přes dvacet let a věkem se spíš blížil Johnnymu než staršímu Delgadovi. Tony, který trojici velel, záměrně odložil setkání svých kompliců až na dobu po únosu, aby nedošlo k úniku informací. Teď je rychle představil.

	„Johnny, tohle je Repo.“

	Podali si ruce. „Repo – a jak dál?“

	„Prostě Repo.“

	Johnny se ušklíbl. „To jako například Cher nebo Madonna?“

	Vypadal zmateně. „Ne. Jako Repo.“

	Tony obrátil oči v sloup. „Třeba jako Lassie, mně je to šuma fuk. Pojďme přenést naši princezničku z dodávky do auta. Kufr je připravenej, Repo? Neudusí se tam, že?“

	„Však se koukni sám,“ poradil mu Repo.

	Tony sklouzl pohledem k bratrovi. „Johnny, vylož dodávku.“

	Repo vzal Tonyho k buicku a otevřel kufr. Johnny odešel k dodávce a otevřel zadní nouzové dveře.

	Náklad byl přesně tam, kde ho nechal. Muž vlevo, dívka vpravo. Jejich těla ležela natažená pod lavicemi, na nichž obvykle sedávaly školní děti. Muž měl pořád na očích pásku a v ústech roubík. Dívka měla přes hlavu černý pytel. U ní si únosci chtěli být zvlášť jistí, že kdyby účinky barbitalu sodného náhodou pominuly předčasně, žádného z nich nespatří.

	Reggie spočíval na levém boku zády ke stěně a ruce schovával za zády. Snažil se předstírat, že je pořád v bezvědomí.

	Johnny ho uchopil za kotníky jako řezník, který manipuluje s kusem hovězího. Zapřel se nohou o nárazník a přitáhl si náklad tak, že se staré kostnaté nohy houpaly ve vzduchu.

	Náhle se však bezvládné tělo probralo k životu, vyskočilo a ohnalo se nožem. Ostří uvízlo Johnnymu v rameni.

	„Ty hajzle!“

	Reggie se vrhl vší silou kupředu, strhl si pásku z očí, máchal pěstmi, kopal a rval se, až oba muži skončili na zemi.

	Mladší z nich se dostal rychle nahoru. S pohledem upřeným do Reggieho očí vytáhl pistoli a přitiskl mu ji pod bradu.

	Dřív než stihl zmáčknout spoušť, chytil ho Tony za ruku. „Johnny, nech toho!“

	Johnny ztěžka oddychoval a snažil se potlačit zlost. Tony mu vzal zbraň, avšak nepřestával mířit Reggiemu na hlavu.

	Reggie ležel na zádech, hrudník se mu zvedal a ve vytřeštěných očích se mu zračila panika.

	Johnny vstal, otřel si krev z hezké kožené bundy a prohlížel si zranění. „Ten starej hajzl mě bodnul.“ Kopl muže do ledvin. „A zničil mi bundu!“ Kopl ho ještě jednou.

	Reggie zasténal přes roubík, který měl v ústech.

	Tony se podíval na bratrovo rameno pozorněji. „Dostals to jenom do svalu. Ale bylo to sotva patnáct čísel od srdce.“ Zamračil se na Reggieho. „Málem jsi mi zabil brášku.“ Kopl ho ještě silněji než Johnny.

	Ozval se další zastřený vzlyk. Tělo se zkroutilo bolestí.

	Johnny se zašklebil. Ne kvůli Reggiemu, ale kvůli svému ramenu. Rána ho začínala pálit. Zrudl vzteky. Uhodil pěstí do dveří dodávky a pak kopl muže do rozkroku a do žaludku.

	„Ty černý prase!“ Kopal ho znova a znova, několikrát rychle za sebou. Řval na něho a po každé slabice udělal pauzu, ve které ho střídavě pravou nebo levou nohou kopal do žeber a do ledvin. „Už to na mě nikdy nezkoušej!“

	Jeho bratr přidal závěrečný kopanec do hlavy. Reggie se přestal hýbat.

	O dvacet kroků dál vrtal Repo v buicku další díry mezi kufrem a prostorem pro cestující. Když utichlo kvílení elektrické vrtačky, zaslechl smích, který se nesl od dodávky. Vylezl z kufru, aby zjistil, co se děje. Při pohledu na bezvládné Reggieho tělo a na bratry Delgadovy, kteří nad ním stáli, úplně ztuhl.

	„Co to tu, chlapi, kruci děláte?“

	Johnny si přitiskl k ramenu zakrvácený kus hadru. „Dáváme tomu starýmu negrovi lekci.“

	Repo se podíval na pokroucenou hromádku na zemi pozorněji. Z Reggieho úst a uší vytékala krev. Repo si s vystrašeným výrazem v očích klekl a kontroloval muži tep. Nejdřív na zápěstí a pak na krku. Nevěřícně vzhlédl. „Je mrtvej.“

	Johnny se nervózně ošil. „Jenom jsme do něho párkrát kopli.“

	Repo sklouzl očima k Johnnyho botám. Na kovové špičce ulpěla krev. „Pitomci jedni, vždyť jste ho zabili.“

	„On chtěl zabít mě. Stalo se.“

	Repo ho popadl za límec a přirazil ho k dodávce. „Nikoho jsme neměli zabít!“

	Tony je roztrhl. „Hej, hej, hej! Je mrtvej. Tím to končí.“

	„Houby tím končí,“ oponoval Repo. „Teď máme všichni na krku vraždu. A to všechno jenom proto, že ten zabedněnej osel –“

	„No tak! To stačí!“ zarazil ho Tony. Chytil Repa za ramena a podíval se mu do očí. „Naděláš si do kalhot, nebo se budeš chovat jako chlap? Vždyť o nic nejde. Stačí, když se zbavíme těla, to je všechno.“

	„Já se žádnýho těla zbavovat nebudu. Je to Johnnyho tělo. Ať se ho zbaví on.“

	„Tak ho necháme tady,“ navrhl Johnny. „Stejně tu necháváme dodávku.“

	Tony zavrtěl hlavou. „Dodávka je jedna věc. Můžem ji pořádně uklidit. Ale mrtvoly nechávají moc důkazů. Po tom, jak ses s tím starochem serval, může mít za nehtama tvoji kůži a nějakej maník s mikroskopem z ní určí tvoji DNA. Nejspíš má na sobě i tvoji krev.“

	Johnny se zatvářil ustaraně. „To znamená, že tady nemůžem nechat ani tu dodávku. Nemůžem tu nechat nic, co by prozradilo, že jsme tu byli. Můžou najít kapku mý krve na zemi.“

	Tony střelil po bratrovi pohledem. „Kruci, Johnny. Už teďka jsi to zbabral.“

	„Já? Vždyť ty jsi mi pomoh.“

	„Sklapněte!“ okřikl je Repo. „Mám plán. Musíme tu holku dostat z Nashvillu. Hned. Podle mě by měl Johnny vzít dodávku a zbavit se těla. Já s Tonym vezmem tu holku. Všichni se pak sejdem později.“

	„Přece s tou dodávkou nemůžu jezdit po Nashvillu,“ namítl Johnny. „Určitě mě chytí.“

	Repo pohlédl na hodinky. „Kristen začala škola před pěti minutama. Dodávka má být u základní školy až za čtvrt hodiny. Nejmíň tak dlouho bude trvat, než škola potvrdí, že není nemocná nebo nepřišla na vyučování schválně nebo že se dodávka nezdržela v zácpě. Počítám, že aspoň tolik času má Johnny na to, aby se dodávky zbavil, než po ní policajti vyhlásí pátrání.“

	Delgadové si vyměnili pohledy. Tony přikývl. „Musíš to udělat, Johnny. Setkáme se v Marylandu. Adresu znáš. Bulvár Commonvealth 46.“

	Johnny se zamračil. „Jak si kruci myslíš, že se tam dostanu? Školním autobusem?“

	„To mě nezajímá,“ odsekl Tony. „Hlavně si dej pozor, ať tě nikdo nesleduje. Když poletíš, musí to být s mezipřistáním. Jestli pojedeš autem, tak změň aspoň jednou značku.“

	„A co moje rameno?“

	„Je to jenom škrábnutí,“ odbyl ho Tony. „Hlavně nechoď ven v té probodnuté bundě. Vem si kabát od toho starocha.“

	„Já oblečení po žádným negrovi nosit nebudu.“

	Repo ho strčil do ramena. Johnny vyjekl bolestí.

	„Kdo si myslíš, že jsi?“ štěkl Repo, „Calvin Klein? Přestaň žvanit o hadrech a zbav se toho těla.“

	Johnny si třel bolavé rameno a přitom probodával Repa pohledem. „A jak se ho mám zbavit?“

	„Na tos měl myslet, než jsi mu vykopl zuby.“

	Tony zavrčel. „Prostě ho nech někde, kde svede policajty na falešnou stopu. A udělej to rychle. Jak říkal Repo, máš jen čtvrt hodiny, než se roznese, že se Kristen ztratila, a policajti začnou po dodávce pátrat. Takže pojďme na to.“

	Repo a Johnny se na sebe chvíli dívali, ale pak se oba odvrátili. Delgadové naložili tělo do dodávky. Repo opatrně přenesl Kristen do buicku a uložil ji do pohodlné pozice do kufru. Byl rád, že nic z toho neslyšela a že po injekci ještě pořád spala. Vrata garáže se otevřela. Johnny vyvezl dodávku a za ním vyjel Tony v buicku. Repo naskočil do auta na sedadlo vedle Tonyho.

	Než odbočili z úzké uličky, zapálil Tony cigaretu a podal ji Řepovi. Potom si vzal jednu sám. „Víš, že jsme toho chlapa museli zabít. Viděl Johnnyho obličej. A můj taky.“

	Repo potáhl z cigarety, zadržel dech a vyfoukl obrovský oblak kouře. „Měli jste ho uspat jako tu holku.“

	„To je u starých lidí riskantní. Kdyby bral nějaký léky, mohlo by ho to zabít.“

	Repo vrtěl hlavou a nervózně kouřil. „Tohle se mi nelíbí, člověče. Neměli jsme nikoho zabít.“

	Tony najednou naprosto zvážněl. „Srovnej se s tím, parťáku. Právě jsme změnili pravidla.“
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	Allison strávila úterý v Indianopolis. V 15.35 jí nečekaně zavolal James O’Doud, ředitel FBI. Telefonoval z velitelství ve Washingtonu. Hovor přijala v soukromí svého hotelového pokoje.

	„V Tennessee došlo k únosu,“ informoval ji O’Doud. „Dnes ráno někdy po půl desáté středoamerického času. Jde o dvanáctiletou dívku. Její totožnost zatím nebyla zveřejněna. Ale myslel jsem, že byste o tom měla okamžitě vědět, protože to bude mít dalekosáhlý dopad.“

	„Kdo je to?“

	V jeho hlase zazněl zlověstný tón. „Kristen Howeová. Vnučka Lincolna Howea.“

	Allison zavřela oči úzkostí. Po únosu vlastní dcery před osmi lety se jí podařilo znova se sebrat a vrátit se do reálného světa díky tomu, že pomáhala rodinám, které potkal stejně strašný osud. Nicméně ani jako ministryně spravedlnosti neviděla v únosu kteréhokoliv dítěte pouhou statistickou položku. Každý z nich brala osobně, každý z nich ji hluboce zasáhl. Tím, že Lincolna Howea znala, byl tento případ ještě horší.

	„Žije ještě?“

	„To nevíme. Jela školní dodávkou ze základní školy do střední na nějakou speciální výuku. Studenti z univerzity našli její tašku s knihami dva bloky od univerzitního areálu. Od rána ji nikdo neviděl. Dodávku a řidiče taky ne.“

	„Ozval se někdo kvůli výkupnému?“

	„Zatím ne.“

	Hlavou jí proběhl milion myšlenek včetně možných politických důsledků. „Samozřejmě chci, aby se do toho okamžitě pustila FBI. Je to příliš velká věc, než abychom to nechali místním policejním orgánům. Nakolik zřejmá je naše kompetence?“

	„Zatím nemáme konkrétní důkaz, že překročili hranice státu. A místní znají zákon. Už několikrát nám připomněli, že ta dívka musí být pohřešovaná čtyřiadvacet hodin, než můžeme předpokládat, že ji únosci převezli do jiného státu, a oficiálně převzít vyšetřování.“

	„Kdy uplyne dvacet čtyři hodin?“

	„Podle našich propočtů zítra těsně po desáté ráno východního času. Což ovšem v praxi znamená jenom to, že do té doby pozdržíme všechna oficiální prohlášení o účasti FBI na vyšetřování. Už teď jsme v tom až po krk.“

	„Dobře. Koho jste na to nasadil?“

	„Požádal jsem nashvillského velícího agenta a agenta se zvláštním pověřením v Memfisu, aby dali dohromady své nejlepší lidi – agenty, kteří už danou oblast znají. Ale opravdu nepředpokládám, že to zůstane v Nashvillu, a dokonce ani v Tennessee. Chci jmenovat inspektora, který dohlédne na celé vyšetřování všude, kam nás případ zavede.“

	„Myslíte kvůli administrativním záležitostem? Jako při bombovém útoku v Oklahoma City?“

	„Víc než to. Bude přímo v terénu, v centru dění. Něco jako agent pro konkrétní případ, ale bude mít větší pravomoci. Je to trochu neobvyklé, ale tohle není běžný únos.“

	„To určitě ne. Koho navrhujete?“

	„Už jsem tam poslal Harleye Abramse z Quantika. Strávil dvacet let v terénu, většinou v Atlantě. Srdcem je pořád v terénu. V CASKU dnes nenajdete lepšího člověk na sestavování profilů.“

	Allison přikývla, jako by jeho výběr odsouhlasila. V křesle ministryně spravedlnosti poznala, jak je Abramsova práce v jednotce dětských únosů a masových vražd důležitá, a vážila si jí. Jednotka s anglickou zkratkou CASKU byla součástí FBI. „Kolik se toho zatím udělalo?“

	„Spoustu. Prověřujeme všechny zdroje, které máme pro kontakt s terorismem, a taky je v pohotovosti jednotka pro záchranu rukojmích. Tajná služba zvyšuje ochranu kandidátů a jejich rodin. Vždycky jsem tvrdil, že by měla chránit i vnoučata kandidátů, ale hochům z ministerstva financí se ta myšlenka zjevně zalíbila, až když někdo zmizel. Pokud jde o místní opatření, povolal jsem do Nashvillu posily z Memfisu. Jinak se víceméně držíme standardního postupu, jen v mnohem širším rozsahu než obvykle.“

	„Zajímají mě podrobnosti, Jamesi. Ty nesmysly o standardním postupu si odpusťte.“

	„Dobře, takže podrobnosti. Poslali jsme do domu oběti tým lidí, aby posbírali osobní věci – hřeben, deník, cokoli s jejími otisky prstů, otisky bot nebo zubů. Vzali jsme povlečení z postele a taky nějaké oblečení pro policejní psy. Technici zapojují odposlech i určování příchozích hovorů a zavádíme horkou linku, na kterou nám lidé můžou volat tipy. Prý máme dobrou aktuální fotografii, kterou náš pracovník právě předává médiím, a vyplněný formulář o pohřešované osobě. Všechny policejní komunikační kanály vysílají nejnovější informace. Sestavujeme seznam sexuálních delikventů, o nichž v té oblasti víme, a pravděpodobný profil únosce. Abrams osobně spolupracuje s místním velitelským stanovištěm.“

	„Kde je místní velitelské stanoviště? Doufám, že ne u Kristen doma.“

	„Usadili se v areálu univerzity, napůl cesty mezi místem, kde ji viděli naposledy, a tím, kam měla dorazit. Je to přímo v centru kontrolované zóny. Pátráme v okolí univerzitního areálu, základní i střední školy po svědcích a případných stopách.“ Na okamžik se odmlčel a pak dodal: „Taky spolupracujeme s místním záchranným týmem. Prohledávají řeku.“

	Při té představě se její bolest znásobila. „Myslíte –“

	„Nevím. Jedna stopa nás přivedla k dodávce v řece Cumberland.“

	Allison pohlédla na hodinky. „V Nashvillu můžu být za dvě hodiny.“

	„To není nutné. Můžeme vás průběžně informovat.“

	„Já vím. Ale chci pomoct, zvlášť ze začátku.“

	Znova se odmlčel a pak si odkašlal. „Allison, nevím, jak jinak bych vám to měl říct, takže to řeknu přímo. Upřímně doufám, že si pečlivě rozmyslíte, jakou roli v tomto vyšetřování chcete hrát.“

	Jeho tón ji popudil, i když by to nebylo poprvé, co O’Doud zahájil souboj o pravomoci. Ve dvaadevadesátém roce ho republikánský prezident jmenoval ředitelem FBI, a přestože byl jeho post zákonem omezen na deset let, považoval se za dalšího J. Edgara Hoovera. Odmítal se zodpovídat komukoli, natož pak demokratické ministryni spravedlnosti.

	„Hodlám hrát roli ministryně spravedlnosti,“ odvětila pevně. „Pokud vím, ta ze mě dělá nejvyšší šéfku amerických policejních sil.“

	„To akceptuji. Ale současně kandidujete na prezidentku. A obětí únosu je vnučka vašeho oponenta. Radím vám, abyste se držela stranou a přenechala věc těm, kteří jsou mimo politiku.“

	„Tím myslíte třeba vám?“ zeptala se nevěřícně.

	„Přesně to jsem měl na mysli.“

	Allison sevřela sluchátko pevněji. „Únos dítěte už mi jednou zničil život. Tentokrát to nedopustím. Až přijdete na to, kam se do téhle rovnice hodí politika, dejte mi vědět. Za dvě hodiny budu v Nashvillu,“ prohlásila chladně a zavěsila.
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	V půl šesté večer vyzvedl Allison na Nashvillském mezistátním letišti agent FBI a odvezl ji přímo k bažinatým břehům řeky Cumberland. Už byla tma a řeku i její břehy na několika místech osvětlovaly kužely silných reflektorů, zavěšených na jeřábech. Most u Jefferson Street halila mlhavá záře centra Nashvillu. Nízko letící vrtulníky pročesávaly oblast světlomety a korytem řeky se plavila nahoru a dolů říční policie. Hejno policistů procházelo plácky štěrku a plevele a jejich kroky po křivolakých stezkách provázelo světlo baterek. Několik agentů se sešlo na břehu pod mostem u zabláceného vozu s náhonem na všechna čtyři kola. Měli na sobě známé tmavě modré šusťákové bundy se žlutým nápisem FBI.

	Allison v doprovodu agenta tajné služby opatrně sestoupila po příkrém svahu. Od mítinku v Indianopolis neměla čas se převléknout, a tak byla v kostýmku a v lodičkách. Tenké punčochy ji dostatečně nechránily před pronikavým chladem štiplavého severního větru. Začala se třást zimou, když tu si všimla, jak u vody jeden agent štěká na vyčerpaného šéfa záchranného týmu.

	„Kruci, já vím, že je tma. Ale v téhle vodě není nic vidět ani ve dne, a jestli je tam někde tělo, proud je každou půlhodinu, kterou promarníme, odnese o kilometr dál. Takže postupujte pěkně opatrně, souběžně s břehem, dokud nebudou na místě záchytné sítě. Použijte podvodní vysílačky a udržujte potápěče blízko u sebe. A pro všechno na světě, přesuňte první tým po proudu dolů od Jefferson Street. Nehledáme lososy při tření.“

	Obr ve velké oranžové záchranné vestě sklonil hlavu a otočil se zase k bahnité řece. Šum chladné tekoucí vody ztlumil jeho klení. Velitel si zhluboka povzdechl. V mrazivém vzduchu to vypadalo, jako by doslova vypustil páru.

	„Vy jste určitě pan Harley Abrams,“ oslovila ho Allison. Stála na konci pěšiny, která se stáčela po zapleveleném břehu. Z jeho zmateného výrazu pochopila, že ji po hlase nepoznal, ale s pomocí baterky ji rychle zařadil.

	„Musíte být úplně zmrzlá,“ usoudil z nenápadného pohledu na její nohy. „Prosím, dejte si trochu kávy.“

	Usmála se a vzala si kouřící papírový kelímek. „Děkuji.“

	Do té doby se vlastně nikdy nesetkali, i když Allison viděla jeho instruktážní videonahrávky. Osobní schůzka jí najednou připomněla, jak ze dne na den přešla od půjčování videokazet se Sněhurkou a myškou Micky k Abramsovým přednáškám FBI o únosu dětí.

	Abrams byl ve skutečnosti mnohem pohlednější než na videu, napadlo Allison. Ostatní agenti o něm říkali, že má „ten správný vzhled“, takové ty klasické, pěkné rysy, které by mu dobře posloužily za starých dnů J. Edgara Hoovera. Byl to bývalý mariňák s impozantní postavou, která budila okamžitý respekt. V šestačtyřiceti mu scházelo jedenáct let do důchodového věku, předepsaného úřadem, ale stále oplýval mladickou energií, která jako by byla součástí jeho života a zárukou dalšího zaměstnání.

	„Co zatím máte?“ zeptala se Allison.

	„Našli jsme školní dodávku. Bezdomovec, který bydlí pod mostem u Jefferson Street, viděl, jak sjíždí po svahu těsně vedle jeho lepenkového obýváku. Proud ji odnesl dolů po řece, kde ji vír stáhl ke dnu. Nebyly v ní žádné oběti, ale dáváme si na čas, abychom získali co nejvíc stop. Záchranný tým prohledává oblast o velikosti dvou a půl čtverečních kilometrů. Po tělech zatím ani památky.“

	„Myslíte, že měli nehodu?“

	„Na cestě nejsou patrné žádné stopy po smyku, takže podle mě ne. Řekl bych, že jen vyměnili auta a dodávky se zbavili.“

	„Mohli ji nechat jen tak stát někde na ulici. Proč by si dávali tolik práce a sjížděli s ní do řeky?“

	„Kdyby to neudělali, neztráceli bychom půl dne čas prohledáváním bahna, nemyslíte? Teď už jsou nejspíš někde v Kentucky.“

	Allison přikývla, a pak velmi zvážněla. „Asi vám nemusím říkat, že tenhle případ potřebujeme vyřešit v rekordním čase.“

	„Uděláme, co se dá. Jenže jako by nestačilo, že v Americe každý šílenec pobíhá v halloweenové masce, navíc únoscům nahrává i nashvillský terén. Řeka se kroutí jako had a tělo se dá shodit aspoň z deseti mostů. Old Hickory a Percy Priest – dvě největší jezera v okolí – jsou tak rozsáhlá, že by své mrtvé nejspíš nikdy nevydala. V dosahu čtyř set kilometrů je dvanáct států a z města vedou tři mezistátní dálnice šesti různými směry. A z mezinárodního letiště se dá dostat skoro všude – do víc než stovky měst. Je to jako v osmdesátých letech v Atlantě, když jsme se snažili najít vraha jednoho černošského dítěte.“

	„To ještě nebylo za mě.“

	„Proto má FBI CASKU a v ní lidi, jako jsem já. Nerad bych, abyste to chápala jako nezdvořilost, ale říční břeh není právě místo pro ministryni spravedlnosti.“

	„To už mi dal najevo ředitel O’Doud. Ale berte to tak, že mám o tenhle případ zvláštní zájem.“

	Trhla sebou. Zasáhl ji nečekaný záblesk světla. Zpod mostu vyšel fotograf. Zrzavé vlasy mu splývaly na ramena, avšak temeno hlavy měl holé. Allison napadlo, že vypadá jak Bozo, který přestal kulhat.

	Abrams se zamračil. „Hele, příteli, neviděl jste policejní pásku? Tisku vstup zakázán.“

	„Já nejsem od tisku.“ Mhouřil oko do fotoaparátu a zaměřoval. „Udělal bych si ještě pár dalších, paní Leahyová. Jen aby měl pan Wilcox několik dobrých záběrů a mohl si vybrat.“

	„Kdo je sakra ten pan Wilcox?“ chtěl vědět Abrams.

	Allison pocítila zlost a rozpaky zároveň. „To je šéf mé předvolební kampaně.“

	Abrams se nevěřícně naježil. „Tak proto jste tady? Kvůli fotkám do kampaně?“

	„Vůbec ne. Ujišťuju vás, že to není tak, jak to vypadá.“

	„Politika taková nikdy není,“ odvětil suše. „Pokud mě omluvíte, paní Leahyová, mám tady práci.“ Otočil se a odešel.

	Allison se naježila. Nejméně ze všeho teď potřebovala ztratit důvěru šéfa vyšetřování. Chtěla jít za ním, ale v přítomnosti fotografa už bylo řečeno dost. Poodešla blíž k řece, aby ji neslyšel fotograf ani její vlastní ochranka, a vytáhla ze saka mobilní telefon. Navolila číslo Davida Wilcoxe.

	„Allison, kde jste?“ zeptal se.

	„Zatraceně dobře víte, kde jsem. Jsem u řeky – tam, kam jste poslal toho fotografa, aby mi udělal snímky v přední linii vyšetřování.“

	„Žádného fotografa jsem nikam neposílal.“

	„Nesnažte se chytračit, Davide.“

	„Já se o nic nesnažím. Zeptám se svých asistentů. Možná ho poslali oni. Když to uvážíte, není to tak špatný nápad.“

	„Je to příšerný nápad.“

	„No tak, Allison. Neviděla jste předvolební průzkumy? Stačily čtyři hodiny a soucit nás odfoukl z mapy. Tuhle katastrofu můžete zažehnat jedině přesně tím, co děláte. Takže si vyhrňte rukávy a pusťte se do toho. Zbytek zařídím já.“

	Rozzlobeně zavrtěla hlavou. „Nebudete nic zařizovat, když je v sázce život dvanáctileté dívky.“

	„Nesmysl. Vy si myslíte, že tohle není Howeova práce? Ten člověk že by poslal osmnáctileté kluky přímo proti hlavním samopalů jenom kvůli vyššímu principu? Jeho zajímají jen velké věci, Allison. Každá válka má své oběti.“

	„Přišel jste o rozum? Mluvíme přece o jeho vnučce.“

	„Mluvíme o křesle prezidenta Spojených států! O tom tu mluvíme!“ Dlouze si povzdechl, jako by se najednou styděl za zvýšený tón vlastního hlasu. „Jen se mnou, prosím vás, spolupracujte, ano? Zjistím, jak to s tím fotografem bylo. Ale uvažujete o tom. Zavolám vám později.“

	V telefonu to cvaklo.

	Schovala přístroj do kapsy kabátku. Davidův zoufalý tón ji znepokojil. Nikdy nezažila, že by lhal, aspoň ne jí. Bylo však těžké uvěřit, že s najmutím fotografa nemá nic společného, když se toho nápadu s fotografiemi tak rychle chytil. Na druhou stranu David by sotva najal někoho tak hloupého, že by začal dělat snímky přímo před Harleyem Abramsem a ostatními agenty FBI.

	Snad by do celé věci mohl vnést jasno ten fotograf, napadlo ji.

	Otočila se a zadívala se k zarostlému svahu, kde předtím stál. Byl pryč. Sklouzla pohledem podél řeky a k mostu. Nebylo po ani něm památky. Nikde.

	Prošel kolem ní agent FBI.

	„Neviděl jste tu fotografa?“ zeptala se. „Takového malého chlapíka. Dlouhé zrzavé vlasy. Nahoře pleš.“

	Zavrtěl hlavou. „Bohužel, paní Leahyová. Chcete, abychom se po něm podívali?“

	„Ne, to není nutné.“

	Zamyšleně se obrátila k řece. Kdo byl ten divný chlap? A co zamýšlí s těmi fotkami, které udělal?
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	V úterý večer se stalo zmizení a pravděpodobný únos Kristen Howeové hlavní zprávou celonárodních televizních novin. FBI v tomhle okamžiku nevylučovala žádnou možnost, ani tu, že Kristen unesl řidič autobusu, který byl i se školní dodávkou stále nezvěstný.

	Lincoln Howe sledoval zpravodajství ze zadního sedadla limuzíny cestou z Nashvillského mezinárodního letiště. Po odvysílání těch pár informací, které policie potvrdila, se relace uchýlila k „rozboru zprávy“, který nebyl ničím jiným než bezuzdnou spekulací o možných polických důsledcích únosu. Lincoln se znepokojeně díval na klidnou mladou korespondentku, která hovořila před Whartonovou základní školou v Nashvillu.

	„K únosu se sice zatím nikdo nepřihlásil,“ rozebírala, „ale veřejnost vidí nejpravděpodobnějšího viníka v politických extrémistech, kteří nechtějí, aby se Lincoln Howe stal prezidentem. Tahle teorie a soucit, který má národ s Howeovou rodinou, vynesly generála Howea v posledních předvolebních odhadech, tedy pouhý týden před volbami, o pět až sedm procent před ministryni spravedlnosti Leahyovou.“

	Howe vypnul televizor. Ještě nikdy nereagoval na zprávy o svém politickém vítězství tak netečně.

	Limuzína zpomalila u cihlového domu s mansardovou střechou. V ulici parkovalo nejmíň deset dodávek mediálních společností, každá s jiným nápisem – Na vlastní oči, Zprávy z místa činu a další. Obvykle poklidnou ulici křižovaly dráty a kabely. Reportéři si třídili a pročítali poznámky a připravovali se na živé vysílání v nočních zprávách. Kameramani s těžkou výbavou na ramenou se procházeli po chodníku a hledali nejlepší výhled na dům.

	Lincoln vykoukl z limuzíny. Při pohledu na jméno Howeová na poštovní schránce ucítil knedlík v krku. Dnešní večer dal jeho první návštěvě u dcery zcela jiný rozměr.

	Od té doby, co Tanya Howeová před třinácti lety odešla z vysoké školy a narodila se jí Kristen, se s ní vídal jen zřídka. Dodělala si dálkově bakalářský titul a vyučovala historii umění na státní vysoké škole. Většinu toho, co o jejím životě v dospělosti věděl, znal z vyprávění své ženy. Navzdory neshodám mezi otcem a dcerou jí Natálie zůstávala nablízku. Dnes byla s Tanyou od poledne, kdy se objevily první zprávy o Kristenině zmizení.

	Na příjezdové cestě obklopili limuzínu zástupci médií. Tři agenti tajné služby je vytlačili zpátky na ulici. Generál Howe vystoupil, společenské formality nechal stranou a zamířil po pěšině k domovním dveřím. Otevřela mu jeho žena Natálie. Byla neuvěřitelně klidná, s kamenným výrazem ve tváři, avšak Lincoln věděl, že se jen snaží být před svou dcerou silná. Zavedla ho přímo do jídelny, kde u stolu seděla Tanya. Proti ní byli dva agenti FBI a dělali si poznámky o tom, co vypovídala. Jakmile se generál Howe s manželkou objevili ve dveřích, konverzace utichla.

	Tanya zdědila vzhled po matce a mozek po otci. Jiskřičky v jejích očích obvykle rozzářily celou místnost. Lincoln si všiml, že dnes večer má oči oteklé a zarudlé. V ruce svírala zmačkaný papírový kapesník.

	Pohlédla na agenty FBI. „Omluvte mě na chvíli, prosím vás.“

	Muži si posbírali poznámky a zmizeli v kuchyni. Natálie šla za nimi. Lincoln si odložil trenčkot a zatáhl posuvné dveře mezi jídelnou a kuchyní, aby měli soukromí. Čekal, až se dcera zvedne. Navzdory tomu, co mezi nimi v minulosti bylo, cítil touhu ji obejmout. Nepohnula se. Posadil se tedy na židli u vzdálenějšího konce stolu.

	Hleděla na něho v tlumené záři mosazného lustru a mlčela. Její obličej byl bez výrazu a oči apatické. Nakonec přece jen promluvila.

	„Uvažovala jsem, jestli přijdeš.“

	„Samozřejmě, že jsem přišel. Jsi moje dcera.“

	„A Kristen? Co je Kristen?“ přimhouřila oči. „Pořád je pro tebe tak těžké říct, že je tvoje vnučka?“

	„Co kdybychom to teď nerozebírali?“

	„Proč ne?“

	„Protože jsem tu kvůli tobě. Na ničem jiném mi teď nezáleží.“

	„Zamával jsi cestou k domu kamerám?“

	„Proto jsem nepřišel.“

	„A proč jsi vlastně přišel? Abys mi řekl, že mě teď trestá Bůh za to, že jsem měla nemanželské dítě? Nebo že kdybych tě tenkrát poslechla a šla na potrat, tak by se mi tohle nikdy nestalo?“

	Zavřel oči a zavrtěl hlavou. „Jak můžeš něco takového říct?“

	„Podívej se mi do očí a řekni mi, že tě nic takového nenapadlo.“

	Zamrkal a pohlédl jinam. „Minulost nezměním. Vím, že jsem se moc jako dědeček nechoval.“

	„Ty Kristen ani neznáš. Vždycky pro tebe byla jen nemanželská politická přítěž.“

	„To není pravda, Tanyo. Ale i když si takové věci myslíš, naše spory teď musí jít stranou. Vím, že je to to nejhorší, co může rodiče potkat, a chápu, že se zlobíš. Možná mi i dáváš za vinu, že jsem naši rodinu vystavil zrakům veřejnosti.“

	„Dávám ti za vinu, žes nás vystavil riziku. Věděls, že se něco takového může stát. Ale utekl jsi.“

	Na okamžik se odmlčel, a pak promluvil co nejupřímnějším hlasem. „Rad bych tě ujistil, že udělám, co je v mých silách, abych Kristen přivedl domů.“

	„Vážně?“ zapochybovala. „Co když jsou ti únosci rasisti a udělají všechno, jen aby černochovi znemožnili stát se prezidentem? Co když pohrozí, že Kristen zabijí, jestli ze soupeření neodstoupíš a nepřenecháš Bílý dům své bílé oponentce nebo svému bílému viceprezidentovi. Uděláš i tohle?“

	Lincoln sváděl vnitřní boj. „Nemůžeme ustupovat teroristům. Vím, že něco takového po mně nechceš.“

	„Ale ano.“ Hlas se jí chvěl. „Právě že chci. Chci zpátky svou dceru – tečka. Takže se mi neodvažuj tvrdit v mém vlastním domě, že uděláš, co je v tvých silách, když to nemyslíš vážně.“

	„Udělám, co je v mých silách. V rámci možností.“

	„V rámci možností? Co je důležitější než život nevinného dvanáctiletého dítěte?“

	„To není tak jednoduché.“

	„To je tak jednoduché.“ Probodávala ho pohledem. „Matka ti možná odpustila, jak žiješ, ale já ne. Vždycky se rozhodneš špatně. Nejdřív jsi dal přednost armádě před manželkou a dětmi. A teď dáš přednost prezidentskému křeslu před životem své vlastní vnučky. Rodina je na prvním místě – pokud nezačne překážet ambicím. Máte to v krvi, pane Lincolne Howe. Prostě jsi takový.“

	Chtěl něco říct, ale emoce mu stáhly hrdlo. „Já –“ Vstala a mávnutím ruky ho přerušila. „Prosím tě, běž pryč.“ Přistoupila k němu a podala mu kabát.

	Pomalu se zvedl. U dveří do kuchyně se zarazil. Ramena měl svěšená. Pohlédl jí do očí. „Tanyo, opravdu mě to mrzí.“

	Roztřásly se jí rty. „To řekni Kristen,“ řekla a vyprovodila ho ke dveřím.

	Allison se ubytovala u letiště Marriott. Nevěděla, jestli zůstane v Nashvillu přes noc, ale potřebovala se někde převléknout a osprchovat pach řeky. Když vybalovala, uvědomila si, že na ni Peter čeká na dlouho připravované finanční sbírce v Kansas City. Teď už si určitě uvědomil, že půjde bez partnerky. Přesto mu zavolala a řekla mu všechno, co věděla. Nebylo toho o moc víc, než co slyšel ve večerním zpravodajství.

	„Nemůžu uvěřit, že se to stalo.“ Vytáhla z minibaru minerálku.

	Ušklíbl se. „Já spíš nevěřím tomu, že se něco takového neděje častěji. Svět je šílený. Tý bys to měla vědět líp než jiní. Možná ses snažila nebezpečí kampaně podvědomě potlačit, takže se teď při každém kroku neohlížíš, jestli nemáš za zády cvoka. Ale jestli opravdu nemůžeš uvěřit, že se to stalo, tak sis vymyla mozek trochu důkladně.“

	„Nemyslela jsem doslova, že tomu nemůžu uvěřit. Jen jsem chtěla říct, že je strašné, když se stane něco takového. Vím, že si o mě děláš starosti, ale pitomá nejsem.“

	„Allison, mám tě moc rád. A rozhodně jsi ta nejchytřejší žena, jakou znám. Ale abych řekl pravdu, sem tam se vážně bojím, že máš na politiku trochu moc romantický názor a že si tím škodíš.“

	Odkopla boty a plácla sebou na postel. „Petere, poprvé jsem kandidovala v Chicagu – ve městě, kde moje matka volila ještě šest let po své smrti. Dobře vím, že politika není romantika.“

	„Kořeny máš pevné, to je fakt.“ Ztlumil hlas a promluvil mnohem vážnějším tónem. „Spíš mi dělají starosti události z poslední doby. Narážel jsem na to víc než před rokem, kdy jsi začala o kandidatuře mluvit poprvé. Ale připadalo mi, že to nechceš slyšet.“

	Opřela se o čelo postele. „Co nechci slyšet?“

	„Když se teď na to díváš zpětně,“ promluvil s jakousi obtíží, „nemyslíš, že tvůj nástup do Washingtonu byl kvůli ztrátě tvé dcery tak trochu… zavádějící?“

	„Co s tím má společného Emily?“

	Odmlčel se. Dobře si uvědomoval, jak citlivého tématu se dotkl. „Nepochybně šlo o největší tragédii v tvém životě. Ale zároveň to byla ta největší nevyřčená politická výhoda.“

	„Já jsem Emily v politice nikdy nevyužila.“

	„Jistěže ne. Ale pravda je, že nikdo nemohl napadnout ženu, která přišla o dítě. Ani tvoji oponenti, ani tisk. I když jsi byla navržena na ministryni spravedlnosti, ušetřili tě obvyklé vraždy charakteru, která se koná při schvalovacím řízení v Senátu. Od prvního dne, kdy jsi vstoupila na ministerstvo spravedlnosti, tě město přijalo s otevřenou náručí. Jsi skvělý člověk a máš obrovský talent. Nezapomínám na to. Ale aspoň zčásti tě tolik milovali proto, že někde v hloubi duše jim tě bylo líto a chtěli vidět, jak se zase vzchopíš. Lidé to mají v povaze.“

	„I kdybych stokrát chtěla, svou minulost nezměním.“

	„A Lincoln Howe tu svou taky ne. Takže nebuď překvapená, až s ním voliči projeví stejný soucit. A už vůbec nebuď překvapená, pokud z toho začne těžit.“

	„Zvláštní. David Wilcox si myslí totéž.“

	„Ty máš jiný názor?“

	Pohlédla do zrcadla nad toaletním stolkem a vzpomněla si, jak její oponent vyrukoval s obviněním z nevěry. „Po té předvolební debatě už mě asi nic nepřekvapí.“

	 

	 

	Fotografové nakukovali do oken generálovy dlouhé limuzíny, která odjížděla od domu. Lincoln Howe seděl na zadním sedadle sám, pohroužený do vlastních myšlenek, a hemžící se reportéry vůbec nevnímal. Dceřina slova nebyla daleko od pravdy. Skutečně dával v životě přednost jedněm věcem před druhými. Vietnamské džungli před narozením svého syna. Cestě do Koreje před Tanyiným školním vystoupením a klavírními koncerty. A teď tohle.

	Po několikaminutové jízdě hustým dálničním provozem se podíval z okna. Právě přejížděli řeku. Po zádech mu přeběhl mráz. Věděl, že přesně v tomhle okamžiku se potápěči propracovávají inkoustově černou říční vodou a snaží se najít cokoli, co připomíná tělo.

	Přepadla ho náhlá nevolnost. Předklonil se a zaťukal na přepážku, která ho oddělovala od řidiče a agenta tajné služby na předním sedadle. Přepážka sjela a otevřela se.

	„Teď zastavíte,“ řekl.

	Řidič na něho pohlédl do zpětného zrcátka. „Ale pane generále, čeká přece vaše letadlo.“

	„To je jedno. Sjeďte tady.“

	Generál Howe je navigoval centrem města k Fiskově univerzitě a do čtvrti, z níž byla unesena Kristen. Když míjeli Střední školu Martina Luthera Kinga jr., do níž už nedošla, několikrát se zhluboka nadechl. Přístup do Sedmnácté avenue, kudy obvykle chodila, znemožňovaly dřevěné zábrany a žlutá policejní páska.

	„Zastavte tady,“ rozhodl Howe.

	Limuzína zastavila na křižovatce, kolmo k dočasně uzavřené Sedmnácté avenue. Ulice nebyla příliš dobře osvětlená, ale při troše snahy generál dohlédl až na její konec, k univerzitě. Oblast pročesávali agenti FBI i policisté a hledali důkazy. Světla baterek otečkovala čtvrť jako blikající svatojánské mušky. Po obou stranách ulice pobíhali policejní psi. Z oblohy se ozýval pravidelný klapot vrtulí helikoptér, které prohledávaly prostor infračervenými senzory a pátraly ve tmě po známkách něčí tělesné teploty. Generálovi to připadalo stejně k ničemu, jako když se ve Vietnamu používaly „čichače moči“ – moderní senzory odhalující moč v koncentrovaném množství, které umožnily americkým bombardérům zneškodnit nepřítele – nebo taky zničit nešťastnou skupinu přesouvajících se rolníků či páchnoucí stádo vodních buvolů.

	Hleděl z okna limuzíny a začínal být nervózní. V mysli ho sužovala představa dvanáctileté Kristen. Kdo by něco takového mohl udělat? uvažoval. Člověk samozřejmě nedosáhne svého postavení, aniž by si někoho znepřátelil. Jistá jeho rozhodnutí znamenala konec slibných vojenských kariér. Mnohé jeho rozkazy přivedly vojáky na smrt. Taky nemohl vyškrtnout šílence, kterému se prostě jen nelíbilo, jak generál vypadá.

	Na čelní sklo zaklepal agent FBI. Řidič otevřel okno.

	„Tady parkovat nemůžete,“ sdělil mu agent.

	Řidič chtěl začít protestovat, ale Howe zasáhl. „To je v pořádku,“ řekl řidiči. „Pojedeme.“

	Dopravní policista je nasměroval do vedlejší ulice. Tiše projeli kolem několika krátkých bloků až k Fiskově univerzitě.

	„Zastavte tu,“ nařídil Howe.

	Řidič přibrzdil u kaple. Howe nakoukl z okénka. Stará cihlová stavba s vysokou hlavní věží a gotickými kamennými okny působila v měsíčním světle impozantním dojmem.

	„Vystoupím tady.“

	„Tady?“ ujišťoval se agent tajné služby.

	Howe přikývl. „Chci se pomodlit,“ vysvětloval Howe se staženým hrdlem. „Za svou vnučku.“

	Agent si povzdechl, ale nemohl nic namítnout. Promluvil do vysílačky. „Tady Bravo jedna. Krátká zastávka v areálu univerzity. Musíme opustit vozidlo.“ Po krátké pauze ve vysílačce zapraskalo a ozvalo se úsečné potvrzení. Ohlédl se po generálovi. „Pojďme.“

	Agent ho vedl po schodech ke dvojitým dveřím s románským portálem. Zatáhl za jedno křídlo dveří. Bylo zamčeno. Zkusil druhé. Taky zamčeno.

	„Je mi líto pane generále, ale je pozdě.“

	Generál se zklamaně otočil a vydal se pomalým krokem zpátky k autu. Zaplavil ho smutek, který hraničil se zoufalstvím. Odmítnutí vlastní dcery bylo samo o sobě dost zlé. Ale to už před ním zavřel dveře i Bůh?

	Scházeli bok po boku po hlavním schodišti kaple, když vtom se agent zarazil. Upravil si sluchátko vysílačky a zatvářil se velmi vážně.

	Generál ho se zájmem sledoval. „Co se děje?“

	Agent chvíli mlčel, a pak mu pohlédl do očí. „Potápěči našli v řece nějaké tělo, pane generále. Zatím je neidentifikovali. Teď je vytahují ven.“

	Vyschlo mu v ústech. „Kde?“

	„Jižně od mostu u Jefferson Street.“

	Odvrátil pohled. Najednou vypadal zmateně. „Jedeme tam.“

	Agent mu pomohl na zadní sedadlo, obešel auto a nastoupil.

	Když motor naskočil, generálovi se roztřásly ruce. Pocítil tlak na prsou. Najednou potřeboval vzduch. Podobný pocit zažil v životě jen jednou, před nějakými třiceti lety, když se dověděl, že jeho nejlepší přítel šlápl u Ho Či Minovy stezky na minu. Teď se natáhl a zavřel přepážku mezi předním a zadním sedadlem, aby na něho řidič ani agent neviděli. Brada mu klesla na prsa a snažil se potlačit slzy.

	Nejdřív stékaly pomalu, pak vytryskly jako nikdy předtím. V několika okamžicích se roztřásl očistnými vzlyky a nechal průchod emocím, které se v něm léta hromadily.

	Na předním sedadle fordu taurus, který stál zaparkovaný o devadesát metrů dál, v tmavém koutě travnatého prostranství univerzity, seřizoval fotograf dálkový objektiv. Infračervený fotoaparát pronikl tmou a zabral generálův obličej jako za bílého dne. Howe vypadal ztrhaně, vyčerpaně a mnohem starší. Slzy na jeho tváři byly jasně patrné.

	Cvakl závěr. Dokonalý snímek byl na světě. Limuzína se rozjela.

	Starý ford vyrazil opačným směrem a s každou vteřinou nabíral na rychlosti.
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	Za řekou se proti obloze rýsoval osvětlený Nashville, jehož silueta se táhla od známé kopule starého Státního kapitolu k moderní budově South Bell Tower, která připomínala ledový palác. Policie obehnala provazem pás východního břehu řeky Cumberland severně od mostu Victory Memorial, který ústil do centra města, a jižně od mostu u Jefferson Street – tedy přesně tu část, kterou na příkaz Harleye Abramse prohledávali potápěči.

	Allison byla o nálezu těla okamžitě informována. Přijela autem FBI dvacet minut po desáté, právě když je potápěči vytahovali z proudu.

	Za necelých pět hodin teplota ještě poklesla, takže se dostala až na štiplavých šest stupňů pod nulou. Světla záchranky vrhala na muže zákona oranžovožluté stíny. Na obloze se vznášelo hejno vrtulníků. Některé z nich patřily médiím, jiné policii. Potápěči vylézali z vody a přitom se snažili udržet rovnováhu. Členové záchranného týmu stáli po kotníky v chladném bahně a navíjeli polypropylenovou šňůru, na jejímž konci byla upevněná záchytná síť.

	Allison byla deset metrů od řeky, když se vak s tělem objevil na hladině. Ze sítě se řinula voda. Na dívku jí tělo připadalo moc veliké, i když věděla, že se po dni v řece mohlo nafouknout.

	„Je to ten řidič autobusu,“ informoval ji Abrams.

	Allison sebou trhla. Připadalo jí, že se náhle zjevil jako duch.

	„Po Kristen žádná stopa?“ zeptala se. „Ne.“

	Pocítila úlevu i smutek zároveň. „Zařiďte, aby pitvu provedl špičkový soudní patolog. Místní můžou být u toho.“

	Věnoval jí pohled, kterým jako by říkal, že to je přece samozřejmost. „Už jsem telefonoval do Nemocnice Waltera Reeda.“

	„V jakém stavu je tělo?“

	„Voda je pěkně ledová, takže zatím k velkému rozkladu nedošlo. Ale je pořádně potlučené.“

	„To se v řece stává.“

	„Jo,“ ušklíbl se. „A při vraždě taky. Jsem zvědavý, co si o tom bude myslet náš patolog.“

	Allison zahlédla v dálce černou limuzínu. Vůz se hnal ulicí rovnoběžně s řekou. Zhoupl se a prudce zastavil na parkovišti asi dvacet metrů od nich. Dveře se rozletěly. Z limuzíny vystoupil Lincoln Howe. Měl nejisté, téměř křečovité pohyby. Přistoupil k němu agent FBI. Allison se dívala, jak spolu hovoří. Generál se opřel o vůz, zjevně se mu ulevilo. Allison předpokládala, že se právě dozvěděl, že tělo není Kristenino.

	„Omluvte mě na okamžik,“ řekla Abramsovi a vykročila vzhůru po svahu směrem k limuzíně. Byl to strmý výstup, a když se dostala nahoru, byla trochu zadýchaná.

	Generál stále mluvil s agentem FBI, ale sotva spatřil Allison, v půli věty se zarazil.

	„Lincolne,“ oslovila ho soucitným tónem. „Prosím vás, můžu s vámi chvíli mluvit?“

	Zdálo se, že ho její přítomnost překvapila. „Jistě,“ přitakal. Poděkoval agentovi FBI, otevřel dveře vozu a kývnutím hlavy ji pozval dál. „Tady je tepleji.“

	Přidržel jí dveře, počkal, až se usadí na zadním sedadle, pak vklouzl za ní a zavřel. Očima naznačil řidiči a agentovi tajné služby, kteří seděli vpředu, aby je nechali o samotě.

	Allison ztěžka polkla. Jen obtížně hledala slova. „Jenom jsem vám chtěla říct, jak moc je mi líto, že k něčemu tak strašnému došlo.“

	„Děkuji.“

	„Jak se drží vaše dcera?“

	„Asi tak, jak by se dalo čekat.“

	Allison zavřela oči. Moc dobře ten pocit znala. „Vím, že vám teď určitě mnoho přátel říká, ať se na ně obrátíte, když budete něco potřebovat. No, já jsem zřejmě jedna z mála, kteří ze své pozice opravdu můžou něco udělat. Nenechám vás v tom. Nařídila jsem ministerstvu spravedlnosti, aby nasadilo všechny síly a zahájilo největší hon na zločince v americké historii. Kristen najdeme. Její únosci spravedlnosti neujdou.“

	„Zní to jako článek ze zítřejších novin.“

	Jeho tón ji překvapil. „Vím, že máme určité neshody. Ale já to teď myslím upřímně.“

	„Děkuji, že jste mi to řekla. I já k vám budu upřímný. Slyšel jsem o tom vašem dnešním pózování na fotky do kampaně.“

	Zarazila se. Zprávy se šířily rychle. Harley Abrams musel něco říct svým představeným. „To bylo trapné nedorozumění.“

	„Nazývejte to, jak chcete. Já rozhodně nestrpím, aby někdo zneužíval únos mé vnučky k politickým účelům.“

	„A já bych takovou záležitost nikdy nepolitizovala. Na to vám můžu dát slovo.“

	„To mi nestačí.“

	„Nevím, co jiného bych vám mohla nabídnout.“

	Přimhouřil oči. „Tak já vám to povím. Přál bych si, abyste do vyšetřování vůbec nezasahovala. Prostě se stáhněte a nechte FBI dělat svou práci. Ředitel O’Doud je víc než schopný. Nepotřebuje, abyste mu kvůli vlastním politickým záměrům nahlížela přes rameno.“

	Allison otevřela ústa, ale chvíli trvalo, než z nich vyšla slova. „Tohle se týká nás všech, Lincolne. Kdyby to nebyla vaše vnučka, mohl to být můj manžel. Nebo nějaký fanatik s puškou mohl naplánovat, jak mě nebo vás odstranit. Moje kandidatura neznamená, že země musí být bez ministryně spravedlnosti. Já se z vyšetřování nestáhnu.“

	„Dobře,“ probodl ji očima. „V tom případě se připravte na útok.“

	Jejich pohledy se setkaly. Bylo z nich cítit napětí, které nakonec přerušila Allison. Otevřela dveře. „Dobrou noc, Lincolne.“ Vystoupila, ale ještě se ohlédla. „A pro případ, že byste měl snad pochybnosti: já vždycky reaguju protiútokem.“

	Dveře se rázně zabouchly.

	 

	 

	Byla středa, jedna hodina ráno a Buck LaBelle ve svém apartmá v hotelu Opry Land ještě pořád usilovně telefonoval. Od povýšení na ředitele celonárodní kampaně spával jen tři hodiny denně. Na stole stál zašlý šálek od kávy a láhev bourbonu. Na košili měl smítka doutníkového popela. Televize běžela, ale zvuk byl ztlumený. Posledních pětačtyřicet minut rozebíral novou předvolební reklamu pro závěrečný útok před dnem voleb. Na druhém konci linky byl mediální poradce z Madison Avenue. Buck rozhořčeně přecházel sem a tam a vztekle křičel do telefonu.

	„Nechci už vidět žádné nanicovaté reklamy, ve kterých si Lincoln Howe potřásá rukou s černochem. Tuhle skupinu voličů už máme v kapse.“ Odmlčel se a za stálého pochodu s telefonem na uchu poslouchal. „Nezajímá mě, jestli je v tom nové poselství. Poselství se u těchhle lidí stejně míjí účinkem. Sakra, půlka černochů v Americe si myslí, že se Lincoln Howe jmenuje po limuzíně. Do pěti hodin mi předložíte novou reklamu a ta bude zaměřená na bělošky. Rozumíte? To je naše cílová skupina. Bělošky!“

	Praštil s telefonem a hodil do sebe zbytek bourbonu. U dveří někdo zaklepal. LaBelle zaúpěl. Co teď? zauvažoval v duchu.

	Podíval se kukátkem. Rty se mu roztáhly do úsměvu. Otevřel dveře.

	Do místnosti vešel muž v otrhaných leviskách, flanelově košili a hrubé lovecké vestě. Tmavé zrzavé vlasy mu sahaly na ramena. Sundal si basebalovou čepici s logem Atlanta Braves a odhalil blýskavou korunu plešatosti.

	„Zaplať,“ ušklíbl se ďábelsky a hodil na stůl hnědou obálku.

	LaBelle obálku nedočkavě otevřel a začal studovat velké lesklé fotografie. Prošel celý svazek a s každou další potahoval z doutníku o něco náruživěji. Zjevně byly vyfoceny v rychlém sledu a na všech bylo totéž. Lincoln Howe vzlykající na zadním sedadle limuzíny.

	LaBelle zvedl s úšklebkem oči od snímků. „Nemůžu z nich použít ani jeden.“

	Fotograf se překvapeně opřel o stěnu. „Tohle jsi přece chtěl. Lincolna Howea v citlivé situaci.“

	„Jo, v citlivé. V takové, kdy by paličatý starý generál připadal voličkám přístupnější. Třeba když utěšuje svou rozrušenou dceru. Nebo třeba když je i sám trochu na měkko a má zastřený pohled. Týs mi nepřinesl nic citlivého. Tys mi přinesl dospělého muže, který tváří v tvář osobní krizi bulí jako malé děcko. Jak si probohaživého můžeš myslet, že dostanu do prezidentského křesla bábovku?“

	„Měl jsi být konkrétnější.“

	„Kruci do tebe, Rede. Musel jsem ti před pěti lety vykládat, abys přinesl snímek, na kterém kongresman Butler mlátí sekretářku? Ne. Stačilo říct, abys ho vyfotil v kompromitující situaci. Nic víc jsem povídat nemusel. Věděl jsi, co máš udělat. Jenže teď, při té nejdůležitější zakázce, jakou jsem ti kdy dal, se najednou chováš jako idiot.“

	Zavrtěl hlavou. „Podívej, já jsem svou práci odvedl. Nebylo tak jednoduché stopovat Howea, když ho ještě navíc hlídala tajná služba. A aspoň první část zakázky vyšla na jedničku. Leahyová díky mně vypadala dole u řeky jako politická coura. FBI si teď určitě myslí, že si mě na to focení najala sama. Měl jsem z pekla štěstí, že se mi podařilo zmizet dřív, než to Leahyové došlo. Svých pět táců jsem si vydělal. Dohoda je dohoda.“

	LaBelle po něm šlehl pohledem. Měl sto chutí poslat ho do háje, ale nechtěl tak těsně před volbami riskovat případné potíže. Položil na stůl kufřík, navolil kombinaci a odemkl ho. Vytáhl tlustou obálku a podal mu ji. „Padesát stodolarových bankovek,“ prohlásil s doutníkem v ústech.

	Red nakoukl dovnitř a pak zastrčil obálku do vesty. „Pro tebe je radost pracovat. Fotky si můžeš nechat.“

	„Na fotky ti kašlu. Chci negativy.“

	Zatvářil se nepřístupně. „Tohle jsme si nedomluvili. Negativy nikdy neprodávám. To bude dražší.“

	LaBelle se zavrčením znova otevřel kufřík. „Ty hajzle. Kolik?“

	„Padesát táců.“

	LaBellovi málem vypadl doutník z úst. „Za negativy, které ani nemůžu použít?“

	„Ty možná ne,“ pokrčil rameny. „Ale když jsem si je teď prohlídl líp, napadá mě, komu by se mohla hodit fotka prezidentského kandidáta, který vypadá… jak jsi to říkal? Jako malé děcko, které bulí tváří v tvář osobní krizi?“

	LaBelle zaťal ruce v pěst. Žíly na silném krku mu naběhly skoro k prasknutí. „Ty všiváku. Tohle je vydírání. Padesát táců nevysolím.“

	„Fajn,“ zamířil fotograf ke dveřím. „Někdo je určitě vysolí.“

	LaBelle chvíli supěl, ale pak vyhrkl: „Dobře, dobře.“

	Red se u dveří zastavil. „To se mi líbí víc.“

	„Nemám ve zvyku nechat tolik peněz povalovat v hotelovém pokoji. Dej mi čas do zítřka do oběda.“

	„Do devíti do rána. Ani o minutu víc.“

	LaBelle se zamračil, ale nehádal se. Odemkl dveře. „Nelíbí se mi, když se ke mně takhle chovají lidé, kterým důvěřuju.“

	„Ale no tak,. Bucku, já tě pořád miluju,“ mrkl na něj Red, když vycházel. „Ale víš, co se říká o lásce a o válce, ne?“

	„Všechno je v nich dovoleno,“ odvětil LaBelle s úsměvem, který se vytratil, sotva zavřel dveře. A v obou jsou oběti.
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	Cestou z Nashvillu se Repo a Tony Delgado střídali a jeli v podstatě bez zastávky. Oba řídili hodně pod hranicí rychlostních limitů a neriskovali zastavení dálniční hlídkou. Ve středu ve dvě hodiny ráno už byli osmdesát kilometrů za Richmondem ve státě Virginia a pokračovali na sever.

	„Myslíš, že už se probrala?“ zeptal se Repo.

	Tony neopověděl. Seděl nehybně na místě spolujezdce a oči měl zavřené.

	Záře z přístrojové desky osvětlovala ustaraný Repův obličej. Zapnul rádio, aby partnera vzbudil.

	Tony sebou trhl. „Kruci, co to?“

	„Promiň,“ ztlumil zvuk. „Jen mě něco napadlo. S tou injekcí, cos tý holce dal. Jak dlouho už spí?“

	„Aspoň čtyřiadvacet hodin. Žádný strachy.“

	„Já –“ Zarazil se. Nechtělo se mu říct, na co myslí. „Jen mě napadlo, že by asi u ní někdo měl být, až se vzbudí. Vysvětlit jí, co se děje. Je jí teprv dvanáct. Musí to bejt pěkně děsivý, vzbudit se s pytlem na hlavě a nevědět, kde jsi nebo kam jedeš.“

	Tony si odfrkl a střelil po něm posměšným pohledem. „Chceš si hrát na maminku?“

	„Ne. Jenom nevidím důvod, proč bysme tu holku měli vystrašit na celej život. To je všechno.“

	Tony se narovnal a zkoumavě se na partnera podíval. „Vážně mě těma svejma řeěma znervózňuješ. Vzal jsem tě na tu práci, protože jsem si myslel, že nejseš žádnej posera.“

	„To nejsem. Jen jsme se dohodli, že nebudou žádný mrtvý.“

	„Pořád seš posedlej tím starochem?“

	„Je to vražda, Tony. Zabili jste ho.“

	Tony se odmlčel, a pak velmi zvážněl. „Máš vůbec ponětí, kolik lidí jsem v životě zabil?“

	„Vím jen to, žes toho chlapa zabil bez důvodu.“

	„To nebylo bez důvodu. Museli jsme to udělat. Takový jsou pravidla. Všichni musíme dělat, co je třeba, abysme tu práci dokončili.“

	Repo hleděl do čelních světel protijedoucích aut a uvažoval. „Snad. Ale ten staroch je jedna věc. Nevidím důvod, proč bysme to tý holce měli dělat horší, než musíme. Je to ještě děcko.“

	Tony ho popadl za zápěstí, aby na sebe strhl jeho pozornost. „Není to děcko. Je to zboží. Nezapomínej na to.“

	Repo se otočil a setkal se s Tonyho upřeným pohledem.

	Ten uvolnil stisk a odvrátil se.

	Repova pozornost se stočila zpátky k silnici. Nic neřekl a v napjatém tichu hnal vůz po dálnici dál.

	 

	 

	Red Weber se vypotácel po schodech starého motorestu Thrifty Inn, který nabízel pokoje na týden, den či hodinu a který poskytoval čisté ručníky a povlečení jen na zálohu. Po odchodu od Bucka LaBella se zastavil v baru, aby oslavil nové podmínky dohody. Ve dvě ráno zavřel tavernu Tennessee, avšak než našel cestu do hotelu, trvalo mu to ještě tři čtvrtě hodiny. Věděl, že po tequile bude mít ráno kocovinu. Ale taky bude o padesát tisíc dolarů bohatší.

	Za ty si bude moct koupit aspirinu celý vagon.

	Staré dřevěné schodiště mu vrzalo pod nohama. Zábradlí kolem šachty bylo strženo, stoupal tedy opatrně krok za krokem, pomalu s upaženýma rukama jako začátečník na provaze. Nahoře na schodišti se zastavil a s přihlouplým pocitem úspěšného výkonu se usmál. Oběma rukama zalovil v přední kapse, vytáhl klíč od pokoje a zamířil do dírky. Jednou rukou si přidržoval tu druhou a snažil se trefit do zámku. Zklamaně to vzdal a zkusil kliku. Dveře se otevřely.

	Přísahal by, že je zamkl, ale se smíchem směle vstoupil dovnitř.

	Zatápal po vypínači lampy, ale jen ji shodil z komody. Znova se rozesmál, tentokrát nad nepořádkem, který nadělal, ale pak ztuhl. Zvedl se mu žaludek. Poslední sklenka tequily udělala čelem vzad. Klopýtavě se rozběhl tmou do koupelny.

	Právě když byl na prahu, bouchly ho dveře koupelny do obličeje a srazily ho na podlahu. Vrávoravě vstal. Najednou se dveře rozlítly dokořán. Spatřil v nich svůj odraz. Nebo to snad byl nějaký stín? Mhouřil oči a snažil se zaostřit.

	„Co to je, kruci?“

	Stín se na něho vrhl. Překvapila ho rána do hlavy a Red se s žuchnutím zhroutil na zem. Bradu měl na koberci a těsně kolem očí mu proběhly vysoké boty. Zkusil vykřiknout, ale při pádu se kousl do jazyka a nemohl mluvit. Slyšel, jak se otevřely dveře. Vzápětí k němu z chodby dolehl dusot kroků.

	Omámeně se zvedl, dokulhal ke dveřím a nakoukl do chodby. Nic. Bolestivě se zašklebil, a pak zkameněl.

	Negativy, vzpomněl si. V jediném okamžiku vystřízlivěl.

	Rozsvítil a rozběhl se ke skříni. Popadl tašku na fotoaparát a otevřel ji. Fotoaparát byl pryč. „Do prdele!“

	Podíval se do přihrádky na filmy. Byla prázdná. Žádný film. Žádné negativy. Horečně prohledal všechny kapsy na zip, každičkou skulinku. Všechno bylo pryč, dokonce i film, který ještě nepoužil.

	Red klesl na kolena. Na dně žaludku cítil díru po padesáti tisíci dolarech. „Ten hajzl,“ zasténal.

	 

	 

	V pět ráno zazvonil v hotelovém pokoji Davida Wilcoxe telefon. Už byl vzhůru, pil kávu a předělával prohlášení pro tisk. Doufal, že pak přes den Allison přesvědčí, aby k jeho uveřejnění dala souhlas.

	„Prosím?“ řekl do sluchátka.

	„Úkol splněn,“ ozvalo se na opačném konci linky.

	„Našel jsi ho?“ zeptal se Wilcox.

	„Nebylo to tak těžké. Po Nashvillu neběhá tak moc fotografů, kteří vypadají jako klaun Bozo. Jmenuje se Red Weber. Bydlí v jakési díře Thrifty Inn.“

	„Viděl tě někdo?“

	„Ne-e. Překvapil mě, ještě než jsem stačil odejít, ale uzemnil jsem ho tak rychle, že nemohl nic vidět.“

	„A co ty snímky?“

	„Mám foťák i film. Vyfotil paní Leahyovou u řeky asi pětkrát nebo šestkrát. Ji a toho chlápka od FBI. Abramse.“

	Wilcox se ušklíbl. „Šňupalové jedni odporní. Najmou si vlastního fotografa, aby to vypadalo, že se Allison honí za publicitou. Spal ty zatracené snímky.“

	„Dobře. Ale myslím, že všechny bych je spálit neměl. Je to tak trochu dar z nebes. Narazil jsem na několik fotek generála Howea, které by stálo za to si nechat.“

	„Vážně?“ usmál se Wilcox. „To zní zajímavě. Povídej.“
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	Ve středu ráno byla místnost pro tiskové konference na Ministerstvu spravedlnosti Spojených států amerických zaplněná do posledního místa. Dychtiví reportéři se tísnili hlava na hlavě v hustých řadách na skládacích židlích. Na prostém modrém pozadí byly upevněny dva znaky, jeden ministerstva spravedlnosti a druhý Federálního úřadu pro vyšetřování. Na žerdi visela americká vlajka.

	Přesně v půl jedenácté vstoupila bočními dveřmi na pódium Allison v nenápadném doprovodu mužů v tmavých oblecích. V těsném závěsu ji následoval ředitel FBI James O’Doud. Za nimi pak kráčelo dalších šest úředníků z FBI a ministerstva spravedlnosti. Když Allison zaujala místo u řečnického pultu, ozvalo se cvakání fotoaparátů a reportéři se začali strkat o místo.

	„Dobrý den,“ pozdravila. „Jak už teď všichni víte, je pohřešována dvanáctiletá Kristen Howeová, vnučka generála Lincolna Howea. Včera v devět hodin středoamerického času odjela Kristen z Whartonovy základní školy v Nashvillu v Tennessee. Ona a řidič Reggie Miles byli jediní dva v malém školním autobuse. Ten zřejmě cestou někdo unesl. Prozatím nevíme ani kdo, ani jak.“

	„Včera v noci,“ pokračovala, „objevili školní autobus potápěči v řece Cumberland poblíž centra Nashvillu. Brzy ráno se pak našlo tělo Reggieho Milese, řidiče, o němž jsem hovořila. Oficiální příčina jeho úmrtí bude teprve stanovena. O Kristen Howeové zatím stále nevíme nic.

	V prvé řadě chci zdůraznit, že je to zbabělý a zavrženíhodný čin. Ministerstvo spravedlnosti zapojilo všechny síly a zahájilo největší hon na zločince v americké historii. Ředitel O’Doud sestavil tým nejschopnějších agentů, kteří pracují doslova čtyřiadvacet hodin denně. Kristen Howeovou najdeme. Zločinci spravedlnosti neujdou. Já osobně jako ministryně spravedlnosti věnuji této záležitosti prvořadou pozornost. Prezidentskou kampaň teď dočasně odkládám.“

	Odmlčela se a zadívala se zkoumavým pohledem na přítomné. „A nyní krátce zodpovím vaše dotazy.“

	Reportéři vyskočili ze sedadel. Allison jednoho vybrala.

	„Paní Leahyová,“ začal, „americký národ si za pouhých šest dní zvolí prezidenta. Fotografie generála Howea, které se objevily dnes ráno, jasně prozrazují, že ho tahle osobní tragédie silně zasáhla. Souhlasíte s těmi, co tvrdí, že dlouhodobé psychologické následky únosu mohou generálovi zabránit ve výkonu funkce prezidenta Spojených států? A myslíte si, že jeho reakce něco vypovídá o jeho schopnosti vést národ v dobách krize?“

	Stiskla řečnický pult a bez váhání odpověděla: „Nemám v nejmenším úmyslu tuhle tragédii jakkoli politizovat. Cítím s generálem Howeem a jeho rodinou. Jak jsem řekla, prvořadou prioritou Ministerstva spravedlnosti Spojených států amerických teď je, aby se Kristen Howeová vrátila v pořádku domů.“

	Ukázala na dalšího reportéra v druhé řadě.

	Vstal. „Paní Leahyová, bude ministerstvo spravedlnosti žádat pro vraha Reggieho Milese trest smrti?“

	Odmlčela se. Věděla, že není moudré dělat veřejně závěry o trestu smrti, když únosci mají pořád rukojmí.

	„O tom je zatím předčasné hovořit. Soudní lékař ještě ani nekonstatoval, že pan Miles zahynul násilnou smrtí. A i kdyby se tak stalo, nepůjde o federální trestný čin, dokud se neprokáže, že jeho vražda nebyla součástí mezistátního únosu. Takže abych odpověděla na vaši otázku konkrétně, říkám ne, tedy pokud jde o trest smrti, zatím jsme žádné rozhodnutí neučinili.“

	O’Doud udělal krok dopředu. „Dovolte, abych k tomu něco krátce dodal.“

	Allison se ohlédla a snažila se nedat najevo, jak je překvapená. O’Doud neustoupil. Hovořil z místa vedle řečnického pultu.

	„Ačkoliv současná vláda za federální trestný čin zatím žádného federálního vězně nepopravila, bude FBI v tomto případě postupovat, jako by existovala reálná možnost, že se k nejvyššímu trestu přikročí. To znamená, že se budeme všemi zákonnými prostředky snažit získat relevantní důkazy, které nám pomohou objasnit, jestli je za tento čin trest smrti na místě. Předpokládám, že ruka spravedlnosti příští vlády tyto důkazy zváží a dohlédne na odpovídající potrestání.“

	Krátce pohlédl na Allison a vrátil se na své místo vedle americké vlajky. Reportéři se vnucovali dál, mávali rukama a chrlili smršť otázek jednu za druhou. Allison rychle došla k závěru, že je na čase setkání ukončit.

	„Děkuji vám,“ řekla. „To je prozatím vše.“

	Dychtiví reportéři nepřestávali křičet otázky, ale ty už zůstaly bez odpovědi. Allison a ostatní představitelé ministerstva spravedlnosti opustili místnost jako první a O’Doud se svými asistenty vyšel hned za nimi. Když byli na chodbě, vtáhla Allison ředitele FBI do prázdné kanceláře a zavřela dveře. Téměř jimi bouchla.

	„Co to ksakru mělo znamenat?“ chtěla vědět.

	O’Doud pokrčil rameny a předstíral nezájem. „Dělám jen svoji práci.“

	Přistoupila blíž a využila výškové výhody, kterou jí poskytovaly podpatky. „Řeči o trestu smrti do náplně vaší práce nepatří. O tom rozhoduje prokuratura. Ne FBI.“

	„Já jsem nic nerozhodoval. Jen jsem řekl, jak se věci mají.“

	„Začal jste proti mně a proti mému prohlášení o trestu smrti kampaň. Tohle měla být apolitická tisková konference.“

	Se smíchem ustoupil. „Apolitická, proboha. Půl hodiny před vaším vystoupením v televizi se tisku dostanou do ruky záhadné fotografie, na kterých generál vypadá jako ufňukanec. Jak říkáte tomu? Náhoda?“

	„Naznačujete, že jsem ty snímky dala do oběhu já?“

	„Popíráte to?“

	Zrudla. „Ano, popírám.“

	„Dobře. Ale pokud nemáte chuť podobná obvinění popírat před americkým národem, pak vám doporučuji, abyste se řídila mou původní radou. Držte se od vyšetřování dál.“

	„Zdálo se mi to,“ ušklíbla se, „nebo nějaký nafoukanec právě vyhrožoval, že mé jméno rozmázne v médiích?“

	„Ničím nevyhrožuju. Jenom nedovolím, aby tohle vyšetřování řídila ministryně spravedlnosti, kterou by mohlo víc zajímat vlastní vítězství ve volbách než vyřešení trestného činu.“

	„Vy nedovolíte?“ opakovala nevěřícně. „Vy pracujete pro mě, pane O’Doude.“

	Ušklíbl se. „Vzhledem k okolnostem jde o pouhý technický detail. Tak nějak mi připadá nereálné, aby prezident propustil ředitele FBI pouhých čtyřiadvacet hodin po největším únosu od případu s malým Lindberghem. A taky si myslím, že nechcete skončit na pranýři jako ministryně spravedlnosti, kterou víc zajímá, jak si ubránit vlastní píseček, než jak zachránit život dvanáctiletého děvčete.“

	„Vy jste ten nejamorálnější člověk, jakého znám.“

	„Vy jste politik, ne já. Vy jste se dostala do střetu zájmu.“

	„Kdo vám dal právo rozhodovat o tom, jestli jsem se dostala do střetu zájmů?“

	Zatvářil se chladně, i když samolibě. „Příští prezident Spojených států. Ten mi je dal.“

	Jeho slova ji omráčila. Mlčky se dívala, jak odchází z místnosti. Zůstala sama.
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	Repo vypnul televizor a protřel si unavené oči. Cesta z Nashvillu do Baltimoru byla namáhavá, ale on i Tony Delgado v sobě měli příliš mnoho kofeinu, než aby usnuli.

	Bez záře televizoru byla v obývacím pokoji tma. Staré tlusté závěsy nedovolily paprskům ranního slunce proniknout dovnitř. Zelený koberec s figurálním vlysem Řepovi připomínal dům jeho babičky. Tenhle byl ale o něco menší. Z obývacího pokoje s jídelním koutem bylo vidět přímo do miniaturní kuchyňky. Na konci chodby se krčila koupelna z šedesátých let. Po pravé straně byla ložnice, kde budou spát Tony s bratrem Johnnym, v ložnici v suterénu byla Kristen a na Repa zbyl gauč.

	Ozvalo se spláchnutí záchodu, otevřely se dveře a do obýváku se vrátil Tony.

	Repo rozsvítil lampu, zavrtal se znova do čalounění gauče a střelil po Tonym pohledem. „Požadují trest smrti.“

	„Cože?“

	„Právě jsem poslouchal tiskovku. Šéf FBI zrovna prohlásil, že bude chtít pro vraha Reggieho Milese trest smrti.“

	„Nejdřív nás musí chytit.“

	Repo zavrtěl podrážděně hlavou. „Přemýšlel jsem o tom celou cestu z Nashvillu a říkám ti to na rovinu. S tvým bráchou jsou potíže.“

	V Tonyho obličeji se objevil sarkastický úsměv. „A ty seš podle mě měkkota. Takže jsme skvělá trojka. Nikdo nevěří nikomu.“

	„Nedělám si srandu.“

	Tony se přestal usmívat. „Co po mně chceš, Repo?“ Vztekle se otočil a popadl telefon. „Chceš, abych zavolal Elliotovi Nessovi a Johnnyho udal?“ Praštil sluchátkem a hrábl po revolveru. Jeho hlas zesílil. „Chceš, abych Johnnyho odpráskl, až přijde? Nebo ho chceš odprásknout fy? Tak co? Řekni. Protože já už mám toho tvýho skuhrání dost.“

	Repo ho sjel pohledem. „Vzal jsem tu práci, protože jsi jí šéfoval fy. Ty máš v hlavě mozek. Johnny ne. Jestli budeš lepit každou pitomou chybu, kterou tvůj brácha udělá, tak tahle loď půjde ke dnu. Já jen chci, aby ses nebál srovnat vlastního bráchu do latě. Nic víc.“

	„Nevykládej mi, jak mám zvládnout Johnnyho. Až udělá chybu, vyřídím to s ním úplně stejně, jako bych to vyřídil s tebou. Ale zabití Reggieho Milese chyba nebyla. Johnny nám vlastně prokázal laskavost.“

	„Laskavost? Kvůli němu se nám teď nad hlavou houpe oprátka.“

	„A to je právě to skvělé. Teď hrajeme vabank a můžeme dělat, co je třeba, abysme práci dokončili. Ať uděláme cokoliv, popravit nás můžou jen jednou. Takže když budem muset zabít policajta, zabijem policajta. Když se nám do cesty dostane nějakej hrdina, můžem ho oddělat taky. Jsme svobodní – úplně svobodní – a můžem dělat, co se nám zlíbí. A to znamená, že když budem muset zabít Kristen Howeovou…“

	Repo se zamračil.

	Tony se usmál. „Dořekni to, Repo. Chci to slyšet od tebe. Když budem muset zabít Kristen Howeovou…“

	Repo zamrkal a podíval se jinam.

	Tony se rozesmál a zamířil do kuchyně. „Konečně svobodní, konečně svobodní! Bohudíky, konečně jsme svobodní!“

	Allison šla na oběd domů. Ani ne tak kvůli jídlu, ale aby si promluvila s Peterem. Nevzpomínala si, kdy naposledy jedli s manželem doma v jídelně, ale po dopolední tiskové konferenci a výměně názorů s O’Doudem prostě potřebovala z budovy ministerstva odejít a vyčistit si hlavu. Připadalo jí, že všichni kolem ní chtějí z každého jejího kroku politicky těžit.

	Hodila kabátek na pohovku a soustředila se na polední zpravodajskou relaci, která běžela na obrazovce v kuchyni. Poznala vlastní hlas, ale byl to starý záznam, pořízený téměř před rokem.

	Jako ministryně spravedlnosti svou vlastní osobní tragédii odsunula do pozadí, aby ji náhodou někdo nepovažoval za iracionálního horlivce, který nectí práva obžalovaných. Věděla však, že jakmile zahájí prezidentskou kampaň, média její minulost vyšťourají. Proto když v prosinci předešlého roku oznámila kandidaturu, přistoupila na jedno interview, kde velmi otevřeně hovořila o Emilyině únosu i osmi těžkých letech, která po něm v jejím životě následovaly. Šlo o to, aby se daného tématu zbavila hned na začátku a mohla se v předvolební kampani věnovat těm opravdu důležitým otázkám. Teď po únosu Kristen Howeové média staré interview vzkřísila. A navíc si vybrala jeden zvlášť působivý úsek.

	„Jedna věc platí dnes stejně jako platila tehdy,“ hovořila Allison v nahraném rozhovoru. „Prvních čtyřiadvacet hodin je při každém únosu dítěte, jehož pachatelem není člen rodiny, skutečně nejdůležitějších.“

	Na obrazovku se vrátila reportérka, která vysílala živě od ředitelství FBI. „Dnes, když se vyšetřování zmizení Kristen Howeové přesouvá do druhého dne, tíží rok stará slova ministryně spravedlnosti mysl i srdce všech Američanů. Můžeme jen doufat, že tento příběh skončí šťastněji než v případě Allison a Emily Leahyových.“

	„To rozhodně,“ souhlasil vážným hlasem zpravodaj.

	Allison se přikrčila. To rozhodně – připitomělá všestranná odpověď televizních publicistů, která se hodí pro každou příležitost. Dnes to venku peče víc než v pekle, že, Tede? Dnes ráno je na cestách pěkná tlačenice, nemám pravdu, Jamie? Doufám, že budeme první na místě, až tělo toho děvčete vytáhnou z lesa, co, hoši? To rozhodně, to rozhodně, to rozhodně.

	Člověka potěší, když ví, že mají zájem.

	„Nazdar miláčku.“ Byl to Peter, který se objevil ve dveřích obývacího pokoje. Opustil na týden práci v New Yorku, aby se mohl zúčastnit kampaně po boku své ženy, ale vzhledem k tomu, že ji nečekaně odložila, měl teď jakousi dovolenou.

	Allison ho letmo políbila a vypnula televizi. Následovala ho k jídelnímu stolu a usedla na místo prostřené proti němu. Byla hluboce zamyšlená, snažila se vyhnat z hlavy reportérčina slova o „šťastnějším konci“ a soustředit se na dopolední katastrofální tiskovou konferenci.

	Peter popíjel ledový čaj a studoval uštvaný výraz na tváři své ženy. „Takže,“ promluvil, „Wally je na fotbale a Beaver musí zůstat po škole, protože v biologii u paní učitelky Mergatroidové nechal utéct žábu.“

	Allison se probrala ze světa vlnění alfa. „Cože?“ zeptala se, protože zrovna neposlouchala.

	Peter se na ni podíval hřejivým pohledem. „Co kdybys mi řekla, co se ti honí hlavou?“

	Povzdechla si a počkala, až jim hospodyně naservíruje kuřecí prsa pečená v něčem, co nazývala „hořící omáčkou“, o níž Allison s úlevou zjistila, že je to omáčka hořčičná. Když hospodyně odešla, Allison Peterovi dvacet minut vyprávěla, co se přihodilo, a ani jednou při tom nezvedla vidličku.

	Peter odsunul zpola plný talíř a zeptal se: „Vážně tě to všechno tak překvapuje? Vždyť máš co dělat s lidmi z Washingtonu. Musíš počítat s nějakým tím politickým manévrováním.“

	„Tohle je víc než manévrování. Mám pocit, jako by celý ten únos někdo… zneužíval.“

	Slovo zůstalo viset ve vzduchu. „V čem?“ zeptal se.

	„Ve všem. Nejdřív mě přepadne u řeky fotograf a snaží se, abych vypadala, jako že se honím za publicitou. Pak v novinách otisknou fotografie Lincolna Howea, který na nich působí jako ufňukanec. Dopoledne mi ředitel FBI řekne přímo do očí, že mu Howe nařídil, aby mě odstavil z vyšetřování. Vyvolává to dojem, že je všem úplně jedno, jestli se Kristen vrátí živá. Důležité jsou jenom intriky.“

	„Pokud je to tak, možná bude lepší, když do vyšetřování nebudeš zasahovat.“

	Zavrtěla hlavou. „Ty to nevidíš, Petere? Tím, že mě odstaví, mě dostanou do pozice, ve které nikdy nemůžu vyhrát. Když se Kristen najde, Howeová kampaň mě znemožní jako ministryni spravedlnosti, která nebyla na svém místě a nehnula prstem při záchraně oponentovy vlastní vnučky. Ale pokud se proboha něco pokazí, můžeš se vsadit, že vinu svalí na mě. Já jsem ministryně spravedlnosti. V konečném důsledku odpovídám za život Kristen Howeové já.“

	Peter si dolil ze džbánu ledový čaj. „Cítím v tvých slovech náznak toho, že ten únos není jen politicky zmanipulovaný. Připadá mi, jako by sis myslela, že je politicky motivovaný.“

	„Což znamená –“

	„Což znamená, že události posledních čtyřiadvaceti hodin nejsou jen reakcí bandy politických stratégů na hroznou tragédii. Možná že ta hrozná tragédie byla v první řadě součástí něčí strategie.“

	Allison mu pohlédla do očí. „Takový motiv bych nerada někomu podsouvala.“

	„Není to zas tak nereálné. Nějaký zarytý Howeův stoupenec se zmocní jeho vnučky v dementní naději, že generála lidský soucit vynese do čela.“

	Ztěžka polkla. „Nebo zarytý stoupenec Leahyové, který si spočítá, že únos způsobí v Howeově kampani naprostý zmatek, odvrátí pozornost veřejnosti od nesmyslné aféry s nevěrou, která mě málem zničila v debatě, a umožní mi týden před volbami zaplavit média projevy o tvrdém potírání zločinu.“

	„Nenapadlo mě, že by to mohl být někdo na tvé straně.“

	„Mě ano. Kolik toho zaznělo v médiích od Kristenina únosu o nevěře? Ani slovo. Přes noc se změnila z rozhodujícího faktoru voleb na naprosto nepodstatnou otázku.“

	„Hm,“ povytáhl obočí. „Takže na čí straně ten lump je? Na Howeově, nebo na tvé?“

	Allison si povzdechla a zadívala se z okna. „Věř mi, Petere. Nemám nejmenší tušení.“
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	Pokojová služba v hotelu Opry Land nabízela oběd už v jedenáct. Jenže Lincoln Howe byl stále příliš rozčílený, než aby dokázal něco sníst. Fotografie, na nichž vzlykal na zadním sedadle limuzíny, zachytily stránku jeho povahy, o jejíž existenci sám vůbec nevěděl. Ed Muskie se musel smát, napadlo ho. Kdykoliv teď svět bude hovořit o ubrečených kandidátech na prezidenta, nevzpomene si na bývalého senátora v demokratických primářkách ve dvaasedmdesátém, ale na rok 2000 a na Lincolna Howea.

	Howe neměl rád veřejně projevované emoce. I když odjížděl s armádou na dlouhodobou službu do zahraničí, nedovolil, aby ho manželka vyprovodila na letiště. Rozloučili se doma v soukromí. Žádné slzy na veřejnosti. Žádná objetí či polibky před vojáky.

	Představa vlastního zoufalého obličeje na stránkách všech novin v zemi stačila, aby se chopil svého příslovečného vojenského meče. Potřeboval viníka a odvážné přiznání šéfa kampaně, že muže, který snímky pořídil, najal on, jeho rozhořčení jen posílilo.

	Howe chodil beze slova sem a tam po LaBellově hotelovém apartmá a vstřebával všechno, co právě slyšel. Byl slepý vzteky a málem zakopl o elektrickou šňůru, která se kroutila po orientálním koberci. Od únosu bylo apartmá zařízeno jako satelitní ředitelství kampaně a vybaveno počítači i faxy. Když však generál formuloval odpověď, nedovolil si zazvonit ani telefon.

	„To byl ten nejpitomější ze všech vašich nápadů!“ vybuchl Howe. Pochodoval teď po místnosti ještě vztekleji a rozhazoval přitom rukama. „Kde jste, ksakru, přišel na to, že najmete někoho, aby mě vyfotil, aniž bych o tom věděl?“

	LaBelle se krčil v křesle a upíral prázdný pohled na zem. „Chtěl jsem přirozeně působící snímky, takže jsem vám o tom samozřejmě nemohl říct předem. Ale nikdy bych je nepoužil bez vašeho souhlasu.“

	„Mohl jste aspoň najmout někoho, komu se dá věřit.“

	„Myslel jsem, že se mu věřit dá.“

	Howe se zastavil přímo před LaBellem a zvýšil tón. „Znamená to, že tomu Weberovi věříte, když tvrdí, že se k němu někdo vloupal a negativy ukradl? Nebo nás jenom vodí za nos a prodal je někomu jinému?“

	„Nevím. Ale myslím, že kdyby mě chtěl podvést, počkal by, až mu zaplatím těch padesát tisíc, a teprve pak by hotové snímky někomu prodal.“

	Howe přikývl na znamení, že s jeho logikou souhlasí. Opět začal pochodovat sem a tam. „Takže předpokládejme, že došlo k vloupání. A předpokládejme, že se můžeme domnívat, že za tím stojí někdo z kampaně Leahyové. Kam se tím dostáváme?“

	LaBelle se zamyšleně poškrábal na hlavě. „Podle mě je to dvojsečná zbraň. V tisku z toho moc nezískáme. Jistě, vloupání pod taktovkou stoupenců Leahyové na ně vrhá špatné světlo. Ale když do toho začnou šťourat policajti nebo média, určitě vyjde najevo, že jsme na vaše snímky najali Webera my. Pak budeme vypadat hůř než oni.“

	„Krucinál, Bucku! Myslel jsem, že jste chytřejší!“ Takhle snad ještě v životě nezuřil. Na krku mu naběhly žíly. „Nevidíte, do jaké pozice mě to staví? Všem jsem se vyhýbal. FBI, tisku, dokonce i Allison Leahyové. Několikrát jsem řekl, že nedovolím, aby tenhle únos někdo využil k politickým cílům. Zatraceně! Jak to bude vypadat, když vyjde najevo, že jste najal fotografa, aby udělal nějaké přirozené momentky, jak oplakávám ztrátu své vnučky?“

	„Pane generále, já –“

	„Mlčte, vojáku!“

	Vyměnili si pohledy, ale generálovo sklouznutí k velitelskému tónu nekomentovali.

	Vztekle sevřel ruce v pěst. „Přísahám, Bucku, kdyby do voleb nescházelo pár dní, tak vás propustím. Ne. Vzal bych vás ven a zastřelil. Sedíme na časované bombě. Co tomu mizerovi Weberovi zabrání v tom, aby běžel do novin a vyžvanil tam, co jste po něm chtěl? Bulvár za takovou informaci pořádně zaplatí.“

	LaBelle seděl a mlčel, jako by to byla pouze řečnická otázka. „Napadá mě něco, co by mu zavřelo pusu,“ promluvil nakonec. „Zaplaťte mu těch padesát tisíc.“

	Generál se zarazil, jako by dostal ránu do prsou. „Mám si koupit jeho mlčení?“

	„Je to takový negativní obrat, ale ano. Asi tomu tak můžete říkat.“

	Generál se zamračil. „Myslíte to vážně?“

	„Chcete, aby Weber držel jazyk za zuby? Nebo chcete spadnout zase o pět procent za Leahyovou?“

	Howe se otočil. Zaplavila ho úzkost. „Mamlas jeden,“ mumlal si sám pro sebe. „To snad není pravda.“ Opřel se o okenní parapet a zadíval se ven na parkoviště, kde do auta nasedala matka s dcerou. Připomněly mu vlastní potomky. Měl sto chutí LaBella na místě propustit, ale neznal moc nebezpečnějších věcí než ukřivděného bývalého člena štábu volební kampaně. Ten darebák by nejspíš sedl do prvního letadla do New Yorku a nabídl velkým vydavatelstvím svoje paměti.

	„I když mu zaplatíme,“ promluvil zády k LaBellovi, „nemáme záruku, že to nepronikne na veřejnost.“

	„To je pravda. Jisté by bylo jen jedno. Ale vy moc na lámání nohou nevypadáte, pane generále. Aspoň v civilním životě ne.“

	Howe zamrkal. Nevěděl, co má dělat. Pak si všiml slabé siluety ve skle. Byl to LaBelle, který seděl za ním, sledoval ho a netušil, že generál vidí v okně jeho odraz. Rozeznal v jeho očích jakýsi záblesk a na rtech úšklebek, jako by mu dělalo radost, že generál o zaplacení Weberovi vůbec uvažuje.

	Právě to byla noční můra, které se generál Howe tolik obával, důvod, proč odmítl kandidovat v šestadevadesátém a proč se tolik zdráhal v roce 2000. Zvedla se v něm vlna zlosti – zlosti na sebe samotného, že vstoupil do téhle odporné arény nazývané politika. Zhluboka se nadechl a potlačil hněv. Pochopil, že za daných okolností opravdu nemá na vybranou.

	„Dobře,“ rozhodl se. „Tak tomu chlapovi ty zatracené peníze dejte.“

	 

	 

	Johnny Delgado zaslechl hluk.

	Ležel v posteli a napůl spal. Podíval se na digitální budík. Bylo 12.20.

	Když se zbavil těla, jel z Nashvillu bez zastávky až do Filadelfie, kam dorazil ve středu kolem čtvrté hodiny ráno. Bratr po něm chtěl, ať to vezme oklikou, aby ho nikdo nesledoval, a tak si řekl, že se trochu prospí v bytě své bývalé dívky ve Filadelfii a teprve pak bude pokračovat do Marylandu.

	Posadil se a poslouchal. Měl na sobě jen trenýrky. Jeho košile a kalhoty ležely u postele na zemi vedle Beruščina červeného županu. Okenice byly zavřené, ale v místě, kde chyběla laťka, pronikal dovnitř nepříjemný paprsek odpoledního slunce. Svítil Johnnymu přímo do očí.

	„Neslyšelas něco?“ zeptal se.

	Diana Combsová – „Beruška“ – ležela na břiše na druhé půlce postele. Bouřlivé setkání minulé noci ji nečekaně, i když příjemně připravilo o spánek. Překulila se na bok a usmála se. „A co?“

	On jí úsměv neoplatil. „Měl jsem pocit, že venku u auta slyším hlasy.“

	„To by mohli být sousedi.“

	„Koukni se z okna, kotě. Zjisti, jestli je to někdo, koho znáš.“

	„Co blázníš?“

	„Tak se podívej,“ požádal ji důrazně.

	Nervózně zatěkala očima. Jeho tón se jí nelíbil. „Fajn,“ vstala z postele. Ovinula si kolem nahého těla přikrývku, přistoupila k oknu a nakoukla okenicemi. Sklouzla pohledem k Johnnymu. „To jsou policajti.“

	„Do prdele!“ Vyskočil z postele a chvatně si natáhl kalhoty. „Co dělají?“

	„Vypadá to, že si prohlížejí tvoje auto.“

	„A do prdele!“

	Zamračila se. „Co se to sakra děje?“

	„Je kradený.“

	Ustoupila od okna. „Ty hajzle. Měsíc o tobě neslyším a ty se pak ukážeš uprostřed noci v kradeným autě?“

	Zastrčil si košili a zapnul zip u kalhot. „Tady nejde o kradený auto.“

	„Tak co se děje?“

	„Je to velký.“ Posadil se na postel a natáhl si vysoké boty. „Moc velký.“

	Najednou měla suché rty. „Řekni mi o tom. Chci vědět, co jsi –“

	Vytáhl z brašny pistoli a v půli věty ji přerušil. „Drž hubu a nehýbej se.“ Rychle přistoupil k oknu. Přitiskl se zády ke zdi a podíval se ven.

	Beruška se roztřásla.

	„Má tahle díra zadní východ?“

	Nervózně přikývla. „Jo. V kuchyni. Ale aby ses dostal ven, budeš potřebovat klíč.“

	„Kde je?“

	„V kabelce.“

	„Přines ho.“

	Zamotaná pořád v přikrývce přecupitala pokoj, vzala kabelku a sundala klíč z kroužku. Chvějící se rukou mu ho podala.

	„Johnny, seš v nějakým průšvihu?“

	„Zatím ne.“

	„Proč bys kradl auto?“

	„Drž už hubu!“ namířil zbraň přímo na ni.

	„Johnny. No tak. Nemusíš na mě mířit.“

	Na okamžik zoufale zavřel oči. „To není možný, že to musím udělat.“

	„Co musíš udělat?“ zeptala se rozechvělým hlasem.

	„Ukrad jsem ten auťák v Nashvillu. Doví se, že jsem byl včera v Nashvillu.“

	Zbledla jako křída. Sledovala večer zprávy. „Chceš říct, že máš něco společnýho s únosem tý malý holky?“

	Pohlédl z okna. Policista si zapisoval poznávací značku. Johnny se kousl do rtu a zabručel: „Kruci, to není možný, že to vážně musím udělat.“

	Beruška se nervózně přesunula na kraj postele. „Tak už jdi, dělej. Běž zadem. Nepovím jim, žes tu byl. Řeknu, že nevím, kdo tam to auto zaparkoval. Že jsem se vzbudila a už tam stálo.“

	Ušklíbl se a zavrtěl hlavou. „I řečičky malý bezvýznamný coury jsou teď pro ně až moc důležitý.“ Sáhl do brašny a našrouboval na pistoli tlumič.

	Vstala a o tři kroky couvla. „Johnny,“ hlas se jí třásl, „prosím tě. Když myslíš, že neumím být zticha, tak mě vem s sebou. Můžem si vzít moje auto. Dej mi klidně roubík a hoď mě do kufru, jestli chceš. Jenom mě, prosím tě, nezastřel.“

	Chvíli to zvažoval, ale kvůli katastrofě s Reggiem Milesem bylo další rukojmí nemyslitelné. „Nemůžu, Beruško.“

	Její prosby se změnily v pronikavé kvílení. Padla na kolena a rozplakala se. „Johnny, přísahám. Nikomu nic nepovím. Nikdy.“

	Přivřel jedno oko a zamířil jí na čelo. „Já vím,“ řekl a stiskl spoušť.

	 


 

	18

	 

	 

	Harley Abrams přijel do Filadelfie těsně po třetí hodině odpoledne. To on přišel s nápadem vyhlásit celonárodní pátrání po všech autech, pronajatých nebo ukradených v Nashvillu za poslední týden. Do akce byla zapojena doslova každá policejní agentura, a tak netrvalo ani čtyřiadvacet hodin, než se vozy našly. Avšak pouze jedna stopa vedla k oběti vraždy. Harley dospěl k závěru, že stojí za to vydat se kvůli ní na cestu.

	Na letišti ho vyzvedla mladá agentka z filadelfské kanceláře. Teď seděl vedle ní ve čtyřdveřovém mercurym, ženoucím se po dálnici, přemýšlel a dělal si poznámky do žlutého notesu. Na výjezdu poblíž centra města zvedl hlavu. Propisku držel pořád v ruce.

	„Nerad bych, aby z toho bytu někdo odnesl nějaké důkazy,“ promluvil. „Myslíte, že by s tím povolením k domovní prohlídce, které filadelfská policie dostala, mohly nastat potíže?“

	Pokrčila rameny a nespouštěla oči ze silnice. „Podle zástupce státního návladního ne. Policejní hlídka prověřila poznávací značku a potvrdila, že krádež auta byla hlášena v Nashvillu dvě hodiny po únosu Kristen Howeové. Policie zjistila u domovnice, že parkovací místo patří Dianě Combsové z bytu 201. Klepali tam, ale nikdo neotevřel. Telefonovali jí do práce a zjistili se, že se tam ráno neukázala. Ale nevolala, že by byla nemocná nebo něco takového. Když to všechno sečteme, k důvodnému podezření to stačí. A magistrát si zřejmě myslí totéž, protože jinak by příkaz k prohlídce nevydal.“ Harley spokojeně přikývl.

	Zabočili k hlavnímu vjezdu do bytového komplexu Chestnut Apartments. Byla to spousta béžových jednopatrových domků s červenými střechami a s nízkým nájemným. Komplex byl obehnaný plotem, ale neměl bezpečnostní bránu. Dnes odpoledne však stála u vjezdu policejní hlídka. Harley stočil okénko a ukázal průkaz.

	„Hledám detektiva Wyatta,“ řekl.

	Hlídač ho nasměroval a okamžitě dal vyšetřovacímu týmu vysílačkou zprávu, že Abrams je na cestě.

	Na parkovišti se sešli čumilové. Policista shromážděné rozdělil, aby mezi nimi mohlo auto FBI projet. Agentka zastavila u žluté policejní pásky, poblíž dodávky s nápisem „Soudní lékař“. Kolem ukradeného chevroletu camaro z devadesátého sedmého roku s tennesseeskou poznávací značkou stály v půlkruhu tři hlídkové a dva neoznačené policejní vozy. Soudní znalci snímali otisky prstů a sbírali vlákna ze sedadel a z koberce. Dva muži z úřadu soudního lékaře vezli do otevřených dveří bytu 201 nosítka.

	Harley vystoupil z auta a zapnul si bundu. Napadlo ho, že to spíš vypadá na leden než na listopad. Přistoupil k němu vysoký černoch v hnědém pomačkaném trenčkotu a s kruhy pod očima.

	„Detektiv Wyatt,“ představil se. „Oddělení vražd.“

	„Harley Abrams, FBI. Jsem inspektor pro dohled nad vyšetřováním únosu Kristen Howeové.“

	„Vím, kdo jste. Co pro vás můžu udělat?“

	„Jen se snažím naše úsilí zkoordinovat. Chápu, že vražda spadá do vaší kompetence, ale tohle místo činu by mohlo být zdrojem důležitých důkazů i pro náš případ únosu.“

	Wyatt se ušklíbl. „Myslíte si, že ti, kteří unesli Howeovu vnučku, jsou tak pitomí, aby se z Nashvillu vydali kradeným autem až do Filadelfie?“

	„Při velkých zločinech mají tihle lidi často přehnané sebevědomí a myslí si, že jim projde úplně všechno. Před šesti lety jsme chytili aktéry bombového útoku na Světové obchodní středisko, protože se vrátili do půjčovny aut pro zálohu za náklaďák, který při akci použili. Cesta z Nashvillu do Filadelfie kradeným autem nevypadá ani z poloviny tak hloupě.“

	Detektiv se zjevným souhlasem přikývl.

	„Co mi můžete říct o oběti?“ zeptal se Abrams.

	„Jmenovala se Diana Combsová. Pracovala hlavně jako pokladní v pekárně, ale když potřebovala drogy, přivydělávala si prostitucí. Za šest let zkoušela šestkrát odvykací kůru. Pokud vás zajímá můj názor, tak na únoskyni zrovna nevypadala.“

	„Dovolíte, abych se podíval do bytu?“

	„Jen si poslužte.“

	Harley vykročil po rozpraskaném chodníku k domovním dveřím. Tým shromažďující stopy pročesával koberec a nábytek v obývacím pokoji. Harley muže beze slova obešel, zahnul do chodby a zamířil přímo do ložnice. Na prahu se zastavil.

	Na zemi leželo tělo Diany Combsové, stále zamotané do přikrývky. Bylo obkreslené křídou. Její otevřené oči se začaly nedostatkem tekutiny zplošťovat. Z otvoru v čele vedla přes jedno oko krvavá šmouha, která končila v tmavě rudé skvrně na koberci. Harley si všiml, že krev ještě úplně nezaschla. Klekl si vedle těla a přiložil mrtvé ženě hřbet ruky na tvář. Zatím byla teplá. Hlava se při dotyku pohnula, což znamenalo, že krční svaly ještě nezasáhla posmrtná strnulost. Diana nejspíš nebyla po smrti ani tři hodiny, uvažoval. Vrah nemůže být daleko.

	Harley vstal. „Jsou nějaké stopy po zápase nebo po násilném vniknutí?“

	„Ne,“ odvětil Wyatt.

	Harley přistoupil k posteli a zatlačil na matraci. Všiml si, že je měkká. Zůstal na ní otisk jeho ruky. Klekl si, aby měl oči v úrovni matrace.

	„Pořád je vidět proležení na obou stranách postele,“ konstatoval. „Řekl bych, že tu v noci spali dva lidé.“ Postavil se, pohlédl na oběť a pak na Wyatta. „Jednoho z nich známe. Najděte toho druhého a budete mít vraždu vyřešenou. A my budeme mít možná vyřešený únos.“

	„Máte nějakou teorii?“ zeptal se Wyatt.

	„Zatím jsme se přikláněli k verzi, že jde o dobře naplánovaný únos, za nímž stojí skupina zkušených zločinců. Ale možná si jen nějaký mizerný feťák a zlodějíček aut řekl, že když udělá něco významného, třeba když unese vnučku generála Howea, stane se z něj pan Někdo. Slečna Combsová mohla být jeho bývalá přítelkyně. Zastavil se tu na noc, vzal Kristen dovnitř a myslel si, že na dámu udělá dojem. Ta ale zpanikařila a prohlásila, že s tím nechce mít nic společného. Při její reakci zpanikařil on a zabil ji. V téhle fázi jen spekuluju. Ale chci sem poslat tým, který by vám pomohl s důkazy. Naštěstí Kristenina matka byla předvídavá a použila sadu tamponů na určování DNA. Abychom zjistili, jestli tu Kristen byla, stačí nám jediný její vlas. Taky chci mít jistotu, že nám neujde ani ten sebemenší důkaz, který by nám pomohl identifikovat vraha slečny Combsové.“

	„Zdá se, že by to mohl být průlom, na který jste čekali,“ poznamenal Wyatt.

	„Doufejme,“ přitakal Abrams. „Při téhle práci není na slepé uličky čas.“

	 

	 

	Ve středu odpoledne už se Natálie Howeová v dceřině kuchyni dobře vyznala. Právě Tanye a třem nashvillským agentům FBI, kteří dům hlídali, dělala čaj, když se u dveří ozval zvonek. Tanya vstala od televize, ale jeden z agentů ji zastavil.

	„Já se tam podívám,“ navrhl.

	Tanya se vrátila k televizi. Seděla jako přibitá u vysílání stanice CNN, která nahradila volební zpravodajství čerstvými zprávami o únosu.

	Agent se podíval do kukátka. U chodníku stála bílá dodávka s povědomým modročerveným logem FedExu. Kurýr přešlapoval na terase.

	„Okamžik,“ řekl agent přes dveře. Vytáhl mobilní telefon a zavolal do FedExu, aby si donášku ověřil. Všechno souhlasilo. Otevřel.

	„Mám balíček pro Lincolna a Natálii Howeovy.“

	„Já ho převezmu,“ řekl agent. Podepsal příjem zásilky a zavřel dveře.

	Jiný agent přistoupil s ručním detektorem kovů a přejel jím po plochém balíčku. Nic. Sklouzl pohledem k paní Howeové. „Můžeme to poslat do kanceláře, nechat zrentgenovat a dát očichat psům, jestli nenajdou výbušninu nebo nějaký jed.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se.

	„Pár hodin. A opravdu vám to doporučuju.“

	„Ale co když to má něco společného s Kristen? Co když žádných pár hodin nemáme?“ Očima prosila, aby jí někdo poradil, co má dělat.

	„Já to otevřu,“ vložila se do toho Tanya.

	„Ne!“ protestovala Natálie. „Je adresovaný mně a Lincolnovi. Jestli se má něco stát, ať se to stane nám. Otevřu to já.“

	Natálie vzala balíček, odešla do jídelny a tam se posadila do čela stolu. Zhluboka se nadechla a roztrhla ho. Na okamžik zkoprněla, jako by čekala atomový hřib nebo zásah kyanidovým plynem, ale nestalo se nic. Vytáhla jediný list papíru. Nervózně těkala očima po vzkazu psaném strojem: Jeden milion dolarů. Stodolarové bankovky. Do pátku. Další instrukce později.

	Spolkla knedlík v krku a pak vzkaz otočila. Na zadní straně byla páskou přilepená Kristenina průkazka z Whartonovy základní školy.

	Natálie se zachvěla, když si uvědomila, že tenhle požadavek není žádný žert.

	Dolů někdo naškrábal vzkaz rukou – skoro jako postskriptum. Jestli to ukážete policajtům, Kristen zemře.

	Ruka se jí nekontrolované roztřásla.

	Přistoupil k ní agent FBI. „Co je to, paní Howeová?“

	Přitiskla si vzkaz na prsa a snažila se ho před zraky všech ostatních ukrýt. „To vám nemůžu říct,“ vypravila ze sebe rozechvělým hlasem. „Nejdřív musím mluvit s Lincolnem.“
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	Harley Abrams odletěl z Filadelfie vrtulníkem do Washingtonu na naléhavou schůzku na ředitelství FBI. V 16.35 dorazil do kanceláří ředitele O’Douda. Byl to působivý komplex úřadoven a konferenčních sálů, jimž se kvůli dřevěnému obložení říkalo „mahagonová chodba“. Vedle zbytku budovy, zesměšňované pro své architektonicky děsivé vnitřní zdi z drsného betonu, působily kanceláře ředitele jako oáza. Vstup do nich byl přísně střežen a vyžadoval prověrky vedoucím bezpečnostního oddělení. Harley měl na klopě připevněnou vizitku s fotografií na modrém pozadí. Ta mu umožnila dostat se až k ředitelově sekretářce, která ho pak pustila dovnitř. Před kanceláří čekali dva agenti tajné služby, čímž na ředitelství FBI poněkud překračovali své pravomoci, ale v téhle fázi hry doprovázeli Lincolna Howea úplně všude.

	5’Doud seděl za starožitným mahagonovým stolem. Lincoln zaujal místo v křesle proti němu. Harley si všiml, že Howe má vizitku se zlatým pozadím, které bylo známkou nejvyššího stupně bezpečnostních prověrek. Stupně, který byl obvykle rezervován pro asistenty ředitele FBI a výše postavené zaměstnance. Neobvyklá vstřícnost, napadlo Harleye, když uvážil, že generál sice kandiduje na prezidenta, ale pořád je to obyčejný civilista.

	Harley se s oběma muži zdvořile pozdravil. V případě každého jiného únosu by se zvláštní agent CASKU pověřený dohledem nad vyšetřováním nezodpovídal přímo řediteli FBI o nic víc než princi velšskému, ale tenhle případ nebyl jako každý jiný.

	Ředitel O’Doud podal Harleyovi faxovou kopii požadavku na výkupné. Ten si ji prohlédl a posadil se na pruhovanou pohovku u okna.

	„Dnes odpoledne to přišlo mé ženě do Nashvillu,“ vysvětloval Howe. „Doručila to zásilková služba do domu mé dcery, ale adresováno to bylo mně a Natálii.“

	Harley zvedl zrak od papíru. „Nedávalo by moc smysl, kdyby to bylo adresováno vaší dceři. I únosci musí vědět, že milion dolarů seženete snadněji vy než ona.“

	„Je tu ještě jedna zajímavost,“ poznamenal O’Doud. „Nepřišlo to z Nashvillu, ale z Knoxvillu.“

	„Předpokládal jsem, že z Nashvillu odjeli. Tohle potvrzuje, že se vydali na východ. A potvrzuje to naši teorii, že s únosem souvisí i vražda ve Filadelfii.“

	„Ale proč posílali balíček, podle kterého poznáme, kde jsou?“ zeptal se Howe. „Proč normálně nezavolali?“

	„Nejspíš se báli, že telefonát lokalizujeme nebo že je poznáme po hlase. Taky byste mohl chtít mluvit s Kristen. To by museli riskovat a přivést ji do telefonní budky. Důvodů může být spousta. Takhle jen někde cestou hodili balíček do schránky. Vsadím se, že než se dostal k vaší dceři do Nashvillu, byli už z Knoxvillu dávno pryč.“

	„Co si myslíte o tom výkupném, Harleyi?“ zeptal se O’Doud. „Mění se tím něco?“

	„Určitě je to pokrok. Vždycky když se objeví požadavek na výkupné, případ se řeší mnohem snadněji, protože únosci musí kontaktovat rodinu. Ale pokud jde o vyšetřování, nemyslím si, že bychom měli všechno ostatní nechat a prohlásit, že hledáme únosce s finančním motivem.“

	„Proč ne?“ zamračil se Howe.

	„Protože mi připadají životaschopné i ty ostatní profily, které jsme v CASKU vypracovali. Finanční motiv je určitě reálný. Ale pořád můžeme mít co dělat s psychopatem, který touží po slávě a Kristen Howeovou si vybral za oběť jen proto, že je veřejně známá. Podívejte se ještě jednou na ten vzkaz o výkupném,“ sklouzl očima k papíru a začal číst: „Milion dolarů do pátku. Instrukce později. Skoro to vypadá, jako by na ten nápad s výkupným přišli až dodatečně. Zatím si ještě ani nepromýšleli, jak peníze převezmou. V tomhle stadiu prostě nemůžeme vyloučit další možnosti, tedy ani teorii, že jde o vzácný, a možná i ojedinělý případ, kdy skutečný motiv únosu je vítězství v politických volbách.“

	Howe se ošil, jako by mu jakákoliv diskuse o politických důsledcích byla nepříjemná. „Ale s požadavkem na výkupné ta teorie přece padá, ne? Myslím tím, že i když se paní Leahyová zjevně snažila únos využít politicky, požadavek na výkupné potvrzuje, že motiv únosců není politický, ale finanční.“

	„Ve dvou věcech bych s vámi nesouhlasil,“ nechal se slyšet Harley. „Za prvé, pokud mají únosci politický motiv, falešný požadavek výkupného by svedl FBI ze stopy. A za druhé, neřekl bych, že stoupenci paní Leahyové jsou jediní, kteří únos politicky využili.“

	Generál se rozhořčeně nafoukl. „Chcete tím naznačit, že politickou hru hraju já?“

	Harley mu pohlédl do očí. Uvažoval, jestli je ta pravá chvíle, aby se jak prezidentského kandidáta, tak i ředitele FBI zeptal na politicky průhlednou řeč o trestu smrti, kterou O’Doud přednesl na dopolední konferenci. Usoudil že ne. „Něco takového bych si nedovolil, pane generále. Aspoň dokud nebudu mít více důkazů.“ Zadíval se na fax se zprávou o výkupném. „Docela rád bych si prohlédl originál.“

	„Už je na cestě letadlem,“ informoval ho O’Doud. „Bude muset na rozbor. A to je další důvod, proč jsme se tu sešli.“

	Generál Howe ředitele přerušil a převzal velení. „Určitě jste si na rubové straně všiml toho vzkazu psaného rukou. Varují nás, že když o výkupném povíme policii, zabijí rukojmí. Zatím jsme to s ženou řekli jen dceři, několika blízkým přátelům, kteří by nám mohli pomoct sehnat peníze, a samozřejmě panu řediteli O’Doudovi. Ten skupinu zasvěcených rozšířil o několik vysoce postavených úředníků. Přesněji o asistenta ředitele oddělení trestných činů, velitele jednotky CASKU, některé vybrané členy jednotky pro záchranu rukojmí a teď o vás. I vy budete určitě muset informovat další. Pracovníky laboratoře, kteří budou vzkaz zkoumat, grafology, kteří budou analyzovat písmo, a tak dál. Spoléhám na vás, že určíte co nejmenší okruh těch, kteří se o záležitosti dovědí, a osobně vyberete takové lidi, jejichž důvěryhodnost zaručí, aby nedošlo k úniku informací. Musíme předpokládat, že únosci svou hrozbu myslí vážně. Nemůžeme si dovolit porušit bezpečnostní opatření.“

	„Vždycky je těžké zajistit, aby se něco nedostalo ven. Ale určitě dám dohromady seznam agentů, kterým věřím. Spíš bychom to měli vzít z druhé strany. Je někdo, koho na seznamu osob s přístupem k informacím v žádném případě nechcete?“

	Generál a ředitel O’Doud si vyměnili pohledy. „Napadá mě jen jeden člověk,“ přivřel oči Howe. „Allison Leahyová.“

	 

	 

	Po Pennsylvania Avenue, která mezi Devátou a Desátou ulicí tvoří širokou a v mnoha směrech i pomyslnou dělicí čáru mezi ministerstvem spravedlnosti a ředitelstvím FBI, proudily v době dopravní špičky kolony aut. Allison v doprovodu tělesného strážce z tajné služby vstoupila na přechod.

	Po obědě s Peterem dospěla k závěru, že si potřebuje se šéfem vyšetřování promluvit v soukromí, z očí do očí.

	Abramsův nečekaný návrat do Washingtonu jí k tomu poskytl vhodnou příležitost. Uvažovala, že ho pozve k sobě do kanceláře, ale vzhledem k tomu, že šlo doslova jen o to přejít ulici, dala přednost schůzce na jeho vlastním hřišti. Bylo to od ní jakési zdvořilé gesto.

	Allison vešla do poměrně moderní budovy J. Edgara Hoovera z Pennsylvania Avenue, vchodem pro zaměstnance. Vrátný ji nasměroval do kanceláře vedle laboratoří, kterou Harley Abrams používal, když přijel ze své domovské základny v Quantiku. Strohé prostředí jí připadalo stejně esteticky působivé jako staré suterénní kanceláře jednotky CASKU ještě na akademii. Béžové stěny byly prosté jakýchkoliv uměleckých děl. V rohu stál fíkus v květináči, který zjevně zažil i lepší časy. Abrams pracoval za obyčejným kovovým stolem s dřevěnou deskou.

	„Potřebuji, abyste mi věnoval pět minut,“ oznámila mu hned ode dveří.

	Abrams překvapeně zvedl hlavu. Vstal a mávnutím ruky jí nabídl svou židli, která byla jediná v místnosti. „Prosím, pojďte dál.“

	Allison vstoupila dovnitř, zavřela dveře a ochranku nechala na chodbě. Abrams diskrétně vsunul rozepsaný papír do horní zásuvky stolu. Byl to seznam těch, kteří budou mít přístup k informacím o výkupném.

	„Bojíte se, že bych mohla něco zahlédnout?“ zeptala se přímo.

	Strojeně se usmál. „Myslíte tohle? To bylo jen – něco soukromého.“

	„Hm, taky už dobrých čtyřiadvacet hodin doháním soukromou korespondenci.“

	„Jedna nula,“ jeho úsměv zmizel.

	„Podívejte se, chápu, že jste v těžké pozici. Pracujete pro ředitele FBI, který rozhodl, že by ministryně spravedlnosti měla být z tohoto vyšetřování vyloučena, zatímco by mě měl jako můj podřízený o všem informovat osobně.“

	Abrams zvedl ruce. „Prosím vás, pokud to má být souboj o moc, opravdu bych uvítal, abyste tento rozhovor vedla s ředitelem O’Doudem.“

	„Tohle nemá s mocí nic společného. Jde o dvanáctiletou dívku. Na tenhle fakt se při všem tom politickém manévrování posledních šestatřiceti hodin zapomnělo.“

	„A přesně z toho důvodu si ředitel O’Doud myslí, že byste měla zůstat stranou a nechat FBI dělat její práci.“

	Váhavě přikývla, jako by ji to unavovalo. Jedna její část chtěla vstát a křičet: FBI přece pracuje pro mě, zatraceně! Ale Abrams byl člověk na správném místě a ona potřebovala jeho respekt, ne rezignaci. Zalovila v kabelce a vytáhla malý kazetový přehrávač. „Chtěla bych, abyste si něco poslechl. Nebude to trvat dlouho.“

	Položila magnetofon na stůl a stiskla tlačítko PLAY.

	Abrams hleděl na diktafon a ani na moment se jí nepodíval do očí. Z malého reproduktoru vycházelo vrnění, které po chvíli vystřídalo přerušované broukání. Asi po patnácti vteřinách Allison zmáčkla STOP.

	Když magnetofon ztichl, jejich oči se setkaly.

	Bojovala s emocemi a chvěl se jí ret. „To byla moje čtyřměsíční dcera Emily. Před osmi lety mi ji v noci unesli z domu.“

	Pomalu přikývl. „Slyšel jsem o tom.“

	„Tuhle nahrávku položil únosce do postýlky. Přenášela ji taková ta elektronická chůvička, takže jsem nevěděla, že je Emily pryč. Zjistila jsem to, až už bylo pozdě.“

	„Nevím, co na to říct,“ vyjádřil své rozpaky. „To, co se vám tenkrát stalo, je hrozné. Jenže vy jste se nedostala do konfliktu zájmů kvůli své minulosti, ale kvůli tomu, že v současnosti kandidujete na prezidentku.“

	Teď promluvila ostřejším tónem: „Do toho údajného konfliktu zájmů jsem se dostala proto, že bych prý únos Kristen Howeové politicky zneužila. Když jste teď slyšel tu pásku, opravdu si myslíte, že bych nějak zneužila únos kteréhokoliv dítěte?“

	Výraz v jeho tváři odpověděl za něj. „Co po mně chcete?“

	„Abyste se podíval realitě do očí a nedal na řeči. Když před osmi lety unesli Emily, lidé mi říkali přesně to, co mi teď říkají Lincoln Howe a ředitel O’Doud. Zůstaňte stranou. Vy nejste objektivní. Nechte to na odbornících. A já jsem je jako pitomá husa poslechla. Hrozně to bolelo, ale pro dobro vyšetřování jsem zůstala stranou a nechala je dělat jejich práci. A víte co?“

	Abrams sotva znatelně zavrtěl hlavou.

	„Nikdy mou dceru nenašli,“ řekla tlumeným hlasem. „Nikdy se jejímu nalezení ani nepřiblížili. Žádné stopy, žádný motiv, žádní podezřelí. Zmizela.“

	„To je mi líto.“

	„Děkuji. Ale nepřišla jsem si pro soucit. Přišla jsem vám přednést své stanovisko. Neprozradila bych o nic víc detailů z vyšetřování než Tanya Howeová. Jako ministryně spravedlnosti cítím morální odpovědnost za to, abychom udělali vše, co je v našich silách, a Kristen Howeovou zachránili. A jako žena přináším do případu něco obzvlášť cenného. Zkušenosti. Osobní zkušenosti.“

	Vstala a pohlédla mu do tváře. „Ještě jednu věc byste měl vědět, pane inspektore.“

	„Jakou?“

	„Ničí mě, když mě někdo nutí, abych tomu všemu zase jen přihlížela.“ Sebrala se, otevřela dveře, a aniž se ohlédla, zamířila k výtahu.

	 

	 

	Ve středu v půl sedmé večer seděl Harley Abrams sám u stolu v bufetu FBI, polykal chléb s tuňákem a ve světle událostí uplynulého dne si znova pročítal profil únosců. Televize v rohu místnosti byla naladěná na večerní zprávy, ale Harley poslouchal jen napůl ucha.

	„Dobrý večer,“ zahájil vysílání reportér, jehož hezký obličej zaplnil televizní obrazovky po celé Americe.

	„Podle nejnovějších zpráv poskytl ověřený zdroj stanici ABC exkluzivní informaci, že únosci Kristen Howeové požadují výkupné ve výši jednoho milionu dolarů.“

	Harleymu zaskočilo. Málem se udusil.

	„Zatím neznáme mnoho podrobností,“ pokračoval reportér, „ale jednostránkový strojem psaný vzkaz představuje první styk s únosci od včerejšího rána, kdy cestou do školy zmizela dvanáctiletá vnučka prezidentského kandidáta Lincolna Howea. Víc nám o tom z Washingtonu poví –“

	Harleymu zazvonil mobilní telefon, ale inspektor dál vnímal jen televizi, dokud z telefonu neuslyšel hlas ředitele O’Douda.

	„Viděl jste zprávy?“ štěkl O’Doud.

	„Viděl.“

	„Řekl jste o tom Leahyové, že?“

	Harley se zamračil. „Neřekl.“

	„Vím, že jste se dnes odpoledne sešli.“

	„Ano. Byla u mě. Ale nic jsem jí neřekl.“

	„Musela to být Leahyová nebo někdo z jejího předvolebního štábu. Určitě uzavřeli dohodu – vyměnili dnešní exkluzivní informaci za jakousi zítřejší lichotivou reportáž. Vsadím krk na to, že do zítřka do rána uvidíme nějaký blábol o tom, jak má Allison Leahyová pod palcem veškeré vyšetřování.“

	„Pane řediteli, já jsem o tom neřekl nikomu jediné slovo. Leda že by –“

	„Leda že by – dopovězte to!“

	„Možná zahlédla něco u mě na stole. Ale to je dost nepravděpodobné.“

	„Tak když to nebyla Leahyová, kdo to sakra byl?“

	„Nejspíš stejní lidé, kteří únos politicky zneužívají celou dobu.“

	„A to je kdo?“

	„Na to bych řekl jen to, že okruh podezřelých se zužuje,“ odpověděl Harley.
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	O půl deváté večer přijel Lincoln Howe do studia, oblečený do tmavého obleku, který by se hodil i na pohřeb. Z obou stran ho doprovázeli agenti tajné služby. Generál kráčel chodbou do zákulisí a z jeho obličeje se nedalo nic vyčíst. Postavil se stranou a prohlížel si prostředí, ve kterém se obvykle ve virginském Arlingtonu natáčela místní talk show. Moderátorův stůl byl přestěhován do středu místnosti. Za ním zářila velká obrazovka. Dva muži odnášeli z pódia sedačku. Všude kolem se válela klubka kabelů a drátů. Ze stropu visely stovky světlometů. A na svých místech bylo rozestavěno pět kamer.

	Ke generálovi přistoupil Buck LaBelle. „Za chvíli budou hotoví, pane generále,“ informoval ho ředitel kampaně.

	Howe přikývl. „Jaké je pokrytí?“

	„Z technického hlediska je to podobné jako při prezidentských debatách. Vysílací práva má CNN a všichni, kdo chtějí vysílání převzít, si je mohou předplatit. Zájem projevily všechny hlavní stanice a několik mezinárodních. Mohl byste mít tak sto milionů diváků.“

	Howe se ohlédl po agentovi tajné služby, který jako by je poslouchal. „Nezajímá mě počet diváků, Bucku. Chci rozsáhlé pokrytí, aby to viděli únosci.“

	„Ano, pane generále.“

	„Dvě minuty!“ křikl šéf vysílání. „Dvě minuty a bude tu ticho.“

	„Raději byste měl jít na místo,“ upozornil generála LaBelle.

	Ten přešel scénu a posadil se za stůl. Maskérka mu napudrovala obličej a rychle zmizela. Howe seděl zamyšleně čelem ke kamerám a reflektorům.

	„Patnáct vteřin,“ ozval se znova hlas šéfa vysílání.

	Howe si olízl rty a uklidnil se.

	„Vysíláme!“

	Generál se na dvě vteřiny odmlčel a pak promluvil přímo do kamery.

	„Dobrý večer, drazí Američané. Jak všichni víte, Howeovu rodinu postihla obrovská tragédie. Včera ráno unesli jediné dítě mé dcery. Dnes odpoledne jsme s mou ženou obdrželi požadavek na výkupné ve výši jednoho milionu dolarů.

	Média vám však neprozradila jednu věc. Únosci pohrozili, že když jejich požadavek zveřejníme, zabijí rukojmí.“

	Howe se na židli otočil. Kamera 3 najela na bližší záběr.

	„Nevím, jak se informace o výkupném dostala na veřejnost. V žádném případě ji nevypustila Howeová rodina. Věřím, že neunikla ani vyšetřovacím orgánům. Dozvěděl jsem se, že FBI momentálně zjišťuje, jestli ji neprozradil někdo z kanceláře ministryně spravedlnosti. Nezbývá nám než čekat. Nicméně v tomhle okamžiku bych chtěl říct tři věci.

	První své oponentce Allison Leahyové. Pokud jste požadavek na výkupné zveřejnila vy nebo někdo z vašich stoupenců z politických důvodů, je to ten nejzavrženíhodnější čin v dějinách americké politiky.

	Druhou těm zbabělců, kteří vypsali cenu na hlavu nevinného dítěte. Nemám milion dolarů, a kdybych ho měl, nedal bych vám ho. Na rozdíl od mé oponentky a jejího manžela milionáře žijeme s ženou ze skromné vojenské penze.

	A třetí americkému národu…“

	Generál vstal a přešel k projekční obrazovce v zadní části scény, která se rozsvítila ve chvíli, kdy k ní přistoupil. Objevila se na ní řada fotografií, sahajících od stropu k podlaze. Na každé z nich bylo dítě. Kamera zabrala fotografie a pak se vrátila ke generálovi Howeovi.

	„Všechny děti, které vidíte na téhle zdi, jsou pohřešované. Staly se obětí únosu. K něčemu podobnému dochází každý den, každou hodinu ve všech komunitách v zemi. Podle odhadů ministerstva spravedlnosti z roku 1990 bylo každým rokem uneseno nečlenem rodiny 4 600 dětí. Tři sta z nich bylo zabito nebo dlouhou dobu drženo v zajetí. O deset let později je situace ještě horší. Mnohem horší.“

	Přemístil se k jiné obrazovce. I ta se rozzářila. Byly na ní další fotografie, tentokrát mužů různého věku.

	„Všichni tito muži jsou známí únosci dětí. Horší ale je, že všichni se momentálně potulují po amerických ulicích a vybírají si své oběti. Známe je a víme, co udělali. Orgány státní moci je však nedokážou najít a předat spravedlnosti.“

	Otočil se čelem ke kameře.

	„Dámy a pánové, celý svůj život jsem zasvětil obraně národní bezpečnosti této země. Nic naši národní bezpečnost neohrožuje víc než přímý útok na naše děti. Politici hovoří o válce proti zločinu. Já vím, co to znamená vést válku. Věřte mi. My žádnou válku nevedeme. Ale měli bychom.

	Ačkoliv se za posledních deset let počty v našich vojenských silách snížily, Spojené státy americké mají nejschopnější a nejlépe vycvičenou armádu, jaká na světě existuje. Měli bychom ji použít.

	Vyzývám dnes večer prezidenta Sirese, který bude ještě několik posledních týdnů vrchním velitelem vojenských sil, aby podepsal rozkaz, podle něhož se při pátrání po únoscích dětí a při jejich zatýkání využije vojenský personál. Pokud budu zvolen prezidentem, slibuji, že já takový rozkaz podepíšu. A také slibuji, že nejdůležitějším úkolem bude zatknout ty, kteří jsou zodpovědní za únos Kristen Howeové.

	Děkuji. Bůh žehnej Americe. A jejím dětem.“

	 

	 

	Tanya Howeová seděla v obývacím pokoji před televizní obrazovkou nehybně. S narůstajícím vztekem jen rychleji dýchala. Očima málem vypálila do koberce čáru, když se otočila k matce a probodla ji žhavým pohledem.

	„Právě mi zavraždil dceru.“ V jejím hlase se mísila zlost s pochybností.

	Natálie neklidně zamrkala a vypravila ze sebe: „Tvůj otec je chytrý, Tanyo. Ví, co dělá.“

	„Ne, já vím, co dělá.“ Sklouzla pohledem k agentovi FBI, který měl na starosti telefon. „Zmizte odsud.“

	Matka vstala. „Tanyo, prosím tě. Neukvapuj se.“

	Dcera vztekle zavrtěla hlavou. „Únosci hrozili, že Kristen zabijí, když do toho zatáhnem policajty. A co jsme udělali? Posadili jsme do obýváku agenta FBI. A ty se teď snažíš omlouvat mého sobeckého otce, který v celonárodním vysílání vyhlašuje válku. Já se neukvapuju. Já přebírám kontrolu. Někdo musí.“

	Natálie ji vzala za ruku. „Mohla bys, prosím tě, počkat?“

	„Počkat? Až bude mrtvá?!“ zařvala a vytrhla se jí. „Ne, mami, já čekat nebudu.“

	Popadla agentův kabát a hodila ho po něm. Potom se rozběhla ke dveřím a trhnutím je otevřela. „Vypadněte z mého domu! Vezměte si svoje zbraně, vysílačky, tanky, bazuky a všechny ty zpropadené krámy, které vy a generál Howe potřebujete, abyste mohli válčit a nechat mi zabít dceru. Vypadněte!“

	Otevřenými dveřmi pronikl do místnosti závan mrazivého vzduchu. Agent pohlédl na Natálii. „Musíme se řídit přáním Kristeniny matky,“ řekl a pak se otočil k Tanye. „Ráno se vám ozveme, abychom zjistili, jestli na svém rozhodnutí trváte.“

	Sotva překročil práh, hned zabouchla dveře. Na okamžik zůstala stát v předsíni jako přimražená. Nemohla odtrhnout oči od malých zablácených tenisek za dveřmi. Patřily Kristen. Přes matčino napomínání zůstaly ležet přesně tam, kde se z nich dívka vyzula.

	Tanya vzala jednu do rukou a přitiskla si ji na prsa. Roztřásla se jí ramena. Opřela se o dveře a z očí jí vytryskly slzy.

	 

	 

	Allison sledovala generálovo televizní vystoupení doma v Georgetownu. Okamžitě zvedla telefon, zavolala Davidu Wilcoxovi a dalším lidem z předvolebního štábu a snažila se zjistit, zda někdo z nich věděl něco o výkupném. Jestli informaci prozradil některý z jejích zaměstnanců, chtěla to řešit okamžitě. Pověřila svého asistenta, ať na ráno svolá schůzku do hlavního stanu, a zavřela se do knihovny, aby si připravila odpověď na generálovo prohlášení.

	Těsně po desáté večer se ozval zvonek u dveří. Hospodyně vpustila dovnitř hosta, který přišel navštívit agenta tajné služby. Allison si šla do kuchyně dolít kávu. Cestou si všimla, že ve vstupní hale stojí Harley Abrams.

	„Pojďte dál,“ pozvala ho.

	Harley podal hospodyni plášť a následoval Allison do knihovny. „Dáte si trochu kávy?“

	„Ne, děkuji.“

	Posadili se naproti sobě do stejných kožených křesel. Harley přelétl místnost očima. Zdálo se, že obdivuje vyřezávané mahagonové obložení i mramorový krb. Anebo byl nervózní a hledal skryté mikrofony.

	Přehodila si nohu přes nohu a zamíchala si kávu. „Nemám z toho dnešního setkání u vás v kanceláři dobrý pocit. Rozhodně nechci, ať si myslíte, že jsem vám Emilyinu kazetu přehrála, abych ve vás vzbudila soucit. Bylo to pro mě tak niterné, jako bych před vámi obnažovala duši. Ale chtěli mě nespravedlivě vyhodit z kola ven. Věděla jsem, že si vaši důvěru získám, jen když vám nějak dramaticky předvedu, že jsem na vlastní kůži poznala, jak je Tanye Howeové.“

	„Přiznávám, že to bylo působivé.“

	„Proto jste přišel? Nebo je to součást vyšetřování, o němž se generál Howe zmínil v projevu?“

	„Vyšetřování?“

	„Ano. Říkal, že probíhá vyšetřování, které má odhalit, jestli někdo z mých zaměstnanců prozradil tajné informace o tom únosu. Tedy přesněji řečeno o požadavku na výkupné.“

	„Ano, předpokládám, že moji návštěvu můžete považovat za takovou součást.“

	Nakrabatila obočí. „Mohl byste se vyjádřit ještě trochu nejasněji?“

	Po chvíli mlčení řekl: „Mezi námi dvěma, podle mě je to obvinění naprostý nesmysl.“

	„Ale,“ usmála se. „Konečně jsme se někam dostali.“ Její úsměv se vytratil. „Vypadá to, že jste díky té pásce změnil názor.“

	„Částečně. Díky ní a díky prostému faktu, že jste jednoduše nic prozradit nemohla. O výkupném jste nevěděla. A já jsem vám o něm neřekl.“

	„Myslíte si, že to udělal generál Howe?“

	„A vy?“

	Napila se kávy a chvíli uvažovala. Teprve pak promluvila: „Přemýšlela jsem o tom a snažila jsem se přijít na to, co by tím získal. Pravda je, že není bohatý. Určitě mu doma jen tak neleží milion dolarů. Možná si myslel, že když prozradí požadavky únosců, vyburcuje soukromé dárce a pomůže sehnat peníze. Pak z toho obvinil mě, aby to únosci nepoužili proti jeho rodině a nepomstili se na Kristen.“

	„V takovém případě by vzbuzením pochybností určitě získal,“ souhlasil Abrams. „Ale pár věcí mě přivádí k otázce, jestli jsou jeho motivy opravdu tak čisté.“

	Její zájem vzrostl. „Jakých pár věcí?“

	„V prvé řadě celý ten jeho výstup v televizi. To vyhlášení války. Něco takového člověk vidí v akčních filmech, ale ne v reálném životě. Musím se ptát, jestli by tak opravdu reagoval člověk, který věří, že život jeho vnučky je ohrožen.“

	„Je to voják. Možná jinak reagovat neumí.“

	„To je pravda,“ přitakal Harley. „Ale to, jak na vás zaútočil, je taky zvláštní. Únosci varovali Tanyu, aby nevolala FBI. A Howe pak v tisku z prozrazení informací o výkupném obviní vás. Vlastně tím únoscům přiznává, že on nebo jeho dcera jejich příkaz porušili a svěřili se s jejich požadavkem FBI.“

	„To mu nemůžu mít za zlé. Jakmile by informace o výkupném pronikla na veřejnost, únosci by si to domysleli sami.“

	„Dost možná. Ale kdyby chtěl opravdu zachránit svou vnučku, ujistil by ve vysílacím čase únosce, že se on i jeho dcera drželi instrukcí. Mohl říct, že FBI nikdo nevolal, že nějaký odporný reportér musel napíchnout Tanyin byt a slyšet, jak ona o výkupném hovoří s matkou. Jenže on přiznal, že FBI zavolal, jen aby vám mohl zasadit další politickou ránu. Tohle mi dělá starosti, zvlášť když zvážíte některé drobnosti v jeho vystoupení.“

	„Jaké třeba?“

	„Hlavně to, jak mluví o své vnučce.“

	„Jak to myslíte?“

	„Už jsem si toho všiml dřív, ale dnes večer při vysílání to bylo zvlášť patrné. Nikdy o Kristen nemluví jako o své vnučce. Dokonce málokdy použije její jméno. Říká tohle nevinné dítě nebo tahle holčička nebo to ubohé dítě. Je to drobnost, ale už kdysi jsem na ni narazil, když jsem začal pracovat pro CASKU a dostal jsem první případ. Tehdy zmizelo tříměsíční dítě. Vyslýchali jsme otce. Vyprávěl, jak byli s manželkou šťastní, když si své miminko přinesli domů – jak moc měli malou Amy rádi. V průběhu výslechu začal povídat, jak to miminko tři měsíce ustavičně plakalo, nebo jak to miminko přinášelo do manželství napětí. Chápete, na co narážím? Už to nebyla Amy. Ani jejich miminko. Vytvářel si odstup. Ukázalo se, že to miminko zabil otec.“

	Při té představě jí po zádech přeběhl mráz „Ale co to má společného s tímhle případem? Co ty fotografie, na kterých si Lincoln Howe může v limuzíně vyplakat oči?“

	Abrams se zadíval do prázdna. „Jsou dva druhy slz: slzy bolesti a slzy lítosti.“

	Jejich pohledy se setkaly.

	„Chcete říct, že Lincoln Howe nechal unést svou vlastní vnučku?“

	„Tak daleko bych nešel. Zatím. Ale uvažujte, jaké jsou možnosti. Nějaký podřízený zinscenuje únos, aby svého kandidáta dostal do vedení. Lincoln Howe to zjistí, ale nic proti tomu neudělá. Než se naděje, zemře Reggie Miles a věci se vymknou kontrole. Během několika hodin už je v tom namočený víc než Richard Nixon v aféře Watergate.“

	Allison se opřela a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Nedokážu si představit, že by člověk jako Lincoln Howe udělal něco takového. Máme mezi sebou neshody, ale je to čestný člověk.“

	„Je to ambiciózní člověk,“ opravil ji Harley. „Nekonečně ambiciózní.“

	Allison zvolna odvrátila pohled a zadívala se na polena, která praskala v krbu. Nakonec sklouzla očima zase k Harleymu. „Proto jste přišel? Abyste mi řekl, že se můj politický protivník možná dopustil trestného činu?“

	„V tomhle okamžiku zvažuji všechny možnosti. Včetně té, že existuje souvislost mezi únosem Kristen Howeové a únosem vaší dcery před osmi lety.“

	Allison strnula. Věděla, jak nebezpečné je dělat si falešné naděje, avšak to, že kromě ní někoho vůbec napadlo, že by případ mohl mít spojitost s Emily, byla ta nejlepší zpráva za posledních osm let. „Z čeho soudíte, že je tu souvislost?“

	„Zatím z ničeho. Ale rád bych se podíval blíž na výhrůžky, které k vám směřovaly asi tak v uplynulém půldruhém roce. Jestli jsou něčím zvláštní. A hlavně jestli nám neprozradí, že se znova vynořil ten únosce vaší dcery.“

	Allison se na okamžik zamyslela, ale pak zavrtěla hlavou. „Nic mě nenapadá. Jsem ministryně spravedlnosti. Volají mi a píšou šílenci z celé země. Všechny telefonáty a dopisy prošetřovala FBI.“

	„Řeknu někomu, ať ty záznamy prověří ještě jednou. Chtěl bych nechat sestavit profil toho, kdo unesl vaši dceru, a porovnat ho s profilem únosce Kristen Howeové. Budu k tomu potřebovat některé detaily, které už jste asi v mysli potlačila. Vím, že je pozdě, a nerad bych vám znova způsobil bolest. Ale můžeme to probrat hned?“

	Zhluboka se nadechla a pak se smutně usmála. „Raději ještě postavím na kávu.“ Vykročila ke kuchyni, ale vzápětí se zastavila a ohlédla. Vypadala ustaraně. Ve tváři se jí zračila směs podezření a zvědavosti. „Něco vás muselo přivést na myšlenku, že je mezi těmi dvěma únosy spojitost. Řekněte, co to bylo?“

	Harley se na ni zadíval. Nezdálo se, že jí chce něco tajit. Spíš jako by nevěděl, jak to formulovat. „Prostě mám jen takový pocit,“ vysvětloval. „Ne ten neopodstatněný, jako když lidi tvrdí, že umí určit vítězná čísla ve sportce. Jde o instinkt založený na zkušenostech.“

	„A co vám ty zkušenosti říkají?“

	„Emilyin únos byl velmi nezvyklý. Není moc případů, kdy se do domu vloupá úplně cizí člověk a odnese nemluvně přímo z postýlky. Emilyin únosce pořádně riskoval a dal si hodně práce s nahráváním jejího hlasu i s tím ostatním. Tak pečlivě připravený plán mi napovídá, že únosci nešlo jen o dítě. Ve skutečnosti chtěl ublížit vám.“

	Allison se zachvěla. „Jak do toho plánu zapadá únos Kristen Howeové?“

	„Zdánlivě nijak, ale zdání klame. Na první pohled člověka upoutá, jak rychle se generál Howe v předvolebních průzkumech dostal do čela, a nabízí se závěr, že se únosci snaží pomoct Lincolnu Howeovi k vítězství ve volbách. Ale třeba mají úplně jiný motiv. Třeba je jim úplně jedno, jestli Lincoln Howe vyhraje. Ve skutečnosti chtějí, aby Allison Leahyová prohrála. I tentokrát chtějí ublížit vám.“

	Ztuhla a zamyslela se. „Ale proč?“

	„Čím víc mi toho povíte, tím dřív na to přijdeme.“ Podíval se na její prázdný šálek. „S tou kávou jste měla skvělý nápad.“

	„Já jsem vlastně vůči kávě imunní,“ odvětila a pak upřela zrak na něj. „Bylo to dlouhých osm let, Harleyi. Každá noc je hrozně dlouhá.“
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	Titanový nůž zasvištěl vzduchem, narazil na omítnutou stěnu a zabodl se do ní.

	Tony Delgado přešel místnost, aby zkontroloval výsledek. Stěna obývacího pokoje byla pokrytá soustřednými kruhy, které byly namalované černým fixem a tvořily jakýsi provizorní terč. Ten byl posetý otvory o délce dvou a půl centimetru, z nichž většina byla jen pár centimetrů od středu.

	„Dobrá trefa,“ pochválil Tony mladšího bratra a vytrhl nůž ze zdi.

	Repo seděl vzpřímeně na gauči a horečně přemýšlel.

	Tony dopil poslední doušek budweiseru a otevřel lednici. Všech dvanáct plechovek, které bratr přivezl z Filadelfie, zmizelo. „Repo!“ křikl. „Skoč pro pivo, jsi na řadě.“

	„Vždyť ani nepiju.“

	Tony ho přátelsky poplácal po rameni. „No tak, Reggieho Milese jsi taky nezabil a jedeme v tom všichni.“ Bratři Delgadové se rozesmáli.

	Repo se s brbláním zvedl z gauče. „Vy dva jste vážně vtipný.“

	„Hlavu vzhůru,“ ozval se Tony.

	Repo se otočil. „To říkáš pořád. Vždycky se musím přizpůsobit, když vy dvě skopový hlavy změníte plán. Na ničem takovým jsme se nedohodli. Neměli bejt žádný mrtvý a nemělo bejt žádný výkupný. Neměli jsme dělat nic jinýho, jen si tu holku nechat do voleb.“

	„To máš pravdu. Nic jinýho jsme dělat neměli.“

	„Tak proč ten chlap ve zprávách tvrdil, že únosci žádají výkupný?“

	„Protože jsem to dal do oběhu. Je to jenom strategie. Únosce řekne neprozraďte to policajtům – a pak to sám vyžvaní novinářům. No a všichni na druhý straně se nakrknou a začnou jeden na druhýho ukazovat prstem.“

	„Takže to výkupný není doopravdy? Je to jen chyták?“

	Tony udělal krok dopředu a přitom si poťukával plochou ostří o dlaň. „Moc se ptáš, Repo.“

	„Mám tady stejný práva jako každej. Je to tak moc, když chci vědět, kdo nás, kruci, najal? Kdo to řídí?“

	Tony se usmál. „To jsou dvě naprosto různý otázky. Kdo nás najal? Po tom ti nic není. Kdo to řídí?“ Otočil se a hodil nožem, který se zabodl přímo do středu terče. „Dokud máme tu holku, řídím to já.“

	 

	 

	Ve dvě hodiny ráno ležel Repo na gauči a nemohl spát. Sledoval stíny na stropě tmavého obýváku a myslel na Kristen Howeovou, která byla v suterénu sama. Věděl, že je vyděšená. Viděl jí to na očích. Byl jediný člověk, který se do těch očí od únosu podíval. Tony ani Johnny neměli zájem starat se o dvanáctiletou dívku, a tak se Repo dobrovolně nabídl. Každé tři nebo čtyři hodiny si nasadil lyžařskou kuklu a odvedl ji na záchod nebo jí přinesl sendvič a sklenici vody. Tony mu nařídil, aby jí nechal celou dobu zavázané oči, avšak Repo dospěl k závěru, že se Kristen nebude tak bát, když každých pár hodin uvidí, že není zaživa pohřbená v rakvi ani přivázaná ke kůlu v nějaké imaginární hadí jámě.

	Topení vyhaslo a Řepovi byla zima. Noc byla chladnější než ta předešlá a starý dům, do něhož táhlo, jako by nebylo možné vyhřát na příjemnou pokojovou teplotu.

	Repo si přetáhl deku přes palce na nohou a znova si vzpomněl na dívku. Suterén byl ještě studenější než zbytek domu a Repo si nebyl jistý, jestli jsou tam dole otevřené ventily topení. Mohla by mrznout. Sklouzl z gauče, natáhl si kalhoty, vzal si kuklu a zamířil ke schodišti.

	V půlce chodby se zastavil. Z ložnice, kde Tony s bratrem vyspávali karton piv, se ozývalo hlasité chrápání. Nakoukl do pokoje. Leželi na posteli ve spodním prádle. Spíš se zdálo, že jsou v bezvědomí, a nebýt chrápání, vypadali by jako mrtví. Docela lákavá představa, napadlo Repa. Tiše couvl na chodbu a zavřel dveře ložnice.

	Pomalu, aby nenadělal hluk přistoupil ke dveřím do suterénu. Než otevřel, nasadil si lyžařskou kuklu. Ohlédl se, aby se ujistil, že ho Delgadové neslyšeli, a zarazil se. Na konci chodby spatřil v koupelnovém zrcadle svůj odraz.

	Šel z něj strach.

	Držel v ruce kliku a uvažoval. Nemohl dovolit, aby mu viděla do tváře, ale taky nemusel vypadat jako terorista. Stáhl si kuklu, rychle popadl malý ručník, který visel u umývadla, a uvázal si ho kolem spodní poloviny obličeje. Podíval se do zrcadla. Teď připomínal spíš bankovního lupiče ze starého westernu. Bylo to účinné, ale ne tak děsivé. Dokonalé.

	Sundal ze stěny baterku a otevřel dveře. Vstoupil na úzké schodiště a zavřel za sebou dveře.

	Dřevěné schody s každým krokem zavrzaly. Lampa na stropě byla rozbitá, a tak si na cestu svítil úzkým kuželem baterky. V polovině schodů se zastavil. Do nosu ho udeřil známý pach. Připomínal mu starý dům ve Filadelfii, kde vyrůstal a kde v podzemí trávil nekonečné hodiny hraním ping pongu a kulečníku. Připadalo mu legrační, že všechny sklepy a suterény jako by byly cítit stejně.

	Na konci schodiště se zastavil a posvítil baterkou před sebe. Chladnou betonovou podlahu pokrývalo linoleum, které se kolem základových desek, kde prosakovala voda, zřetelně vlnilo. V rozích bujela plíseň. Na zdech byly zborcené desky starého dřevěného obložení, které svědčily o tom, že se předchozí majitel snažil suterén vylepšit. Malé okénko vysoko nad umývadlem bylo zvenku v úrovni země zabedněné.

	Repo nahmatal lampu na baru. Rozsvítil ji a vypnul baterku.

	V šeru spatřil Kristen, která ležela pod starou armádní přikrývkou na tenké matraci rozkládací sedačky. Jednu ruku měla připevněnou kovovými pouty k rámu u opěradla. Kotník měla připoutaný na opačném konci. Oči jí zakrývala černá páska a ústa měla zalepená širokým pruhem prodyšné stříbrné náplasti.

	Z jejího těla náhle vyzařovalo napětí, spojené s vědomím, že do místnosti vstoupil někdo další.

	Repo se k ní zvolna blížil, jako by ji nechtěl polekat. Posadil se na židli u postele. Předklonil se a zašeptal: „Teď ti sundám pásku z očí.“

	Nepohnula se.

	Sáhl jí za hlavu a rozvázal pásku. Opatrně za ni zatáhl, takže sklouzla z polštáře. Kristeniny dlouhé řasy se zachvěly. I tlumené světlo z opačného konce suterénu jí dráždilo citlivé zorničky. Repo se díval, jak se její velké hnědé oči snaží zaostřit. Byla jako spící anděl, který se vzbudil do ošklivého snu, pomyslel si. Nakonec se jejich zraky setkaly.

	Zpočátku vypadala zmateně, jako kdyby čekala, že uvidí kuklu. Pořád vypadala vylekaně, ale teď už méně než předtím.

	„Neublížím ti,“ uklidňoval ji tlumeným hlasem. „A když mě necháš, abych ti pomohl, neublíží ti ani nikdo jiný.“

	 

	 

	Byly tři hodiny ráno, když Allison konečně popřála Harleyovi Abramsovi dobrou noc. Vyšla po schodišti nahoru, rychle se připravila do postele a tiše vklouzla pod přikrývky vedle Petera. Tvrdě spal.

	Ležela na zádech s hlavou zabořenou do měkkého polštáře. Její tělo bylo vyčerpané, ale mysl stále pracovala. Musela se soustředit i na to, aby udržela zavřená víčka. Instinktivně je otevřela, a když se jí rozšířily zorničky, začaly se ve tmě objevovat obrysy známých předmětů.

	Pohlédla na Petera. Jeho profil byl sotva patrný. Nebyla si jistá, jestli ho vidí, nebo jestli si ho jen pamatuje. Uměla si u lidí dobře vybavit drobné detaily – tvar očí, křivku lícních kostí. Byla to schopnost, kterou si vypracovala od Emilyina zmizení. Paměť se dá zdokonalovat, když tím jediným, co vám zbylo, jsou vzpomínky.

	Paměť však byla dvousečná zbraň. Čtyřhodinový rozhovor s Harleyem Abramsem o Emily přivolal vzpomínky na staré zlé časy. Na bezesné noci. Položila si na oči náhradní polštář a schovala se do jemného husího prachového peří. Za pár minut všechny její smysly otupěly. Nic neslyšela, nic neviděla. S nocí ji pojil jen vzduch, který dýchala. Pod tíhou polštáře cítila pohyb svých očí. Neviděla nic, ale prázdnota před ní zbělela. Usínala a běloba dostávala tvar. Změnila se v bílou budovu, bílé dveře, bílé sloupy, v Bílý dům…

	Allison zavřela těžké domovní dveře pod severním sloupovím a vešla do hlavní vstupní haly. Uvnitř to vypadalo úplně jinak, než byla zvyklá. Bylo tu ticho a tma. Zmáčkla vypínač na stěně a rozsvítila mosazný lustr nad hlavním schodištěm. Přešla ke schodům a bázlivě zavolala: „Haló?“

	Její hlas se rozléhal jako ozvěna. Nikdo neodpověděl. Cítila, jak jí po zádech přeběhl mráz. Náhle si uvědomila, že je doma. Bydlela tu. A byla úplně sama.

	Vykročila po schodech do obytné části. V polovině schodiště něco zaslechla. Zastavila se a nastražila uši. Pak rychle vyběhla nahoru.

	Na obě strany, východní i západní, se táhla dlouhá chodba. Nástěnná křišťálová světla ji ozařovala natolik, že Allison dohlédla na oba její konce. Nevěděla, kterým směrem se dát – dokud se zvuk neozval znova. Tentokrát zřetelněji.

	„Mami.“ Byl to hlas malé dívky, která volala z východní ložnice.

	Allison instinktivně spěchala ke dveřím. Vzala za kliku, ale ta nepovolila. Začala oběma rukama bušit na dveře. „Emily!“ křičela. „Jsem tady! Jsem tady!“

	Vrazila do dveří ramenem, ale ty se ani nepohnuly. Zoufale bloudila očima po chodbě a hledala židli nebo něco, čím by dveře rozbila. Pak zkoprněla. Na opačném konci dlouhé chodby stála tmavovlasá dívka ve skládaných růžových šatech. Allison v tlumeném světle jen stěží rozeznala její obličej, ale slyšela její hlas, jako by stála přímo u ní.

	„Já jsem Emily,“ řekla. „To je Kristen.“

	Allison vyrazila sprintem po chodbě, ale dívka zmizela v ložnici a zabouchla dveře. Ani teď klika ne a ne povolit.

	„Kristen, otevři!“ tloukla zoufale na dveře. Potom najednou, intuitivně přestala, jako by ve vzduchu ucítila něco zvláštního. Otočila se. Na druhém konci chodby stála blonďatá holčička ve stejných růžových šatech. Obličej nebyl dobře patrný, nicméně slyšet ji bylo naprosto jasně.

	„Nejmenuju se Kristen. Jsem Emily.“

	„Emily!“ Rozběhla se chodbou kolem hlavního schodiště. Byla jen pár kroků od děvčátka, když se schovalo a zabouchlo dveře. Allison skočila po klice. Ta tentokrát povolila. Dveře se rozletěly a Allison zůstala stát jako opařená.

	Na zlomek vteřiny jí přestalo bít srdce. Nebyla to ložnice. Nebyl to ani pokoj.

	Zhluboka se nadechla a vstřebávala podivné prostředí. Temný vchod lemovaly těžké rudé sametové závěsy.

	U mosazného zábradlí, za nímž se vznášela černočerná tma, stály čtyři prázdné židle. Allison přistoupila k zábradlí – a vyděšeně couvla. Za ním bylo divadlo plné návštěvníků, kteří hleděli na osvětlené jeviště. Diváci se smáli jedné z hereckých replik.

	Vyschlo jí v ústech. Stála na balkoně.

	Za závěsem se ozvalo přešlapování. Chtěla utéct, ale osud jí to nedovolil. Rychle se otočila. Stála tváří v tvář rozlícenému muži, který se nepodobal nikomu známému, ale přesto měla zvláštní pocit, že ho dobře zná. Už už ho chtěla oslovit jménem, když na ni namířil pistoli. Ozvala se ohlušující rána, která Allison připravila současně o hlas, o zrak i o všechny ostatní smysly. Jako ve zpomaleném filmu padala vzad a řítila se přes zábradlí. Starým Fordovým divadlem zazněl výkřik zoufalé ženy. Hrůzná slova jako by jí zvolna splývala ze rtů, nezapomenutelná slova Mary Todd Lincolnové.

	„Zabili prezidenta! Zabili –“

	„Allison?“

	Peterův hlas vytrhl Allison ze sna. Prudce se posadila na posteli. Byla zpocená skrz naskrz a úplně bez dechu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Peter a rozsvítil lampu.

	Zamrkala a snažila se přivyknout světlu. Srdce jí splašeně bušilo. Stiskla Peterovi ruku. „Měla jsem takový hrozný sen.“ Hlas se jí chvěl. „Myslím, že začínám bláznit.“

	„To nic. Jsem tu s tebou.“

	„Přísahám, Petere. Jestli Emily brzy nenajdou, nevím, co budu dělat.“

	„Kristen,“ opravil ji. „Hm?“

	„Řeklas Jestli Emily nenajdou. Myslelas Kristen.“ Zvlhly jí oči. „Ovšem,“ přitakala, když ji Peter objal. „Myslím Kristen.“
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	Harley Abrams si v letadle trochu zdříml a ve čtvrtek v devět hodin ráno už byl v Nashvillu. Rozhodnutí Tanyi Howeové vyhodit FBI z domu se za daných okolností dalo pochopit. Harley poznal v životě víc zoufalých rodičů, kteří se podvolili požadavkům únosců a odmítli spolupracovat s vyšetřovacími orgány. Ale vzhledem k tomu, že první požadavek na výkupné byl doručen přímo k Tanye domů, mohl její nesouhlas s dalším odposlechem telefonátů vyšetřování vážně narušit.

	Harley přijel k Tanye domů spolu s další agentkou FBI neoznačeným policejním autem. Měli s sebou jen sáček s pečivem a zapékací mísu. Omlouval se kolegyni za pochůzku, která mohla vypadat poněkud sexisticky, ale bylo důležité, aby Tanye ukázali, že se agenti FBI můžou snadno dostat do domu i z domu, aniž by vzbudili pozornost. Stačí sehrát roli starostlivých přátel nebo sousedů, kteří nešťastné matce vyjádří účast tím, že jí pomůžou s jednoduchými povinnostmi, jako je nákup nebo vaření, které v době krize zase tak jednoduché nejsou.

	Harley stiskl zvonek a čekal.

	„Jděte pryč, pane Abramsi,“ požádala ho Tanya přes zavřené dveře.

	Harley se předklonil. „Tanyo, jestli se někdo dívá, bude vypadat mnohem hůř, když nás pošlete pryč, než když nás prostě pustíte dovnitř. Stačí, abyste nás přivítala jako přátele, ne jako FBI.“

	Uplynulo třicet vteřin. Zachrastil řetěz a dveře se otevřely. Tanya sehrála svou roli a objala agentku, jako by se zdravila s dobrou kamarádkou. Pak pozvala dvojici dál a zavřela dveře. Zdvořilý výraz z její tváře okamžitě zmizel.

	„Řekla jsem vám, že už FBI ve svém domě nechci.“

	„Slyšel jsem o tom,“ připustil Harley. „Mohli bychom se posadit a promluvit si? Jestli ani po našem rozhovoru nezměníte názor, slibuju, že budeme vaše přání respektovat.“

	Tanya vypadala skepticky, ale odebrala jim kabáty a pozvala je do jídelny.

	Harley a jeho asistentka se posadili z jedné strany stolu a Tanya z druhé. Při pohledu na její nepřístupný obličej pochopil, že potřebuje uplatnit něco, čím by prolomil ledy a zmírnil její opovržení. Přinutil se zívnout.

	„Promiňte. Moc jsem toho v noci nenaspal. Dlouho jsem si povídal s ministryní spravedlnosti.“

	„Opravdu?“ odsekla. „Už její intrikáni přišli na to, čím ona trumfne otcovo vyhlášení války?“

	„O tom nic nevím. Ale chci vás ubezpečit, že FBI nemá s včerejším vystoupením vašeho otce nic společného. Byl to čistě jeho krok.“

	„Tohle jste mi měl na pokyn paní Leahyové přijít říct?“

	„Ta vůbec neví, že jsem tady. Vlastně jsme skoro celou noc mluvili o únosu její čtyřměsíční dcery. Došlo k němu před osmi lety. Nikdy ji nenašli. Ani nechytili toho, kdo to udělal.“

	Tanya zamrkala a její zlost částečně opadla.

	Harley vycítil skulinu a ztišil hlas. „Pracuji na jisté teorii. Je to jenom teorie. Zatím nemám důkazy. Snažím se zjistit, jestli nemohl Kristen unést stejný člověk jako dceru paní Leahyové. Ovšem FBI bude tuhle teorii jen těžko rozvíjet, když s námi Kristenina matka nebude mluvit.“

	Přimhouřila oči. „Nehrajte si se mnou a řekněte mi rovnou, co po mně chcete.“

	„To je poctivé. V případě paní Leahyové mi dělá starosti způsob, jakým její dcera zmizela. Únosce se vloupal do domu v době, kdy paní Leahyová byla sama, a vynesl dítě oknem. To je velmi neobvyklé. K únosům většinou dochází na veřejných místech – v parcích, v obchodních domech. Často únosce dítě odláká nebo oklame. Někdo úplně cizí, kdo vystupuje jako autorita, muž, který nabídne chlapci dvacet dolarů, když mu pomůže najít ztraceného psa nebo tak něco.“

	„Tohle se podle vás stalo Kristen?“

	Abrams pokrčil rameny. „Nevím. Nemáme svědky. Víme, že ukradli dodávku a zabili Reggieho Milese. Neutopil se. Pitva prokázala několik ran na hlavě. To odpovídá násilnému útoku. A pokud se Kristen i dcera paní Leahyové staly obětí násilí, naše teorie o společném pachateli bude věrohodnější.“

	„Nedokážu si představit, že by se Kristen nechala nachytat,“ uvažovala Tanya.

	„Varovala jste ji před cizími lidmi? Před léčkami, které by jí mohli nastražit?“

	„Jistě. Která matka to dnes nedělá? Ale některé věci se nedají naučit. Kristen měla dobré instinkty. Je to chytré děvče.“

	„Únosci můžou být taky chytří. Hodně chytrých dětí bylo uneseno.“

	Zavrtěla hlavou a pak se smutně usmála. „Povím vám, jaká Kristen byla. Když měla čtyři roky, přišla z první hodiny náboženství a vyprávěla mi, že se dověděla všechno o Adamovi a Evě. Uměla to tak hezky podat. Žili prý v krásné zahradě a měli všechno, co chtěli, ale Bůh jim řekl, že nesmí jíst jablka z téhle jedné jabloně. Pak jednoho dne velký had na té jabloni Evě řekl, aby jablko snědla. A tak to udělala. A Adam taky. Bůh se rozzlobil a řekl Adamovi a Evě, ať si najdou vlastní zahradu.

	Tak Kristen, zeptala jsem se, jaké z toho příběhu plyne poučení? Na chvíli se zamyslela, pak se na mě moudře podívala a prohlásila: Nikdy nemluv s hady.“

	Harley se pousmál.

	Tanyina tvář se při té vzpomínce rozjasnila, ale vzápětí její zrak potemněl. „V jedné věci vás můžu ujistit. Kristen nikdy nemluvila s hady. Ty zrůdy mohly Kristen dostat jedině tak jako dceru paní Leahyové. Násilím.“

	„Děkuji, tím jste mi hodně pomohla.“

	Zadívala se jinam, potom vstala a podala agentům kabáty. „Myslím, že byste teď měli jít.“

	Harley i jeho asistentka vstali a následovali ji do vstupní haly, kde zpomalili. „Byl bych rád, kdybyste si to rozmyslela a dovolila mi přivést zpátky moje agenty. Měla byste nám víc důvěřovat.“

	„Pane Abramsi, jsem černoška narozená a vychovaná na Jihu. Poprvé jsem o FBI slyšela, když nelegálně odposlouchávala telefony vůdců Hnutí za občanská práva černochů. Ještě bude dlouho trvat, než přijde FBI do mého domu a já jí budu důvěřovat.“ Otevřela dveře, aby mohl odejít.

	Harley dal přednost asistentce a na prahu se ještě zastavil. „Nemohu obhájit všechno, co FBI dělala za starých špatných časů J. Edgara Hoovera. Ale jedno vám povím. Únosci se s vámi určitě spojí. Jak by řekla Kristen, budete mluvit s hady. A až se to stane, budete si přát, aby s vámi byla FBI.“ Vážně na ni pohlédl, otočil se a zamířil k autu.

	 

	 

	Po nepokojné noci Allison zaspala na schůzku o předvolební strategii, která se konala v devět hodin ráno. Bylo to poprvé od úterního únosu, kdy se mohli stratégové na nejvyšší úrovni sejít na jednom místě. Než se dostala do hlavního střediska celonárodní předvolební kampaně Leahyové a Helmerse na South Capitol Street, měla dvacetiminutové zpoždění.

	Pobavilo ji, když viděla, že velký transparent s nápisem Leahyová prezidentkou stále křičí své poselství na washingtonskou zkostnatělou právní firmu, která sídlila přímo přes ulici a před čtvrt stoletím odmítla její žádost o místo. Po pouhém třicetiminutovém pohovoru u jakéhosi absolventa Yale s modrou krví bylo tehdy naprosto jasné, že práci nedostane. Nejenže byla žena, ale navíc vystudovala státní školu, která měla i zeměpisně daleko k některé z osmi nejstarších a nejváženějších univerzit na východním pobřeží Spojených států. Jeho obligatorní pozvání na oběd vyznělo jako cena útěchy pro děvče z maloměsta. Allison odmítla a řekla s nejlepším venkovským přízvukem, jaký svedla: „Já bych se ze všeho nejradši projela tím vlakem pod zemí.“ Ten hlupák ji opravdu poradil, jak se dostane k nejbližší stanici metra. Zbytek dne strávila v Národní portrétní galerii v Síni prezidentů a snila.

	Teď nechala ochranku u vchodu a spěšným krokem vešla dovnitř.

	„Dobrý den, paní Leahyová,“ pozdravila ji mladá žena u kopírky. „Čekají na vás u válečného stolu.“

	„Děkuji,“ usmála se na ni zdvořile Allison a kvapně pokračovala chodbou do hlavního konferenčního sálu. Právě když došla k zavřeným dveřím, ozvala se za nimi vybraná slova jejího stratéga Davida Wilcoxe.

	„Mně je fuk, jaký z toho má Allison pocit!“ hřímal.

	Allison zůstala na svém místě u dveří a jenom poslouchala.

	„Jde o to,“ pokračoval, „že únos Kristen Howeové rozhodne volby. Nejdřív soucit vynesl na špici Howea, pak zase jeho ufňukané fotky pomohly nám a teď se generál vrátil do čela, protože vyhlásil válku zločincům. Otázka není, jestli únos zpolitizujeme, ale jak ho zpolitizujeme.“

	„Já si tím nejsem moc jistý.“

	Allison poznala uhlazený jižanský přízvuk svého spolukandidáta na viceprezidenta guvernéra Helmerse.

	„Po tom včerejším projevu vážně nevěřím,“ hovořil dál Helmers, „že to ubohé děvče má ještě naději. Já pokračuju v kampani a Allison by to měla udělat taky. To její prohlášení na tiskovce, že kampaň přerušuje a soustředí se na únos, je úplně zcestné. Měla by se od vyšetřování držet co nejdál. Až tělo té malé vytáhnou z Potomaku, ať se vším tím hnusem zadusí Howe a FBI.“

	„Nemůže jen tak stát se založenýma rukama a čekat, až se to stane,“ promluvil další muž, Allisonin mediální poradce. „Co když to ta dívka přežije?“

	Páni, žasla v duchu Allison, která ještě pořád stála na chodbě. To by byla ale čára přes rozpočet.

	„Určitě nepřežije,“ ozval se další. „Vsadím se, že už teď je mrtvá.“

	„Dobře,“ opět se vmísil do hovoru Wilcox. „Proberme tu nejhorší možnou variantu. Že je mrtvá, ale my to zjistíme až po volbách. Co pak?“

	„Jak to myslíš, co pak?“ nechal se slyšet guvernér Helmers. „To už bude pozdě. Bude po volbách.“

	„O tom právě mluvím,“ řekl Wilcox. „Musíme v tom něco udělat dopředu.“

	„Máš nějaký návrh?“

	Rozhostilo se mlčení. Allison se naklonila těsně ke dveřím a čekala na odpověď. Po chvíli uslyšela Wilcoxův hlas.

	„Měli bychom začít mluvit o její dceři. Prodat, jak odvážně nesla únos svého vlastního dítěte. Jak své vlastní utrpení změnila v celonárodní tažení za zvýšení veřejného povědomí o nebezpečí, kterým děti čelí. Připomenout legislativní opatření, za která bojovala. Tu spoustu práce pro Národní centrum pohřešovaných a ohrožených dětí a pro Koalici pro americké děti, než se stala ministryní spravedlnosti.“

	„Tak z toho Allison rozhodně nadšená nebude,“ konstatoval Helmers.

	„Jinak to nepůjde,“ mínil Wilcox.

	„Řeknu ti to jinak. Ona to neudělá.“

	„Dobře, na to teď zapomeň,“ řekl Wilcox. „Důležité je, že omíláním jejího vynikajícího resumé se nikam nedostaneme. Howeův vzestup zastavíme, jen když americkému národu přiblížíme ztrátu Allisoniny dcery.“

	„Co myslíš tím přiblížíme?“

	„Vzkřísíme ji. Dáme lidem vědět, čím Allison prošla.“

	„Zapomeň na to, Davide.“

	„Mám na mysli nějakou nenásilnou formu. Co já vím,“ nadhodil lehkomyslně, „třeba můžeme vytáhnout z archivů starou fotku její dcery a začít ji zase tisknout na krabice s mlékem.“

	Helmers se zasmál. „Tak to je fantasticky nenásilné. Proč se rovnou nevytasíme s novým sloganem? Allison Leahyová – prezidentka s velkým A. Zapomeňte na její Aféru s nevěrou, myslete na Akci únos.“

	Místnost se naplnila smíchem. Allison otevřela dveře konferenčního sálu a na prahu se zastavila. Smích utichl.

	„Docela chytlavý slogan,“ střelila pohledem po Helmersovi a pak se zadívala na Wilcoxe. „Ale ty krabice s mlékem jsou asi lepší.“

	Muži se chvíli dusili ve vlastní šťávě. Nakonec promluvil Wilcox. „Allison, my jsme, hm –“

	„Nic mi nevysvětlujte, Davide. Klidně pokračujte beze mě. A zvykněte si na to. Protože ať vyhraju nebo prohraju, po těchhle volbách na tom budete stejně – beze mě.“ Otočila se a spěšně zmizela v chodbě.

	Wilcox se rozběhl za ní. „Allison, musíme si spolu promluvit.“

	Prudce se otočila a pohlédla mu do očí. Ve tváři byla rudá zlostí. „Hned na začátku jsem stanovila jedno nedotknutelné pravidlo. Nikdo se v kampani nebude otírat o mou dceru. Řekla jsem to, nebo ne?“

	„Allison –“

	„Tak řekla jsem to?“ naléhala. „Ano. Řekla. Ale –“

	„Ale vám to je prostě jedno. Představte si, jaké je vidět fotku vlastní dcery na krabici od mléka nebo na televizní obrazovce spolu se stovkou jiných dětí, které jsou roky pohřešované a které se nejspíš nikdy nenajdou. Představte si, že jdete do supermarketu, koutkem oka si prohlížíte každé dítě a říkáte si: třeba je to ona. A pak si představte – jenom představte – že váš vlastní stratég přijde v kampani se skvělým nápadem její zmizení oprášit a politicky využít.“

	„Nemyslel jsem to vážně.“

	„Myslel jste to vážně. Nedělejte to ještě horší tím, že mi budete lhát. Buďte tak hodný a nějakou dobu mi nechoďte na oči.“ Obrátila se a rázně vykročila ze dveří.

	Na chodníku ji přivítal závan chladného vzduchu a ochranka. Zpomalila, až když nastupovala do limuzíny. Dveře vozu se zabouchly, Allison na zadním sedadle upřela zrak ven a limuzína se rozjela. Wilcox běžel po chodníku vedle ní. Allison ho neslyšela, ale za sklem se zjevil jeho ztrápený obličej. Zoufale klepal na okénko a v mrazivém vzduchu mu šla od úst pára. „Allison, prosím vás!“ říkaly jeho rty.

	„Šlápněte na to,“ požádala Allison řidiče.

	Limuzína vyrazila mezi ostatní auta a Wilcox, který se v košili roztřásl zimou, zůstal stát na kraji ulice.
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	Kristen Howeová se nebojí.

	Ležela ve studeném sklepě na zádech na dvou měkkých matracích a v duchu si opakovala tu větu pořád dokola. Se zavřenými víčky odříkávala slova jako modlitbu, stejně jako když jí bylo pět a bála se spát při zhasnutém světle. Hlas v její hlavě zněl většinou jako její vlastní. Když však démoni zdivočeli a srdce se jí rozbušilo tak, že pocítila paniku, slyšela uklidňující hlas matky.

	Kristen Howeová se nebojí. Jsou to jenom její představy.

	Tentokrát však věděla, že si nic nepředstavuje. Když to není skutečnost, jak to, že nemůže mluvit? Chtěla promluvit nahlas – opustit představy a říct sama sobě, že se nebojí – ale páska, kterou měla na ústech, byla dokonale skutečná. I kovová pouta, jež se jí zařezávala do zápěstí a kotníků, byla skutečná. Bolest v přeplněném močovém měchýři byla skutečná. Kroky a cizí hlasy, které zaslechla, to všechno bylo až příliš skutečné.

	Ano, někdy jako by nic z toho nebyla pravda.

	Pamatovala si, jak šla do střední školy obvyklou cestou kolem univerzity. Pamatovala si, jak za ní dodávka jela moc blízko a jak zastavila u chodníku. Jak se otevřely dveře na straně spolujezdce. Řidičův obličej ukrytý za gumovou maskou Lincolna Howea. Jak ji muž, který určitě nebyl Reggie, chytil za ruku. Avšak to ostatní se jí úplně slilo. To, jak proletěla vzduchem a dopadla na podlahu. Neproniknutelné černo před očima. Prudkou bolest ve stehně jako při bodnutí jehlou. A nakonec podivný pocit beztíže, ve kterém jí znecitlivělo tělo, jako když jí kdysi brali mandle.

	Pak si pamatovala až to, jak se probouzí. Ruce a nohy měla svázané a ústa přelepená leukoplastí. Nejdřív kvůli pásce přes oči nemohla poznat, jestli je opravdu vzhůru. Když oči zavřela, neviděla nic. Otevřela je a pořád nic. Poprvé jí pásku sundali včera nebo předevčírem. Náhlý příliv světla byl na její oči příliš, a když se jí konečně podařilo zaostřit, spatřila muže v lyžařské kukle. Skoro vykřikla, ale leukoplast jí v tom zabránila.

	Počtvrté nebo popáté už to byla rutinní záležitost, jakési znamení, že plyne čas, rituál, který jí připomínal, že ještě žije. Muž vždycky přišel a sňal jí pouta. Odvedl ji po schodech na záchod a sundal jí roubík i pásku z očí. Pak ji nechal v koupelně o samotě s mýdlem, žínkou a kartáčkem na zuby. Nakonec jí dal něco k snědku. Pokaždé se bála o něco méně, ale jeho lyžařská kukla jí naháněla hrůzu. I když neměl zlý nebo podlý hlas. Vlastně byl laskavý a všímavý k jejím potřebám, vždycky se ptal, jestli nemá hlad nebo jestli je jí dost teplo. Po několika návštěvách jeho hlas dobře znala. Když muži nahoře mluvili, dokázala ho rozlišit. Zatím rozeznávala tři různé hlasy. Nerozuměla všemu, co si muži povídali, zvlášť když běželo topení. Avšak slyšela dost, aby pochopila, že tenhle jediný se o ni staral, dohlížel, aby byla čistá, naježená a v pohodlí. Dokonce zaslechla, jak jednomu z těch ostatních vyhrožuje a říká, že té dívce nikdo neublíží. Jmenoval se Repo. Jeden z mužů mu tak říkal.

	„Kristen,“ slyšela teď, jak ji oslovil. „Je ráno.“

	Byl to ten, co mu říkali Repo, a když promluvil, celá se zachvěla. Šetrně jí sundal pásku. Přikrčila se. Pomalu otevřela oči a zamrkala na strop. Tlumené světlo lampy na prádelníku matně ozařovalo suterén. Kvůli bednění na okénku nad umývadlem nebylo možné říct, jestli je noc nebo den. Netušila, jestli je opravdu ráno. Prostě mu v tom musela věřit.

	Minulá noc byla zvláštní. Mluvil k ní několik minut, nevěděla přesně, jak dlouho. Napětí v jeho hlase ji znervózňovalo. Neřekl nic špatného. Ale i kdyby to nebyl únosce, byl by jí podezřelý jako každý cizí člověk, který by tak zoufale chtěl, aby uvěřila, že je s ním v bezpečí.

	Upřela zrak na prasklinu ve stropě. Muž stál u lampy a vrhal na postel i na Kristenino tělo tmavý stín. Neodvážila se na něho pohlédnout, nemohla najít odvahu a otočit k němu hlavu. Včera v noci, když jí sundal pásku z očí, zahlédla ho bez lyžařské kukly, a teď nechtěla vidět víc. Ale mlčení přetrvávalo a ona pocítila jakési nutkání podívat se, jako když dětské oči pozdě v noci nakonec přece jen vykouknou zpod přikrývky.

	Kristen Howeová se nebojí, opakovala si v duchu svou modlitbu. Pak pootočila hlavu a sklouzla očima doleva.

	Zadržovala dech, aby ovládla strach. Spatřila totéž, co včera v noci, přece však byla teď překvapená. Lyžařská kukla zmizela. Měl na tváři ručník nebo něco podobného a byla mu vidět horní polovina obličeje. Odvrátila pohled a pevně zavřela oči.

	Roztřásly se jí ruce. Snažila se potlačit zmatek. Měnil zaběhaný systém, choval se přátelštěji – jako by chtěl, aby mluvila. Nikdy nemluvila s cizími lidmi, nikdy nemluvila s hady. A věděla, že cizí lidé nejsou jen zvrhlíci, kteří se potloukají kolem dětských hřišť a kterým tečou sliny po bradě. „Řekni ne, jdi pryč a svěř se s tím někomu dospělému“ – to bylo pravidlo, které jí matka vtloukla do hlavy. Je to dobré pravidlo, dokud člověka někdo neunese. Ale co má dítě dělat pak, když se to stane?

	„Teď ti sundám roubík,“ řekl jí tiše.

	Panebože, vydechla v duchu. Další změna. Čekal, že mu něco poví? Že něco udělá? Když tahal za leukoplast a uvolňoval jí rty, celé tělo měla napjaté. Zoufale si chtěla zopakovat svou modlitbu a připomenout si, že se nebojí. Jenže byla příliš vyděšená, než aby si na ta prostá slova vzpomněla, natož aby jim uvěřila. Mohla křičet, ale připadalo jí, že to nemá význam. Slyšeli by ji jen ti zbývající únosci, ti zlí. Tenhle Repo aspoň vypadal hodný.

	Srdce se jí sevřelo. Křik nebyl dobrý nápad. Repo by mohl zpanikařit a ublížit jí. Možná bude klidný, dokud bude klidná ona – nebo aspoň dokud klid bude předstírat. Předstírat – ano! To je ten správný klíč. Lidé vždycky říkali, že kdyby si usmyslela, mohla by prodávat sněhule na Jamajce. Šarmem se jí podařilo přesvědčit Reggieho Milese, aby ji nechal chodit do střední školy pěšky.

	Reggie – napadlo ji. Co se stalo s Reggiem? Zlatý Reggie. Byl jako dědeček, kterého nikdy neměla. Prostý, ale moudrý starý pán, který dvanáctileté Kristen říkal, že jí táhne na jednadvacet, jednou bude lámat mužům srdce a ze všeho se dokáže vymluvit.

	Snad to je pravda. Snad se dokáže vymluvit i z téhle hrůzy, okouzlit hada a přesvědčit ho, aby ji pustil domů. Možná k němu bude muset být i milá. Možná mu bude muset dokonce lichotit.

	Nikdy! Na to byla příliš vyděšená, byla příliš vyděšená i na to, aby promluvila. Na okamžik nevěděla, co má dělat. Strach ji úplně ochromil. Modlitba, napadlo ji – řekni si modlitbu. Ale slova nepřicházela. Nakonec ji uslyšela – vzkaz ze svého nitra.

	Kristen Howeová se nebojí, odříkával hlas v její hlavě.

	Zabrnělo jí v páteři. Tentokrát zněl hlas jinak, ne jako ten její nebo matčin. Byl hlubší – uklidňující a konejšivý, zahalil ji jako objetí přítele z jakéhosi vzdáleného, bezpečného místa na druhé straně. Byl jen v jejích představách, ale prohřál jí celé tělo a utišil obavy, dodal jí odvahu udělat přesně to, co bylo třeba.

	Slyšela hlas Reggieho Milese.

	„Je čas na snídani,“ oznámil jí Repo.

	Ucítila knedlík v krku. Odváží se promluvit? Poslouchej ten hlas, nabádala samu sebe. Poslouchej Reggieho. Její ústa se snažila zformulovat slova – jakákoli slova, první, co ji napadlo. „Mohla bych – mohla bych dnes dostat třeba nějaké vločky?“ zeptala se sotva slyšitelně.

	„Jasně, jaký chceš?“

	„Ovocné kolečka.“ V duchu se otřepala. Neměla ovocná kolečka ráda, ale na nic jiného si nevzpomněla. „Nějaký ti přinesu.“

	Shora se ozval hluk, který ji vyplašil. Bylo slyšet, jak zavrzaly dveře, možná v koupelně nebo v některém pokoji. Jeden ze zbývajících mužů byl určitě vzhůru.

	„Už musím jít,“ řekl Repo. „Ať se děje cokoliv, nesmíš těm druhým říct, že jsme spolu mluvili. Platí?“

	Nepatrně přikývla a pak se zatajeným dechem počkala, až jí zalepí ústa a připevní pásku přes oči. Poslouchala klapání podpatků na dřevěném schodišti a počítala schody. Dveře se otevřely a zavřely. Byl pryč.

	Nebylo to tak zlé, napadlo ji. Udělala první krok. Začala rozhovor. Možná se odsud díky tomu Řepovi opravdu dostane. Třeba jen nepředstírá, že je hodný. Koneckonců, přes starou podlahu zaslechla, jak se muži nahoře bavili. Repo se jim dokonce postavil a varoval je, že jim nedovolí, aby se jí dotkli.

	Najednou ji zachvátila panika. Uvědomila si svou chybu.

	Kristen Howeová se nebojí, opakovala si. Zachvěla se při představě, co by ti druzí hadi mohli udělat, až jí Repo půjde koupit ta hloupá ovocná kolečka.

	 

	 

	Limuzína zastavila u semaforu poblíž Pennsylvania Quarter. Allison seděla na zadním sedadle pohroužená do vlastních myšlenek a hleděla na směsici obytných budov, obchodů a restaurací, které mezi Bílým domem a Kapitolem oživily část Pennsylvania Avenue, nejslavnější promenádní ulice ve čtvrti. Ještě pořád se jí svíral žaludek z výbušného projevu na ústředí předvolební kampaně. Zatím nevěděla, jestli to byly jen plané řeči, nebo jestli stratéga své kampaně necelých pět dní před volbami opravdu propustila.

	Důvody k dramatické reakci se v ní samozřejmě nahromadily postupně. Všechno to začalo těmi fotografiemi. Wilcox možná nelhal, když tvrdil, že s tím klaunovským fotografem u řeky v Nashvillu neměl nic společné ho. Ale o tom, že se snímky Lincolna Howea dostaly do tisku bez Wilcoxova přičinění, už zase tak přesvědčená nebyla.

	Zatřepala hlavou, aby se myšlenek zbavila. Jedno však z hlavy nevyžene. Ten špatný vtip, který o ní udělal její spolukandidát. To, jak ji posměšně nazval prezidentkou s velkým A a narážel na aféru s nevěrou. Od Kristenina únosu se toho seběhlo tolik, že skoro zapomněla, že její propad v předvolebních odhadech začal falešným obviněním z nevěry. Čím víc o tom uvažovala, tím víc jí připadlo, že jsou si ty dva incidenty – aféra s nevěrou i akce únos – příliš blízké na to, než aby spolu vůbec nesouvisely. A vtip guvernéra Helmerse ji přivedl na teorii, jak by spolu mohly souviset.

	Zvedla sluchátko a zavolala Harleyi Abramsovi na mobilní telefon.

	„Harley, musím vám něco ukázat. Můžeme se setkat na ministerstvu?“

	„Vrátím se z Nashvillu nejdřív za hodinu, možná i za dvě. Co je to?“

	„Je to – nemůžu vám to popsat. Musíte to vidět.“

	„Odfaxujte mi to.“

	„Musíte vidět originál. Stejně bych nerada, aby někde obíhaly kopie. Je to příliš důvěrné.“

	„S několika důvěrnými informacemi už jsem se za svou kariéru setkal,“ ušklíbl se.

	„Není to tak úplně pracovní věc. Má to co dělat mnou osobně.“

	Ve sluchátku se rozhostilo mlčení. „Počká to, až vrátím?“

	„Ano,“ potlačila svou nedočkavost. „Snad ano.“
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	Kanceláře ministryně spravedlnosti byly ve čtvrtém patře budovy s výhledem na Pennsylvania Avenue. Na rozdíl od svých předchůdců Allison odolala nutkání změnit svou malou soukromou kancelář v pomník vlastním úspěchům. Ořechem obložené stěny nezdobily žádné plakety, žádná ocenění ani zarámovaná osobní korespondence od prezidenta. Jednu zeď oživovala barevná impresionistická krajina. Nad krbem visel obraz někdejšího ministra spravedlnosti Roberta Kennedyho při procházce po pláži v Nové Anglii. Nábytek v místnosti byl z raného období Ameriky, některý dobový, jiný vkusná replika. V knihovně za pracovním stolem stály řady svazků právní a humanitně zaměřené literatury. Nade dveřmi visela zarámovaná výšivka její hrdé matky. Tvořilo ji známé motto, vytesané na budově ministerstva spravedlnosti, doplněné závorkou. Stálo tam: „Spravedlnost je prvořadým zájmem mužů na Zemi (a aspoň jedné ženy)“. Pracovní stůl s deskou potaženou kůží zdobila dvacet krát pětadvacet centimetrů velká fotografie jejího manžela. Na skříňce vedle telefonu stál malý zarámovaný snímek mladší Allison Leahyové s dcerou v náručí.

	Zabzučel interkom. „Pan Abrams je tady,“ oznámila jí sekretářka.

	„Pošlete ho prosím dovnitř.“

	Otevřely se dveře. Allison ho přivítala a nabídla mu místo na pohovce. Sama se posadila do křesla čelem k oknu a na konferenční stolek položila složku.

	„Byla bych ráda, kdybyste se podíval na tohle.“

	Harley se natáhl po složce, ale Allison ji ještě odsunula.

	„Nejdřív pár informací,“ prohlásila. „Připomněla bych, že informací důvěrných. To, co vám teď povím, jsem neřekla ani svému manželovi. Po našem včerejším rozhovoru mám pocit, že si rozumíme. Že mezi námi panuje důvěra. Doufám, že se nemýlím.“

	Harley ji pohlédl do očí. „Nemýlíte se.“

	Letmo se s úlevou usmála a příštích deset minut mu vyprávěla o Mitchi O’Brienovi, jejich nešťastné srpnové schůzce v hotelu Fountainbleu v Miami Beach i o tom dalším trapném setkání o týden později, na galavečeru ve Washingtonu, přičemž se nezapomněla zmínit o Mitchově opileckém výstupu ani o svých obavách, že je někdo mohl slyšet.

	„Asi dva týdny po tom,“ pokračovala, „mi poštou přišlo tohle.“ Vytáhla ze složky velikou hnědou obálku. „Jak vidíte, je tu moje adresa domů s označením soukromé a důvěrné. Vzhledem k tomu, že na obálce nebyla zpáteční adresa, přinesla jsem ji druhý den na ministerstvo a nechala zrentgenovat. Výsledek byl negativní, a tak jsem ji otevřela. Našla jsem toto.“

	Roztřesenou rukou – stejně jako poprvé před měsícem – vytáhla zvětšenou černobílou fotografii. Položila ji na stůl.

	„To jsem já, samozřejmě.“

	Předklonil se, aby lépe viděl. Snímek byl počmáraný. Allison měla na čele jasně červenými tahy napsané písmeno A.

	„Zřejmě to udělal odesílatel. A ten vzkaz na druhé straně bude taky jeho dílo.“ Allison snímek otočila a ukázala mu slova psaná stejným šarlatovým písmem.

	Stálo tam: To A neznamená autogram ministryně spravedlnosti, ty děvko.

	Harley zvedl zrak. „Co jste udělala, když vám to přišlo?“

	„Schovala jsem to.“

	„Proč jste to nedala FBI?“

	„Jak už jsem říkala. Dostávám takových výhrůžek spoustu. Skandál a FBI bušící na dveře mého bývalého snoubence bylo to poslední, po čem jsem toužila. Byla jsem přesvědčená, že to poslal Mitch, a ten mi připadal neškodný. Prostě jsem to nechala být.“

	„Tak proč jste s tím přišla teď?“

	„Protože už si tou neškodností nejsem tak jistá.“

	Harley se opřel. „Jak to myslíte?“

	„Určitě víte, že mé politické problémy nezačaly Kristeniným únosem. Začaly po poslední prezidentské debatě falešným obviněním z nevěry.“

	„Ano, a dál?“

	„Myslela jsem si, že jestli se ta fotka s červeným písmenem A k něčemu vztahuje, tak k té aféře s údajnou nevěrou, která začala ani ne měsíc poté, co jsem ji dostala. Jenže zrovna dnes ráno jsem zaslechla takový hloupý vtip svého spolukandidáta. Vlastně to byl jakýsi slogan. Něco jako: Allison Leahyová, prezidentka s velkým A – zapomeňte na Aféru s nevěrou, myslete na Akci únos.“

	Harley sklouzl pohledem znova na fotografii. „Takže si myslíte, že když váš obdivovatel naškrábal na zadní stranu snímku, že A neznamená autogram ministryně spravedlnosti, chtěl tím říct, že má znamenat tu aféru s nevěrou.“

	„Že znamená Akci únos,“ opravila ho Allison. „Možná to bylo varování nebo předpověď toho, co přijde.“

	„To mi připadá nadsazené.“

	„Teoreticky ano. Ale uvažujte o tom v kontextu s vaší teorií, že vaši Emily i Kristen Howeovou unesla stejná osoba. Pak už to tak nadsazené není. Naopak to ty dva únosy spojuje.“

	Mnul si bradu. Ta myšlenka ho zjevně zaujala. „Všechno to vezmu na ředitelství na rozbor. Taky bychom měli najít Mitche O’Briena a zjistit, jestli obálku skutečně poslal on. Je pořád v Miami?“

	„Pokud vím ano.“

	„Pošlu za ním dva tamní agenty.“

	„Třeba bych mu nejdřív zavolala. Všechno je to trochu komplikované.“

	„Raději bych ho zaskočil. Koneckonců je to právník. Když necháte právníkovi čas na rozmyšlenou, s žádným strážcem zákona se nebude bavit. Ale když ho zaskočíte, je stejně hloupý jako my všichni ostatní. Na chození kolem horké kaše není čas. Čas je nedostatkové zboží.“

	„To mi povídejte,“ odfrkla si, když si vzpomněla, že do prezidentských voleb zbývá necelých pět dní.

	„Mimochodem,“ poznamenal Harley, „budu se snažit udržet vaši minulost s O’Brienem pod pokličkou, ale někdy se podobné věci neutají. Mluvím o tom, protože jste říkala, že jste se o vašich… o vašich nedávných schůzkách nezmínila ani manželovi. Možná by nebyl rád, kdyby se dověděl z třetí ruky, že vás pronásledoval bývalý snoubenec, jeden den prohlašoval, jak vás miluje, hned na to vás pro změnu proklel, a možná vám dokonce poslal výhrůžný dopis. Pan Tunnello by si třeba mohl myslet, že je za tím něco víc.“

	„Já si to uvědomuju.“ Cítila, jak se jí strachy sevřel žaludek. „Asi je na čase, aby se Peter dověděl pravdu. Ode mě.“

	 

	 

	Generál Howe vstoupil do Bílého domu východním vchodem poblíž Oválné pracovny, aby ho neviděl sbor novinářů, potulujících se před západním křídlem. Prezidentův osobní asistent ho zavedl do Mapového pokoje, přestože generál znal cestu sám.

	Když Lincoln Howe navštívil Bílý dům naposledy, byl prezident Sires v polovině bouřlivého prvního volebního období a přesvědčoval generála, aby stáhl svou rezignaci na post náměstka ministra obrany. Ujistil ho, že současný ministr je na odchodu a že nejvyšší post v Pentagonu bude během šesti měsíců jeho. Howe se ještě musel přihlásit ke členství v nějaké politické straně. Ačkoli se někdy prezidenti při sestavování kabinetu dívali mimo svou vlastní stranu, Howe se rozhodl, že součástí demokratické vlády nezůstane, neboť srdcem tíhl k republikánům a měl vlastní prezidentské ambice.

	Teď seděl v křesle u krbu. Nad římsou visela malá mapa Evropy s červenými kroužky a modrými značkami. Plaketa vedle ní hlásala, že jde o poslední situační mapu armád Spojenců a Osy, kterou viděl Franklin Roosevelt, než pouhých pár týdnů před nacistickou kapitulací zemřel. Generálovi připadalo příhodné, že téměř všichni velcí prezidenti zastávali úřad v době války nebo sami byli váleční hrdinové. Washington, Lincoln, oba Rooseveltové. I on patřil k téhle slavné tradici. O Siresovi, jak věděl, to neplatilo.

	„Sledoval jsem váš včerejší proslov,“ promluvil prezident Sires. Měl na sobě tmavý oblek a proužkovanou kravatu, odznaky své moci. Posadil se do druhého hedvábného křesla napůl čelem k Howeovi a napůl ke krbu. „Působil dramaticky.“

	Howe nedal najevo žádnou reakci. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo dramaticky. Člověk nikdy neví, jak v takové situaci zareaguje, dokud ho něco podobného nepotká.“

	„Přesto jste mě překvapil. Vždycky jsem slýchal, že Lincoln Howe je generál, který vychází ze zkušeností z Vietnamu. Že nikdy nevyhlásí válku bez jasně stanovených cílů a nikdy nejde do boje, v němž nemůže zvítězit.“

	„Já si myslím, že mé cíle jsou jasné. Je na čase, aby tahle země chránila děti.“

	„Nemluvím o tom, že jste vyhlásil válku únoscům dětí. Mluvím o válce, kterou jste vyhlásil téhle vládě.“

	Howe se naježil. „Patrně vám přesně nerozumím, pane prezidente.“

	„Lincolne, uplynulých osm let jsem tvrdě pracoval, abych se stal prezidentem vzdělání. Jsem na svou minulost hrdý. Když teď prezidentský post opouštím, mám už jen tu minulost. Vzdělání je můj odkaz.“

	„Při vší úctě k vám ale využití vojenské síly na boj s únosci dětí nemá se vzděláním nic společného.“

	„Ne. Jenže výzva, kterou jste včera večer téhle vládě adresoval vy, na můj odkaz přímo útočí. V celonárodní televizi jste mě požádal, abych podepsal rozkaz, kterým nařídím vojákům honbu na únosce dětí. Jsem si jistý, že si spousta lidí doma myslí: Ano, udělejme to. Zapomínají na nacistické koncentrační tábory. Zapomínají, co naše vlastní země udělala za druhé světové války japonským Američanům. Najednou je třeba jim připomínat, že o využití vojenské síly proti civilistům nejsou v historii světa jiné záznamy než katastrofické. Váš řečnický projev mě tak jako tak staví do poraženecké pozice. Když ten rozkaz podepíšu, přinese mi můj poslední a nejpamátnější čin v křesle prezidenta nálepku mstivého blázna, který podporoval hysterii a snažil se změnit Spojené státy ve fašistický vojenský stát. Vy víte, že to neudělám. Ale zároveň nechci, aby si mě lidé pamatovali jako liberála s krvácejícím srdcem, který byl měkký k únoscům dětí.“

	„Mrzí mě, že to vidíte takhle.“

	„Nemrzí,“ odvětil prezident zostra. „Žádný člověk, který zasvětil život obraně svobod téhle země, by nemohl vážně uvažovat o tom, že pošle armádu proti vlastním spoluobčanům.“

	„Myslíte si, že jsem blufoval?“

	„Vím to. Využití armády k takovým účelům je nejspíš protiprávní, ale to teď nechme stranou. Existují dva způsoby, jak to vyřešit. Můžete jít zpátky do televize a pomluvit mě, že jsem odmítl povolat armádu na pomoc vaší vnučce a ostatním bezbranným dětem.“

	„To je určitě lákavé.“

	„A určitě by to mělo následky. Byl bych nucen přiměřeně reagovat.“

	„Nechci být nezdvořilý,“ namítl Howe, „ale jak byste chtěl zasadit ránu muži, kterému právě unesli vnučku?“

	„Je to velmi důvěrná informace, ale moje zdroje tvrdí, že FBI právě zvažuje možnost, že únos Kristen Howeové naplánovali a provedli vaši stoupenci. Snad i s vaším požehnáním.“

	„To je nesmysl,“ prohlásil Howe ledovým, úsečným tónem.

	„Až to Bílý dům pustí na veřejnost, už to nesmysl nebude.“

	„Pane prezidente, vy víte, že to není pravda.“

	Sires se suše usmál. „Pravda? To je něco tak neurčitého. Kdysi jsem zaměstnával stratéga, který pro ni měl zajímavou definici. Říkal, že pravda je něco, o čem se nedá dokázat, že je to lež.“

	Generál se zarazil.

	Prezident Sires se opřel. „Do voleb zbývají pouhé čtyři dny, pane generále. Myslíte, že můžete za čtyři dny dokázat, že ani vy, ani vaši stoupenci nemáte co do činění s únosem, který vás může šmahem ruky dosadit do Bílého domu?“

	Šlehl po něm pohledem. „Co navrhujete?“

	„Já osobně dávám přednost druhé alternativě. Vy a já se jednoduše dohodneme, že už k tomu nic víc nepovíme. Já nebudu komentovat únos vaší vnučky a vy se víckrát nezmíníte o tom, že bych měl podepsat rozkaz k povolání armády.“

	„Tisk to tak nenechá.“

	„A my budeme tvrdošíjně, ale rozumně opakovat: V zájmu bezpečného návratu Kristen Howeové nebudu od tohoto okamžiku strategii vyšetřování nijak komentovat. Myslíte, že to dokážete říct, Lincolne? Nebo chcete vidět, jak může být Bílý dům děravý?“

	„Opravdu je pro vás váš odkaz tak důležitý?“ zeptal se nevěřícně Howe.

	„A pro vás je opravdu tak důležité prezidentské křeslo?“

	Howe se zamračil, vstal a pohlédl z okna. Nakonec se zhluboka nadechl, otočil se čelem k prezidentovi a zadíval se mu zpříma do očí.

	„V zájmu bezpečného návratu Kristen Howeové,“ opakoval hlasem poslušného vojáka, „nebudu od tohoto okamžiku strategii vyšetřování nijak komentovat.“

	 

	 

	Repo přiběhl ze zimy a sotva popadal dech. Zabouchl za sebou kuchyňské dveře a opřel se o ně. V ruce svíral igelitovou tašku s jídlem. Nechtěl nechat Kristen s Tonym a Johnnym ani o chvíli déle, než bylo nezbytně nutné, a tak celou cestu do obchodu i z obchodu na rohu ulice utíkal. Podíval se na hodiny na topení. Celý výlet mu trval pouhých čtrnáct minut.

	Třikrát déle než těm troubům trvalo zabít Reggieho Milese.

	Zaplavila ho vlna obav. Upustil tašku s nákupem na kuchyňskou desku a sundal si bundu, čepici a rukavice.

	„Cos přines?“ zeptal se Tony, když vstoupil do místnosti.

	Repo odsunul tašku z Tonyho dosahu. „Jen pár věcí.“

	„Ukaž.“ Popadl tašku, nakoukl dovnitř a ušklíbl se. „Ovocný kolečka? Hele Johnny, pojď se podívat. Repo šel do kšeftu a koupil nám ovocný kolečka.“

	Johnny v džínech a tričku se objevil za rohem, pusu od ucha k uchu. „Ovocný kolečka? Sakra, my se ale máme.“

	„To je pro tu holku, blbečku.“

	„Pro tu holku? Jdeš ven v takovým mrazu, abys tý holce koupil vločky? Chceš, aby ti ho vykouřila nebo co?“

	„O tom nemluv ani ve srandě.“

	„Co? Bojíš se, že bysme se k ní s Tonym mohli dostat první?“

	Repo po něm skočil a přitiskl ho k lednici. „Řekl jsem, nemluv o tom.“

	„Hej!“ zařval Tony a roztrhl je od sebe.

	Johnny ustoupil a nechal to být. Repo pomalu couval a vřelo to v něm.

	Tony hodil krabici vloček na kuchyňskou desku. Podíval se na Johnnyho a pak se zavrtal pohledem do Repa. „Včera v noci ses na ni šel podívat. Slyšel jsem tě jít po schodech.“

	„No a co s tím?“

	„A teď jí kupuješ oblíbený vločky.“

	„Musí jíst.“

	Tony položil Řepovi ruku na rameno. Promluvil otcovským, a přesto výhrůžným tónem, jako Kmotr. „Zklamal jsi mě, Repo. Vždycky jsem všem říkal, že Repo je kluk, ze kterýho si mají vzít příklad. Mladej, ale spolehlivej. Hodně slibnej. Vzal jsem tě na tu práci, protože jsem tě bral jako Johnnyho, svýho vlastního bratra – jako rodinu. My tři jsme taková malá rodina. Až na to, že jenom Johnny a já jsme spáchali vraždu. Takže riskujeme víc než ty. A ty se teď začínáš kamarádit s tou holkou. Jsem z toho nervózní. Napadá mě, jestli se Repo nechystá zbytek rodiny prodat a poslat ji ke dnu.“

	„Nikoho se nechystám prodat.“

	Tony zavrtěl hlavou. „Ztratils naši důvěru.“

	Repo se nervózně ošil. „Co tím myslíš?“

	„Musíš si ji znova zasloužit.“

	„Jak?“

	Tonyho výraz se změnil. Ztvrdly mu rysy. Z očí se staly tmavé, zlověstné štěrbiny. „Hned jak dostanem prachy, tak ta holka zemře. A zabiješ ji ty.“
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	Centrum Washingtonu jako by se koupalo ve šedivých stínech. Obloha dokonale ladila se starými vápencovými budovami a mramorovými památníky. Stromy na Lafayette Square, náměstí s dokonale upraveným parkem severně od Bílého domu, byly bez listí. Když černá limuzína odbočovala z příjezdové cesty u Bílého domu, zadíval se Lincoln Howe na hlouček lidí protestujících na náměstí. Jejich transparenty a hesla odsuzovaly americké využívání dětské práce v cizích zemích. Uvažoval o tom, jak je prezident Sires posedlý svým odkazem, a pak se zamyslel nad vlastním televizním projevem proti únosu dětí. Najednou mu to došlo. Teprve musí být zvolen, ale svůj vlastní odkaz formuloval už teď. Lincoln Howe, prezident dětí.

	Ta myšlenka ho potěšila.

	„Jak probíhala schůzka?“ chtěl vědět LaBelle, který seděl vzadu naproti generálovi.

	„Dobře.“ Úsečný tón byl jasným znamením, že o tom nechce mluvit.

	Limuzína zastavila a nechala protestující přejít Pennsylvania Avenue. Generál Howe otočil hlavu směrem k náměstí a zadíval se do jeho středu na obrovskou bronzovou sochu Andrew Jacksona na koni. „Bitva o New Orleans,“ zabručel temným hlasem.

	„Prosím?“ zeptal se LaBelle.

	„Jedno z nejslavnějších vojenských vítězství generála Jacksona.“ Věnoval LaBellovi káravý pohled. „Válka v roce osmnáct set dvanáct vám nic neříká?“

	„Znám jenom ten rok, ve kterém k ní došlo.“ Podíval se na hodinky, pamětlivý generálova nabitého programu.

	„Věděl jste, že v bitvě o New Orleans bojovali černí vojáci?“ zeptal se Howe významným tónem.

	LaBelle se odmlčel. Tušil, proč o tom generál mluví. „Nevěděl, pane generále.“

	„Generál Andrew Jackson osobně slíbil, že daruje kus půdy každému černochovi, který vstoupí do jeho armády a bude bojovat proti Britům. Přihlásily se jich davy. Bojovali statečně. Hodně jich zahynulo.“ Přimhouřil oči. „A víte, co ti zbylí za svou obětavost dostali?“

	„Podle toho, co jste říkal, tak půdu.“

	„Nedostali nic. Ti stateční černí vojáci nedostali nic než lži a prázdné sliby. Přímo z úst věhlasného generála Armády Spojených států amerických, který se pak stal jedním z nejuznávanějších prezidentů tohoto národa.“ Zavrtěl hlavou. Ještě pořád to v něm vřelo ze setkání se samozvaným prezidentem vzdělání. „Odkazy,“ ušklíbl se. „Stejně jde jenom o pitomé výmysly.“

	Tentokrát LaBella nenapadalo, co by na to řekl.

	Zazvonil telefon. Byla to generálova soukromá linka, na niž mohla volat jen hrstka lidí. Howe potlačil hořkost a po druhém pronikavém zazvonění zvedl sluchátko.

	„Drahoušku, to jsem já,“ ozvala se jeho žena.

	Generál vzhlédl. LaBelle listoval v papírech a předstíral, že neposlouchá. Howe hovořil potichu do telefonu. „Kde jsi, Nat?“

	„Zatím v Nashvillu. Mluvila jsem s Tanyou. Je moc rozrušená.“

	„Nemůže jí doktor něco předepsat?“ Zklamaně si povzdechla, až v telefonu zapraskalo. „O to nejde.“

	„Promiň. Mluv.“

	„No,“ nemohla se odhodlat, „vypadá to, že Tanya chce zaplatit výkupné.“ Odmlčela se a pak dodala: „To já taky.“

	Rysy mu ztuhly a sevřel sluchátko pevněji. „Jednu věc si ujasněme. Má Tanya milion dolarů?“

	„Samozřejmě že nemá.“

	„Podívej se na naše účty v bance. Máme milion dolarů?“

	„Ne. Ale můžeš je sehnat. Když některým lidem připomeneš, cos pro ně udělal, určitě ty peníze dáme dohromady.“

	„Ne. V žádném případě.“

	„Ale Lincolne. Prosím tě.“

	„Nat, včera večer jsem vystoupil v celostátní televizi, abych únoscům řekl, že bych jim žádné výkupné nezaplatil, i kdybych ty peníze měl. Nemůžu to ani ne za čtyřiadvacet hodin změnit.“

	„To je to jediné, co tě zajímá? Abys vypadal před voliči jako tvrďák?“ Třásl se jí hlas.

	„Tohle nemá s voliči nic společného. Jde jen o strategii postupu. Musíme být neústupní. Řekl jsem jim, že s nimi nehodlám vyjednávat, a myslel jsem to vážně. Měla bys mi vtom věřit.“

	„Bojím se. Obě se bojíme. Mám takové hrozné tušení, že když jim nezaplatíme, tak Kristen opravdu zabijí.“ Zmlkla a v telefonu se ozýval jen její vzlykot.

	Ztěžka polkl a zpřísnil hlas. „Natálie, vzchop se. Řekl jsem ne. Nepři se se mnou o tom.“

	Zafuněla a pak se zhluboka nadechla. „Promiň. Co mám říct Tanye?“

	„Řekni Tanye –“ Odmlčel se, nebyl schopen najít slova.

	„Že to děláš kvůli Kristen?“ navrhla.

	„Ano,“ přitakal. „To jí řekni.“

	 

	 

	Allison měla tolik práce, že úplně zapomněla na oběd. Jedním z jejích prvních oficiálních počinů ve funkci ministryně spravedlnosti bylo zrušení soukromé jídelny s vlastním personálem, která zabírala severní část jejích kanceláří. Zdůvodnila to tak, že ministerstvo spravedlnosti má naprosto vyhovující restauraci přímo v suterénu budovy. Teď zavolala dolů a objednala si polévku a salát. Ve tři hodiny jí sekretářka položila jídlo na pracovní stůl spolu s plechovkou dietní pepsikoly. Právě když nápoj otvírala, zazvonil telefon. Trhla sebou a všechno polila. Míchaný salát se zálivkou z malinové pepsi ji zvláštním způsobem lákal, ale odsunula ho stranou s myšlenkou, že už tak jí v žilách koluje dost kofeinu.

	V kanceláři se znova objevila sekretářka. „Na lince tři je Harley Abrams.“

	Allison popadla sluchátko. „Co jste zjistil?“

	„Právě jsem mluvil z agentem v Miami. Nemůžou O’Briena najít.“

	„Jaktože ho nemůžou najít? Vždyť je to FBI.“

	„Byli u něj v bytě. Nikdo není doma. Šli dolů do přístavu. Zřejmě tam pronajímá čluny.“

	„To je pravda. Mitch býval v Chicagu obhájcem, před pár lety se přepracoval a vzal si volno, aby se mohl plavit po světě. Sólo. Když se vrátil, vzdal se praxe, přestěhoval se do Miami a začal půjčovat čluny.“

	„Hm, přes dva týdny už žádný nepůjčil. O člověku, který žije sám a sám se zaměstnává, se dost těžko něco zjišťuje. Ale naposledy ho někdo viděl pár dní před Halloweenem.“

	„Třeba se vydal na další plavbu.“

	„Třeba. Jenže ta doba je trochu podezřelá.“

	„Co navrhujete?“

	„Nevím. Ale možná bych po vás něco potřeboval. Mezi zmizením vaší dcery a tímhle únosem je minimálně jeden velký rozdíl. Od vás nikdy nikdo výkupné nežádal. To víme, ale ta záležitost s O’Brienem mě mate. Mohl bych se obrátit i na někoho jiného, ale vy o své dceři víte víc než kdokoliv jiný a času je málo.“

	„Udělám to. O co jde?“

	„Chtěl bych, abyste našla staré záznamy, články v novinách, všechno, co o Emilyině únosu máte, a abyste hledala – opravdu pozorně hledala – co ty dva případy mají společného.“

	„Na co se mám soustředit?“

	„Udělám vám seznam a pošlu vám ho faxem.“

	„Dobře. Nutí mě pokračovat v kampani, ale kvůli tomuhle ji můžu ještě odložit. Chci říct, pokud si vážně myslíte – ne, zapomeňte na to.“

	„Co jestli si myslím?“

	Cítila naději, ale skoro se bála zeptat. „Harleyi, předpokládejme na chvíli, že mezi případy opravdu existuje spojitost. Oba známe statistiky dětských únosů i to, jaký vliv má na nalezení dětí uplynulá doba. Ale odsuňte nepříznivá čísla stranou a poslouchejte vlastní instinkt. Myslíte si, že po tolika letech ještě existuje možnost, že bychom Emily našli?“

	Odmlčel se. Pečlivě volil slova. „Musíme postupovat krok za krokem, ano?“

	Váhavě přikývla a zadívala se na svůj snímek s Emily, který stál na skříňce. „Dobře. Krok za krokem.“

	 

	 

	Tanya s matkou seděly mlčky v obývacím pokoji. Závěsy byly zatažené, televize vypnutá, jen na konci stolu svítila lampa. Nad krbem z červených cihel tikaly na římse hodiny. Tanya hleděla nervózně na svoje ruce, které měla složené v klíně. Přes ulici u sousedů zaštěkal pes a vyděsil ji, až sebou trhla.

	Matka na ni starostlivě pohlédla. „Zlato, co kdyby ses trochu prospala?“

	Dcera k ní zvedla netečné oči. Jen zavrtěla hlavou.

	Na konci stolu zazvonil telefon. Obě nadskočily. Tanya vstala a zvedla sluchátko.

	„Prosím?“ ozvala se.

	„Generál Howe porušil pravidla.“ Hlas byl hluboký a nepřirozený, pozměněný jakýmsi mechanickým zařízením jako u anonymních informátorů, kteří se objevují v televizních zpravodajských relacích jen jako siluety.

	Vytřeštila oči. „Kdo je to?“

	„Jsem předseda Koalice na záchranu Kristen Howeové. Sháním příspěvky.“

	„Jste blázen?“

	„Věděl by blázen, že zezadu na žádosti o výkupné byla Kristenina školní průkazka?“

	Tanya se zachvěla. Byl to on. Instinktivně stiskla na záznamníku tlačítko pro nahrávání. „Prosím vás,“ vypravila ze sebe rozechvělým hlasem, „neubližujte mé dceři. Dostanete všechno, co chcete. Jenom ji pusťte.“

	„Řekl jsem vám, co chci. Milion dolarů. Do zítřka do rána. A žádné policajty.“

	„Chci vám ty peníze dát. Opravdu chci.“

	„Váš otec říkal včera v televizi něco jiného.“

	Zavřela oči a v duchu otce proklela. „Neposlouchejte ho. Jednejte se mnou, ano? Seženu vám ty peníze a policajty obejdu. Slibuju. Jenom neubližujte Kristen.“

	„Jak to myslíte, že seženete peníze? Máte je, nebo ne?“

	„Nemám, ale můžu je sehnat. Potřebuju jen trochu času.“

	„Do zítřka do rána.“

	„Potřebuju víc času.“

	„Kecy. Nesnažte se zdržovat.“

	Navzdory zkreslení čišela z hlasu krutost. Roztřásla se jí ruka. „Já nezdržuju. Milion dolarů je spousta peněz.“

	„Řekl jsem zítra ráno.“

	„Já – já nevím.“ Skoro nebyla schopná mluvit. „Dobře. Zítra ráno. Budu je mít.“

	„Lžete.“

	Ztěžka polkla. „Cože?“

	„Bez fotra ty prachy do zítřka nemůžete sehnat.“

	„Ale můžu. Opravdu. Můžu.“ Čekala, ale nikdo neodpovídal. Zaplavila ji vlna zoufalství. „Slyšel jste?“ Selhal jí hlas. „Řekla jsem, že můžu. Seženu je. Panebože, seženu je!“

	„Nevěřím, že se vám to povede.“ Odpověď zněla tak klidně, až ji zamrazilo. „A víte co, Tanyo? Nevěřím vám, vašemu otci ani nikomu jinýmu z vaší podělaný rodiny. Takže si, vy špinavý černý svině, nechte svůj milion dolarů, protože bez jedné Howeové bude na světě mnohem líp.“

	„Ne, počkejte!“

	V telefonu bylo slyšet cvaknutí a pak už jen volací tón.
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	Ten den odpoledne sezval Lincoln Howe na schůzku o předvolební strategii klíčové osobnosti. On a šéf kampaně Buck LaBelle přijeli na Washingtonské národní letiště limuzínou. Někteří přilétali a jiní měli odlétat, takže letiště bylo pro takové setkání logické místo. Když Howe s LaBellem dorazili, u vchodu stál čerstvě renovovaný tryskový letoun 727, jehož čistě bílý trup zdobil jasný červenomodrý nápis Howe-Endicott 2000.

	Dwight Endicott byl první, koho Howe po nástupu do letadla spatřil. Kandidát na viceprezidenta právě přiletěl z Clevelandu po dvoudenní kampani v klíčovém státě Ohio. Endicott nikdy nesloužil v armádě, přesto měl široká ramena, impozantní figuru a tvrdý výraz bývalého mariňáka. Vyznamenal se jako neústupný šéf Protidrogové agentury. Úspěšná kniha a několik let výnosných cest po přednáškách změnily jeho protidrogové poselství v širší téma o obnovení morálky. Znakem jeho kampaně byl symbol písmene V jako u Churchilla nebo Roosevelta – jen Endicottovo V neznamenalo victory jako vítězství, ale values, to znamená hodnoty. Patřil k pravému křídlu republikánské kandidátky a byl jakýmsi uklidněním pro fundamentalisty a advokáty profesionálního života, kteří byli znepokojeni, ne-li vyplašeni Howeovým umírněným postojem k sociálním otázkám.

	„Měl jste dobrou cestu?“ zeptal se Howe svého spolukandidáta.

	„Ohio máme v kapse,“ usmál se Endicott.

	Kandidáti se přesunuli do pracovního prostoru letadla, jímž byla malá místnost hned za kuchyňkou. Obvyklé řady sedadel nahradily pohovky, kožená křesla a pracovní stůl. Howe a Endicott seděli na pohovce zády k portálovým oknům. Buck LaBelle zaujal místo na opačné straně stolu vedle Johna Eatona, chytrého, ale někdy bezduchého muže, který se zabýval předvolebním průzkumem a který dokázal zázraky na notebooku, pokud ho zrovna nezapomněl na letištní toaletě. Po jeho boku seděl Evan Fitzgerald, mediální poradce, který na Endicottovo naléhání řídil vývoj a testování veškerých televizních reklam. Howe Fitzgeraldovu práci respektoval, i když Evan byl jedním z těch nabubřelých snobských absolventů prestižních univerzit, které Howe nenáviděl. Tihle chlápkové nikdy nepřišli přímo a neřekli, že dělali Harvard, ale nějak se jim podařilo do každé konverzace zaplést větu, začínající slovy: „Když jsem bydlel v Cambridgi…“

	Letadlo mělo opustit Washington nejdříve za hodinu, ale minimálně půl hodiny potrvá, než nastoupí posádka, předvolební štáb a média. Do té doby měl sbor expertů vytoužené soukromí. Howe si vzal v úvodu pár minut a informoval ostatní o svém setkání s prezidentem Siresem v Oválné pracovně.

	„Jde o to,“ řekl na závěr, „že prezident nechce, abych ještě někdy hovořil o povolání jednotek do boje proti únoscům dětí. Jestli ho neposlechnu, budeme muset čelit ošklivému úniku informací. Bílý dům pustí do éteru, že FBI momentálně vyšetřuje, jestli Kristenin únos nezorganizoval někdo z mého vlastního volebního štábu, aby ovlivnil volby.“

	„Pro mě za mě, ať to Bílý dům klidně udělá,“ ozval se Eaton nad počítačem, který měl otevřený na klíně. „Podle mých čísel na to lidi neskočí. Muži, ženy, černoši, běloši, staří, mladí. Je to jedno. Devadesát procent americké veřejnosti věří, že jste s vaším včerejším projevem vystoupil čistě z lásky k vaší vnučce. Jakýkoli náznak, že snad vy nebo někdo z vašeho okolí stojíte za únosem, bude pro Leahyovou znamenat politický umíráček.“

	LaBelle okusoval nezapálenou cigaretu. „Souhlasím s Eatonem, ale pojďme trochu dál. První pravidlo politiky říká: Když máte špatné zprávy, zveřejněte je sami. Nečekejme, až to udělá Bílý dům, udělejme to sami a dřív. Svoláme tiskovou konferenci a sdělíme americkému národu, že neuniklo naší pozornosti, že se FBI hodlá soustředit na Howeův předvolební štáb a že jde o politicky motivovanou propagandu, řízenou úřadem ministryně spravedlnosti.“

	„Počkejte,“ ozval se Endicott. Kandidát na viceprezidenta rozpřáhl ruce jako kněz na kazatelně, který chce všechny obejmout. „Za prvé, víme jistě, že za tím únosem opravdu není někdo z našich lidí?“

	Skupinu obestřelo nepříjemné ticho. Endicott čekal, ale nikdo nepromluvil. „A hlavně za druhé,“ pokračoval, „kdo řekl, že za vyšetřováním FBI stojí ministryně spravedlnosti Leahyová? Víme, že je to pravda?“

	Ticho zhoustlo. Muži si mlčky vyměnily pohledy. Nakonec promluvil Howe.

	„Je to pravda,“ vrátil se k rozhovoru s prezidentem, „protože se nedá dokázat, že není.“

	LaBelle se suše usmál. „No, pane generále, vidím, že jste pravidla války hodně rychle vyměnil za ta politická.“

	„Tohle je válka,“ prohlásil Howe vážně.

	 

	 

	Allison opustila trojúhelník federálních budov těsně před dopravní špičkou a dvacet minut po telefonátu s Harleyem Abramsem dorazila domů do Georgetownu. S Peterovou pomocí snesla z podkroví víc než tucet zaprášených krabic.

	Když namátkou listovala jejich obsahem, cítila mrazení v zádech. Byly v nich zažloutlé novinové výstřižky, kopie policejní zprávy, pohlednice a dopisy od přátel, oběžníky a plakáty nabízející odměnu a spousty dalších materiálů, z nichž některé se Emilyina únosu týkaly více, jiné méně. Věci v krabicích vypadaly tak uspořádaně, ale byl to jen klam. Většinou jí všechno splývalo. Ne kvůli tomu, kolik času od té doby uplynulo, ale proto, že když se to všechno stalo, měla úplně otupělé smysly. Vybavovala si, jak tenkrát navštěvovala schůze organizace Stop zločinu a osobně děkovala stovkám dobrovolníků, kteří prohledávali čtvrť. Přesto si pamatovala jen málo. Poznámky o telefonních hovorech byly určitě její. Zapsala si každičký telefonát. Reportéry, kteří chtěli, aby jejich články byly osobnější. Cizí lidi a jejich dobře míněné, ale nepřesné postřehy. Falešné svědky, blázny, kteří jen chtěli upoutat pozornost, i ty skutečně zvrácené, kteří ublížili dítěti někoho jiného a chtěli se očistit přiznáním k zločinu, jenž nespáchali. Byla tam dokonce vizitka věštkyně, na niž se Allison v zoufalství obrátila. Stará cikánka tehdy vzala do ruky Emilyinu přikrývku, odlehčila Allisonině peněžence a poslala ji bezvýsledně pátrat do tak vzdálených míst, jako je Kanada.

	Allison pod tíhou vzpomínek couvla od stolu. Ze zpětného pohledu jí to všechno připadalo jako obrovská díra v životě. Velikost té díry se měřila na krabice, z nichž na každé bylo vyznačené datum. První byla z března 1992. Allison si to nikdy neuvědomila, ale zpočátku plnila jednu krabici za týden, pak jednu za měsíc a nakonec za rok. V té poslední nebylo skoro nic, jako by samy ty krabice byly znamením ztracené stopy a slábnoucí naděje.

	Teď byly naskládané od jednoho konce jídelního stolu na druhý. Hromada sahala téměř k lustru. Allison se rozechvěle vrátila k první krabici, jejíž obsah si chtěla prohlédnout pozorněji. Je to jako otevírat hrob, napadlo ji. Ale ta představa se jí příčila. Je to jako jitřit staré rány.

	„Co tě k tomu vlastně přimělo?“ zeptal se Peter.

	Stál ve dveřích mezi jídelnou a obývacím pokojem a otíral si podkrovní prach z kalhot. Allison v čele stolu zvedla hlavu a zadívala se na něho přes krabice.

	„To je dlouhá historie,“ odvětila přiškrceným hlasem. Děsila se představy, že mu bude muset povědět o Mitchi O’Brienovi.

	„Třeba ti můžu pomoct,“ navrhl a odsunul si židli vedle ní. „Byl jsem tu pro tebe tenkrát, tak proč bys mě měla vynechat teď?“

	„Já tě nevynechávám, Petere. Věř tomu nebo ne, dnes je to ještě složitější než před osmi lety.“

	„Zas tak složité to být nemůže. Řekni mi všechno.“

	Zaváhala, pak to vzdala a pohlédla mu do tváře. „Harley Abrams si myslí, že mezi Kristeniným a Emilyiným únosem může být nějaká souvislost.“

	„Proč?“

	„Z mnoha důvodů. Ale připadá mi, že najednou nějak moc podezřívá mého bývalého snoubence Mitche O’Briena.“

	Peter zamrkal. „O’Briena? Co ten s tím má společného?“

	„Nevím. Ale abych pravdu řekla, někdy o Mitchovi taky přemýšlím. Byla to náhoda, že jsem telefonovala s Mitchem, právě když se někdo vkradl do domu a přímo před nosem mi odnesl Emily? Nebo mě Mitch rozptyloval záměrně?“

	Peter vytřeštil oči, jako by ho to obvinění překvapilo. „Ale co to má společného s únosem Kristen Howeové?“

	„Nic. Jen jsme dnes zjistili, že Mitch je nezvěstný. Ztratil se už nějakou dobu před únosem.“

	„Myslíš, že se skrývá?“

	„Nevím. Ale to není všechno. Pár měsíců před únosem se choval dost divně. Předtím než zmizel.“

	„Jak to víš?“

	„Před několika měsíci jsem se s ním viděla. Vlastně dvakrát.“

	Peter se zarazil. Potlačil zmatek. „Co se mi to snažíš naznačit?“

	Zazvonil telefon. Allison se odmlčela, jako by čekala, až jí Peter řekne, že může sluchátko zvednout. Nehnul brvou.

	„Promiň,“ omluvila se. „To by mohl být Abrams. Měla bych to vzít.“ Sáhla po telefonu. „Prosím?“

	„Howe nezaplatí.“

	Allison zpozorněla. Byl to zkreslený, mechanicky pozměněný hlas. „Kdo je to?“

	„Kristenin anděl strážný.“

	Zrychlil se jí tep. „Co chcete?“

	„Chci svý peníze. Ale jak už jsem řekl, Lincoln Howe nezaplatí.“

	„To je jeho rozhodnutí.“

	„Snad. Ale co vy?“

	„Co co já?“

	„Viděla jste včera večer generálův projev. Howe tvrdí, že vy a váš manžel jste bohatí. Chcete tu holku nechat umřít a dívat se, jak vaše naděje na prezidentský křeslo umírají s ní? Nebo se chcete zachránit?“

	Slova jí uvízla v krku. „Začíná vám to přerůstat přes hlavu. Tohle je velmi nebezpečná hra.“

	„Jsou to obyčejný kupecký počty. Otázka nabídky a poptávky. Já vám nabízím tu holku a chci za ni milion dolarů na ruku. Do pondělka. Zaplaťte, nebo ta holka zemře. Buďte v osm ráno na drátě. Pokecáme.“

	Ve sluchátku to cvaklo.

	Allison odložila telefon a na okamžik zůstala jako omráčená. Takový obrat nepředpokládala. Otočila se k Peterovi, ale jeho židle byla prázdná.

	„Petere?“ zavolala.

	Bouchly domovní dveře. Běžela do haly a nakoukla z okna. Seděl v jaguáru. Nechápavě mrkla, a pak si uvědomila, že je telefon přerušil uprostřed hovoru a Peter si nejspíš o ní a o Mitchovi udělal nesprávnou představu. Když řekla, že se s Mitchem dvakrát viděla, Petera určitě napadlo, že ho vidět chtěla. Prudce otevřela dveře a spěchala ven.

	„Petere!“ křičela, ale bylo příliš pozdě. Auto zakvílelo a vyrazilo do ulic. Peter byl pryč.

	Nejraději by se rozjela za ním, ale bylo tu něco ještě naléhavějšího. Rychle se vrátila do domu, vzala telefon a vyťukala číslo.

	„Harleyi,“ sotva popadala dech. „Právě mi volali. Hrajeme úplně novou hru.“
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	Rychlá reakce překvapila i Allison. Devatenáct vteřin po jejím nouzovém telefonátu stál u jejího vchodu první tým agentů FBI. Hned v závěsu za nimi přijela tajná služba. Během několika minut byl zabezpečený celý blok kolem jejího domu a na rohu každé ulice vedoucí z Georgetownu nebo do něj stála hlídka. Agenti procházeli čtvrť a pátrali po jakékoli podezřelé činnosti či opuštěném voze. Policie zaznamenávala všechny poznávací značky, které později prošetří Národní centrum informací o zločinech. Cvičení psi hledali v křoví a v nádobách na odpadky podél chodníků případné výbušniny.

	Z Allisonina domu se stala pevnost. Agenti hlídali u předních i zadních dveří. Vyšetřovací tým zjišťoval jakékoli známky po případném vloupání. Harley Abrams dorazil s jednotkou špičkových techniků, kteří se nemohli dočkat, až se v domě pustí do práce. Abrams stál v kuchyni, opíral se o lednici, za uchem měl tužku a kontroloval seznam připevněný v deskách.

	„Ještě musíme poněkud vylepšit bezpečnostní opatření,“ poznamenal.

	Allison byla zdvořilá, ale neústupná. „Nepřeju si, aby se mi FBI nastěhovala do obýváku.“

	„Dům přes ulici je k pronajmutí. Uděláme tam satelitní velitelské stanoviště. Jedna jednotka bude ve službě čtyřiadvacet hodin denně. Bude šlapat ulici, splyne se čtvrtí. I bezdomovec na autobusové zastávce bude náš agent. Jestli se tu něco stane, budeme reagovat doslova okamžitě.“

	„To zní dobře.“

	„Taky nainstalujeme další bezpečnostní kamery. Záběry z nich půjdou do velitelského stanoviště. Technici je právě montují. Bude jich aspoň osm, aby zachytily dům ze všech úhlů. Dají je do stojanu lampy, do křoví, do aut zaparkovaných na ulici a na podobná místa. Nikdo si jich nevšimne. Teď záleží na vás, jestli chcete sledování i uvnitř domu.“

	„Je mi líto, ale už pár let nahá před kamerami nepózuju.“

	Harley se usmál, avšak zachoval si profesionální přístup. „Doporučil bych aspoň telefonní odposlech.“

	„Potřebuju soukromou linku. Ne že bych vám nevěřila, vlastně… nevěřím nikomu.“

	„Můžeme vám nainstalovat manuálně ovládaný spínač. Stačí zvednout telefon jako normálně. Když budete chtít, abychom něco slyšeli, zmáčknete hvězdičku a osmičku. Na lince bude agent, který hovor nahraje a zjistí.“

	„To by šlo.“

	Harley se zadíval na telefon, který ležel na pultě oddělujícím kuchyň od obývacího pokoje. Jeden z techniků odšroubovával kryt a předělával dráty. „Škoda že jsme neměli to zařízení v aparátu už před tím dnešním telefonátem. I když stejně nevím, jak získali vaše číslo domů.“

	„Vždycky to nějak pronikne na veřejnost. Co pár týdnů musím číslo měnit. Lidé nahánějí ministryni spravedlnosti kvůli nejrůznějším otázkám – potratům, kontrole zbraní, trestu smrti. Nevěřil byste, kolik organizací dá moji adresu a telefon svým členům.“

	Přikývl. Nebyl překvapen.

	„Máte už nějaké informace o tom, odkud ten člověk volal?“ zajímala se.

	„Použil mobilní telefon a při dnešních možnostech roamingu víme jen to, že mohl volat třeba z Honolulu. Ten telefon má klonované číslo, které ukradli nějakému realitnímu agentovi v New Yorku. Telefonní společnost na to hned přišla. Mají počítače sestavené tak, aby hovor na klonovaném telefonu poznaly a okamžitě přerušily, čímž chrání své skutečné zákazníky před tím, aby jejich čísla někdo zneužil. Naši únosci zřejmě přišli na to, jak systém obejít. Podle mě budou pokaždé volat z jiného klonovaného čísla a každé z nich bude mít svou vlastní frekvenci a jiný typ roamingu.“

	„Takže nemáme co dělat s úplnými zabedněnci.“

	„Aspoň ne technickými zabedněnci. Instalujeme software na zjištění hovorů z mobilních telefonů, ale přirozeně je trochu těžší určit přesnou polohu, když se snažíte změřit sílu signálu a překrývající se rádiové frekvence. Určitě právě proto používají mobil.“

	Allison se zadívala do prázdna.

	„Co se děje?“ zeptal se Harley.

	„Ta vaše poznámka o překrývajících se rádiových frekvencích mi připomněla, jak byla unesena Emily. Ty elektronické chůvičky, jakou já jsem měla, pracují na základě rádiových frekvencí. Přišli jsme na to, že někdo musel monitor odposlouchávat mimo dům a zvuky nahrát. Tak vyrobili kazetu, kterou nechali v její postýlce.“

	„Allison, tohle neznamená, že když někdo umí nakloňovat telefon detektorem ESN, který koupil v nějakém obchodě pro špiony, musí to být stejný chlap, který se vám usadil před domem a poslouchal váš baby monitor. Když jsem říkal, že nemáme co dělat s technickými zabedněnci, nemyslel jsem tím, že na Zemi žije jen pět nebo šest lidí, kteří vědí, jak na to. Jenom teď je jich určitě pět nebo šest takových u DuPont Circle.“

	„Já vím,“ zapudila myšlenku. „Co musíme udělat dál?“

	„Odfaxoval jsem vaše poznámky do Quantika, aby se na ně podívali naši odborníci na sestavování profilů.

	Vybavíte si ohledně toho telefonátu ještě něco? Něco, co jste snad vynechala?“

	Zavrtěla hlavou. „Udělala jsem přesně to, co jste mi řekl. Hned jak jsem s vámi domluvila, zapsala jsem si slovo od slova všechno, co jsem si pamatovala.“

	„Samozřejmě ten telefonát bereme jako hotovou věc. Ale ve vašich poznámkách jsem nenašel nic, čím byste jeho pravost potvrzovala, nebo naopak naznačila, že šlo jenom o žert. Vy jediná jste slyšela jeho hlas, takže bych potřeboval, abyste si ještě něco poslechla. Jen jestli ho poznáte.“

	„Vy máte nahraný únoscův hlas?“

	„Ano. Dnes odpoledne ještě před vámi volali Tanye Howeové.“

	„To vím. Jen jsem nevěděla, že to máte nahrané. Myslela jsem, že ona FBI vyhodila z domu.“

	„Nahrála to sama. Zřejmě nevěděla, že se dopouští trestného činu, když nahrává konverzaci bez souhlasu druhé osoby a nemá soudní příkaz. Výrobci těchhle telefonů vkládají do manuálů vždycky varování, ale nikdo je nečte. Předpokládám, že za to ji nikdo žalovat nebude.“

	„Myslím, že nashvillský státní návladní by to tentokrát mohl přejít. Pokud se ten případ dostane před soud, určitě budeme mít s nezákonným nahráváním problém, ale tyhle starosti si necháme na později.“

	Harley vytáhl z kapsy kazetu. „Máte magnetofon?“

	„V obýváku.“ Z kuchyně ho zavedla do sousední místnosti.

	Harley zapnul zesilovač, vsunul kazetu do přehrávače a stiskl tlačítko PLAY. Reproduktory zašuměly. Seřídil zvuk, aby co nejvíc potlačil zkreslení. Allison se nahnula k přehrávači a soustředěně poslouchala. Záznam začal Tanyiným hlasem v polovině rozhovoru, kdy začala nahrávat.

	„Prosím vás, neubližujte mé dceři. Dostanete všechno, co chcete. Jen ji nechte jít.“

	Slova zasáhla Allison přímo do srdce. Ta bolest a zoufalství v hlase. Zavřela oči a připravila se na mechanicky znějící odpověď.

	„Řekl jsem vám, co chci. Milion dolarů. Do zítřka do rána. A žádné policajty.“

	Otevřela oči, ale místnost se s ní zničehonic zatočila. Byla to noční můra všech rodičů. Nebo ne? Ty nekonečné noci, kdy Allison spěchala k telefonu a doufala, že to volá někdo kvůli Emily. Nikdy nic, jen pár falešných zpráv a hrstka krutých šílenců. Nikdy nemluvila s nikým, kdo Emily viděl, kdo věděl, kde je, a mohl by ji vrátit. Když poslouchala, jak se jiná žena bojí o své ztracené dítě, udělalo se jí zle od žaludku, sobecky zle. A přesto celou tu dobu přemýšlela, že Tanya má vlastně štěstí, protože ona by si snad usekla ruku už kvůli pouhé šanci, že by dostala Emily zpět jen za výkupné.

	„Allison?“ zeptal se Harley. „Je to stejný hlas?“

	Kazeta dohrála. Allison byly bledá jako křída. „Je stejný,“ potvrdila. „Řekla bych, že stejně zkreslený.“

	Harley povzdechl a pohlédl jí do očí. „Tak jste teda měla pravdu. Opravdu hrajeme úplně novou hru.“

	Když mluvil, Allison se mu dívala přes rameno. Její pozornost teď upoutaly domovní dveře. V hale vedle agenta FBI stál Peter. Vypadal rozrušeně. Omluvila se Harleymu a šla za manželem do obývacího pokoje, stranou od všeho toho zmatku.

	„Co se to tu sakra děje?“ ptal se.

	Allison nevěděla, kde má začít. „Ten telefon, který jsem brala před tvým odchodem, to byli únosci Kristen Howeové. Chtějí, abychom – ty a já – zaplatili výkupné.“

	Otevřel ústa, ale žádná slova z nich nevyšla.

	„I mně to vyrazilo dech. Ale než to začneme řešit, chtěla bych ti říct, že si myslím, že sis o mně a o Mitchovi udělal špatnou představu. Když jsem řekla, že jsem se s Mitchem viděla, nic jiného jsem tím nemyslela. Nic romantického mezi námi nebylo. Nikdy s nikým nic romantického nebylo. Celou dobu, co tě znám.“ Nechápavě se na ni podíval.

	„Nevyjádřila jsem se přesně. Chtěla jsem říct, že od té doby, co tě znám, nebylo nic romantického s někým jiným.“

	Sklopil zrak a povzdechl si. „Omlouvám se, že jsem utekl, než jsi mi to mohla vysvětlit.“

	„To je v pořádku. Ale teď možná víš, proč jsem ti neřekla, že mě Mitch kontaktoval, i když na tom nic nebylo.“

	„Vím,“ přitakal s ostýchavým úsměvem. „Mít krásnou manželku je prokletí. Člověk se může zbláznit žárlivostí.“

	Políbila ho, ale věděla, že není jen milý. Peter nebyl zrovna krasavec a hezká manželka jeho nejistotě někdy nahrávala.

	Kolem nich se protáhli dva agenti FBI, kteří šli do kuchyně. Peter se ušklíbl, jako by ho nečekané narušení soukromí představiteli zákona ohromilo. Zdánlivě popuzeně se ohlédl po Allison. „Skvělý život. Po celém domě se potlouká FBI a tajná služba.“ Nakoukl z okna a zamračil se na techniky, kteří připevňovali venkovní bezpečnostní kamery. „Asi bych si měl rychle zvyknout, co?“

	„Petere, buďme spravedliví. Ještě než jsem se já vrátila do politiky, tys měl vlastní firemní bezpečnostní službu. Někteří z těch chlapů nám narušovali soukromí ještě víc.“

	„Já vím. Ale jim jsem věřil.“

	„Nemůžu změnit to, čím jsem, Petere. A tohle není navždy.“

	Přikývl, jako by se podvolil. Pak změnil téma. „Cos řekla těm únoscům o tom výkupném?“

	„Vlastně nic.“

	„Kolik chtějí?“

	„Milion dolarů. Do pondělka.“

	Povytáhl obočí. „To je pěkná hromada peněz.“

	„Já vím, ale když je nezaplatíme, zabijí Kristen.“

	„A ty prohraješ volby.“

	„To je až druhořadá záležitost.“

	„Opravdu?“ zapochyboval.

	„Ano,“ ujistila ho pevným hlasem.

	Změřil si ji pohledem. „Chceš zaplatit?“

	„To budeme muset rozhodnout společně.“

	„Já se ptám tebe. Chceš zaplatit?“

	Skousla si ret a uvažovala. „Kdyby na tom závisel Emilyin život, dali bychom do pondělka dohromady milion dolarů?“

	„Určitě.“

	Zadívala se jinam a pak zpátky na něho. „V tom případě říkám ano. Jestli je to cena, za kterou se Kristen dostane v pořádku domů, pak bychom zaplatit měli.“

	„Jestli to tak chceš –“

	„Ano, chci,“ prohlásila s přesvědčením v hlase.

	„Postarám se o to. Nedělej si s těmi penězi starosti. Dělej, co musíš.“

	Pevně ho objala a oči jí zvlhly emocemi. „Děkuji, Petere.“

	Chvíli ji tak držel a pak se zeptal: „Co budeš dělat teď?“

	O krok ustoupila a pohlédla mu do tváře. „Nejspíš je už na čase, abych si promluvila s Tanyou Howeovou.“
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	Tryskové motory vynesly stroj do výšky deseti tisíc metrů. Allison si odepnula bezpečnostní pás a opřela se do koženého křesla. Skoro před rokem přestala ministerským letadlem cestovat, neboť oznámila svou kandidaturu a obávala se, že by ji někdo obvinil z využívání federálního vlastnictví k soukromým politickým účelům. Tohle dopoledne však udělala výjimku. Vedle ní seděl Harley Abrams.

	Allison pila kávu z papírového kelímku a přemýšlela, co by asi tak mohla říct Tanye Howeové. Sklouzla zrakem na bílé nadýchané mraky, vznášející se za oknem poměrně nízko pod letadlem. Nad nimi se rozprostírala dokonale modrá obloha. Vypadala jako strop v Emilyině dětském pokoji. Allison ho nechala vymalovat, ještě než se dítě narodilo, aby se to malé budilo do dalšího dokonalého a šťastného dne pod jasně modrou oblohou. Aspoň tak si to plánovala.

	„Můžu se vás zeptat na něco osobního?“ promluvil Harley na sousedním sedadle. Sklápěcí stolek před ním zakrývala změť papírů.

	Allison se vynořila ze svých myšlenek. „Jen pokud si můžu rezervovat právo neodpovědět.“

	„Platí.“ Pootočil se, aby jí viděl do obličeje. „Moje otázka se vlastně vztahuje k vyšetřování jen okrajově. Minulou noc jsem uvažoval o vašem případu – o Emilyině únosu. Představil jsem si zaměstnanou, neprovdanou devětatřicetiletou ministryni spravedlnosti a nedalo mi to, abych se nezeptal, proč adoptovala dítě?“

	Opět se obdivně zadívala oknem na mraky. Pak se vrátila pohledem k němu. „Přála bych si, abych vám mohla říct, že mě k tomu vedla nějaká vznešená a nesobecká pohnutka, jako třeba péče o miminko alkoholičky nebo záchrana zneužívaného dítěte. Ale pravda je taková, že jsem adoptovala dítě prostě proto, že jsem je chtěla.“

	„Ale jak jste přišla na to, že si je pořídíte adopcí?“

	„Když jsem se rozhodla k adopci, byla jsem zasnoubená s Mitchem. Mluvili jsme o tom a já jsem mu řekla, že nikdy nebudu mít vlastní děti. Máme v rodině cystickou degeneraci ledvin. Zjistili jsme to, až když tu nemoc objevili u mého bratra. Byl už ženatý. Dostal ji jeho syn a zemřel na ni. Neexistuje žádná preventivní léčba, a pokud se nemoc vyvine v dětství, je smrtelná. Rozhodla jsem se, že nebudu riskovat možnost, že bych ji předala vlastnímu dítěti. Taky jsem věděla, že adopce novorozence může trvat hodně dlouho. Proto jsem se nechala zapsat do pořadníku, ještě než jsme stanovili datum svatby.“

	„A přestože jste zasnoubení zrušili, od adopce jste neupustila.“

	„Když jsme se s Mitchem rozcházeli, byla jsem na dítě psychicky připravená. Bylo mi devětatřicet. Měla jsem za sebou všechny těžkosti a výdaje spojené s adopcí a těšila jsem se, že budu matkou. A tak jsem si řekla, proč bych měla couvnout? Matka nás s bratrem taky vychovala bez otce. Proč bych to neměla zvládnout já?“

	„To dává smysl,“ poškrábal se na bradě jako Sigmund Freud a vrátil se k poznámkám na stolku před sebou.

	„Teď jsem na řadě já,“ vytrhla ho od nich ještě.

	„V čem jste na řadě?“

	„Myslíte si, že je to jako při výpovědi u soudu? Že se můžete ptát jenom vy?“ Zamračil se. „Co chcete vědět?“

	„Jen by mě něco zajímalo. Připadá mi zvláštní, že se na mě díváte jako na někoho, kdo se natolik věnuje práci, že nemůže mít děti. Ale co vy? Vaše kariéra se točí kolem únosců dětí, a přitom vlastní rodinu nemáte. Nechcete děti kvůli tomu, co děláte? Nebo se to tak prostě stalo?“

	„Někteří z těch, kteří v Quantiku sestavují profily, opravdu děti nechtějí. Vidí toho přespříliš. Ale to není můj případ.“ Zadíval se do prázdna. „Kdysi jsem byl ženatý. Už je to dávno. Zkoušeli jsme mít děti. Prostě to skončilo jinak.“

	„Promiňte.“

	„Díky. Víc se k tomu říct nedá. Nikdy jsem neměl rád, když se nás přátelé snažili utěšit statistikami. Když moje žena potratila poprvé, říkali věci jako: Víte, že šedesát procent žen aspoň jednou v životě potratí? Bylo to skvělé. Došlo mi, že jsou to stejní lidi jako ti, kteří přijdou za truchlící vdovou na pohřbu a řeknou: Je mi líto vašeho manžela, paní Jonesová, ale věděla jste, že sto procent lidí na téhle planetě nakonec stejně zemře? Jako kdyby se pak člověk měl cítit líp.“

	Allison přikývla. Rozuměla mu. „A nikdy jste neuvažovali o adopci?“

	„Uvažovali, ale naše manželství nefungovalo. Když jsme se brali, mně bylo dvacet a jí devatenáct. Zatímco já jsem se brodil po pás na vietnamských rýžových polích, její srdce bloudilo jinde a s tím jsem se už nikdy nevyrovnal. Jsem rozvedený – bože, bude to celá věčnost. Víc než dvacet let.“

	„Nikdy jste si nenašel někoho jiného?“

	„Páni, to ale začíná být osobní.“

	Zrudla. „Promiňte, nemusíte mi odpovídat.“

	„Ale vždyť mně to nevadí.“ Odmlčel se a pak se sotva znatelně usmál. „Vždycky jsem si myslel, že jednoho dne někoho potkám. Vlastně jsem si tím byl jistý. Když otec před několika lety dostal rakovinu, skličovala mě představa, že až budu mít děti, nebude už naživu a ony ho nepoznají. Tak jsem s ním pro budoucí vnuky udělal rozhovor na videokazetě. Zeptal jsem se ho na rodinu a na celý jeho život. Je v tom osmdesát let vzpomínek.“

	„To je skvělý nápad.“

	„Máte pravdu, i když jemu se celé to filmování moc nezamlouvalo. Nejzajímavější to bylo na konci. Byli jsme trochu pod parou a začínali jsme filozofovat. Povídali jsme si o tom, kdo byl největším vůdcem všech dob a o podobných věcech. Pak jsem mu jen tak položil poslední otázku: Co je podle tebe v dnešní době pro civilizovanou společnost největší hrozba? Hrozně dlouho mlčel. Video běželo a on mlčel jako hrob. Nakonec se podíval přímo do kamery a řekl: Video.“

	Allison se pousmála. „Myslím, že by se mi váš otec líbil.“

	Harley se usmál, a pak poněkud zvážněl. „Vlastně jsem hodně po něm.“

	Prostor mezi nimi vyplnilo mlčení. Hleděli si do očí o něco déle, než by se dalo čekat, ale nebylo to nepříjemné. Zdaleka ne.

	Allison pomalu otočila hlavu a vrátila se pohledem k mrakům.

	 

	 

	Letadlo přistálo na Nashvillském mezinárodním letišti v pátek pozdě večer. Allison měla domluveno, že ji do zámožné nashvillské čtvrti Brentwood odveze auto FBI. Stejným neoznačeným vozem s ní cestovali i Harley Abrams a dva další agenti. Nedoprovázel je žádný motocykl ani policejní eskorta, které by na příjezd ministryně mohly upozornit média.

	Tanya Howeová jela do Brentwoodu vlastním autem a sama. Harley ji osobně telefonicky informoval, že únosci požádali o výkupné Allison. Souhlasila se schůzkou, ale obě ženy se shodly, že by měla být tajná a jinde než u Tanyi doma. Nikdo nemohl říct, jak by únosci zareagovali, kdyby věděli, že se Tanya schází s ministryní spravedlnosti. A nikdo nemohl tušit, co by si o jejich osobní schůzce vymyslela média. Ta se utábořila přímo před domem Tanyi Howeové, a tak neexistovala možnost dostat Allison dovnitř, aniž by se o tom dověděl celý svět. Tanye však největší starosti nedělal zbytek světa, ale její rodiče. Děsila se toho, jak by mohli – zvlášť otec – reagovat na její setkání s otcovou protikandidátkou. Aby se dostala z domu, řekla matce, že jde navštívit kamarádku.

	Auto, které vezlo Allison, se pomalu sunulo do kopce po příjezdové cestě k domu Sofie Johnsonové. Pod jeho koly praskala vrstva větviček a spadaného listí. Pod vzrostlými stromy, které už byly holé, se krčil malý patrový domek v tudorovském stylu, s kamenným krbem a dřevěnou doškovou střechou. Z komína stoupal proužek šedého kouře. Chladný noční vzduch naplňovala vůně hořícího dubového dřeva. Do tmy zářilo světlo verandy a garážová vrata byla otevřená. Řidič zajel s autem dovnitř a vypnul motor.

	Vrata se automaticky zavřela. Po krátkém seznámení odvedla Sofie návštěvu dveřmi spojujícími garáž s kuchyní.

	Za pět minut zastavil na příjezdové cestě bílý chrysler. Tanye se nepodařilo setřást všechny novináře, ale nevadilo to. Sofie Johnsonová byla opravdová přítelkyně a kromě Tanyi nikdo nevěděl, že uvnitř čeká ministryně spravedlnosti.

	Tanya zaparkovala před domem. U dveří ji přivítala Sofie. Harley jí uvnitř představil druhé dva agenty a Sofie ji pak zavedla nahoru do malého obýváku. Agenti čekali dole.

	„Opravdu jsem ti moc vděčná,“ děkovala kamarádce, když šly po schodišti.

	„To je v pořádku,“ ujistila ji Sofie. „Není to tak, že bych poskytla přístřeší nepříteli. Stejně jsem nechtěla hlasovat pro tvého otce.“

	Tanya se usmála. Byla vděčná za trochu lehkovážnější tón. Nahoře na podestě se objaly a Tanya už zamířila do chodby sama.

	Allison nervózně bubnovala prsty o křeslo a čekala. Konečně se dveře otevřely. Vstala, aby se s mladší ženou pozdravila.

	„Já jsem Allison,“ podala jí ruku.

	„To by mě nenapadlo,“ neudržela se Tanya.

	Allison couvla. „Promiňte. Nechtěla jsem urazit vaši inteligenci, jen jsem chtěla zůstat u křestních jmen a vyhnout se paní Leahyové nebo některému opravdu neoblíbenému úřednímu oslovení jako paní ministryně spravedlnosti. Smím vám říkat Tanyo?“

	„Jistě.“ Posadila se do houpacího křesla vedle knihovny. Allison se vrátila do polstrovaného křesla otočeného k oknu. Závěsy byly zatažené, aby odradily všechny všetečné fotografy, které by mohla nečekaná Tanyina návštěva u přítelkyně zaujmout.

	Allison studovala Tanyin bolestný výraz. Oči měla prázdné. Starosti jí vyryly vrásky do tváře jako do vosku. Allison se najednou cítila provinile kvůli tomu, jak reagovala na nahrávku Tanyina rozhovoru s únosci. Byla pravda, že Tanya má větší naději získat dceru zpět než Allison. Ale uvažovat o tom, že Tanya má štěstí, byl nesmysl. Jako by říkala, že umírající mají víc štěstí než mrtvý, protože mrtvý jim ukázal cestu.

	„Nerada bych, abyste ve mně viděla ministryni spravedlnosti,“ začala Allison. „Ani kandidátku na prezidentku. Proto tady nejsem.“

	„Já vím. Pan Abrams mi všechno vysvětlil. Jsem hrozně ráda, že pořád existuje naděje. Když mi ten únosce dnes odpoledne položil telefon, myslela jsem, že s vyjednáváním skončili. Ani ve snu mě nenapadlo, že zavolají vám. Asi jste otci věřila, když řekl, že nikdy nezaplatí.“

	„Byl hodně přesvědčivý.“

	„To proto, že to myslel vážně. Znáte pověst mého otce v Pentagonu. Jedná s teroristy tvrdě. Nikdy nesmlouvá. Tečka.“

	„Pověst je jedna věc. Ovšem v případě vlastní vnučky by mohl ze svých zásad slevit.“

	„To si jen myslíte,“ utrousila sotva slyšitelně.

	Allison cítila, že se Tanya chystá říct víc. Čekala, ale Tanya nepromluvila. Allison pokračovala. „Jestli chcete, abychom únoscům zaplatili, dáme s manželem peníze dohromady. Ten milion dolarů.“

	„Co za to?“

	„Nic, opravdu. Nebudu po vás chtít nic jiného, než aby se k vám domů mohli zase vrátit dva agenti FBI. Aby vás chránili. A abyste FBI dovolila odposlouchávat telefony. Vím, že vám únosci řekli žádnou FBI. Ale to únosci říkají vždycky. Pokud nejsou úplní idioti, budou ve svém plánu počítat s tím, že jste FBI zavolala. Nežádám po vás, abyste dělala něco, co bych na vašem místě já sama neudělala.“

	„To je všechno? Nemusím prohlašovat, že vás budu volit nebo tak něco?“

	V Allisoně tváři se objevil úsměv. „Ne. Nebudeme to zveřejňovat. Nikdo nikdy nemusí vědět, že jsme ty peníze dodali my. Ani vaši rodiče.“

	„Hlavně ne moji rodiče.“

	„To je v pořádku. Je to vaše rozhodnutí. Nedělám to kvůli publicitě nebo politickým výhodám.“

	Tanya podezřívavě přimhouřila oči. „Tak proč to vlastně děláte?“

	„Abych zachránila Kristen. A…“

	„A co?“

	Allison si povzdechla. „Je pro mě důležité, abychom Kristen našli. V tom o mých citech nepochybujte. Ale budu k vám naprosto upřímná. Za únosem vaší dcery se může skrývat víc, než vy nebo váš otec tušíte.“

	„Jak to myslíte?“

	„Pátráme po možné spojitosti mezi Kristeniným únosem a zmizením mé dcery před osmi lety.“

	„Takže ten milion dolarů platíte v naději, že vás přivede k důkazu, který by vás mohl dovést k vaší Emily?“

	„Svým způsobem je to asi pravda. Ale nepodmiňuji to tím. Ty peníze zaplatíme tak jako tak. Když přivedou zpátky Kristen, bude to stát za to.“

	„Podívejte se, vážím si vaší štědrosti. Ale nechci, aby se do toho pletl někdo, kdo by to mohl brát osobně. Zajímá mě jen to, aby se Kristen v pořádku vrátila.“

	„Já s vámi souhlasím. Nejde o to dát jedné dceři přednost před druhou. Musíte se na to dívat jako na příležitost vzájemně si pomoct. Jestli mají ty únosy něco společného, má smysl uvažovat o obou. Je docela možné, že Kristen byla unesena ze stejného důvodu jako před osmi lety Emily – aby to ublížilo mně. Pan Abrams si nemyslí, že mou dceru unesl někdo, kdo toužil po dítěti nebo kdo ji chtěl prodat. Existují jednodušší způsoby, jak získat novorozeně, než se vloupat k někomu domů – třeba je ukrást v nemocnici. A když se podíváte na únos Kristen, nabízí se tvrzení, že se někdo snaží pomoct vašemu otci zvítězit ve volbách. Ale stejně tak by se dalo říct, že se někdo snaží, abych já prohrála. Tím, že únosci teď chtějí výkupné ode mě, naši teorii o spojitosti mezi únosy jen podpořili.“

	Tanya měla v obličeji zase ten výraz – jako by chtěla něco říct. Ale pořád mlčela.

	Allison se toho tentokrát chytila. „Zdá se, že vám něco dělá starosti, Tanyo. Je na té teorii něco, co vám nesedí?“

	Odvrátila pohled a zhluboka si povzdechla. „Celý ten motiv Kristenina únosu – že to někdo udělal, aby ublížil vám, a ne aby pomohl mému otci.“

	„Vy to tak nevidíte?“ zeptala se Allison.

	Tanya zavřela oči, jako by jí najednou projela palčivá bolest. „Já nevím.“

	Allison se k ní naklonila a ztišila hlas. „Tanyo, o co jde?“

	V očích se jí zaleskly slzy. „Nechám na vás, abyste si domyslela motiv. Ale měla byste znát všechna fakta.“

	„Chcete mi ještě něco povědět?“

	Tanya přikývla. „Ano. O Kristenině otci.“

	Allison se zabořila do křesla. „Povídejte, prosím.“

	„Víte, Kristen se narodila, když jsem byla na vysoké škole. Nebyla jsem vdaná. Ale rozhodně jsem byla zamilovaná. Jmenoval se Mark. Mark Buckley.“

	„To s ním máte Kristen?“

	Tanya se kousla do rtu a přikývla. „Když jsem otěhotněla, řekl, že si mě vezme. Přemýšlela jsem o tom a řekla jsem to rodičům. Matka mě podpořila. Ale otec byl neoblomný. I když v předvolební kampani tvrdí, že je proti potratům, doslova mě hodil do auta, že mě odveze na kliniku.“

	„Předpokládám, že se mu Mark nelíbil.“

	„Vůbec Marka neznal. Nikdy ho neviděl.“

	„Tak v čem byl problém?“ Rty se jí zachvěly. „Mark byl běloch.“

	V místnosti se náhle ochladilo. Allison se ani nepohnula. „A v tom generál Howe viděl problém?“ zeptala se nedůvěřivě.

	„Já vím,“ zamračila se. „Dá se tomu jen těžko uvěřit, že? Generál Howe, pan Oportunista osobně. Neumí se smířit se skutečností, že jeho vnučka je napůl bílá. Nikdy jí neposlal dárek k Vánocům. Ani jediné přání k narozeninám. Neexistovala pro něho. I já jsem pro něho přestala existovat.“

	Allison se nadechla a sebrala se. „Nevím, co na to říct. Děkuji, že jste mi to řekla. Předpokládám, že by to mohlo naše úvahy změnit.“

	„Těm mým to určitě dodalo na barevnosti. Když jsem viděla, jak můj otec vyletěl v předvolebních průzkumech do čela, je těžké uvěřit, že za tím není nějaký plán. Když jsem ho viděla v televizi, dokázala bych ho uškrtit. Jak drze toho využil. Voják na politické scéně je nebezpečná kombinace. Nerada to říkám, ale pokud vezmete staré vojenské myšlení nejošklivějšího extrému, Kristen je jen jedna z dalších nahraditelných obětí na cestě za vítězstvím. O to nahraditelnější, že její otec je běloch. Aspoň v generálových očích.“

	Allison vyschlo v hrdle. Jedna její část nemohla uvěřit tomu, co slyší, druhá tomu uvěřit nechtěla. Až dosud byla na cestě, která někam vede, snad k Emily. Politický plán zvolit Lincolna Howea představoval úplně jinou cestu.

	„Povězte mi ještě něco,“ napadlo Allison. „Mluvila jste s Markem? Myslím od toho únosu?“

	Tanya sklonila hlavu. „Mark je mrtvý.“

	„Promiňte. Kdy zemřel?“

	„Než se Kristen narodila. Než jsme se mohli vzít. Při autonehodě.“

	Allison zůstala jako opařená. Přemýšlela.

	„Poslední dny se znova a znova ptám sama sebe, jestli jsem k otci nespravedlivá. Pořád si zakazuju myslet na to, že by kvůli svému zvolení dopustil, aby se Kristen něco stalo. Ale vždycky když začnu pochybovat, kladu si stejnou otázku jako celých těch uplynulých dvanáct let.“

	„Jakou?“

	„Jestli Markova nehoda byla opravdu nehoda.“

	Allison jí pohlédla do očí a snažila se neuhnout. „Patrně na ni nenajdeme odpověď dřív než v pondělí.“

	„V pondělí?“ zeptala se Tanya poněkud překvapeně. „Znamená to, že vy to výkupné přesto zaplatíte?“

	„Ano, zaplatím,“ dotkla se Tanyiny ruky. A přesto budu doufat, pomyslela si, i když jí Emily připadala vzdálenější než kdy předtím.
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	V pátek pozdě večer ležel Repo na pohovce a dálkovým ovladačem přepínal televizní kanály. Rozhodl se pro černobílé opakování Show Dicka van Dyka, ale nic z ní neslyšel. Delgadové do sebe v kuchyni obraceli tequilu a z reproduktoru počtvrté řval stejný kompaktní disk skupiny Pearl Jam.

	Repo si lámal hlavu a snažil se přijít na to, proč jsou asi Delgadové v tak bujaré náladě. Sledoval večerní zprávy, aby zjistil, jestli si to generál Howe s platbou milionu dolarů náhodou nerozmyslel. Podle informací médií se však od jeho středečního vystoupení na obrazovce nic nezměnilo. Přesto měl jakýsi neurčitý pocit, že mu jeho partneři něco tají.

	Rocková hudba ještě zesílila. To děvče musí být vyděšené k smrti. Už u večeře se celá třásla a skoro nic nesnědla. Jakémukoli vězni v suterénu by ohlušující hudba z kuchyně musela připadat jako řádění šílenců. V žádném případě nemohla spát. V tomhle rámusu určitě ne.

	Opět se zamračeně zadíval do kuchyně. Delgadové padali jeden přes druhého a smáli se. Repo vstal a vykročil chodbou ke dveřím do sklepa. Pohyboval se rychle, ale tiše a doufal, že kolem nich projde bez nepříjemného střetu. Byli příliš pohroužení do hudby a pití, než aby si ho všimli.

	Repo otevřel dveře a seběhl po schodech za dívkou. Nepotřeboval baterku, neboť při poslední návštěvě nechal svítit lampu. Někde slyšel, že svítící žárovky vydávají teplo, a řekl si, že každá troška bude v chladném sklepení přínosem.

	Když přistoupil k matraci, Kristen strnula.

	„To je v pořádku,“ ozval se. „To jsem já.“

	Trochu se uvolnila – ale jen trochu. Neměla už přes ústa stříbrnou leukoplast, protože tu jí Repo natrvalo sundal. Nechal jí taky volný kotník, aby se mohla aspoň převracet. Byla připoutaná jen za zápěstí a na očích měla pořád pásku – aby si Tony nemyslel, že je Repo na ni příliš měkký.

	Posadil se na židli vedle ní. „Moc jsi toho na večeři nesnědla. Napadlo mě, že se podívám, jestli nemáš hlad.“

	Zavrtěla hlavou a neřekla na to nic.

	Ztišil hlas a snažil se ji uklidnit. „Možná je problém v jídelníčku. Když sis řekla o ovocný kolečka, asi sis nemyslela, že je budeš mít třikrát za den.“

	Žádná odpověď – ani nejmenší pohyb. Zase se uzavřela do sebe. Ještě víc než u večeře. Předklonil se a promluvil pokojným, konejšivým tónem. „Poslyš, brzo se něco stane.“

	Ležela nehybně na posteli a po chvíli ztěžka polkla. Třásl se jí hlas. „Nechtějí mě pustit, že?“

	Zarazil se. Nevěděl, co má říct. „Nedělej si s nima starosti.“

	„Proč –“ zakoktala se. „Proč mi chcete pomoct?“

	„Nevím. Jsi ještě malá holka.“

	„Vy máte rád děti?“

	„Všechny ne. Ale někoho mi trochu připomínáš.“

	„Whitney Houstonovou?“ špitla.

	V duchu se usmál. To děvče má smysl pro humor – za daných okolností to je dost obdivuhodné. „Hodně se podobáš mojí sestře. Bylo jí jedenáct.“

	„Bylo? Co se jí stalo?“

	Dveře nad schodištěm se rozletěly. Suterén zaplavilo světlo a hlasitá hudba. „Repo, polez nahoru!“ zahřímal hlas.

	Repo se přikrčil. Byl to Tony – zjevně opilý, neboť ho oslovil jménem. Zhluboka se nadechl a vstal. „Opravdu už brzo,“ mluvil současně k sobě i ke Kristen. „Něco se stane a bude to opravdu brzo.“

	Vykročil po schodišti. Dával si na čas. Tony hleděl netrpělivě ze dveří. „Tak sebou pohni.“

	Repo si všiml, že se jeho komplici plete jazyk. Když došel nahoru, Tony za ním vztekle zabouchl dveře. V očích měl divoký pohled, který Řepovi prozradil, že si Delgadové nedávali jen tequilu.

	Tony pohodil hlavou směrem ke kuchyni. Repo šel první a starší z bratrů ho následoval. Kuchyňská podlaha lepila od citrónové šťávy. Deska byla posypaná solí a citrónovou kůrou. Ve dřezu plném ledových kostek ležela prázdná láhev od tequily. Johnny neohrabaně tančil do rytmu hudby a rukou šmátral v krabici s ovocnými kolečky. Těžký případ, napadlo Repa.

	Johnny si nasypal do úst další hrst vloček a pak hodil prázdnou krabici na pult. Tvář se mu roztáhla do přihlouplého úsměvu. Popadl velký kuchyňský nůž, jímž předtím krájeli citrony. „Hej, Tony,“ zahuhlal. „Co jsem?“

	Napřáhl se nožem nad hlavu. Repo se přikrčil, ale Johnny proběhl kolem něho, zabodl nůž do krabice od vloček a připíchl ji ke kuchyňské desce. Přimhouřil oči a promluvil předstíraně strašidelným hlasem. „Jsem vločkový vrah.“

	Delgadové propukli v hurónský řehot.

	Repo se zamračil. „Kvůli tomu jste mě, vy pitomci, tahali nahoru? Kvůli takové krávovině?“

	Tony si odfrkl. Pořád se ještě smál, ale pak zvážněl. „Zavolali jsme tě nahoru, protože Johnny tvrdí, že nemáš odvahu splnit můj rozkaz.“

	Repo pohlédl na Tonyho a pak na jeho bratra. „O čem to mluvíte?“

	„O tý holce,“ odpověděl Johnny. „Máš ji zabít. Já si myslím, že to neuděláš.“

	„To zjistíme v pondělí, ne?“ odsekl Repo.

	„Možná,“ řekl Tony. „Ale myslím, že by ti trochu povzbuzení neuškodilo.“ Sklouzl pohledem k bratrovi. „Přiveď tu holku, Johnny.“

	Repo ho popadl za ruku a zarazil ho. Cítil, že z něho tequila čpí všemi póry. „Chlapi, jste opilí. Nechte těch blbostí.“

	„Dej ty pracky pryč,“ vytrhl se mu Johnny a rychle zmizel v chodbě. Repo vyrazil za ním, ale Tony ho chytil. „Počkej tady.“

	Repo se zpočátku vzpíral, ale pak přestal. Ztišil CD přehrávač, aby slyšel, co se děje dole. Johnny šátral po schodišti a pak zaklel, protože zakopl a spadl z posledního schodu. Následovalo ticho. Za minutu se už Johnny vracel. Tentokrát klapaly na schodišti dva páry nohou.

	Nejdřív se objevila Kristen. Oči měla zavázané a ruce za zády. Johnny ji držel za loket a vedl ji chodbou. Předal ji Tonymu a sám pokračoval přes kuchyň ke dřezu. Tony stál u dveří hned za Kristen. Repo byl vedle něho. Všichni tři stáli tváří k Johnnymu, avšak Kristen měla na očích pásku.

	„Sundej jí to,“ vyštěkl Johnny na bratra.

	Repo zmateně zamrkal. „Uvidí tě.“

	„Pche,“ odfrkl si teatrálně Johnny. „Tak sundej to.“

	„Nedělej to, Tony. Je opilý, člověče. Je to blbost.“

	„Sundej to!“ zařval Johnny.

	Tony zezadu přidržel Kristen hlavu, aby ji nemohla otočit. Mohla se dívat jen jedním směrem – přímo na Johnnyho. Pak pásku rozvázal. Pomalu jí sklouzla z obličeje.

	Kristen několikrát rychle zamrkala. Její oči si zvykaly na světlo.

	„Neotáčej hlavu,“ přikázal jí Tony. „Dívej se jen před sebe.“

	Hleděla na protilehlou stranu kuchyně. Před sebou měla Johnnyho Delgada, který upíral zrak přímo na ni. Přistoupil blíž, ušklíbl se a strčil jí svůj obličej až pod nos. Byl skoro těsně u ní, nebyl mezi nimi ani krok. „Dobře se podívej, ty malá čubko. Dobře se podívej.“

	„Kristen, nedívej se!“ křikl Repo.

	„Pozdě,“ prohlásil Johnny spokojeně. Tony jí znova nasadil pásku.

	„Vy pitomci,“ rozčiloval se Repo. „Viděla tě.“

	„To je pravda,“ souhlasil Tony. „Viděla ho. A ty víš, co to znamenalo pro Reggieho Milese.“

	Kristen se přikrčila. Nevěděla, jestli jde o krutý žert, nebo o skutečný boj o moc.

	Repo se vzteky třásl. „Tohle jste nemuseli.“

	Tony zavázal pásku pevněji. „Teď už se to nedá vzít zpátky, Repo. Teď víš, že když neuděláš svou práci ty sám, musí ji Johnny udělat za tebe.“

	„Jo,“ ušklíbl se Johnny. „A ty víš, že jestli ji oddělám já, nezemře jako panna.“

	Repo vyskočil a strčil do Johnnyho, až přeletěl místnost a narazil na pult. Oba muži zůstali stát jako opaření, těžce oddychovali a hleděli na sebe. Repo se podíval na nůž, který trčel z kuchyňské desky – na velký kuchyňský nůž, kterým Johnny probodl krabici od vloček.

	Johnny ho s úsměvem provokoval. „No tak, Repo. Chceš ze mě kousek? Máš šanci.“

	Ve vzduchu viselo napětí. Repo byl připravený vrhnout se po noži. Johnny se zapřel nohama o skříňku za sebou jako sprinter do startovních bloků. Tony pomalu vyvedl dívku na chodbu. Tvář mu zářila očekáváním jako fanatickému fanouškovi boxu. Nakonec prolomil mlčení.

	„Oddělej ho, Johnny!“

	Johnny vystřelil a chytil nůž za střenku. Repo vyskočil a vrazil do něho z boku. Rozplácli se o kuchyňskou linku a pak se svalili na podlahu. Váleli se jeden přes druhého a zápasili o zbraň, která se ve světle blýskala. „Oddělej ho!“ opakoval Tony.

	Johnny se dostal nahoru a tiskl Repa zády k zemi. V pravé ruce svíral nůž, ale Repo ho držel za zápěstí. Rychlým trhnutím ruku uvolnil a plnou silou se rozmáchl Řepovi po krku. Ten instinktivně kopl do dveří trouby a katapultoval Johnnyho nahoru a dopředu. Ostří se zabodlo do linolea a málem Repa skalpovalo. Repo kopl ještě jednou, silněji a odmrštil Johnnyho, až vrazil hlavou do lednice. Rána Johnnyho ochromila. Nůž spadl na podlahu. Repo ho sebral a namířil na Johnnyho.

	„Johnny!“ vykřikl jeho bratr.

	„Tak už dost!“ zařval Repo.

	Johnny se vrhl přímo na něho. Repo se svalil dozadu, Johnny na něho skočil plnou vahou a divoce přitom máchal rukama. Oba dopadli s žuchnutím na zem, Repo na záda a Johnny přes něho. Johnny zasténal a jeho tělo ochablo. Repo ležel nehybně, překvapený teplým a vlhkým pocitem na rukou a na břiše. Johnny se stále nehýbal. Repo ho odstrčil a převalil jeho tělo na záda. Ruce mu visely jako hadrové panence. Košili měl roztrženou a nasáklou krví. Nůž měl v hrudníku až po střenku, zabodnutý mezi žebry.

	Tony nechal Kristen na chodbě a rozběhl se k nim. „Johnny! Do hajzlu!“

	Repo vyskočil ze země a přeběhl přes kuchyň. Narazil Tonyho na kuchyňskou linku, popadl elektrický opékač topinek a praštil ho s ním do hlavy. Tony se zhroutil vedle bratra, napůl v bezvědomí. Repo vyrazil na chodbu a chytil Kristen za ruku.

	„Rychle pryč!“

	Strhl jí z očí pásku, aby mohla utíkat s ním, a zamířil ze dveří. V několika vteřinách uháněl po venkovních schodech, jednou rukou lovil v kapse klíče od auta a druhou táhl Kristen. Otevřel dveře a strčil ji na zadní sedadlo.

	„Zůstaň dole!“ křikl. Kristen se schoulila na podlahu obličejem dolů.

	Repo skočil za volant a nastartoval motor. Když zařadil zpátečku, všiml si, že ze schodů vrávorá Tony. Auto na příjezdové cestě zakvílelo, uklouzlo na ledové plotně a vyrazilo do noci.

	Repo se ještě stačil podívat do zpětného zrcátka. Tony právě vbíhal do domu. Určitě má zbraň, napadlo Repa. Ale asi se bojí vystřelit, aby nevzbudil pozornost sousedů.

	Repo se snažil popadnout dech. Funěl, až se mlžilo přední sklo. Zapnul topení naplno, aby se auto vyhřálo. Semafory naštěstí spolupracovaly. Ještě jedna zelená a budou na dálnici. Odbočil na nájezdovou rampu a vydechl si úlevou. Pak zaslechl Kristenino vzlykání a zaplavila ho vlna paniky.

	Ruce a košili měl od krve a vzadu na podlaze vezl dceru generála Howea.

	Ale nejhorší a hlavně nejděsivější bylo to, že právě zabil synovce Vincenta Gambrelliho.

	„Jsem mrtvý,“ mumlal si pod nosem, když vjížděl na dálnici.
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	Allison dorazila domů o půlnoci, právě včas na konferenci po telefonu, která měla zmapovat závěrečný víkend leahyovsko-helmersovské kampaně. Strčila pracovní kostým do tašky, že ho později odnese do čistírny, hodila na sebe župan a vzala si mobilní telefon na pohovku v přízemí, aby nebudila Petera. Helmers a jeho hlavní poradce budou připojeni z hotelu v Kalifornii, mediální poradce z New Yorku a David Wilcox se svým nejlepším předvolebním odhadcem zavolají z ústředí kampaně, kde se v tomhle stadiu hry pracovalo čtyřiadvacet hodin denně. Allison a Wilcox se ještě musí po své dřívější roztržce usmířit, avšak volby jsou přede dveřmi a všichni jako by chápali, že ať se jim to líbí nebo ne, ještě pár dní to spolu musí vydržet.

	Schůzka se řídila obvyklým pořadem jednání a začala nejnovějším předvolebním odhadem. Závod se chýlil ke konci a Howe se u rozhodující části voličstva začínal dostávat dopředu. Na vítězství bylo třeba dvě stě sedmdesát hlasů. Howe měl v kapse sto osm. Leahyová mohla počítat najisto jen se sedmdesáti – ze sta před pouhými dvěma týdny. Navzdory reklamní smršti z minulého týdne mohli odečíst Ohio a Pensylvánii. Florida a Kalifornie byly dva velké nerozhodnuté státy.

	„Potřebujeme Allison na Floridě,“ prohlásil Wilcox. „Howe chce ten pitomý stát celý pro sebe.“

	Allison si třela bušící spánek. Když teď řešila problém s únosci, byla pro ni kampaň svým způsobem jen o něco víc než rozptýlení. Ale neodvážila se prozradit, že se s Peterem chystají zaplatit výkupné. „A co Eric?“ zajímalo ji.

	Helmers si odkašlal. Po týdnu nepřetržité agitace měl ochraptělý hlas. „Podle mě bude nejlepší, když zůstanu na Západním pobřeží. K vítězství ve volbách potřebujeme nejen Floridu, ale i Kalifornii. Howeovi stačí jedna nebo druhá a je jasné, že se zaměřil na Floridu. Allison by se s ním měla utkat tam a já udělám v Kalifornii, co se dá.“

	„A co můj závazek, že vynaložím všechny síly, aby se našla Kristen?“ namítla. „Na tiskové konferenci jsem Američanům řekla, že veškerá osobní vystoupení odkládám.“

	„A taky jste je odložila,“ ozval se Wilcox. „Odvedla jste svou práci ministryně spravedlnosti a soustředila vyšetřování správným směrem, ale teď je načase vrátit se k obvyklé předvolební činnosti. Kandidujete na prezidentku. Ne na svatou.“

	Jeho tón ji popudil. Právě se chystala postavit ho do latě, když opět promluvil Helmers. „Allison, mysli na všechny ty lidi, kteří ti věří. Tisíce řadových pracovníků, kteří se tam venku den co den můžou uštvat, mnozí z nich už od New Hampshiru. Někteří nedostali měsíc zaplaceno, a přesto přicházejí znova a znova. Když se tam nevrátíš, je to všechno k ničemu. Prosím tě, já to sám nezvládnu.“

	Zlomil se mu hlas. Jeho prosba jako by zaskočila všechny, včetně Allison. Přemílala si to v hlavě, zatímco ve vzduchu se vznášelo děsivé ticho jako před bouří.

	„Nechtějte oklamat svůj osud,“ dodal Wilcox a přerušil mlčení. „Není náhoda, že jste se ocitla až zde. Nic se neděje bez důvodu.“

	Allison se zarazila, zmatená jeho záhadnou poznámkou. Zapudila ji a odpověděla spíš Helmersovi než Wilcoxovi. „Dobře, pánové. Pojedu na Floridu.“

	V telefonních linkách to nadšeně zašumělo úlevou. Všichni se rychle rozloučili, jako by se báli, že si to kandidátka ještě rozmyslí. „Davide, nezavěšujte,“ stačila Wilcoxe ještě zarazit.

	Ostatní spojení přerušili a nechali na lince jen Allison a jejího stratéga.

	„O co jde, šéfová?“ promluvil žoviálním tónem jako za starých časů, když mezi nimi bylo všechno v pořádku.

	„Zmátla mě ta vaše poznámka o mém osudu. Jaktože není náhoda, že jsem se ocitla až zde? Jaktože se nic neděje bez důvodu? O čem jste to vlastně mluvil?“

	„O ničem konkrétním.“

	„Musel jste tím něco myslet.“

	Zasmál se, ale znělo to strojeně. „Ani ne.“

	„Davide, jestli mi, sakra, nepovíte, co jste tím myslel, na tu Floridu prostě nejedu.“

	„Uklidněte se, ano? Není to žádná velká záhada. Jde jen o to, co jste mi řekla kdysi dávno při jedné z našich vážnějších debat. Nazvala jste to krédem Leahyových – to, jak vaše matka říkávala, že se nic neděje bez důvodu. Nic víc jsem na mysli neměl.“

	Sevřela sluchátko pevněji a uvažovala. Matně si vzpomínala, že na mezinárodním letišti O’Hare vedli s Davidem nad sklenkou whisky poměrně hlubokomyslnou konverzaci. „Fajn. Zapomeňte na to.“

	„Co jsem tím podle vás myslel?“

	„Davide, řekla jsem zapomeňte na to.“

	„Dobře. Odfaxuju vám floridský program.“

	„Nemůžu se dočkat,“ prohlásila a zavěsila.

	 

	 

	Jasné floridské slunce se odráželo od černého laku limuzín doprovodné kolony Lincolna Howea, která vjížděla do areálu Miamské univerzity. Vzhledem k tomu, že generál mohl ve třetím největším státě ještě pořád ukořistit pětadvacet hlasů, naplánoval si na sobotní dopoledne dvě zastávky na jižní Floridě a na odpoledne pak shromáždění v Orlandu a v Jaksonvillu.

	U Palmového dvora budovy McLamore Plaza, ústředního místa setkání v areálu univerzity, zastavily dvě dodávky. Kruhový vodotrysk stříkal do vzduchu sloupce vody, které na vrcholu bublaly a chrlily pěnu jako obří římské svíce. Dvanáctimetrové palmy vrhaly jen slabý stín a většina přihlížejících se neobešla bez klobouku či slunečníku. Přišlo přes pět tisíc lidí, což předčilo veškerá očekávání. Dav roztroušený po trávníku upíral zraky k budově, mhouřil oči před dopoledním sluncem, a když generál vystoupil z limuzíny, přivítal ho bouřlivým jásotem. Žesťová kapela spustila předvolební píseň: „Já jsem Yankee Doodle Dandy.“ Lidé se rozběhli blíž, ale Tajná služba je držela v bezpečné vzdálenosti.

	„Máme tě rádi, Lincolne!“ překřikovala rozzářená žena hudbu. Usmál se a cestou k pódiu stiskl několik natažených rukou. Když míjeli tisk, zastavil se před objektivy fotoaparátů a pak pokračoval do zákulisí. V zastrčeném výklenku na něho čekal Buck LaBelle a odtáhl ho dál od ochranky, aby ho před vystoupením ještě trochu povzbudil.

	„Dobrá návštěvnost,“ pochvaloval si generál.

	„A taky dobré mediální pokrytí,“ dodal LaBelle. Lidé tleskali do rytmu hudby a krátili si čas. LaBellovi jako by to dodalo na energii. „Tohle je určitě to správné místo pro naši bombu.“

	„Myslel jsem, že jsme se dohodli na zítřku.“

	„Do té doby by mohlo být pozdě. Cítím to. Teď je ta pravá chvíle.“

	„Pro mě za mě. Čím dřív to bude venku, tím líp.“

	LaBelle zvážněl a přehrál se do pozice učitele. „Důležitý je tón vašeho hlasu, pane generále. První část podejte jako holý fakt: Dozvěděl jsem se, že FBI vyšetřuje možnost, že únos zinscenoval někdo z mých stoupenců, aby vzbudil u voličů sympatie a pomohl mi tak v kampani.

	V druhé části se rozzlobte a rozhorlete: Ale zatím to jediné, co má únos s politikou společného, je vyšetřování řízené mou oponentkou, ministryní spravedlnosti.“

	Howe zamrkal. „Ta druhá část se mi nelíbí.“

	„Ta druhá část je klíčová.“

	„Leahyová si dává zatraceně pozor, aby neřekla něco, co by vyšetřování zpolitizovalo. Když ji začnu lživě obviňovat, budu vypadat jako mizera.“

	„Už jsme to probrali na letišti, pane generále. Tisku se dřív nebo později donese, že by se vyšetřování mohlo otočit proti vaší vlastní kampani. Nemůžete dovolit, aby to prozradila Leahyová nebo Bílý dům. Musíme použít jejich zbraně. Jestli to vypustí oni, můžete vsadit krk, že americký národ bude podezřívat nás. Ale když to uděláme sami a když to uděláme po mém, lidé se rozzlobí – jenže ne na nás, ale na ně. Věřte mi.“

	„Nemůžu se jen tak durdit a prohlašovat, že vyšetřování je politicky zmanipulované. Podívejme se na to reálně. Harley Abrams nevypadá zrovna jako politicky ovládnutelný člověk. Potřebujeme něco, co by dodalo našemu tvrzení věrohodnosti.“

	Kapela dospěla k mohutnému závěru. Dav hudbě zatleskal a potom propukl v nadšený jásot. Howe a ředitel kampaně byli pohrouženi do svých myšlenek a okolní hluk skoro nevnímali.

	„Mám nápad,“ rozjasnila se LaBellovi tvář. „Povíme jim o našem sporu s výdaji na kampaň.“

	„O jakém sporu s výdaji?“

	„Vy jste o tom neslyšel?“ zatvářil se udiveně. „To je neuvěřitelné. Leahyová a její banda politických nádeníků bez skrupulí požaduje, aby Howeovi sundali všechny billboardy Najděte Kristen, které jsme po zemi rozmístili. Chtějí, abychom zastavili reklamní vysílání na horké linky. Podle těch cyniků jde jen o jiný způsob propagování jména Howe – a tím pádem kandidatury Lincolna Howea. Tvrdí, že jde o nezákonné výdaje na kampaň.“

	„Tohle opravdu hlásají?“ ptal se nedůvěřivě.

	„No, musím připustit, že momentálně se to jen proslýchá. Ale dá se to čekat.“

	„Jaktože se mi ještě nic nedoneslo? Kdy to sakra začalo?“

	„Kdy?“ ušklíbl se. „Právě teď. Začínáte s tím vy.“

	Howe byl ohromen. Z reproduktoru najednou zazněl hlas řečníka, který stál na pódiu. „A teď, dámy a pánové, vám s potěšením představuji skutečného amerického hrdinu, muže, který do Washingtonu navrátí poctivost a bezúhonnost – příštího prezidenta Spojených států amerických – generála Lincolna Howea!“

	Opět zazněla hudba a k nebi se vznesla záplava červených, bílých a modrých balónků. Pět tisíc lidí vyskočilo a začalo nadšeně jásat.

	Mezi LaBellem a generálem se na okamžik rozhostilo napjaté mlčení. Howe upíral zrak na ředitele kampaně a kolečka v hlavě se mu točila na plné obrátky. Nakonec se zhluboka nadechl a s vážnou tváří nepatrně přikývl na znamení souhlasu. LaBelle se usmál a povzbudivě ho poplácal po zádech.

	„Jen do nich, generále.“

	Howe nasadil předvolební úsměv, rychle vystoupil po schodech na jeviště a oběma rukama zamával zástupům nadšených příznivců.
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	Kristen Howeová se probudila ve špatně osvětlené místnosti. Ležela na zádech a hleděla na ponurou zpuchřelou skvrnu na starém oprýskaném stropě. Otočila hlavu, aby si prohlédla okolí, a pod uchem jí zapraskal tuhý polštář. Postel vedle té její byla prázdná, ale rozházená, jako by v ní někdo spal. Na prádelníku stál barevný televizor, naladěný na CCN. Zvuk byl vypnutý. Okno zakrývaly těžké závěsy a v úzkých paprscích slunečního svitu, pronikajících po okrajích, se tetelily částečky prachu. Na dveřích zajištěných řetízkem visel evakuační plánek pro případ požáru.

	Když včera pozdě v noci zastavili u Motelu 6, jednopatrové budovy s pokoji se samostatnými vchody, byla Kristen vzhůru. Než se šel Repo zapsat, uložil ji dozadu do auta a připoutal ji k rámu sedadla. Neodvážila se volat o pomoc, protože nevěděla, jak daleko skutečně je. Zaparkovali vzadu, kus od dálnice, přímo před jejich pokojem, který byl v přízemí. Odvedl ji dovnitř bez pout a bez pásky na očích. Přesto se na něj ani jednou nepodívala, a sotva si lehla do postele, zavřela oči a předstírala, že spí. Nechtěla vidět, jak Repo vypadá, kvůli tomu, co se stalo, když se podívala na toho druhého muže, na toho, který se jmenoval Johnny.

	Slyšela spláchnutí na záchodě. Dveře se otevřely. Repo se vrátil. Semkla víčka tak pevně, až se jí chvěla.

	„Nemusíš zavírat oči,“ řekl jí.

	Zalapala po dechu. Bála se promluvit. „Neviděla jsem vás. Přísahám. Neviděla. Ani včera v noci jsem se nedívala.“

	„Nedám ti pásku na oči, Kristen. Klidně oči otevři.“

	Zamračila se a stiskla víčka ještě pevněji.

	Usmál se. Připadalo mu roztomilé, jak si myslí, že vymaže paměť tím, když zavře oči. Zlehka si přisedl na kraj postele. „Kristen, vím, žes mě včera v noci viděla.“

	„Neviděla. Nic jsem neviděla.“ Pořád měla oči zavřené.

	Povzdechl si a zavrtěl hlavou. „Dobře. Tak neviděla. Ale teď už je jedno, jestli mě uvidíš.“

	„Zabijete mě. Stejně jako jste zabili Reggieho.“

	„Ne,“ vyhrkl. „Slibuju, že tě nezabiju.“

	„Reggie je mrtvý. Vím, že je mrtvý.“

	Odmlčel se. Nevěděl, kolik jí toho má říct. „Ano. Reggie je mrtvý.“

	Ztuhla.

	„Ale já jsem ho nezabil,“ bránil se. „Udělal to Johnny. Ten, který včera v noci zemřel.“

	„Proč jste zabil svého kamaráda?“

	Repo se na chvíli zadíval jinam, a pak se k ní pohledem vrátil. „Hele, oba jsme v pěkným průšvihu, takže k tobě chci být upřímný. Ale musíš otevřít oči. Nemůžu tě vodit kolem jako slepou bábu.“

	Poslechla ho. Nejdřív upírala zrak na křivku jeho těla, teprve pak pomalu zvedala zrak k obličeji.

	„No vidíš, nebylo to tak těžké, že ne?“ poznamenal.

	Zavrtěla hlavou, ale do očí se mu nepodívala. Posunul se na posteli, aby byl víc čelem k ní. „Kristen, zapletl jsem se s moc zlými lidmi. S lidmi, kteří udělají cokoli, za co dostanou zaplaceno. Když někoho propustí a on chce vypálit bývalýmu šéfovi barák, udělají to. Když chce nějaká panička zmlátit svýho bývalýho manžela, není to pro ně problém. A když chce někdo unést dvanáctiletou holku, udělají to taky.“

	„Co když tu holku chce někdo zabít?“

	„Udělají to. Ale já ne. Proto jsem zabil Johnnyho. Neshodli jsme se v tom, jestli tě máme pustit.“

	„Tak proč mě nepustíte teď?“

	„Protože bys nebyla v bezpečí. Vím, že to zní šíleně, ale kdybych tě prostě odvezl do Nashvillu a vrátil mámě, našli by tě. Tyhle lidi už jsou takoví.“

	„Policie mě ochrání.“

	„Neochrání. Tvrdí, že jo, ale není to pravda.“

	„Jak to víte?“

	„Vím to, zatraceně!“ Zhluboka se nadechl a začal si třít tvář. „Promiň. Nechtěl jsem křičet. Ale když říkám, že to vím, musíš mi věřit. Mám s tím zkušenosti.“ Zatvářil se hořce. „Před šesti lety jsem šel k soudu a svědčil jsem proti chlápkovi, kterej v naší čtvrti prodával drogy. Ne proti nějakýmu pitomečkovi na rohu. Proti velký rybě, která všechny zásobovala. Policajti slíbili, že když půjdu k soudu, tak mě ochrání. Tvrdili, že se nemusím ničeho bát. A minutu po přelíčení zmizeli. Nehnuli kvůli mně prstem.“

	„Co se stalo pak?“

	Odvrátil pohled a pohroužil se hlouběji do minulosti. Jeho hlas byl prázdný a vzdálený. „Jednou v noci jsem se vrátil domů z práce a našel jsem je. Ležely v kuchyni na zemi, všude samá krev. Matka i sestra. Zabili je obě.“

	„To je ta sestra, o které jste mluvil předtím? Ta, kterou vám připomínám?“

	„Jo. Ale neboj se. Tebe nezastřelí. Ne, když tomu budu moct zabránit.“

	Mlčela, studovala jeho obličej. Najednou jí připadal lidštější. „Proč pracujete pro takové zlé lidi?“

	„Člověk někdy nemá na vybranou. Jde o přežití. Když se to všechno stalo, bylo mně osmnáct. Spočítal jsem si, že ty zmije, co mi zabili mámu a sestru, se nejspíš vrátí a pak zabijou i mě. Policajti byli k ničemu. Když chtěl člověk v naší čtvrti opravdickou ochranu, tak šel pracovat pro –“ zarazil se a rozhodl se, že nebude používat jména. „No, šel pracovat pro člověka, který ho mohl ochránit. A to jsem taky udělal. Už je to šest let a nikdo se mě nedotkl. Nikdo se neodváží.“

	„No a ten člověk, pro kterého jste šel pracovat – to je ten, kdo mě přijde hledat?“

	„Tebe i mě. Zabil jsem mu synovce. A jeho synovec z nějakýho důvodu chtěl, abych zabil já tebe.“

	Oči se jí zalily slzami. „Proč by chtěli, abych umřela?“

	„Nevím. Ale s tebou to nemá nic společnýho, ani s tím, cos udělala. Jde jen o to, že někdo někde došel k závěru, že je to nutný. Možná to byl Johnny. Možná to byl jeho bratr – ten druhý chlap, kterej byl s náma v domě. Možná jejich strýc. Anebo možná ten člověk, kterej si nás najal. Ať už to je kdokoliv.“

	Rozhostilo se mezi nimi ticho. Na televizi běžel obraz, ale zvuk byl ztlumený. „Můj dědeček je ve zprávách.“

	Repo potlačil zmatek. Blesklo mu hlavou, že mu Kristen potvrzuje, že jeho najal Lincoln Howe. Otočil se k televizoru a zapnul zvuk.

	Howe stál na pódiu a za zády měl vlajky a balónky. S vážným výrazem ve tváři hovořil do mikrofonu. „Dozvěděl jsem se, že FBI vyšetřuje možnost, že únos Kristen Howeové byl zinscenován jedním z mých stoupenců jako politický trik, který mi měl získat sympatie voličů. Ale zatím to jediné,“ pokračoval rozhorleným tónem, „co má únos s politikou společného, je právě vyšetřovaní, které se moje oponentka snaží zmanipulovat.“

	Záběr na obrazovce se rychle přesunul znova k reportérce CNN. „Generál to prohlásil dnes dopoledne na mítinku v areálu Miamské univerzity v Coral Gables na Floridě. FBI ani ministerstvo spravedlnosti nepotvrdilo ani nevyvrátilo, že se vyšetřování skutečně soustředí na Howeová stoupence. Pouze ministryně spravedlnosti Leahyová vydala písemné prohlášení, že by bylo nevhodné komentovat probíhající vyšetřování.“

	Repo zvuk opět vypnul a podíval se na Kristen. Ve tváři se jí zračila bolest a nepochopení. „FBI si myslí, že vás najal dědeček?“

	Nervózně se zavrtěl. „Je to možný. Je pravda, že nevím, kdo nás najal. Ale taky mě napadlo, že je za tím tvůj dědeček nebo někdo z jeho lidí. Nic o tom nemůžeš vědět, protožes nesledovala zprávy, ale od tý doby, co jsme tě unesli, je lidem tebe i tvého dědečka líto. Tak líto, že by ho mohli i zvolit prezidentem.“

	„Ale – ne, to nemohl být on!“

	„Třeba to není on. Doufám, že není. Ale nějakou dobu teď musíme být zvlášť opatrní, dokud to FBI neprověří. Proto tě nemůžu jen tak pustit. Pro tvý dobro. Musíme se držet stranou, aspoň dokud nebude po volbách. Chápeš, co říkám?“

	S nevěřícným pohledem upřeným na obrazovku přikývla. Popotáhla a utřela si nos. „Chápu,“ pohlédla mu ustaraně do očí. „Teď domů nemůžu.“
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	Podle programu floridské kampaně odjela Allison z Washingtonu v poledne a symbolickou první zastávku udělala v St. Petersburgu, kde měla zapůsobit na obrovskou skupinu starých občanů. Předtím byla ve městě jen jednou, před mnoha lety na dovolené. Tenkrát jí roztřesený dvaadevadesátiletý stařík s detektorem kovů pomohl hledat náušnici, kterou ztratila na slavné bílé písečné pláži. Během několika minut se k nim připojilo osm jeho přátel, z nichž tři byli veteráni z první světové války, a začali pročesávat pláž jako minolovky. „Země novomanželů a lidí nad hrobem,“ slyšela o tom místě utrousit v baru mladíka na svatební cestě. Nebyla to úplně pravda, ale působilo to tak.

	Allison se rozhodla, že se před odjezdem na letiště zastaví na hodinku v kanceláři, kde se mohla v soukromí věnovat vlastním úvahám. Pokaždé když opravdu chtěla uniknout rozptýlením světa, se jí nejlépe přemýšlelo v miniaturním podkroví mezi čtvrtým a pátým patrem ministerstva spravedlnosti.

	Podkroví bylo zařízené střídmě jen rozkládacím křeslem, malým prádelníkem se zrcadlem, okenní klimatizací a pohovkou, na níž ministryně spravedlnosti mohla přinejhorším přespat. Do místnosti se vcházelo tajným schodištěm za malým salonkem, který byl součástí kanceláří ministryně spravedlnosti. Hned vedle byl ještě soukromý výtah do suterénu. Výtah používal i prezident Kennedy, když byl ministrem spravedlnosti jeho bratr Robert. Mohli se s Marilyn Monroe dostat přes suterén do ministrova podkroví, aniž by si jich někdo všiml.

	Allison si s hořkou ironií představila, že právě v tomhle pokoji šťastně ženatý prezident dováděl nahý s nejslavnějším sexuálním symbolem světa. U muže to Američané zjevně dokázali přehlédnout, ale v jejím případě stačil jeden vymyšlený skandál a už se řítila vstříc politické smrti.

	Allison sebou trhla. Vynořila se z myšlenek, které ji od nevěry přivedly k Mitchi O’Brienovi a k fotografii s rudým písmenem. Najednou si uvědomila, že už o nich od Harleye Abramse neslyšela. Předpokládala, že Abrams je pořád v Nashvillu, a tak zvedla sluchátko a vytočila číslo jeho mobilního telefonu.

	„Harleyi, to jsem já. Právě mě napadlo, že bych se mohla zeptat, jestli máte nějaké nové zprávy o mém bývalém snoubenci Mitchi O’Brienovi.“

	Harley právě nastupoval do auta, zaparkovaného před nashvillskou kanceláří FBI. „Nic určitého. Vlastně je to čím dál tím podivnější. Vypadá to, že opustil Miami, ale ať odjel kamkoliv, nenechává za sebou žádnou stopu. Přes dva týdny nepoužil ani kreditní kartu, ani mobilní telefon.“

	„Musím tomu přijít na kloub. Jestli je mezi těmi obviněními z nevěry a Kristeniným únosem nějaká souvislost, je Mitch naším nejlepším vodítkem. A pořád si myslím, že by nám mohl povědět něco i o Emilyině únosu.“

	Harley si povzdechl. Byl to téměř sten. „Allison, chápu, že doufáte v souvislost mezi Kristeniným a Emilyiným únosem. Ale po včerejším rozhovoru s Tanyou Howeovou jsem přesvědčen, že Kristen unesl někdo, kdo chtěl Howeovi pomoct do Bílého domu. A jestli je to tak, není pravděpodobné, že je tu nějaká spojitost s tím, co se stalo před osmi lety vám. Možná je pro vás těžké se s tím smířit, ale nemůžete se poddat toužebným představám a nechat se svést z cesty.“

	„Já se nenechávám svést z cesty. Já jen lovím na větším prostoru. Nemůžeme Mitche vyškrtnout ze seznamu podezřelých jen proto, že se z Lincolna Howea vyklubal rasista, který nemá v lásce svou vnučku. Nemáme jediný důkaz, abychom Lincolna Howea nebo jeho stoupence obvinili. Máme pouze motiv. A jestli se chcete bavit o motivu, pak se podívejte na Mitche O’Briena. Jak víme, Mitch se mě snažil zničit od chvíle, kdy jsem před osmi lety zrušila zasnoubení. Nesl náš rozchod velmi těžce, a když jsem začala chodit s Peterem, byl trochu paranoidní. To on mě zdržoval telefonem, když se mi někdo vkradl do domu a unesl Emily. Byla to náhoda? Možná. Ale nemohlo to být taky tak, že mě rozptyloval úmyslně? Sám jste tvrdil, že Emilyino zmizení nebylo obvyklé. Že pachatel nechtěl jenom dítě. Že chtěl ublížit mně.“

	„A po osmi letech je pořád tak strašně zahořklý?“ Z jeho otázky byla cítit pochybnost.

	„Ano. Viděla jsem ho a vím, že je zahořklý pořád. Poprvé, když jsme se sešli v hotelu, byl milý. Ale když se ukázal na tom galavečeru ve Washingtonu, byl celý ukřivděný. Možná nasadil republikánům brouka do hlavy, jen aby se ke mně zase dostal. Třeba jim naznačil, že tenkrát v Miami mezi námi k něčemu došlo a že jsem byla Peterovi nevěrná. Když mě ta aféra s nevěrou z boje úplně nevyřadila, mohl být tak zoufalý, že najal někoho, kdo unesl Howeovu vnučku. Mitch kdysi býval v Chicagu obhájcem. Poznal pár hodně nepříjemných týpků.“

	Harley nastartoval auto a zapnul topení. „Asi je to možné. Ale proč by člověk najímal někoho, aby vám vzal dítě, pak úplně zmizel z vašeho života a nakonec se objevil po osmi letech jen proto, aby vás znova naprosto zničil?“

	„Třeba to v něm tu celou dobu doutnalo, a teprve když mě začal denně vídat v televizi jako kandidátku na prezidentku, zapnul se v něm spouštěcí mechanizmus. Jako u toho chlapa, co zabil Johna Lennona. Jak se jmenuje?“

	„Mark David Chapman.“

	„Správně, Chapman. Když se Lennon relativně stáhl do ústraní, Chapman byl docela normální. Ale sotva se chtěl jeho idol vrátit do světa hudby, něco mu přeskočilo v hlavě a střelil ho do zad.“

	„Chapman měl psychické problémy, které u Mitche nemůžeme předpokládat. Víme o něm jen to, že se na slavnostní události opil a vynadal vám.“

	„A co ta fotografie – ten vzkaz s rudým písmenem?“

	„Nemáme důkaz, že ji poslal on.“

	„Kdo jiný by to udělal?“

	„Právě ji zkoumá laboratoř. Snad nám to poví. Čekám na zprávu.“

	„A co už vám soudní znalci řekli?“

	Abrams si sarkasticky odfrkl. „Bohužel jsem celý týden hrál golf. Neměl jsem na ně čas.“

	„Sežeňte je. Tohle je důležité. Musím si s nimi promluvit hned.“

	„Allison –“

	„Jenom jim zavolejte. Nemám čas, až někdo vypotí zprávu ve třech exemplářích.“

	„Vydržte,“ povzdechl si. Allison bubnovala prsty a čekala. Za třicet vteřin to v telefonu cvaklo. Mohli začít konferenční hovor.

	„Paní Leahyová,“ ozval se Harley, „mám na lince doktora Guse Eversola z naší laboratoře ve Washingtonu.“

	„Dobrý den, pane doktore.“

	„Dobrý den,“ opětoval pozdrav Eversol. „Pan Abrams mě informoval, že byste chtěla předběžnou zprávu.“

	„Ano. Předběžnou zprávu. To je asi ten správný termín. Nebo jak říkal můj drahý starý učitel, tak už sakra vyklopte, co jste zatím zjistili.“

	Eversol se zajíkl a pak promluvil nabubřelým hlasem vědce. „V této chvíli mám dvě předběžná zjištění. To první by vás nemělo překvapit. Aktivní složkou červené látky použité na vzkaz na fotografii je oktylmetoxicinamát. Obsahuje i menší množství vazelíny, polybutylenu, mikrokrystalického vosku, pižmového oleje a lanolinu. Ale jak už jsem řekl, to není žádné překvapení.“

	„Snažíte se mi naznačit, že jde o rtěnku, jak jsme celou tu dobu předpokládali?“ zeptala se Allison.

	„Hm, ano. Je to rtěnka.“

	„Jaká?“

	„To jsem zatím nezjistil. Všechny jsou si hodně podobné, takže určit konkrétní značku není tak snadné, jak by si člověk myslel. Každopádně by vám mohl připadat zajímavé, že kromě běžných přísad na výrobu rtěnek jsem izoloval jednu cizí látku.“

	„Jakou cizí látku?“ zajímal se Abrams.

	„Lidské sliny.“

	„Pane doktore, chcete říct, že ten vzkaz napsal někdo použitou rtěnkou?“ podivila se Allison. „Přesně tak,“ přitakal.

	V telefonu se rozhostilo mlčení. Nakonec promluvila Allison. „Můžete už upřesnit něco o osobě, která tu rtěnku používala?“

	„Zatím ne. Asi za hodinu bych měl znát krevní skupinu. Genetické testy budou trvat o něco déle, ale nepochybně určím pohlaví. Jestli mezitím chcete tipovat, můžeme myslím směle předpokládat, že jde o ženu.“

	„Jestli je to možné, chtěla bych znát její totožnost. Je těch slin dost na zjištění DNA?“

	„Jistě. Stačí, abyste mi dodala nějaký vzorek k porovnání. Krev, vlasy. Cokoliv, co můžete od podezřelé osoby získat.“

	„Moc nám to pomůže,“ řekla Allison. „Děkuji vám, pane doktore. Budeme ve spojení. Harleyi, zůstaňte na telefonu.“ Počkala, až Eversolova linka cvakne, a pak pokračovala. „Harleyi, vy máte podezření na nějakou ženu?“

	„Vlastně ani ne.“

	„A co ta, která byla zastřelena ve svém bytě ve Filadelfii?“

	„Ano, Diana Combsová, ale to je dost nepravděpodobná možnost. Původně jsem si myslel, že únosci Kristen převáželi v tom kradeném autě, které jsme našli před jejím bytem. Jenže když jsme to camaro pročesali, nenašli jsme jediný Kristenin vlas nebo vlákno z jejího oblečení. Navíc zloděj vozu neměl ani policejní záznam, protože otisky z auta ani z bytu se se žádnými v naší kartotéce neshodují. Mám pocit, že se snažíme o dvě dedukce. Předpokládáme souvislost mezi fotkou a únosem a souvislost mezi Combsovou a únosci.“

	Zamyšleně si mnula čelo. „Čemu to může ublížit? Zavolejte do márnice, ať odeberou vzorek tkáně.“

	„Udělám to. Ale přece jen bych pátrání rozšířil. Zaměřil bych se i na jiné podezřelé.“

	„Myslela jsem, že žádnou jinou ženu nepodezíráte.“

	„To je pravda. Ale mohli bychom použít vylučovací metodu.“

	„Jak to myslíte?“

	„Zkrátka budeme předpokládat, že všechno souvisí se vším, jak tvrdíte vy. Nebo aspoň to, že ten dopis s rudým písmenem souvisí s únosem Kristen. Postupně budeme vylučovat ženy, které nemají přímou spojitost s Emily, s fotkou nebo s Kristen.“

	„Harleyi, já jsem si tu fotku sama neposlala.“

	„Fajn, to vylučuje jednu příbuznou. Ještě je tu jedna.“

	Allison zavrtěla hlavou. „Tanya Howeová s tím nemá nic společného. Na to vsadím krk.“

	„Souhlasím. Spíš uvažuju o babičce než o matce.“

	Allison se zabořila do křesla. „Myslíte Natálii Howeovou?“

	V telefonu se ozval jen Harleyův povzdech. Zdálo se, že usilovně přemýšlí, než promluví. „V životě se dějí podivnější věci.“

	„V mém životě ne,“ odfrkla.

	„Jsem v Nashvillu. Říkáte, že nechcete, abych to prověřil?“

	Kousla se do rtu a uvažovala. „Říkám, že je potřeba, abyste byl diskrétní.“
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	Od příletu do Nashvillu spal Harley jen čtyři hodiny. V sobotu vstal mnohem dřív, než vyšlo slunce, a v osm ráno už byl na poradě se zástupci nashvillské metropolitní policie, oddělení šerifa Davidsonského okresu a různých jiných policejních složek, které byly do případu zapojené. Následující hodinu pak strávil na místním velitelství FBI s ředitelem operační místnosti, s operátorkami horké linky a s vyšetřovateli a jejich nadřízenými. Bylo zřejmé, že systém funguje, jak má. Všechny složky používaly jednotné operační archy a formuláře pro záznam telefonátů horké linky, pro sledování a výsledné zprávy i formuláře na prohlášení a souhlas. Jejich další zpracování se zdálo být taky dobré. Veškeré informace se zanášely do počítačové databáze, podrobovaly se analýze a porovnávaly. Pokud mohl Harley posoudit, mělo to jen jediný háček. Po Kristen nebylo ani stopy.

	Nečekaný Allisonin telefonát Harleyovy plány nijak zvlášť nenarušil, i když na návštěvu rezidence Tanyi Howeové v Enchanted Hills našel čas až odpoledne. Harley považoval za největší přínos k tomu, že se obě ženy setkaly, Tanyin souhlas s návratem FBI a sledováním telefonních hovorů. Technici dorazili v sobotu dopoledne a teď už se mohli naplno pustit do práce. Muži dobře věděli, co dělají, a tak se Harley v domě nestavoval ani tak kvůli jejich práci, jako spíš proto, aby Tanya pochopila, že jí v FBI věnuje pozornost někdo, kdo má autoritou. A taky aby se podíval zblízka – a diskrétně – na Natálii Howeovou.

	Natálie ho přivítala u dveří. Působila příjemně a reprezentativně. Některé matky a někdy i babičky svůj zjev v podobných situacích zanedbávaly. Natálie Howeová ne. Měla upravené vlasy a byla nalíčená.

	Namalovala si i rty. Červenou rtěnkou.

	„Pojďte dál, prosím,“ pozvala ho dovnitř a tam mu odebrala kabát.

	Harley přikývl na znamení díků a nechal se zavést chodbou do obývacího pokoje.

	„Mohu vám něco nabídnout, pane Abramsi? Kávu? Čaj?“

	Co třeba vzorek vlasů? napadlo ho. „Nic, děkuji.“

	Technici předělali místnost na miniaturní elektronické centrum. Bílou koženou pohovku odsunuli do kouta a na její místo postavili pracovní stůl, jenž teď pokrývalo nejmodernější monitorovací zařízení. Po koberci se kroutil tlustý elektrický kabel, který přiváděl proud do počítačové věže pod stolem a do stolního terminálu. U stolu se činili dva poměrně mladí agenti. Seřizovali barevný monitor, prověřovali telefonní spojení a hovořili technickým žargonem.

	Tanya seděla na barové stoličce u kuchyňského pultu. Byla zabraná do hovoru s Paty Collinsovou, černou agentkou přibližně Tanyina věku, kterou Harley povolal z kanceláře v Atlantě a která, ještě než začala pracovat pro FBI, působila v manželské poradně.

	„Všechno je v pořádku?“ přerušil je Harley.

	Tanya k němu zvedla hlavu. Místo očí na něho hleděly dvě tmavé, prázdné tůně, z nichž jako by od chvíle, kdy ztratila to nejcennější, zvolna vyprchával život. „Nic není v pořádku.“

	Harley skoro nehnul brvou. Za ta léta na něho zoufalí rodiče štěkali, křičeli, dokonce ho i fyzicky napadli. Nikdy to nebral osobně.

	„Všechno jsme aspoň jednou prošli,“ informovala ho agentka Collinsová. „Něco i dvakrát. Právě jsem Tanye radila, jak při telefonování ovládat emoce. Až únosci zavolají, nezaskočí ji to.“

	Vtom zazvonil telefon. Harley s kolegyní si vyměnili pohledy, jako by to byla až příliš velká náhoda. Technici se vrhli do akce, nasadili si sluchátka a doladili odposlouchávací a nahrávací zařízení.

	„Je to mobil,“ vyhrkl jeden z nich. „Klonovaný. Obešel odpojení počítačem v ústředně – přesně jako při tom telefonátu do domu paní ministryně.“

	Napjatou atmosféru prořízlo druhé zazvonění.

	Harley krátkým přikývnutím potvrdil Tanye, že to asi nebude falešný poplach. „Nezapomeňte hovor prodlužovat. Abychom je vystopovali, potřebujeme čas.“

	Třetí zazvonění. Tanya se zhluboka nadechla. Stála u telefonu. Nedokázala si sednout. Pohlédla na matku, jako by u ní hledala podporu, a po čtvrtém zazvonění sluchátko zvedla. „Prosím?“

	„To je Tanya Howeová?“

	Pozměněný hlas byl hluboký a mechanický jako při včerejším telefonátu. Avšak zněl nějak jinak – jako by patřil někomu jinému. Tanya se zachvěla. Pocítila zmatek a naskočila jí husí kůže. „Ano, jsem to já.“

	Na opačném konci si Repo upravil objemný nástavec na mluvítku. Seděl za volantem v zaparkovaném autě a hovořil přes měnič hlasu. „Volám vám, abyste věděla, že vaší dceři nic nehrozí.“

	„Kde je?“

	„Uklidněte se. Nechám si ji u sebe, dokud nebude po volbách. Někdo ji chce zabít. Ale já to nedovolím.“

	„Můžu s ní mluvit? Prosím.“

	Repo strhl měnič hlasu a hodil ho na palubní desku. Upřel na Kristen vážný pohled. „Máš dvacet vteřin. Ani o vteřinu víc.“

	Přikývla a dychtivě popadla telefon. Repo se nahnul přes konzolu, aby byl blíž a poslouchal.

	„Mami?“

	„Kristen!“ Píchlo ji u srdce radostí i bolestí zároveň. Začala přecházet sem a tam a najednou nikoho v místnosti nevnímala.

	„Jsem v pořádku, mami.“

	„Ach, zlatíčko, díky Bohu. Neublížili ti?“

	„Ne.“

	„Venku je zima. Jsi dost oblečená?“

	„Jo, jsem.“

	„Dávají ti najíst?“

	„Jo. Ovocný kolečka a tak.“

	„Víš, kde jsi? Nemusíš mi říkat kde. Jen jestli to víš.“ Repo střelil po Kristen pohledem a zavrtěl hlavou. „Na to ti nemůžu odpovědět, mami. Ale všechno je v pořádku. Vážně, prosím tě, neboj se o mě.“

	Repo ukázal na hodinky a naznačil jí, že čas vypršel.

	„Mami, už musím končit.“

	„Ne!“ Snažila se nezpanikařit, ale všechny myšlenky se jí rozutekly. Vytryskly jí slzy. Zamženýma očima sledovala, jak agenti u počítačů horlivě pracují.

	Světle modrou obrazovku tečkovaly souřadnice. Matně si uvědomovala, že sledují rádiové signály z vysílacích věží mobilních operátorů, počítají úhly a průsečíky, ale blikající moderní přístroje jen umocňovaly její zmatek. Abrams na ni upřel naléhavý pohled, jako by chtěl říct, že už jen pár vteřin a podaří se to.

	„Kristen, mám tě moc ráda,“ selhal jí hlas.

	„Mami, prosím tě, neplač.“

	Repo se zamračil, cítil s její matkou. Opět se podíval na hodinky. Čtyřicet vteřin. 7b bylo hodně. „Rozluč se,“ zašeptal naléhavě.

	„Mám tě ráda, mami. Brzo budu doma. Slibuju.“

	Spojení se přerušilo. Abrams pohlédl na Tanyu a potom na agenty, z jejichž tváří čišela nedočkavost. Obrazovka počítače blikla a dvě žluté tečky se spojily. Blikla ještě jednou a přes souřadnice se rozprostřela mapa. V samostatném okně se začala odvíjet data. Najednou se zastavila a na monitoru zazářilo několik adres.

	Technici vyskočili ze židlí a vykřikli jako jeden muž: „Máme to!“

	„Kde jsou?“ vyhrkl Harley.

	„Přímo tady! V Nashvillu.“
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	„Já jsem to věděl, věděl, věděli“ Repo při těch slovech bušil do volantu a v chladném autě mu šla od úst pára. Po široké městské ulici proudily v obou směrech kolony aut. Přes kouřová skla však nikdo dovnitř neviděl.

	„Věděl, jsem, že ti ten telefon nemám dávat. Mluvilas tak dlouho, že by nás vystopoval i ten největší trouba.“

	Kristen se zabořila do sedadla, slzy na krajíčku, ale snažila se být tvrdá. „Omlouvám se,“ odsekla. „Ale maminka brečela. Nemohla jsem jen tak zavěsit.“

	Zhluboka se nadechl. Tentokrát promluvil laskavějším, i když naléhavým tónem. „To nic, zapomeň na to. Nemůžeš za to.“

	„Chci domů.“

	„Půjdeš domů. Za pár dní.“

	„Chci jít hned.“

	„To nejde. Musíme jet pryč – hned.“

	„Vy jeďte pryč. Já chci jenom domů.“

	Zklamaně se zamračil, pak stiskl tlačítko a odemkl zámek u jejích dveří. „Chceš jít? Do voleb budeš mrtvá, za to ti ručím. Jak jsem říkal, policajti tě neochrání. Budou ti tvrdit do očí, že ochrání, ale neochrání. Mrtví z mojí rodiny jsou důkaz. Matku podřízli. Do sestry nastříleli šest ran. Dvě do hlavy. Když chceš dopadnout jak ony, tak si jdi. Posluž si.“

	Vzala za kliku a přemýšlela.

	„Pamatuj si jenom jedno,“ pokračoval. „Nejsem žádný svatoušek, ale včera to bylo poprvý, co jsem někoho zabil. Udělal jsem to, abych tě zachránil. Tvůj vlastní děda nevysolí ani výkupný.“

	Stiskla kliku pevněji. „Vy si vážně myslíte, že v tom má prsty on?“

	„On nebo někdo jiný, každopádně Bílý dům je mnohem důležitější než ty.“

	Ztěžka polkla. Jedna její část jí říkala utíkej, druhá zůstaň. Poprvé pohlédla Řepovi zpříma do očí. Nejdřív z toho byla rozechvělá, ale jeho oči jí byly povědomé. Byly to oči, kterým mohla věřit. Oči, jaké míval Reggie Miles.

	Zhluboka se nadechla a pustila kliku. „Raději bysme odsud měli zmizet.“

	Nastartoval motor. Letmým pohledem do zpětného zrcátka zjistil, že zpoza rohu ob jeden blok za nimi vyjelo policejní auto.

	„Kam pojedeme?“ zeptala se.

	„Určitě ne daleko. Během pěti minut město obklíčí a možná postaví na cestách zátarasy. Potřebujem jen nějaký místo, kde se na chvíli schováme.“ Zařadil rychlost a vjel do hustého provozu na širokém bulváru. „Skrč se, Kristen.“

	„Proč? Přes tyhle okna nikdo nevidí.“

	„Jenom se schovej.“

	Pomalu sklouzla ze sedadla na podlahu. Repo se natáhl, otevřel přihrádku a vylovil náhradní zásobník. Kristen nervózně sledovala, jak ho zasunul do vnitřní kapsy kožené bundy vedle černé pažby pistole.

	Kontroloval tachometr, aby nepřekročil rychlost. Znova pohlédl do zpětného zrcátka a srdce se mu rozbušilo. Hlídka se zvolna blížila, i když na to, aby někoho pronásledovala, jela příliš pomalu. Žádné sirény, žádné majáky. Není třeba panikařit.

	Prozatím.

	Před křižovatkou zpomalil a modlil se, aby naskočila zelená. Stalo se. Přidal plyn. Policejní auto je dojelo v levém pruhu a teď bylo vedle nich. Repo sáhl po zbrani.

	„Ne!“ vyjekla Kristen.

	Ruka mu sklouzla kolem pistole do klína. Hlídkový vůz je minul a odbočil. Repo si vydechl. „Vypadá to, že bysme mohli mít štěstí.“

	Pak stočil pohled do zrcátka. O tři auta za nimi jel bílý sedan, pravděpodobně neoznačené policejní auto. „Nebo taky ne.“

	 

	 

	Za čtvrt hodiny už Harley kroužil v helikoptéře Jayhawk nad starými čtvrtěmi poblíž Vanderbiltovy univerzity. Před ním se lesklo zapadající slunce, jehož jasná zář pronikala kouřovým plexisklem kabiny. Vrtulník se rychle vzdaloval od centra Nashvillu a klubko střídavě obchodních a obytných ulic pod ním přešlo v čistě obytné městské části. Zvlněná krajina trpěla okouzlující schizofrenií: nevlídné holé stromy ostře kontrastovaly se svěžími zelenými trávníky, vyčištěnými od spadaného listí.

	Harleyův konferenční hovor s velitelem týmu, zvláštním agentem pověřeným velením krizové skupiny a jeho zástupcem trval jen pár minut. Kristenin rodný Nashville byl jedním z hrstky měst, kde byla v pohotovosti elitní jednotka FBI pro záchranu rukojmích. Muži dospěli k rozhodnutí o jejím použití rychle a jednomyslně.

	Teď se Harley na sedadle druhého pilota ohlédl po pěti speciálně vycvičených členech jednotky pro záchranu rukojmích, kteří seděli za ním. Všichni na sobě měli kompletní výbavu týmů zvláštního nasazení včetně kevlarových přileb a neprůstřelných vest. Čtyři byli vyzbrojeni plně automatickými puškami M-16. Pátý, snajpr, držel v rukou ostřelovací pušku. Harleyův pohled se vrátil k zapadajícímu slunci, z něhož už nezbylo víc než půlkruh na obzoru. Promluvil do mikrofonu, který měl připevněný na letecké přilbě.

	„Za chvíli bude tma,“ konstatoval.

	„Máme noční vidění,“ uslyšel odpověď velitele jednotky.

	Harley se zhluboka nadechl. Věděl, že FBI je připravená. Větší starosti mu dělalo to, jak asi v panice zareaguje únosce, když kolem něho začnou svištět střely.

	Vypnul ve sluchátkách vnitřní okruh a přešel na mobilní obvod. Stačil už Allison sdělit, že měli při stopování úspěch. Trvala na tom, aby ji průběžně informoval. Teď připojil telefon a vytočil její tísňovou linku.

	„Allison, tady je Harley. Možná jsme identifikovali podezřelého.“

	Byla v zákulisí na mítinku. Přitiskla si telefon k uchu a to druhé si zacpala prstem, aby neslyšela z jeviště dlouhý úvodní proslov floridského kongresmana. „Tak rychle? Jak se vám to povedlo?“

	„Zúžili jsme stopu po mobilním telefonu asi na čtvereční kilometr. Podle našeho specialisty ten změněný hlas patří bělochovi, takže jsme nechali policejním rádiem odvysílat, že v té oblasti hledáme bělocha, který cestuje s malou černoškou.“

	„A dostali jste tip?“

	„Ozval se zástupce šerifa Davidsonského okresu. Viděl prý bělocha a černošku v sedanu, který jel z centra Nashvillu. V tichosti je sledoval deset kilometrů k jedné soukromé rezidenci.“

	„K čí rezidenci?“

	„To zatím není jasné. Nemůžeme se spojit s domácím, takže si nejsme jistí, kdo ji má pronajatou. Právě tam letím.“

	Helikoptéra začala klesat a stočila se vpravo. Před ní se teď rozkládala rozlehlá zelená plocha parku Centennial. Harley si všiml provizorní přistávací plochy poblíž Parthenonu, přesné kopie zříceniny antického chrámu.

	„Přistáváme,“ řekl Harley. „Musím zavěsit a uvolnit vlny.“

	„Zavolejte mi, až budete na zemi. Při vyjednávání udělejte, co uznáte za vhodné, ale než se pustíte do nějakého zásahu, chci znát veškeré podrobnosti.“

	„Rozumím,“ prohlásil a vypnul telefon.

	Helikoptéra se vznášela nad parkem. Proud větru z rotující vrtule obral nedaleké stromy o poslední známky podzimní barvy. Zbývajících dvacet metrů klesal vrtulník pomalu a přímo dolů, až necelých třicet metrů od žulového Parthenonu dosedly lyžiny na trávu. Pět mužů z jednotky pro záchranu rukojmích si rychle rozepnulo bezpečnostní pásy, otevřeli dveře a vyskákali na zem. Harley se spolu s nimi rozběhl k neoznačené dodávce, která byla přistavená na parkovišti. Posadil se dopředu vedle agenta, který čekal za volantem. Motor byl nastartovaný.

	„Jedeme!“ křikl Harley.

	Dodávka vyrazila z parkoviště a uháněla po West End Avenue až k mezistátní dálnici. Podjela ji a po několika zatáčkách tichými bočními ulicemi prudce zabrzdila na parkovišti na kopci. Na vzdálenějším konci stál obytný vůz, z jehož střechy trčela obrovská anténa. Byl vybavený nejmodernější technikou a měl sloužit jako mobilní velitelské stanoviště FBI. Z dalších tří dodávek se vyhrnuly polovojenské jednotky pro boj s teroristy. Skoro ve stejném okamžiku se na místo přiřítila dodávka se znakem okresního šerifa a tak tak že Harleye neporazila. Vyskočil z ní protiteroristický tým v čele s šerifem Davidsonského okresu. Byl to muž se šíjí olympijského zápasníka a mrožím knírem. Působil impozantním dojmem, tak trochu jako Paul Bunyan. Nebyl tlustý ani svalnatý, jen obrovský.

	Harley k němu spěšně vykročil. „Dobrý večer, šerife. Já jsem Harley Abrams z FBI.“

	Šerif mu pevně stiskl ruku. Trochu moc pevně, jako by chtěl předvést, jakou má sílu. „Díky, že jste přišli, hoši. Záloha se vždycky hodí.“

	Výborně, pomyslel si Harley, takže se budeme hádat o píseček. „Nejsme tu jako záloha, šerife. Tohle je náš úkol.“

	„A náš taky. Mám vlastní protiteroristickou jednotku.“

	„Tu má teď skoro každý, ne? Za chvíli ji bude mít i sousedská domobrana.“

	Přimhouřil oči a metal po FBI blesky. „Víme, co děláme, a nejsme tu bezdůvodně. Podezřelého viděl jako první můj zástupce.“

	Harley přikývl a přešel k smířlivějšímu tónu. „To je pravda. A odvedl dobrý kus práce. Rád bych s ním mluvil. Jak moc si je jistý totožností těch dvou?“

	„Stoprocentně ne, ale vypadá to dost slibně. Zahlédl vozidlo v oblasti, kterou jste vy ve vysílání popsali. Ani na okamžik mu nezmizelo z očí.“

	„Není možné, že podezřelý o sledování ví?“

	Šerif se ušklíbl. „Mluvíme o jednom z mých nejzkušenějších lidí. Ani na chvíli nezapnul světla nebo sirénu. Nezpůsobil žádný poplach. Šel na to chytře. Pořád můžeme využít moment překvapení.“

	Harley si povzdechl, jako by neměl překvapení rád. „Šerife, vy a vaši muži nám můžete hodně pomoct, když na obou koncích ulice čtvrť uzavřete. Já rozmístím naše ostřelovače na střechách na protější straně ulice a za domem. Jestli půjde někdo dovnitř, tak to bude moje jednotka pro záchranu rukojmích. Ale nejdřív přineseme světlomety a megafon. Pro začátek únosce varujeme. Chtěl bych udělat všechno, co je v našich silách, abychom situaci vyřešili v klidu.“

	Šerif zavrtěl hlavou a s mručením dal ruce v bok. „Ale tím, kruci, ztratíme možnost překvapení.“

	„Raději ztratím možnost překvapení než to děvče. Musíme být trochu trpěliví. A mezitím si musíme dát zatracený pozor, aby někoho nenapadlo vystřelit. Jasné?“

	Šerif ho probodl ledovým pohledem. „Jasné,“ zavrčel.
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	Kristen seděla na holé dřevěné podlaze s koleny pod bradou a zády se opírala o stěnu. Repo se krčil na zemi v rohu u okna bez záclon. Prázdný obývací pokoj se utápěl ve tmě, ale ani za světla by v něm nebylo nic k vidění. Nebyly tu žádné obrazy na zdech, koberce ani nábytek. Zkusili rozsvítit, ale elektřina byla odpojená. S nastávající nocí se v domě rozlézala zima.

	Kristen si přitáhla kolena ještě těsněji k tělu a snažila se zahřát. „Jak jste věděl, že tady nikdo nebude?“ Její hlas se rozléhal prázdnou místností.

	Repo se zadíval z okna. „Podle tý cedule venku.“

	„Aha, to myslíte nějakou, co je na ní napsané Tenhle dům je prázdný.“

	„Ne, ty chytrolíne. Ještě na střední škole, když jsme si chtěli s kamarádama udělat večírek, jezdili jsme po ulicích a hledali jsme domy, u kterých byla cedule Na prodej. Když je na takový ještě připsaný sleva, v devíti případech z deseti to znamená, že majitelé potřebujou rychle prodat, protože už se odstěhovali. Prázdnej barák. Akorát na večírek.“

	Přikývla. Uvažovala, že by ji matka za vloupání do cizího domu zabila. Zábly ji palce u nohou. Začala jimi v botách hýbat a zkoušela si vytvořit teplo třením.

	„Ještě něco,“ ozvala se znova. „Děkuju, že jste mě nechal zavolat mamince. Mrzí mě, že jsem vám přidělala tolik starostí.“

	„To nic.“ Repo dál upíral oči z okna.

	„Víte, tak mě napadlo, proč jste tak neopatrný.“

	„Jak to myslíš?“

	Pokrčila rameny. „No, dovolíte mi, abych vás viděla. Dovolíte mi volat domů a mluvit moc dlouho. Ani nenosíte paruku nebo klobouk, abyste se maskoval. Mám kamarády, kteří jsou opatrnější, i když jdou jen za školu.“

	„Díváš se hodně na detektivky.“

	„Vážně? Nebo se z vás jenom stal fatalista?“

	Zmateně zamrkal. „Co že se ze mě stalo?“

	„Fatalista. Myslíte si, že váš osud je dopředu zpečetěný? Ať uděláte cokoliv – schováte svou tvář, namaskujete se – nemůžete nic změnit?“

	Usmál se. „Fatalista, hm? To je nabubřelý slovo. Tam, kde jsem vyrůstal, jsme říkali prostě, že jsme v háji.“

	„Tak dobře. Myslíte si, že jste v háji?“

	„Určitě.“

	„A kdo vás tam poslal?“

	„To přece vědět nechceš.“

	„Vy mi to nechcete říct.“

	Zavrtěl hlavou a zamračil se. „Na dítě nejsi zas tak hloupá.“

	„A vy nejste tak chytrý,“ opáčila hlubokým afektovaným tónem. „To se mi na mužích líbí.“

	Nechápavě se na ni podíval. „Cože?“

	„Jen si dělám legraci. To byla moje verze Kathleen Turnerové. Vy jste neviděl Žár těla?“

	„Hm, ne.“

	„Je to mamčin oblíbený film, máme ho na kazetě. Určitě byste si ho měl půjčit.“

	„Jo, jasně,“ odsekl. „Třeba bysme na něho mohli jít někdy všichni společně.“

	Zmlkla. Zadívala se z okna. Teď byla naprostá tma, uvnitř i venku, ale její oči si přivykly. „Mám docela hlad.“

	„Udělal bych ti sendvič, ale už nemáme maso.“

	„Fuj. Boloňské stejně nesnáším. Máme ještě ovocné kolečka?“

	„Vsadím se, že Kathleen Turnerová ovocný kolečka nejí.“

	„Já se vsadím, že nejí ani boloňské.“

	Tentokrát se usmáli oba. Před domem se ozval hluk. Byl dost hlasitý, asi šel ze dvora. Kristen se zavrtěla. „Co to bylo?“

	Zvedl ruku a naznačil jí, aby zmlkla. Poslouchal, ale všude bylo ticho. „Počkej tady.“ Držel se u země a opatrně se přiblížil k oknu. Krčil se na koleně a nakukoval přes parapet.

	Do okna narazila tlumená střela, roztříštila ho a oba zasypala sprškou skla. Kristen vykřikla. Repo vyrazil k ní, objal ji a zastínil jako ochranný štít a zakryl jí ústa.

	„Ticho!“ zašeptal. Čekali. Nic se nepohnulo. Pustil ji.

	„Co se děje?“ vyhrkla tlumeným hlasem, poháněným panikou.

	„Někdo na nás střílí. S tlumičem.“ Vytáhl z bundy zbraň a rychle sklouzl po kolenou k druhému oknu. Opatrně zvedl hlavu nad parapet. Před domem bylo jasněji než uvnitř, takže viděl přes celý trávník. Přelétl očima příjezdovou cestu, ale nic nezahlédl. Chodník byl prázdný. Zůstal na kolenou, záda trochu narovnal. S hlavou schovanou za zdí se snažil podívat na verandu.

	Sklo se opět roztříštilo po tichém výstřelu, který však tentokrát strhl Repa k podlaze. S hlasitým žuchnutím dopadl na rameno.

	Kristen vyjekla a schoulila se do kouta. Repo se doplazil k ní. Levá paže mu visela jako zlomené křídlo. Opřel se o stěnu vedle ní. Sténal bolestí.

	Po tvářích jí stékaly slzy. „Proč na nás střílejí?“

	Repo narovnal rameno a snažil se potlačit bolest. „Asi nefunguje zvonek.“

	Jeho vtip nepadl na úrodnou půdu. Pak si všimla, že krvácí. „Oni vás postřelili!“

	Kousl se do rtu. Bolest byla nesnesitelná. „Mají náboje s dutou špičkou,“ mluvil spíš sám k sobě. „Ti všiváci vědí, co dělají.“

	Kristen se stočila do klubíčka a roztřásla se. „Zabijou nás. Musíme odsud zmizet!“

	„Nevstávej,“ rozhodl. Podařilo se mu dostat se do pokleku a vrátit se k oknu. Pevně sevřel pistoli. „Mám tu jednadvacet nábojů. Vystřílím je. Skoro jako ze samopalu. Hned jak začnu pálit, polezeš po čtyřech k zadním dveřím. Ať se děje, co se děje, nezastavuj se a neohlížej.“

	Zvedla oči. Ve tváři se jí zračil strach.

	„Slyšíš mě?“ naléhal. „Hlavně se nezastavuj.“

	Dýchala rychle a povrchně, skoro jako by neměla dost vzduchu. „Dobře,“ přikývla.

	Repo přikývl taky. „Na tři,“ řekl. „Jedna, dvě, tři.“

	Prohodil oknem kožený batoh, aby rozbil zbylé sklo, pak vyskočil a začal střílet jako pistolník. Rány z poloautomatické zbraně štěkaly v rychlém sledu. Kristen vyrazila po čtyřech ke kuchyňským dveřím. Ohlédla se jen jednou, když Repo zavrávoral a pistole mu vyletěla z ruky. Dopadl tvrdě na zem a chytil se za zkrvavenou ruku.

	„Repo!“

	Odkutálel se k ní. Obličej měl zkřivený bolestí. „Tak běž už!“

	Pravou ruku měl úplně rozcupovanou. Uchopil zbraň do levé a očistil z otvoru u spouště kus vlastního masa a kosti. Přiskočil zpět k oknu a začal znova střílet. Jakmile se ozvaly rány, Kristen vyskočila a rozběhla se k zadním dveřím. Byla příliš vystrašená, než aby se otáčela.

	Další přesný zásah trefil Repa do levé ruky. Vykřikl, pistole vyletěla do vzduchu a sklouzla na podlahu. Dopadla doprostřed místnosti. Repo se ohlédl ke kuchyni. Zadní dveře byly dokořán a po Kristen ani stopy. Pohlédl na své zkrvavené ruce. Byly k ničemu. Obě. Natáhl nohu a zkusil si přisunout zbraň. Další střela odnikud ho zasáhla do chodidla. Couvl. Následující dva výstřely, které šly rychle za sebou, zasáhly pistoli, a odmrštily ji přes celý pokoj, daleko od něj. Repo se zachvěl. Střelec byl profesionál.

	Repo se odkutálel do kouta a nechal za sebou hustou, horkou stopu krve. Bolest ze čtyř ran se začala slévat v otupělost celého těla. Ležel na zádech a bezmocně zíral do stropu.

	Zaslechl na dřevěné podlaze kroky, ale neměl sílu ani vůli otočit hlavu a podívat se. Najednou stál zabiják nad ním. Černá silueta ve tmě. Jeho hluboký hlas se rozléhal prázdnou místností.

	„Vážně sis myslel, Repo, že utečeš? Že tě nikdy nenajdu?“

	Repo sebral všechnu sílu a o pár centimetrů zvedl hlavu. Skoro nic neviděl, ale hlas znal.

	Položil hlavu zase na zem, zavřel oči a připravil se na nejhorší.

	 

	 

	Harley Abrams, který stál na prostranství z opačné strany ulice, dal znamení. Ozvalo se cvaknutí a dvůr i trávník před domem zaplavila záře z baterie o síle patnácti set wattů. V ostrém světle se třpytily cáry mlhy a halily místo do tajemného hávu.

	Na verandě se rozsvítila lampa, ale to byla jediná známka pohybu v domě.

	Snajpři na stromech a na střechách okolních domů byli připraveni. V příkopu na druhé straně silnice a vzadu za živým plotem leželi muži z protiteroristické jednotky. Harley vzal do ruky mikrofon a zapnul megafon.

	„Tady je FBI,“ promluvil. Jeho hlas se nesl k jasně osvětlenému domu. „Jste obklíčeni. Vyjděte s rukama nad hlavou.“

	Prsty se v napjatém tichu dotýkaly spouští. Jediným zvukem široko daleko bylo hučení generátorů, vyrábějících energii do světlometů. Od země zvolna stoupala mlha, v níž se čekání zdálo být ještě delší.

	Harley sáhl po mikrofonu, ale vzápětí se zarazil. Vchodové dveře se otevřely. „Držte ruce nad hlavou,“ opakoval Harley.

	Nejprve vyšel ven muž. Váhavě udělal krok na verandu a nervózně zvedl ruce do vzduchu. Za ním se objevila žena s malou dívkou po boku.

	Muži z protiteroristické jednotky vyrazili přes trávník s namířenými zbraněmi. „K zemi, k zemi, všichni k zemi!“ křičeli rozkazy. Ohromená rodina padla na kolena, pak si všichni tři lehli na břicho do orosené trávy. Velitel jednotky přiložil muži k hlavě zbraň a někdo z týmu popadl dívku. Dalších pět se vřítilo do domu předními dveřmi. Jiná skupina vtrhla dovnitř zadem. Harley se rozběhl k podezřelému. Zblízka bylo jasně vidět, že to není běloch.

	„Kde je ten běloch?“ chtěl vědět velitel protiteroristické jednotky.

	Muž se třásl. „Tady žádnej běloch není.“

	„Kde je!“

	Další muž v neprůstřelné vestě vyběhl z domu a hnal se ze schodů. „Dům je čistý. Žádný podezřelý.“

	Harley pohlédl na děvče. Byla to černoška a bylo jí kolem dvanácti nebo třinácti. Ale rozhodně to nebyla Kristen Howeová. Podíval se lépe na muže na trávníku. I on byl černoch, ale měl světlejší odstín kůže než jeho žena a dcera. Zástupce šerifa si ho zřejmě spletl s bělochem.

	„To nejsou oni. Jsme na špatném místě.“

	Muž zvedl hlavu z trávy a změřil si ho vzteklým pohledem. „To si pište, že jste na špatný adrese. Budu vás žalovat, vy nacistický svině.“

	Harley uhnul očima a rozhněvaně si pročísl vlasy rukou. „Přesně to jsem potřeboval,“ zavrčel.
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	Vincent Gambrelli stál přímo nad Repem a díval se, jak trpí. „Bolí, že?“ řekl znuděně. „Platíš za to, žes mi zabil oblíbenýho synovce.“

	Repo ležel nehybně na zádech a kolem něj se dělala kaluž krve. „Johnny Delgado byl blbec.“

	„Ale, vážně? To je hezký obvinění od chlapa, kterej je tak pitomej, že holce dovolí, aby zavolala matce. Nenapadlo tě, že bych moh monitorovat mobil, když jsem ho sám nakloňoval?“

	Repo se ušklíbl, ale neřekl nic.

	„Asi ne,“ odpověděl si Gambrelli. „Ale co můžu čekat od chlapa, kterej mě přivede rovnou ke svejm dveřím? Ty bezpečnostní stopovací čipy se daj vážně dobře sledovat. Měl ses aspoň zbavit toho pitomýho auta, ty zabedněná srágoro.“

	„Policajti,“ rozkašlal se. „Vystopovali telefon. Budou tu každou chvíli.“

	„Ani náhodou. Ten telefon byl předprogramovanej tak, aby si FBI myslela, že volá někdo z Nashvillu. Takže nečekej, že sem teď vtrhnou a zachrání ti ten tvůj přecitlivělej zadek.“

	Ve dveřích se najednou objevil Tony Delgado. Dýchal, jako by právě doběhl. Z černých upnutých kalhot mu přes svetr trčelo břicho. V ruce držel pistoli. „Není tady. Koukal jsem se všude.“

	Gambrelli si v klidu nabil zbraň. „Vypadá to, že se nám to trochu zamotalo, Repo. Nemusím ti říkat, že máme dvě možnosti. Může to pro tebe být špatný. Anebo to může být ještě horší. Záleží na tobě. Takže mi teď něco prozraď. Kde je ta holka?“

	Repo ztěžka oddychoval, ze zranění se mu začala točit hlava.

	Gambrelli mu namířil na zdravé koleno. „Tři vteřiny, Repo.“

	Řepovi se na rtech dělaly bubliny z krve a slin. „Šla plivnout,“ jeho hlas se ztrácel, „na Johnnyho hrob.“

	Gambrelli s vrčením stiskl kohoutek a roztříštil Řepovi koleno. Jeho tělo se napjalo nesnesitelnou bolestí. Pak se skoro bezvládně roztáhl na podlaze a jen tak tak se držel při životě.

	„Kvůli tomu příšernýmu rámusu z tý tvý kanonády tu nemůžu čekat celou noc,“ prohlásil Gambrelli. „Ale můžu zařídit, aby ti i ta krátká doba, co ti zbejvá, připadala jako věčnost. Přísahám.“

	 

	„Nikdy ji nenajdeš,“ zachroptěl slabým hlasem. „Poslal jsem ji zpátky k matce.“

	Gambrelli si odfrkl. „Oba víme, že je to pěkná volovina Odposlouchával jsem telefon, vzpomínáš? Řekls, že ji vrátíš až po volbách.“ Přestal se usmívat. Pomalu stoupl Repovi na zkrvavenou ruku a drtil mu podpatkem kosti.

	Repo zavřel oči a snažil se mu nedopřát radost z výkřiku.

	Najednou se zvenku ozval rámus, jako když padají popelnice v zadní uličce – jako když se někdo snaží proběhnout kolem.

	Gambrelli zvedl hlavu a na tváři se mu rozzářil vševědoucí úsměv. Tony odběhl do kuchyně a nakoukl z okna. „To je ta holka!“

	Repo se přikrčil – ne kvůli sobě, ale kvůli Kristen.

	Gambrelli si otřel zakrvácenou botu o Repovu košili jako o rohožku. „Je mi tě líto, Repo. Zemřel jsi zbytečně.“ Vypálil mu kulku do obličeje.

	„Jdeme,“ řekl a se synovcem v patách vyrazil zadními dveřmi.

	 

	 

	Kristen proběhla co nejrychleji dvorem kolem prázdné garáže k zadní uličce. Vyšplhala se po drátěném plotě jako pavouk, ale zachytila rukávem o trčící drát. Setrvačností se přehoupla na druhou stranu, ale ruka jí na okamžik uvízla. Svalila se do tmavé uličky za plotem, dopadla špatně na nohu a podvrtla si koleno. Skulila se na zem, ale okamžitě vyskočila a začala utíkat. Nejdřív vyrazila sprintem, pak asi patnáct metrů poskakoval a nakonec ji bolest zpomalila natolik, že přešla do rychlé chůze.

	Ohlédla se. Repo pořád nikde. Předtím u garáže na něho čekala, i když jí řekl, aby to nedělala. Teď se nesmíš zastavovat.

	Slyšela, jak se drátěný plot za ní třese a chrastí. Ještě jednou se podívala přes rameno v naději, že je to Repo. Při pohledu na dva muže zpanikařila. Repo je mrtvý. Věděla to. Jdou si pro ni.

	Ulička ústila do širší boční ulice asi dvacet metrů před ní, ale Kristen bylo jasné, že se tam s tou bolavou nohou nikdy nedostane. Skrčila se za nějaké popelnice a našla si skrýš. Snažila se nehýbat, ale celá se třásla. Nedokázala zklidnit přerývaný dech ani rytmus srdce, které jí bušilo jako o závod. Tma ji děsila, ale mohla by být její největší výhodou. Kdyby se vydržela nepohnout, mohli by kolem ní jen tak projít.

	Stočila se do klubíčka a zalezla pod hromadu odpadků. Odstrčila páchnoucí sáček se zbytkem staré kávy a udělala si škvíru tak akorát na jedno oko, aby viděla do uličky zpátky ke garáži. Muži byli jen dvacet metrů od ní a blížili se. Oba byli oblečeni do černého. První byl vysoký, hrůzu nahánějící chlap, kterého nikdy předtím neviděla. Ten druhý jí připadal nějak povědomý.

	„Kristen, vylez,“ promluvil. „Nic ti neuděláme. Jsme od policie.“

	Zachvěla se – hlas patřil druhému z únosců – Johnnyho bratrovi. Nikdy ho neviděla, ale nikdy nezapomene na jeho hlas – a dobře věděla, že policajt není. Zavrtala se hlouběji do odpadků a dál sledovala jedním okem, jak přicházejí blíž a blíž. Ten hrůzostrašný chlap obešel kaluž a nakoukl přes plot na dvůr k sousedům. Johnnyho bratr prohlížel popelnice na opačné straně uličky a píchal do objemných igelitových pytlů kovovou tyčí, kterou našel v hromadě. Otočil se a hleděl přímo na ni – nebo aspoň na její skrýš. Odkopl popelnici a začal bodat do pytlů. Musela se pohnout.

	Vší silou odstrčila popelnice a převrhla je. Vyrazila uličkou a zkoušela potlačit bolest, která jí vystřelovala z kolena.

	„Chyť ji!“ Slyšela muže, jak křičí.

	Pumpovala pažemi a běžela tak rychle jako nikdy předtím. Chtěla křičet, ale sotva popadala dech. Oči upírala na pouliční lampu na konci uličky. Ještě kousek a bude v boční ulici – na svobodě. Jenže dusot za ní zněl čím dál tím blíž. Zkusila ještě zrychlit, ale už neměla v nohách sílu. Ohlédla se. V patách měla toho hrůzostrašného chlapa. S jeho dlouhýma nohama ji snadno doháněl. Sevřel se jí žaludek. Podvrtnuté koleno se jí podlomilo a ona dopadla tvrdě na dlažbu.

	V mžiku byl na ní a přitlačil ji kolenem k zemi. Velká tlapa v rukavici jí zakryla ústa. Na zátylku ucítila chladný kov hlavně. Snažila se vykroutit, ale marně.

	„Nevzpírej se,“ varoval ji tlumeným hlasem, který ji vyděsil. „Přede mnou neuteče nikdo.“
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	Allison obdržela zprávu o mylném zatčení téměř okamžitě, neboť nešťastný Harley Abrams ji otevřeně a stručně informoval telefonem. Za pár minut se ta převratná novina dostala i k televizním divákům a posluchačům rádia po celé zemi. Dalo se očekávat, že média po události skočí, ale díky místnímu šerifovi, který okamžitě svalil vinu na federální policii, se první kapka změnila v záplavu.

	Allison zrušila sobotní večerní vystoupení na uvítací slavnosti na Floridské univerzitě a vydala se rovnou na letiště. Pozvala na poradu do Washingtonu ředitele FBI, zvláštního agenta pověřeného velením krizové skupiny a další, aby zjistili, kde se stala chyba, a dohodli se, jak budou pokračovat. Raději by se dostala do Washingtonu, aniž by musela mluvit s médii, ale na letišti na ni čekal zástup dychtivých novinářů, kteří jí zatarasili cestu.

	Tým agentů tajné služby jí prorážel uličku mezi davem reportérů. Ti ji doslova obklopili a šermovali jí mikrofony a kamerami před obličejem. Oslňující bílá světla jí zářila přímo do očí. Ze všech stran na ni křičeli. Otázky splývaly, až se nějakému mladíkovi s ostrými lokty a střihem na ježka podařilo vtlačit vedle ní a strčit jí mikrofon před ústa.

	„Paní Leahyová!“ spustil ochraptěle. Allison se nezastavila, ale ignorovat ho nemohla. Měl svaly kulturisty na steroidech a postavu jako bývalý univerzitní sportovec, z něhož se stal sportovní komentátor. Vypadalo to, jako by si nějaký zoufalý šéfredaktor myslel, že nezíská článek, pokud nepošle do vřavy svého nejrobustnějšího zadáka.

	„Bude pan Abrams propuštěn?“ křičel sotva půl metru od jejího ucha. „Bude odvolán z vyšetřování?“

	Allison chtěla říct Bez komentáře, ale potom si vzpomněla, že když odmítla odpovědět na otázku posledně, dostala nálepku cizoložnice. Bylo by nespravedlivé nechat Harleye zmítat se ve větru. „Nezjistila jsem nic, co by potvrzovalo, že pan Abrams jednal nezodpovědně,“ odvětila.

	Její odpověď dodala davu odvahy. Svalovce vystřídali menší, ale zákeřnější starší novináři. Rozvášněné reportéry teď překřičel zpravodaj z televize. „Paní Leahyová, myslíte si, že se FBI chová zodpovědně, když drží na mušce nevinnou rodinu před jejím vlastním domem?“

	Allison se zarazila a věnovala mu zlostný pohled. Zdálo se, že cirkus na kolečkách se o pár decibelů ztišil a čekal, co řekne.

	Pohlédla zpříma do nejbližší kamery. „Policie jedná zodpovědně, když ji okolnosti nutí jednat rychle, aby zachránila život nevinné dívky, když spoléhá na nejlepší informace, které v dané době má, a když použije metody, které mohou vést k chybám, jež jsou odhaleny dřív, než padne jediný výstřel a než je zraněn jediný člověk. A k tomu zřejmě došlo. Ano, myslím si, že se FBI chovala zodpovědně.“ Odvrátila se od kamery a kráčela dál.

	Dav se rozběsnil. Přímo před Allison se dostal korespondent jedné celonárodní sítě. „Slyšeli jsme, že rodina se rozhodla podat žalobu.“

	„To je mezi nimi a jejich právníky,“ vyhnula se mu a zamířila ke vchodu do letadla.

	Držel s ní krok. „Proto omlouváte zásah FBI? Protože máte ze žaloby strach?“

	Opět se na moment zastavila a probodla ho ještě tvrdším pohledem. „V životě jsem nedovolila, aby jakákoli hrozba civilní žaloby ovlivnila můj nezávislý úsudek o činnosti vlády a jejích orgánů.“

	„Znamená to, že se žaloby nebojíte?“

	„Znamená to, že jako ministryně spravedlnosti přebírám plnou zodpovědnost za to, co se dnes stalo. Na to se můžete spolehnout. A teď, pokud mě laskavě omluvíte, potřebuji stihnout letadlo.“

	Ze zástupu vyskočila rozcuchaná mladá černovláska s ulomeným podpatkem, která vypadala, jako by se doslova doplazila dopředu po zemi. Agent tajné služby ji chytil za rameno a táhl ji pryč, ale přesto stačila zakřičet svůj dotaz. „A co slib, který jste dala americkému národu, paní Leahyová? Slíbila jste, že svou kampaň odložíte a budete se plně věnovat vyšetřování.“

	„Věřím, že jsem svůj slib splnila,“ odpověděla Allison.

	Dav reportérku spolkl, ale její nová otázka ještě stačila dolehnout k Allisoniným uším. „Tak proč?“ volala. „Proč jste dělala kampaň na Floridě, když se v Nashvillu konal zásah, který mohl způsobit největší převrat v případu?“

	Allison kráčela dál ke vchodu. Bezpečnostní služba vytvořila zeď, přes niž už se tisk nedostal. Allison zmizela v dlouhém tunelu, který vedl k letadlu, ale pořád z vřavy slyšela ten osamělý hlas.

	Ozval se znova. „Proč jste byla na Floridě?“

	Ochranka doprovodila Allison na palubu. Letuška zavřela dveře. Zaječely tryskové motory. Allison však v hlavě stále zněla ta poslední otázka. Co dělala na Floridě?

	Oválným okénkem se zadívala na rozjezdovou dráhu. Odpověď jí unikala.

	 

	 

	Když generál Howe odcházel ze slavného hotelu Biltmore ve floridském Coral Gables, zdálo se, že jeho modrý oblek je v záplavě smokingů jediný. Věděl, že půjde o formální událost, ale Buck LaBelle si dělal starosti, jak bude průměrný volič reagovat na kandidáta, který se objeví v takovém aristokraticky působícím oděvu pouhé dva dny před volbami. Došel k závěru, že je lepší nezapadnout v jakémsi honosném hotelu než znelíbit se milionům diváků, kteří by ho mohli zahlédnout v televizi.

	Před vstupní halou se pod baldachýnem z rudého plátna tísnili zástupci médií. V okamžiku, kdy se otevřely dveře, vyhrkli jako jeden muž: „Tamhle je!“

	Generál nasadil vážný, skoro pohřební výraz a celou dobu si připomínal, že musí dát přiměřeně najevo, jak mu invaze FBI do nesprávného domu dělá starosti.

	„Generále Howe,“ oslovil ho někdo, „jste zprávou z Nashvillu rozhořčen?“

	Odpovídal cestou k autu, aniž by zvolnil krok. „Samozřejmě, že jsem rozhořčen. Celý národ by měl být rozhořčen.“

	„A na koho má být rozhořčen, pane generále?“

	Jakmile se Howe zastavil u kraje chodníku, dveře auta se rozletěly dokořán. „Chápu to tak, že tuhle invazi schválila osobně paní Leahyová. Celou dobu trvala na tom, že bude kontrolovat vyšetřování, aby z něj mohla těžit. Konečným výsledkem je nejhůře koncipovaný plán útoku od invaze v zátoce Sviní. Je zřejmé, že jediným cílem paní Leahyové je, aby tato tragédie byla bombasticky ukončena ještě před volbami, a doufá, že jí to pomůže do Bílého domu.“

	Do řeči mu skočil další reportér: „Právě jsme získali informaci, že vzala plnou zodpovědnost za dnešní události na sebe. Co na to říkáte, pane generále?“

	„Že nestačí, aby ministryně spravedlnosti pouze řekla, že přebírá plnou odpovědnost. Ti, kteří se staví do zodpovědné pozice, nemohou jen řečnit, ale musejí se zodpovídat.“

	„Pane generále, žádáte po paní Leahyové, aby rezignovala?“

	Odmlčel se, hledal vhodná slova. „Pokud se paní Leahyová z tohoto vyšetřování nestáhne sama, požádám pana prezidenta, aby jí to nařídil.“

	Následovala palba otázek. Generál jen zamával, kývl hlavou a zmizel na zadním sedadle. Dveře se zabouchly, limuzína se rozjela a zamířila k letišti.

	 

	 

	Allisonino letadlo přistálo na Washingtonském národním letišti těsně po desáté hodině večer. Čekala na ni limuzína. Nebylo to však auto, kterým jezdila obvykle, a taky řidič byl jiný. V polovině letu jí zavolal prezident Sires a pozval ji na mimořádnou schůzku. Díky prezidentskému vozu, který měl v provozu přednost, absolvovala cestu z letiště na Pennsylvania Avenue v rekordním čase. Tajná služba ji zavedla přímo do Oválné pracovny, což jí připadalo zvláštní. Vzhledem k pozdní hodině by předpokládala, že se setkání uskuteční v obytné části Bílého domu. Prezident chtěl zjevně využít prostředí, v němž byla jeho moc nejvíc patrná.

	Když vstoupila, stál zády k ní a díval se z okna. Držením těla, při němž jako by nesl na ramenou tíhu celého světa, jí připomněl známou fotografii Johna Kennedyho, který se svěšenými rameny hledí z okna Oválné pracovny a přemítá nad kubánskou krizí. Ovšem prezidentův pohodlný rozpínací svetr spíš připomínal Jimmyho Cartera klábosícího u krbu.

	Allison se posadila do křesla potaženého hedvábím, které stálo u pracovního stolem. Prezident hleděl dál z okna a na ni se zatím nepodíval. Nakonec se k ní přece jen otočil. „Žádám vás, abyste nezasahovala do vyšetřování případu Kristen Howeové.“

	„Smím se zeptat proč?“

	Poskočila mu čelist, jako by mu zasadila levý hák. „Protože jiná možnost není. Dnes večer jste udělala chvályhodnou věc. Veřejně jste na sebe vzala plnou zodpovědnost za dnešní nepříjemnost. Nicméně Lincoln Howe má v něčem pravdu. Převzít odpovědnost neznamená nic, pokud zároveň nenesete následky.“

	„Odvoláváte mě z funkce ministryně spravedlnosti?“

	„Samozřejmě že ne.“

	„Chcete mě suspendovat?“

	„Jen vás žádám, abyste nezasahovala do tohoto vyšetřování. Dobrovolně.“

	Na okamžik se zadívala jinam, a pak mu zase pohlédla do očí. „Při vší úctě k vám, pane prezidente, tohle neudělám.“

	„Allison, je to jen jeden případ. Nezabije vás, když se vzdáte.“

	„A když ne?“

	Přešel ke stolu a posadil se. Narovnal se a složil ruce na vykládanou kůži. „Prosím, nechtějte, abych vás nutil.“

	Kousla se do jazyka a přikývla. Nitro jí vřelo zlostí, kypělo, až se jí hořkost usadila v krku. „Jak to hodláte zveřejnit?“

	„Pokud možno s co nejmenšími fanfárami. Nebudeme dělat tiskovou konferenci, budeme tisk jenom informovat. Chci to mít za sebou, aniž by se z toho stala hlavní událost zpravodajských relací. Načasování je dokonalé. Krátká zpráva pro tisk v sobotu v noci nebude mít tak velký dopad.“

	„Máte na mysli zprávu Bílého domu, nebo ministerstva spravedlnosti?“

	„Obou. Moji zaměstnanci už je připravili. Chtěla byste vidět tu z ministerstva?“

	Allison jeho nabídku nevyužila. „Určitě je dokonalá,“ odmítla hlasem plným sarkasmu. „Nejlepší způsob, jak řídit ministerstvo spravedlnosti, je nechat Bílý dům psát koncepty zpráv tisku. Vždycky jsem říkala, že prezident přece nepotřebuje, aby mu nějaký otravný ministr spravedlnosti koukal přes rameno. Vždyť vy vlastně žádného ministra spravedlnosti ani nepotřebujete. Proč rovnou nespáchám ten čestný čin, nevrátím se do kanceláře a neprobodnu se mečem? Snad jen – proboha,“ předstírala zklamání, „vždyť já nemám meč. Aha, už vím! Zavoláme Lincolnu Howeovi. Vsadím se, že nám nějaký půjčí.“

	„Děláte velkou chybu, že to neberete vážně.“

	„Já to beru velmi vážně. Proto se z vyšetřování nestáhnu. Takže pokud mě nehodláte suspendovat, měla bych jít. Mám schůzku na velitelství FBI.“ Vstala, vykročila ke dveřím a doufala, že odejde v klidu.

	„Allison,“ zarazil ji prezident ostře.

	Otočila se a beze slova mu pohlédla do očí.

	„Na tu schůzku nechoďte,“ prohlásil. „Rozhodl jsem se. Odvolávám vás z vyšetřování. Je to mé konečné stanovisko.“

	„Suspendujete mě?“

	„No tak, nedáváte mi na vybranou. Víte, jak se mi protiví, že vám to musím udělat dva dny před volbami, ale podívejte se na průzkumy. Každou hodinu jste na tom hůř. Politicky jste ztracený případ. Když vás z toho vyšetřování okamžitě neodvolám, Lincoln Howe bude útočit tak dlouho, až vaše negativní výsledky ovlivní všechny souboje o křesla v Kongresu v celé zemi. Dost na tom, že strana přichází o Bílý dům. Teď se ale bojím, že bychom mohli přijít i o Sněmovnu reprezentantů a o Senát.“

	Nevěřícně na něho pohlédla. Oči jí plály. „Já jsem ale hloupá, pane prezidente. Já jsem se bála o dvanáctiletou dívku.“

	Upírala na něho zrak, ale on se odvrátil. Otočila se a vyšla z místnosti. Rychle kráčela chodbou a ani se neohlédla. Věděla, že Oválnou pracovnu s největší pravděpodobností navštívila naposled.
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	Vincent Gambrelli se probudil s rozbřeskem, pět minut předtím, než by zazvonil budík. Od první noci, kterou strávil mezi zelenými barety ve vietnamské džungli, vstával každý den ve stejnou dobu. Od té doby uplynulo třicet let. Budík vlastně nikdy nepotřeboval a začal si ho nařizovat až před pár měsíci, když se jeho věk přiblížil padesátce. Bral to tak trochu jako soutěž člověka se strojem. Den, kdy jeho stoosmdesáticentimetrové tělo nepozná, že je čas vstát, bude i dnem, kdy mu přestane důvěřovat.

	Byl oblečený do obvyklého nočního úboru, tmavě zelených tepláků a maskovacího trička. Lehl si na záda na koberec, skrčil kolena a zapřel si kotníky o rám postele. Hlasitě dýchal, v pravidelných intervalech nasával a vypouštěl vzduch, dokud neudělal dvě stě sedů-lehů. Překulil se na břicho a s obličejem k zemi si připravil ruce na kliky. Se zády rovnými jako ocelová tyč udělal prvních padesát. Zvedl se na prsty a přidal dalších padesát. Potom pětadvacet na pravé ruce a ještě pětadvacet na levé.

	Vyskočil nabitý energií. Cestou přes pokoj máchl několikrát rukama kolem těla, aby stimuloval krevní oběh, a vstoupil do koupelny. Svlékl si tričko a podíval se na sebe do zrcadla. Červené světlo teplometu propůjčovalo jeho obličeji ďábelský výraz, což se mu docela líbilo. Na předloktí a na bicepsech mu nabíhaly silné fialové žíly. Na hladce vyholené hlavě se mu perlily drobné kapičky potu. Otočil se, aby se viděl z profilu. Byl štíhlý. Neměl na sobě nic, co by tam nemělo být. Ani jediný gram tuku navíc. Žádný nepatřičný vlas na hlavě. Ani známku soucitu v chladných tmavých očích.

	Rychle se osprchoval a oblékl. Žaludek se mu svíral hlady, ale to teď bude muset počkat.

	Vytáhl ze skříně sportovní tašku, položil ji na podlahu a rozepnul zip. Uhladil přehoz na posteli a natáhl si pár tenkých gumových chirurgických rukavic. Rukavice byly při práci s výstrojí nezbytné. Kvůli otiskům.

	Opatrně, skoro zamilovaně sáhl do tašky, vyndal štíhlou, lehkou pušku AR-7 a položil ji na postel. Hlaveň byla zkrácená a výrobní číslo těsně nad držákem zásobníku dokonale vypilované. Vedle pušky položil teleskop, jehož schopnost přiblížení zajišťovala naprostou přesnost do vzdálenosti šedesáti metrů. To bylo mnohem víc, než minulou noc potřeboval. Z opačné strany ulice byl Repo snadná kořist.

	Gambrelli vzal do ruky malý šroubovák a pušku metodicky rozložil. Projel ocelovým čisticím kartáčkem hlaveň a pak ji úzkým pilníkem pozměnil, stejně jako komoru, úderník a vyhazovač, tedy všechny části, které nechávaly balistické stopy. Gambrelliho úsilí zabránit policii, aby balistické stopy jeho zbraně porovnala se střelami v Řepově těle, se zdálo být svým způsobem přehnané. I kdyby policisté Gambrelliho našli – hodně štěstí – jen těžko by někde v doutnajícím popelu hledali Repovo tělo, natož střely. Pořádná dávka dřevního lihu a jedna zápalka udělaly na místě činu své. Policie se bude nejspíš domnívat, že se do prázdného domu vloupal nějaký zfetovaný pobuda, který před zapálením krbu zapomněl otevřít klapku, a tak způsobil požár, v němž se sám upekl.

	Gambrelli však považoval za užitečný zvyk zbavit se po každé vraždě zbraně nebo aspoň změnit balistické stopy. Vzhledem k tomu, že ve vedlejším pokoji byla vnučka generála Howea, neměl na nákup nové zbraně čas. Zbývala mu tedy jen jedna možnost.

	Ze soustředění ho vytrhlo zaklepání na dveře. Instinktivně sáhl do tašky pro pistoli.

	„To jsem já,“ ozval se hlas za dveřmi. „Tony.“

	Gambrelli zvedl hlavu od rozložené pušky. „Pojď dál.“

	Dveře se otevřely. Na prahu stál Tony Delgado. Místo očí měl jen úzké štěrbiny a víčka ještě slepená spánkem. „Mám té holce dát najíst?“

	Gambrelli byl u vytržení. „Řekl jsem ti, abys jí dal najíst?“

	„Ne.“

	„Tak jí nic nedávej. Nesmrkej, neutírej si zadek, nedělej nic, dokud ti to neřeknu.“

	Delgado sklonil hlavu jako neposlušný chlapec. „Víš, nikomu není z toho, co se stalo Johnnymu, hůř než mně.“

	Strýc Gambrelli zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Sedni si,“ ukázal na židli v rohu.

	Tony se bez jediného slova pomalu, ale poslušně přesunul.

	„Johnny byl z rodiny, ale byl to kretén. Moc si vyskakoval a to bylo špatně. Dřív nebo později by ho stejně někdo oddělal.“

	Delgado se ušklíbl. „A to je všechno? C’est la vie?“

	„Sklapni, Tony. Teď mluvím já.“

	Mladšímu z mužů se stáhlo hrdlo, bylo to znát i přes celou místnost.

	Gambrelli přimhouřil oči. „Něco ti povím, Tony. Tvému bratrovi bylo kolik? Dvacet?“

	„Dvacet jedna.“

	„Když mi bylo tolik jako jemu, zajímalo mě jen jedno. Zabít vietnamčíka dřív než on mě. Jedna chyba – a člověk byl mrtvej. Najdeš mně to v očích – žil jsem, protože jsem zabíjel. Podívej se na mě a pak se podívej na někoho, jako byl tvůj malej brácha. Johnny a všichni kluci narození po něm patří k tý generaci ufňukanejch spratků, kteří si myslí, že celej svět je jedna velká videohra. Když něco poděláš, vrazíš do mašiny další čtvrťák. A maminka tě nikdy nenechá bez čtvrťáku. Proto z kluků jako Johnny nikdy chlapi nevyrostou. Jejich představa boje o přežití je jít do televizní talk show a dohadovat se o to, jestli si musej nasadit prezervativ, než se vyspí s patnáctiletou kámoškou. K ničemu. Celá generace. Naprosto k ničemu.“

	„Chceš říct, že si Johnny zasloužil umřít?“

	„Chci říct, že svět nebude bez jednoho Johnnyho nebo Repa, a mimochodem ani bez jedné Kristen Howeové, o nic horší. Naopak, bude lepší.“

	„A co já?“

	„Ty jsi starší,“ pokrčil Gambrelli rameny. „Myslel jsem, že bys mohl být jiný. S touhle prací jsem ti věřil, Tony. Prostě byla smůla, že jsem dostal největší zakázku v životě, až když jsem se oženil a šel na odpočinek. Moje stará není právě nad věcí, jestli víš, jak to myslím. Nemůžu jí jen tak sdělit, že si beru týden volna, abych unesl vnučku generála Howea. Jenže šlo o tak velkej kšeft, že jsem ho nemohl nechat plavat. Tak jsem si řekl, že to ale Tony přece zvládne. Má kuráž, má něco v hlavě. Říkal jsem si, že sám budu jako generál. Víš, že budu zpovzdálí dávat rozkazy. A tak jsem všechno dohodl a zařídil. Stačilo jen, aby ses držel plánu. A pak se dovím, že Johnny leží na kuchyňský podlaze mrtvej s kudlou v hrudníku, ty máš kocovinu z tequily a holka zmizela. Ujíždí po dálnici s nějakým amatérem jménem Repo. Jako dvanáctiletá Bonnie a přiblblej Clyde.“

	„Promiň, já –“

	„Drž hubu, Tony.“ Vzteky se kousal do spodního rtu a probodával synovce pohledem. „Nerad jsem do věci zataženej přímo. Při týhle práci by ten, kdo mačká spoušť, neměl znát zákazníka a zákazník by zase nikdy neměl poznat střelce. Tenhle případ má strašně moc publicity, je v něm moc velký riziko, že někdo promluví. Když lidi mluví, začnou ukazovat prstem. Ale když prostředník odvede dobrou práci, zákazník nemůže ukázat na střelce a střelec nemůže ukázat na zákazníka. Nikdy. To policajtům pořádně ztíží vyšetřování. Kvůli tobě, ty pitomče, už nejsem prostředník. Teď je mezi střelcem a zákazníkem přímá spojitost. Proto jsem na tebe naštvanej, Tony.“

	„Nevím, co na to říct,“ seděl schlíple na židli.

	„Nic neříkej. Jen už nic nepodělej. Nikdy.“

	Sklonil hlavu. „Nepodělám.“

	Gambrelli se zhluboka nadechl, aby trochu vychladl. Ten hoch má pořádné výčitky svědomí a kaje se. Kdyby nebyl z rodiny, byl by mrtvý. Ale ať se to Gambrellimu líbilo nebo ne, z rodiny je. Jestli ho chtěl mít na své straně, musel mu trochu zvednout náladu. Partner bez sebevědomí je nebezpečná přítěž. Natáhl se přes postel a vzal z nočního stolku bílou brožuru, kterou četl včera v noci, než šel spát. „Na,“ hodil ji Tonymu.

	Ten ji chytil a podíval se na název: Pohřešované a unesené děti – průvodce vyšetřováním a programovým řízením.

	„Vydává to Národní centrum pro pohřešovaný a týraný děti,“ vysvětloval Gambrelli. „Je to bible pro policajty, kteří honí únosce dětí. A bible pro muže, jako jsme my, kteří se jim snažej vyhnout.“

	„Ty chceš, abych si to všechno přečetl?“

	„Potřebuješ to všechno vstřebat. Musíš začít myslet jako FBI. Tu knížku napsal zvláštní agent FBI Harley Abrams. Když si to přečteš, budeš přesně vědět, jak myslí – velmi analyticky, krok za krokem. Včera v noci jsem si znova pročítal pasáž, kde rozebírá všechny možné motivy dětských únosů. Sexuální úchylka, výkupné, prodej dětí a další. Celkem mluví o sedmi nejpravděpodobnějších motivech. Na konci rozvíjí teorii, že případný osmý by mohl být politický zisk. Ale jedna věc je zajímavá. Tvrdí, že v celé historii Spojených států není zaznamenán jediný případ, kdy by bylo dítě uneseno z politických důvodů. Co si o tom myslíš, Tony?“

	Vykulil oči jako dítě ve třídě, kterému se nelíbí, že bylo vyvoláno. „Nevím. Asi to znamená, že existujou jednodušší způsoby, jak podělat volby, než unést děcko.“

	„Chytrej kluk,“ pochválil ho uznale. „Moc chytrej. FBI by si to nejspíš mohla myslet taky. Co jinýho by si mohla myslet?“

	Zašklebil se a uvažoval. „Že se všechno někdy stane poprvé.“

	Gambrelli se usmál. „Někdy si říkám, že seš na syna mý ségry moc škaredej. Ale chytrej bys mohl bejt dost.“ Tony mu úsměv oplatil.

	Gambrelli zavřel oči. Úkol byl splněn. Mladíkovo sebevědomí vzrostlo. Byl už zase součástí týmu. Gambrelli vytáhl z tašky polaroid a vložil do něj film. „Teď jdi a přečti si tu knihu. Pilně studuj. Já musím udělat pár fotek.“

	„Fotek? Jakejch fotek?“

	Gambrelli zvedl hlavu. Všechny známky úsměvu v jeho obličeji byly ty tam. „Uvidíš. Jeden dobrej snímek mi bude stačit. Takovej, kterej ždímá z matek emoce. A z rodin prachy.“
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	Allison rozhrnula závěsy v ložnici na pár centimetrů, jen aby mohla nenápadně nakouknout na podivnou georgetownskou ulici pod sebou. V neděli za svítání byla čtvrť obvykle klidná. Teď však viděla z okna v horním patře, jak se před jejím domem utábořila média. Někteří zůstali v teple zaparkovaných aut nebo dodávek a pospávali. Jiní se choulili v hloučcích na starých cihlových chodnících a klábosili. Jejich obličeje vypadaly v matném světle ozdobných starých pouličních lamp rozmazaně. Měli na sobě tlusté zimní bundy a vlněné čepice a přenášeli váhu z nohy na nohu v jakémsi tanečním rituálu, jímž se snažili zahnat ranní chlad. Z papírových kelímků popíjeli horkou kávu a přitom sem tam zvrátili hlavu a rozesmáli se. Zabíjeli čas. Uvažovala, o čem si asi povídají. O fotbale? O košíkové? Nebo snad o oblíbeném krvavém washingtonském sportu, který je zárukou nekonečně vzrušujícího diváckého zážitku – o podívané, při níž další prezidentská naděje zakopne o vedení vysokého napětí a rozplácne se na Pennsylvania Avenue?

	Odvrátila se od okna a vklouzla zpátky pod peřinu. Peter, zatím ještě v pyžamu, seděl opřený o čelo postele a hltal Washington Post. V neděli obvykle vstával mnohem později, ale když dnes přišly noviny, byli už vzhůru oba. Titulek hovořil jasně: MINISTRYNĚ SPRAVEDLNOSTI LEAHYOVÁ SUSPENDOVÁNA.

	Prezident Sires dodržel slovo a vydal zprávu pro tisk. Později toho dne se měla v Setkání s tiskem objevit vedoucí prezidentské kanceláře a suspendování vysvětlit. V jiné ranní zpravodajské relaci právě vystupoval Allisonin spolukandidát guvernér Helmers a snažil se pokud možno zmírnit vzniklé škody. Stratégové předvolební kampaně Leahyové a Helmerse se v noci shodli na tom, že by do ranních televizních pořadů měl jít Helmers, ne Allison. Mohl by ji podpořit, aniž by to znělo defenzivně. Navíc jí částečně vytrhne trn z paty v méně oblíbených ranních vysíláních, zatímco ona se lépe připraví na ostré jazyky televizních zpravodajů z relací mezi devátou hodinou a polednem, které měly největší sledovanost.

	Allison ležela netečně na posteli. Z jejího hlasu byl cítit strach. „Musím se připravit.“

	Peter zvedl oči od novin. „Mluvíš, jako bys šla na pohřeb.“

	„Svým způsobem to tak je. Včera večer mi to řekl prezident Sires a průzkumy mluví stejně. Statisticky jsem ztracený případ.“

	Odhodil noviny. „Zatím žádný umíráček zvonit neslyším. Kdyby si Helmers, Wilcox a ti ostatní mysleli, že je opravdu po všem, tak by tolik nejančili.“

	Allison zavrtěla hlavou. „V téhle chvíli je nežene kupředu nadšení, jen pouhá setrvačnost. Nečekají, že v příštích dvou dnech přijdu s nějakým zázrakem. Jen se snaží zabránit tomu, aby stín, který na mě padl, nezasáhl i Helmerse a jeho šanci dostat se do Bílého domu za další čtyři roky.“

	„Ví Wilcox nebo Helmers něco o tom, že chceš zaplatit výkupné za Kristen Howeovou?“

	„Ne.“

	„A co prezident? Jemu jsi to řekla?“

	„Ne. Nemohla jsem. Kdyby to někdo z nich zjistil, zneužili by toho. Pustili by to do tisku. Snažili by se ze mě udělat hrdinku a zvrátit volby v můj prospěch.“

	„Co?“ podivil se. „Ty nechceš vyhrát?“

	„Samozřejmě že chci vyhrát. Ale ne za každou cenu. Jestli někdo zveřejní, že jsme se rozhodli zaplatit výkupné, které generál Howe zaplatit odmítl, bude to katastrofa. Howe by mohl svou dceru předejít a vyplacení výkupného nám zakázat. Únosci by se mohli leknout publicity, couvnout a Kristen zabít. Mohlo by se toho stát hodně, ale určitě nic dobrého.“

	„Tak teď nevím. Platíme to výkupné, nebo ne?“

	„Platíme. Pokud je ještě chtějí.“

	„Jak to myslíš?“

	„Únosci vysílají jakési zmatené signály. V pátek požadovali peníze, a včera někdo zavolal, že Kristen je v bezpečí, ale nevrátí ji, dokud nebude po volbách. Vypadá to, jako by se mezi sebou hádali. Ale i tak musíme mít výkupné v pondělí ráno připravené. Kdyby se ozvali, jak původně řekli.“

	„Vážně si myslíš, že to dokážeš udržet v tajnosti?“

	„Musíme. Vidím, že to nemůžeš pochopit, zvlášť s takovými titulky, jako je ten dnešní. Ale slíbila jsem Tanye Howeové, že si to necháme pro sebe, protože jinak by to nemuselo vyjít. Mysli na to, až budeš dávat peníze dohromady. Mohl bys použít různé banky, převádět a vybírat malé částky, ať nevzbudíš podezření. Hlavně to udělej tak, aby nikdo nepoznal, že platíme výkupné.“

	„V podstatě chceš, abych ti slíbil, že nevyužiju to jediné, co by ti mohlo ve volbách pomoct.“

	„Vlastně ano.“ Zavrtěla hlavou a skoro se té absurdnosti musela zasmát. „Možná je to šílené. Přesně před rokem jsi mě právě v tomhle pokoji prosil, abych na prezidentku nekandidovala. Říkal jsi, že nám to zničí život. A podívej se, jak jsme dopadli. Není to ironie?“

	„Ani si neumíš představit jaká.“

	„Petere, prosím tě. Nechci, aby z placení výkupného někdo udělal politický fotbal. Zvlášť ne ty. Slíbíš mi to?“

	Zmlkl, jako by byl duchem úplně někde jinde. Pak sklouzl rukou po přikrývce a pohladil ji po tváři. Na rtech se mu objevil laskavý, ujišťující úsměv. „Samozřejmě, drahoušku. Slibuju.“

	 

	 

	Tanya Howeová poznala na příjezdové cestě černou limuzínu svého otce. Otočila se od okna a upřela zrak na matku. „Co tady dělá?“

	Natálie seděla u kuchyňského stolu a míchala si ranní kávu se smetanou. Rozechvělou rukou odložila s cinknutím lžičku na podšálek. Promluvila tichým, skoro omluvným hlasem. „Otec se ptal, jestli sem může přijít. Řekla jsem mu, že ano.“

	„Proboha, proč jsi mu něco takového říkala?“

	„Tanyo, mezi lidmi začínají kolovat řeči. Tisk má zlé narážky. Na tvého otce to vrhá špatné světlo, když se ani jednou nezastaví v domě, kde trpí jeho vlastní dcera.“

	„Tak jsi mu řekla, ať se zastaví a nechá se vyfotit do kampaně?“

	„Ne, holčičko. Jen jsem si myslela – doufala jsem – že když se sejdete, mohlo by z toho vzejít něco dobrého.“

	„Zapomeň na to. Dovnitř nepůjde.“

	Zadrnčel zvonek. Tanya sebou trhla. Natálie nervózně pohlédla do obývacího pokoje a pak zpátky na dceru. „Tanyo, prosím tě. Udělej to kvůli mně.“

	Do kuchyně vstoupil agent FBI. „Slečno Howeová, to je váš otec. Mám ho pustit dovnitř?“

	Tanya měla chuť říct ne, ale nedokázala ignorovat matčin zoufalý výraz. Zklamaně si povzdechla. „Dobře. Fajn. Může jít dál.“

	„Děkuji,“ špitla Natálie. Vstala od stolu a zmizela v obývacím pokoji.

	Tanya se dívala z kuchyňského okna a čekala. Upírala zastřený pohled na starou houpačku na dvoře. Vzpomněla si, jak Kristen poprvé potřebovala, aby ji maminka rozhoupala. Netrvalo dlouho a maminka jako by nebyla, když své holčičce říkala, ať se nehoupá tak vysoko a ať je opatrnější. V posledních pár letech Kristen houpačku moc nepoužívala, ale Tanya ji přesto nechávala pověšenou. Jedna její část se odmítala smířit s tím, že její dcera vyrůstá. Byla to stejná část, která teď odmítla uvěřit, že se Kristen domů nevrátí.

	„Ahoj, Tanyo,“ pozdravil generál Howe. Jeho hluboký hlas ji vytrhl ze vzpomínek. Stál ve dveřích s kabátem přes ruku.

	Tanyin obličej byl prostý jakýchkoliv emocí. „Ahoj.“

	Postoupil o krok do místnosti a zatáhl za sebou dveře. „Nebude ti vadit, když se posadím?“ odsunul si židli u stolu.

	Nic nenamítala. Odložil si kabát na sousední židli a pohlédl jí do očí. „Tanyo, asi víš, proč jsem tady.“

	„Jistě,“ ušklíbla se. „Maminka mi to vysvětlila.“

	Přikývl, zdánlivě potěšen, že může přejít rovnou k věci. „Dobře. Chápu, že to pro tebe není snadné téma, ale byl bych rád, kdybys mi o tom řekla všechno, co si pamatuješ.“

	Tanya zmateně zamrkala. „O čem to mluvíš?“

	„Však víš. O té záležitosti s tou nehodou.“

	Zatvářila se ještě zmateněji.

	„Říkalas, že ti to matka vysvětlila, ne?“ ujišťoval se.

	Pomalu zavrtěla hlavou. Začínala tušit, že jejich schůzka byla domluvena pod falešnou záminkou. Zvedla se v ní vlna zlosti. Nejen na otce, ale i na matku, která ji podvedla. „Co mi měla vysvětlit?“

	Odmlčel se, aby si uspořádal myšlenky. „Možná bych měl trochu ustoupit. Už jsem to tvé matce říkal. Mám informace, že FBI přešetřuje nehodu, při které zemřel Mark Buckley.“

	V duchu se zachvěla. Naposledy slyšela z otcových úst jméno Kristenina otce před dvanácti lety. „Opravdu?“

	„Přišel jsem, protože si myslím, že bys o tom jejich nečekaném zájmu mohla něco vědět.“

	„Proč bych já měla něco vědět?“

	„Z ničeho tě nebudu obviňovat. Jen mě zajímalo, jestli se tě někdo nepřišel na něco vyptávat.“

	„Možná.“

	„Tanyo, na trucování teď není vhodná doba.“

	„Cos ode mě čekal? Pokoru? Poslušnost?“

	„Jen upřímnost.“

	„Fajn. Jednu věc ti můžu říct naprosto upřímně. Chtěla bych znát pravdu o Markově smrti.“

	„Tanyo, ty pravdu znáš. Všichni ji známe. Já doufám, že nechceš přepisovat historii.“

	„Ne,“ prohlásila vážným tónem. „Jen si myslím, že jedna velmi důležitá část historie nikdy zaznamenána nebyla.“

	Vrhl na ni přes stůl upřený pohled a zvýšil hlas. „Ten mladík narazil stotřicetikilometrovou rychlostí do dubu. Byl opilý, jak zákon káže. Další historii nepotřebuješ.“

	Napřímila se a pohlédla mu do očí, jako by chtěla říct, že ji jeho tón nezastraší. „Tu noc – tu noc, kdy Mark zemřel. Telefonoval mi. Velmi krátce. Zdálo se mi, že je opilý. Jako by to ani nebyl on. Řekl jen: Tanyo, myslím, že bys měla jít na potrat.“

	„Cos mu na to řekla?“

	„Samozřejmě jsem odmítla. Ale nejde o to, co jsem řekla. Jde o to, co řekl on. Bylo to hrozně zvláštní. Potrat bylo to poslední, co Mark chtěl. On si to dítě přál.“

	„To nevíš. Copak dvacetiletý kluk opravdu ví, co chce?“

	„Věděl to. Oba jsme to věděli.“

	„Fajn. Takže se opil a řekl něco, co nemyslel vážně.“

	„To jsem si tenkrát myslela. Ale dodneška nemůžu zapomenout na tón jeho hlasu. Neznělo to, jako by to říkal jen tak, a už vůbec ne, jako kdyby mi chtěl ublížit. Bylo to jako by se… bál.“

	„Spousta mladíků se začne bát, když zbouchnou holku.“

	„On mě nezbouchnul. A ten druh strachu to nebyl. Bylo to něco jiného. Měl v hlase takový strach, jaký jsem ještě u nikoho neslyšela. Jako by se bál o život.“

	Generál ztěžka polkl.

	Tanya se předklonila a provrtala ho pohledem. „Nejspíš věděl, co se stane.“

	„Nebuď směšná. Ten kluk byl opilý. Nasedl do auta a rozbil se o strom. Tím to končí.“

	„Tak proč tam nebyly žádné stopy po smyku?“

	Generál se odmlčel, ale pak pokračoval pevným hlasem. „Protože byl tak nalitý, že usnul za volantem.“

	„To je tvoje teorie, otče.“

	„To byla koronerova teorie.“

	„Koroner tam nebyl.“

	„Tak proč by jinak nešlápl na brzdu?“ vyštěkl. „To mi řekni ty.“

	„Nemůžu. Nemám nejmenší tušení.“

	„Já myslím, že máš.“

	„Neodvažuj se se mnou mluvit tímhle tónem.“ Neustoupila, naopak naléhala dál. „Já vím, že Mark nechtěl, abych šla na potrat.“

	„Tanyo –“

	„Myslím si, že to řekl, protože ho někdo přinutil.“

	„Přestaň.“

	„Neřekl to proto, že byl opilý. Určitě byl opilý, protože se bál.“

	„Hned s tím přestaň.“

	„Myslím, že se bál, protože mu někdo vyhrožoval.“

	„Přestaň.“

	„Myslím, že tam nebyly stopy po smyku, protože se zabil. Protože neměl jinou možnost.“

	„Zmlkni, Tanyo!“

	„Protože tys mu žádnou jinou možnost nedal.“

	„Zatraceně, Tanyo!“

	„Protože tys mu vyhrožoval!“

	„A tak co!“ zařval a vyskočil ze židle.

	Tanya se vyčerpaně opřela. Celá se chvěla. Místnost naplnilo ledové ticho. „A tak co?“ zeptala se nevěřícně.

	Generál se několikrát zhluboka nadechl, aby ovládl zlost. Vážil slova. Odešel od stolu, naklonil se nad dřez a zadíval se z okna. Nakonec se k ní otočil a pronesl pevným, vyrovnaným hlasem. „Řekl jsem mu, aby se držel od mé dcery dál. To je všechno, co jsem mu kdy řekl. Jestli to chceš nazvat vyhrožováním, je to na tobě. Ale necítím odpovědnost za nějakého blázna, který se opije, sedne si za volant a zabije se.“

	„Ale já ano,“ odpověděla s opovržením. „Já rozhodně ano.“

	Cítila, jak se v ní zvedá vlna vzteku a odporu. Už s ním nedokázala být v jedné místnosti. Vstala a zamířila do obývacího pokoje. U dveří se zarazila. Nechtěla mluvit s matkou, která tuhle schůzku sjednala pod falešnou záminkou. Otočila se a vykročila zadní chodbou do svého pokoje.

	Smršť emocí jí vehnala do očí slzy. Potřebovala papírový kapesník. Rychle zabočila do koupelny, přístupné jednak ze vstupní haly, ale taky z komory v zadní části domu. Prošla komorou. Dveře koupelny byly zavřené. Tanya byla tak pohroužená do vlastních myšlenek, že ji ani nenapadlo zaklepat. Otevřela a zůstala stát jako opařená.

	U desky před zrcadlem stál agent FBI. Ve tváři se mu zračilo překvapení, jako by vůbec netušil, že nějaký druhý vchod existuje, nebo aspoň nevěděl, že se někdy používá. Dveře do vstupní haly byly zavřené a zamčené. Rukávy měl vyhrnuté a na rukou navlečené gumové rukavice. Na desce, hned vedle kartáče na vlasy, který patřil její matce, ležela pinzeta. V levé ruce svíral průhledný igelitový sáček. Pravou měl ponořenou do rozepnuté kosmetické tašky. Ta byla taky matčina.

	Ohromeně vzhlédl, neschopen slova, či dokonce pohybu.

	„Co to tu sakra děláte?“ vyhrkla.

	Skoro se pod jejím pohledem rozpustil. „Já, hm – nevím, jestli vám to můžu vysvětloval.“

	„Skvělé,“ štěkla. „Tak si půjdeme promluvit s někým, kdo může.“
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	V autě cestou do Georgetownu zvažoval Harley Abrams různé způsoby, jak ošidit média a dostat se do Allisonina domu, aniž by si ho novináři všimli. Setkání šéfa vyšetřování s nedávno suspendovanou ministryní spravedlnosti v neděli ráno určitě vyvolá otázky. Nicméně když se bude schůzku snažit skrýt a bude odhalen, bude se tajné dostaveníčko v novinových titulcích vyjímat ještě lépe. Rozhodl se kradmý příchod zavrhnout. Kromě změny pohlaví či vykopání tunelu by stejně žádný postup nebyl nic platný.

	Zaparkoval dva bloky od Allisonina domu, na nejbližším místě, jaké se mu podařilo najít. Vydal se svižným krokem po stinné, chladnější straně ulice. Většina reportérů postávala na slunečné, teplejší straně, což jasně napovídalo, že v médiích nepracují úplní idioti. Byl půl bloku od Allisoniných dveří, když ho někdo poznal.

	„Pane Abramsi!“ křikl dotyčný přes ulici.

	Harley pokračoval stejným tempem. Novináři se vrhli do akce. Vyrazili do ulice jako rozjaření flamendři. Ve vteřině ho obklopili. První otázka ho zasáhla jako žhavá střepina. „Souhlasíte se suspendováním paní Leahyové?“ Ostatní pálili dotazy se stejným účinkem.

	Harley ani na okamžik nezvolnil krok. Reportéři mezi sebou bojovali o strategické pozice, šlapali po květinách a soškách u dveří sousedů. Hnali se po chodníku jako jednolitá masa, dravý masožravý druh, pojídající sám sebe. Harley se zastavil u železné brány před Allisoniným domem. Zazvonil a čekal.

	Jiný reportér zavolal: „Je vaše schůzka soukromá, nebo pracovní?“ Ostatní se tématu chytili a snažili se překřičet jeden druhého.

	Ozval se bzučák a brána se elektronicky odemkla. Harley si otevřel a vstoupil do malého uzavřeného dvora. Dav se řinul za ním. Harley se otočil a promluvil velmi pevným, i když zdvořilým hlasem. „Jste na soukromém pozemku. Prosím, zůstaňte za bránou.“

	Couvli, ale kamery běžely dál. Harley zavřel bránu a zamířil k domovním dveřím. Otevřely se, ještě než stačil zaklepat. Hospodyně ho vpustila dovnitř a zabouchla.

	„Tudy,“ odebrala mu kabát a zavedla ho do obývacího pokoje v zadní části domu. Allison byla oblečená do modrého kostýmku, připravená na dopolední tiskovou konferenci.

	Harley překvapeně zalapal po dechu. „Vypadáte… Sluší vám to.“

	Podařilo se jí vyloudit úsměv. „Co jste čekal? Otrhaný župan, chlupaté papuče a hrst kyanidových tablet?“

	Zrudl rozpaky. „Vlastně nevím, co jsem čekal. Ale chtěl jsem vám říct, že se k vám nechovají správně.“

	„Už mě potkaly horší věci.“

	Zamrkal. Věděl, že Allison má pravdu. „Taky jsem vám chtěl poděkovat.“

	„Poděkovat? Za co?“

	„Za to, jak jste se za mě včera večer postavila. Viděl jsem vaše prohlášení pro tisk na letišti. Klidně jste na mě za to zfušované zatčení mohla ukázat prstem. Vy jste za ně naopak vzala odpovědnost na sebe.“

	„Prostě jenom nesnáším, když se novináři navážejí do schopných lidí. Je velký rozdíl mezi neschopností a talentovaným agentem FBI, jemuž svazují ruce lidi, kteří manipulují vyšetřování, aby z něho mohli politicky těžit.“

	„I tak k tomu bylo třeba hodně odvahy.“

	Usmála se. „I k tomu přijít sem bylo třeba hodně odvahy. Vážím si toho. Ale jestli tu zůstanete dlouho, způsobí nám to oběma další problémy.“

	„Asi máte pravdu. Ale než odejdu, potřeboval bych vyřešit, jak zůstaneme ve spojení.“

	„Jak to myslíte?“

	„Chci se domluvit, jak vás mám dál informovat.“

	„Harleyi, byla jsem přece suspendovaná.“

	„To neznamená nic jiného, než že už nejste moje nadřízená. Ale vyšetřování pořád vedu já a zatím jsem nevyloučil možnou souvislost mezi Kristeniným únosem a zmizením vaší dcery. Už jen kvůli tomu vás potřebuju. Když ještě navíc vezmu v úvahu, že jste se s manželem rozhodli zaplatit za Kristen výkupné, řekl bych, že jste v téhle hře nepostradatelná – suspendace nesuspendace.“

	„Harleyi, suspendoval mě přímo prezident Spojených států. Ohrožujete svou kariéru.“

	„Co je to za kariéra, když jen tak stojím a dívám se, jak odpovědnost za mou chybu dopadá na hlavu někoho jiného? Je mi jasné, že nemůžu udělat nic, aby prezident své nařízení odvolal. Ale my dva můžeme udělat hodně pro to, aby se vyšetřování ubíralo tím správným směrem.“

	„Vy jste ale intrikán, pane Abramsi. Až dosud jsem si vaší ďábelské stránky nevšimla.“

	Opět zčervenal. Zdálo se, že Allison ví, jak ho k tomu přimět. „Jsem u FBI dvaadvacet let a nevěděl jsem, že taky nějakou mám.“

	Zvážněla a úsměv z její tváře se vytratil. „Než jste přišel, probírali jsme všechno s Peterem. Myslíte si, že únosci to výkupné pořád chtějí?“

	„Těžko říct. Naši hlasoví analytici jsou si jistí, že muž, který volal včera a nechal Tanyu mluvit s Kristen, určitě není ten, který volal vám a Tanye v pátek. Ten chlap tvrdil, že Kristen bude v bezpečí a že ji vrátí až po volbách. Ale kvůli tomu všemu mediálnímu humbuku kolem včerejšího zpackaného zatčení se možná už tak ochranářsky chovat nebude.“

	„Co se podle vás teďka děje?“

	„Všechen ten zmatek ukazuje na značně nestabilní situaci. Ta zvyšuje riziko, že únosce dívce ublíží. Podle mě existují dvě možnosti. Obě špatné. První, že už je Kristen mrtvá, takže ani jeden z těch dvou, kteří telefonovali, se neozve. Nebo druhý, že ji nechají naživu aspoň do zítřka do osmi do rána, kdy zavolá ten, který v pátek telefonoval kvůli výkupnému. Doufejme, že nastal ten druhý případ. Pokud se ozvou kvůli výkupnému, budeme mít aspoň šanci, že je chytíme, než Kristen zabijí. Jestli se neozvou – no, to je vám asi jasné.“

	„Připadá mi, že moc nepočítáte s tím, že by ji propustili. I když zaplatíme.“

	Nejistě si povzdechl. „Zaplacením výkupného získáme aspoň trochu času a třeba dostaneme šanci o něco zdržet hru. Podle mě hrozí Kristen největší nebezpečí mezi osmou v pondělí ráno a úterním zahájením voleb. Jestli se ji chystají zabít, budou chtít, aby měla vražda maximální dopad na volby. Třeba její tělo pohodí na schody ministerstva zahraničí nebo vymyslí něco podobně dramatického. Pokud časový rámec chcete ještě o něco zúžit, mluvil bych o pondělku mezi osmou ráno a šestou večer. Vražda by se dostala v předvečer voleb do televizních zpráv a v den voleb by zaplavila noviny po celé zemi.“

	„Takže podle vás, přestože zaplatíme, máme maximálně šestatřicet hodin, abychom ji našli.“

	„V podstatě ano.“

	„A když nezaplatíme?“

	„Do čtyřiadvaceti hodin bude určitě mrtvá.“

	Allison se podívala jinam. Uvažovala, jak málo se po osmi letech úsilí přiblížila možnosti najit Emily. „Šestatřicet hodin,“ zopakovala tichým hlasem a vrátila se pohledem k Harleyovi. „Bůh nám pomoz.“

	Allison se nedívala, když Harley odcházel. I bez toho poznala, kdy vyšel před dům. Reportéři spustili povyk, sotva se pootevřely dveře. Jejich zavřením se křik jen trochu ztlumil. U kuchyňské desky si Allison dolila šálek kávy a zachvěla se při představě, že by se měla vydat ven.

	Zazvonil telefon. Trhla sebou. Byla to její soukromá linka, což snižovalo okruh možných volajících na pouhou hrstku – nebo míň než hrstku, neboť Peter byl nahoře a Harleye právě venku cupovali hladoví kojoti. Se směsicí zvědavosti a obav zvedla sluchátko.

	„Prosím?“

	„Paní Leahyová, tady je Tanya Howeová.“

	Allison pocítila úlevu, tu však hned vystřídalo zahanbení. Měla Tanye zatelefonovat sama. „Jsem ráda, že jste se ozvala. Chtěla jsem vám volat.“

	„Říkala jste, že můžu zavolat, kdybych něco potřebovala. Teď bych se potřebovala na něco zeptat.“

	Allison zaujala místo na stoličce u pultu. Znepokojoval ji nervózní tón Tanyina hlasu. „Myslíte na včerejší noc?“

	„Ne, myslím na dnešní ráno. Našla jsem v koupelně agenta FBI. Odebíral vzorek vlasů z matčina kartáče a probíral se její kosmetickou kabelkou.“

	Allison zavřela oči jako člověk s migrénou. Tak to bychom měli tu diskrétnost, Harleyi, pomyslela si. „Tanyo, prosím vás, můžu to vysvětlit.“

	Během pár minut jí pověděla o fotografii s rudým písmenem, o vzkazu napsaném červenou rtěnkou, o zbytcích slin, které objevila laboratoř, a o potřebě získat vzorek DNA na srovnávací test. Vyhnula se věčně unikajícímu Mitchi O’Brienovi a zaměřila se na dvě podezřelé ženy, které zatím identifikovali – a z nichž jedna byla její matka.

	Allison se připravila na zlostný výlev loajální dcery, ale Tanya reagovala velmi zdrženlivě. Nakonec řekla jen: „Měli jste mi oznámil, co děláte.“

	Její překvapivě rozumný tón Allison jistým způsobem uklidnil. „Promiňte,“ omlouvala se. „Možnost, že by do toho byla zapletená vaše matka, mi připadala tak vzdálená, že jsem vás nechtěla znepokojovat.“

	„Máte pravdu. Moje matka by něco takového nikdy neudělala. A i když váš test potvrdí, že rtěnka patřila jí, neznamená to, že s tím má něco společného.“

	„Testy DNA jsou velmi spolehlivé.“

	„To určitě ano. Ale nevylučují možnost, že matce rtěnku někdo vzal a napsal ten vzkaz bez jejího vědomí. Někdo jako můj otec.“

	Allison se odmlčela. Najednou jí možnost pozitivního výsledku testu připadala mnohem větší. „To se mi zdá o dost pravděpodobnější.“

	Tanya mlčela, jako by o něčem přemýšlela. „Nebo ten vzkaz mohl někdo napsat s jejím vědomím,“ opravila se tiše.

	„Máte pro takové tvrzení nějaký zvláštní důvod?“

	„Nic zvláštního, ale něco přece. Dnes ráno přišel otec, aby zjistil, jestli něco nevím o tom, že FBI zkoumá smrt Kristenina otce. Naše setkání domluvila matka, což by samo o sobě nebylo nic tak špatného. Jenže to neudělala moc čestně. Jasně věděla, že mě chce otec zmáčknout kvůli Markovi, ale ani v nejmenším mi důvod jeho návštěvy nenaznačila. Vlastně to navlékla tak, abych věřila, že má jít o nový pokus o smír mezi otcem a dcerou. Nikdy by mě nenapadlo, že mě matka tak oklame, zvlášť teď, když moji dceru drží únosci v zajetí. Otec ji asi ovládá víc, než jsem si myslela.“

	Allison bubnovala prsty o pult a uvažovala. „Tanyo, nechci vás nutit, abyste si hrála na špiona, ale nemohla byste nějak dostat otce a matku dohromady a sledovat je? Pozorovat, jak se k sobě chovají, poslouchat, co si říkají o Kristenině únosu?“

	„To by šlo dost těžko. Otec se teď naplno věnuje kampani.“

	„Někde dnes musí přespat. Třeba by mohl strávit noc v ložnici pro hosty s vaší matkou. Řekněte matce, že teď, když krize vrcholí, byste si přála mít rodinu pohromadě.“

	„Dnes ráno jsem se s ním pěkně pohádala. Nevím, jestli ještě někdy přijde. Dokonce ani když ho o to já nebo matka požádáme.“

	„Vrátí se. Když nic jiného, tak jeho politický instinkt představě sjednocené rodiny těžko odolá. Abych byla upřímná, ani únoscům neuškodí, když nabudou dojmu, že držíte pohromadě. Mohli by si myslet, že mají větší šanci získat výkupné.“

	„Je to opravdu nutné?“

	„V téhle chvíli musíme udělat všechno, co je v našich silách, a to co nejrychleji. Jestli v koutku duše jen trochu věříte, že by s tou fotkou s rudým písmenem nebo s únosem vaší dcery mohl mít otec něco společného, řekla bych, že je naprosto nezbytné, abyste ho dostala do pozice, v níž ho můžete sledovat. Aspoň na chvíli. Nechci vás strašit, Tanyo. Ale Harley i já si myslíme, že čas se krátí.“

	„O mě se nebojte. Já už víc vystrašená být ani nemůžu.“

	„Já vím. Jen nedopusťte, aby vás to zlomilo.“

	Zhluboka si povzdechla. „Zařídím to,“ souhlasila roztřeseným hlasem. „Nějak sem dnes večer generála dostanu.“
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	Kristen si nebyla jistá, jestli je vzhůru. Naposledy slyšela ten hlas v uličce, toho strašného chlapa, který se na ni vrhl a hrozil, že mu nikdy neuteče. Naposledy cítila bodnutí jehly ve stehně, jako když ji předtím muži vtáhli do dodávky a píchli jí něco, po čem usnula. Tentokrát však jako by spala ještě hlouběji a hůř se probouzela. Možná se tentokrát probírala dřív, než pominul účinek drog. Možná se tentokrát jedna její část prostě probudit nechtěla.

	Kristen Howeová se nebojí. Skládala v duchu slova a skoro svou modlitbu viděla vepsanou velkým bílým načechraným písmem do jasně modré oblohy. Ale nevěřila jí, nedokázala se k tomu přinutit. Tentokrát byla modlitba jen pouhými slovy. Méně než slovy. Jen vznešenou myšlenkou ve vzduchu, která se rozplynula v kouř a zmizela ve větru.

	Měla ulepený, páchnoucí, vlhký pocit. Pak ji do zavřených očí zasáhl blesk. A další, bílý jako při bouřce, když rozzáří tmavý pokoj a pak nechá člověka zase ve tmě. Otevřela ústa, aby zachytila na jazyk dešťové kapky. Ale nepršelo. A neslyšela hřmění.

	Zkusila otevřít oči, ale měla příliš těžká víčka. Čím víc se snažila, tím těžší jí připadala. Zrak ji úplně zradil. Ostatní smysly se jí však začínaly vracet. Chuť, slaná.

	A ten pach, byl jí povědomý. Jako maso. Krvavé červené maso.

	Zachvátila ji panika. Krvácím?

	To určitě ne. Nic ji nebolelo, nikde. A krev byla studená – ledově studená, jako vytažená z ledničky. Tohle to je! Bylo to jako vepřová krev v biologii, kterou učitel v laboratořích vytáhl z ledničky. Studenti si dali kapku na sklo a zkoumali ji pod mikroskopem. Stejná vepřová krev, jakou ochutnala, když ji vyprovokovaly kamarádky. Vepřová krev, kterou cítila, když klukům spadla sklenice na zem.

	Vepřová krev. Měla ji po celém těle.

	Další blesk, tentokrát ještě jasnější. Vznášela se. Nejen v duchu. Vznášela se fyzicky. Začaly se jí otevírat oči. Levé, pak pravé. Dvě úzké štěrbiny, které zatím nepřivykly světlu a nebyly schopné formovat obrazy.

	Najednou začalo pršet. Tělo jí bičovala teplá voda a smývala lepkavou, hustou, páchnoucí hmotu. Vzduch byl prosycen párou, spíš jako v horké sprše než při nějakém dešti, který kdy zažila. Vlhké teplo ji uspávalo. Znova zavřela oči, ale předtím ještě na okamžik prohlédla. Všude bylo bílo. Nad hlavou bílé kachličky, vedle ní bílý závěs. Kolem hladký bílý porcelán. U nohou se jí točil tmavý rudý vír, který odtékal do opadu.

	Opět ucítila bodnutí do nohy – zase ta jehla. Pohltila ji temnota. Rychle se vrátila do blaženého spánku.

	 

	 

	Koncem dne byla bolest ještě horší. Od setkání s prezidentem Siresem se Allison ani na chvíli nezastavila a vlastně si zatím plně neuvědomila dopad své suspendace. Teď se však dostavila bolest. Přátelé už jí začínali vyjadřovat soustrast. Nepřátelé se usmívali a brousili si nože na listopadovou verzi krvavých březnových id.

	První ránu jí uštědřil zástup novinářů před domem. Ode dveří na kraj chodníku to bylo jen pár kroků, ale Allison se to zdálo na míle daleko. Kdyby jí neprorážela cestu tajná služba, vůbec by se k limuzíně nedostala. Jízda do studia jí poskytla okamžik klidu, ale v politickém diskusním pořadu stanice ABC Uplynulý týden ve Washingtonu si opět připadala jako při ohňostroji. Zvlášť jeden výmluvný host jako by ji chtěl dostat.

	„Proč jste se prostě hned na začátku z vyšetřování nestáhla a jednoduše se tím nevyhnula střetu zájmů?“ zeptal se důrazně.

	„Je zajímavé, že se na to ptáte,“ odvětila suše. „Zvlášť když právě vy jste mé jméno minulý týden rozmázl v novinách za to, že pro záchranu Kristen Howeové toho nedělám víc.“

	Od toho okamžiku to šlo z kopce. Vlastně ještě hůř. Připomínalo to pád do propasti.

	Jak se věci mění, napadlo ji. Před čtyřmi lety bylo její první vystoupení v nedělní politické debatě doslova festivalem lásky – Allison Leahyová, nová zázračná žena Washingtonu. Tenkrát se zdálo, že je z ní unesen dokonce i prezident. Vzpomínala na jejich první rozhovor v nové kanceláři hned asi den poté, co její jmenování do funkce schválil Senát. Fotograf jim udělal snímek před krbem, jak obdivně vzhlížejí nad římsu k portrétu Roberta Kennedyho. Později jí tu fotografii prezident osobně podepsal a věnoval. Napsal: „Jednou bude nový ministr spravedlnosti obdivovat vás.“

	Těžko. Měla skličující pocit, že její místo v historii je teď podstatně níž, možná tak někde v suterénu budovy ministerstva spravedlnosti, zastrčené za skupinou portrétů bývalého Nixonova ministra spravedlnosti Johna Mitchella a jeho uvězněných kompliců z aféry Watergate.

	V deset večer ji konečně limuzína odvezla z letiště. Nedělní odpoledne strávila krátkými vystoupeními ve Filadelfii a New Jersey, po nich se pak ještě sešla se svými stratégy kvůli schválení nějaké nové reklamy. Někdy mezi tím stačila honem zatelefonovat Harleyovi a povědět mu o rozhovoru s Tanyou Howeovou. Líbil se mu nápad vylákat generála k Tanye domů, ačkoliv měl mnohem barvitější představu o dceři převlečené za špiona, než Allison předpokládala. Rozhodla se přenechat detaily Harleyovi. Věděla, že Tanya není taková, aby se nechala přemluvit k něčemu, co by jí bylo nepříjemné.

	„Mám je přejet?“ zeptal se agent FBI.

	Allison zaplašila myšlenky a podívala se přes čelní sklo. Před domem se stále tísnili reportéři a čekali na její návrat. Měla sto chutí říct ano.

	„To je v pořádku. Zavolám Peterovi, ať vylije z okna vařící olej.“

	Agent se usmál a připravil se na to, až rozhorlení novináři vezmou jedoucí auto útokem. Za okny se tlačily vzrušené obličeje a zvědavé kamery, avšak Allison věděla, že kouřovými skly dovnitř nikdo vidět nemůže. Byli všude kolem – vpředu, vzadu, z obou stran. Kdyby limuzína zastavila, skočili by na střechu. Bylo to absurdní představení. Hulákali, zírali a tiskli nosy ke sklu. Tušili, že je Allison uvnitř a poslouchá. Vybavila si podmořský svět v akváriu, kde člověk sedí v bezpečí za ochranným sklem a sleduje žraloky a barakudy v nádrži s vodou.

	Limuzína zastavila přímo před domem. Jeden z mužů z FBI, kteří ji doprovázeli, si otevřel dveře násilím, propracoval se kolem auta a otevřel dveře Allison. S agentem po každém boku se jí podařilo překonat téměř nepřetržitou záplavu blesků z fotoaparátů a dojít k železné bráně. Otevřela ji a rychlým krokem zamířila k domovním dveřím. Jeden agent zůstal venku, druhý ji následoval dovnitř.

	„Děkuji,“ řekla mu. Nemohla popadnout dech, jak byla vyčerpaná. Teprve teď si všimla balíčku pod jeho paží.

	Podal jí ho. „Jeden společný přítel mě požádal, abych vám to dal.“

	Zvědavě na něho pohlédla a balíček si vzala. Byl v hnědém papíru, velký asi jako krabice od bot. „Co je to?“ zeptala se poněkud znepokojeně.

	„Je v pořádku. Prověřil jsem ho.“ Usmál se, popřál dobrou noc a odešel. Jakmile se dveře otevřely, hluk zvenčí zesílil, ale když dav poznal, že je to jen agent FBI, rámus zase rychle opadl.

	Allison odnesla krabici do kuchyně a položila ji na stůl. Napustila si sklenici vody a s pohledem upřeným na balíček půlku vypila. Skoro jí naskočila husí kůže. Záhadný balíček od společného přítele. Znala svou ochranku skoro šest měsíců. Když ten muž tvrdil, že to prověřil, tak to určitě udělal.

	Roztrhla balicí papír. Opravdu to byla krabice od bot. Opatrně sundala víko a tenký papír. Zarazila se.

	Co to ksakru –

	Na rtech se jí rozehrál úsměv. Vytáhla pár růžových chlupatých bačkor. V duchu se musela smát ještě víc. Na dně byl vzkaz. Otevřela obálku. „Roztrhaný župan jsem nenašel. Rozhodně nedoporučuji kyanidové tablety. Vydržte, Harleyi.“

	Srdce jí poskočilo. Na krátkou chvíli se necítila tak zle. „Děkuji, Harleyi,“ řekla potěšeně.

	 

	 

	V půl jedenácté večer cítila Tanya v žaludku takovou prázdnotu, jako by v něm měla propastnou díru. Allison se nemýlila. Stačilo, aby otce požádala, a souhlasil, že přijede.

	Nejen že přijede, ale navíc se o tom neopomněl halasně zmínit na všech zastávkách během své nedělní kampaně. Rodina stmelená v době krize dokonale ladila s generálovou předvolební strategií.

	Tanya vstala z pohovky a vypnula večerní zprávy. Kdyby slyšela ještě jednu nadšenou zvěst o tom, že si generál během náročně kampaně udělá čas, aby mohl být po boku své dcery, určitě by se pozvracela.

	Zaslechla před domem hluk. Dobře ten zvuk znala, začala na něj reagovat stejně, jako jiní reagují na štěkání psa nebo na domovní zvonek. Všudypřítomná média se probrala k životu a oznamovala, že k Howeovým přijela návštěva. Přistoupila k oknu a nakoukla zpoza závěsu. Byl to konvoj černých limuzín.

	Tanya ucítila na rameně něčí ruku a trhla sebou. Matka dala ruku pryč. „Jsem na tebe pyšná, Tanyo. Pro tebe i pro otce je důležité, že jste v takových chvílích spolu. Je to skvělý muž. Dokáže člověka podržet.“

	Tanya hleděla přímo před sebe a upírala zrak na generála, který kráčel přes trávník a mával novinářům. Pocítila výčitky vůči matce, že jí zatajila pravý důvod toho, proč otce pozvala. Ale Kristen pro ni v tu chvíli byla přednější.

	„Děláš správnou věc, Tanyo.“

	Otočila se a podívala se matce do očí. „Ano. Já vím.“
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	Ze snu ji vytrhl domovní zvonek. Tanya se prudce posadila a pohlédla na svítící čísla na budíku na nočním stolku. 2.20. Rozbušilo se jí srdce. Hlavou se jí začaly honit myšlenky na dceru. Špatné zprávy, lekla se. Uprostřed noci chodí jen špatné zprávy. Tak špatné, že telefonní hovor by nebyl vhodný. Musí být doručovány osobně.

	Hodila na sebe župan a rozběhla se do obývacího pokoje. Agent FBI, který měl noční službu, už stál u dveří. Otevřel. Tanya nevěděla, koho by měla čekat, ale nedokázala skrýt překvapení. Nikdy se s šéfem otcovy kampaně nesetkala osobně, ale viděla ho v televizi a v časopisech, takže ho poznala okamžitě.

	„Pan LaBelle?“ zeptala se tónem, který jako by říkal Co vy tady děláte?

	LaBelle vstoupil do haly a oslovil Tanyu s nejzdvořilejším jižanským přízvukem. „Omlouvám se, že vás ruším v tuhle hodinu, slečno Tanyo. Ale potřebuji velmi nutně mluvit s vaším otcem.“

	„Spí.“

	„Už ne,“ zavrčel generál z chodby.

	LaBelle zavřel dveře a nechal chlad venku. Pohlédl na Tanyu i na agenta FBI. „Omlouvám se, že obtěžuji, ale mohli byste nás nechat s panem generálem na chvíli o samotě?“

	„Beze všeho,“ utrousila Tanya sarkasticky. Agent odešel do kuchyně a ona do své ložnice.

	Generál vstoupil do haly a promluvil tichým hlasem, jako by nechtěl, aby ho někdo slyšel. „Co se děje?“

	„Je to důležité. Nechtěl jsem riskovat a telefonovat sem. Myslel jsem, že by někdo mohl poslouchat. Pojďte si promluvit do auta,“ sáhl po klice.

	Howe se naježil. „Venku mrzne, Bucku. A je tam horda novinářů. Kvůli mně ještě větší než normálně. Co si budou myslet, když se uprostřed noci vykradu v pyžamu z domu své dcery a ve dvě hodiny ráno si s vámi budu povídat na zadním sedadle limuzíny? Už tak nepůsobí dobře, že jste sem přijel.“

	„Pane generále, opravdu je to velmi důležité.“

	Generál se utrápeně rozhlédl kolem. Agent FBI si dělal v kuchyni kávu. Na ulici parkovala média. „Pojďte se mnou,“ rozhodl. „Můžeme si promluvit v pokoji pro hosty.“

	Generál zamířil chodbou do opačné části domu, než spala Natálie. Na konci chodby byl Tanyin pokoj. Tiše našlapoval po koberci, aby ji nerušil. Když otevřel dveře, panty zavrzaly. Tanya z místnosti udělala něco mezi pokojem pro hosty a pracovnou. LaBelle se usadil na rozkládací pohovce. Generál zavřel tiše dveře a zvolil místo na otáčecí židli u počítače.

	„Mluvte,“ nařídil.

	V LaBellově tváři se zračily starosti. „Hledají Mitche O’Briena.“

	„Kdo hledá O’Briena?“

	„FBI. Jsou v Miami a čmuchají kolem přístaviště a jeho domu, vyptávají se sousedů. Podle všeho nikdo neví, kde je.“

	Generál najednou připomínal sopku před výbuchem. Zhluboka se nadechl, ale ovládl se. Zvedl se ze židle, jako by bylo snazší klást LaBellovi otázky vestoje. „FBI něco tuší?“

	„Nevím. Nejspíš mají nějaké podezření.“ Pomalu začal chodit po malé místnosti sem a tam. „Co by tak asi mohli vědět? Pokud s ním ovšem nemluvili.“

	„Těžko říct.“

	„Možná bychom proti nim měli použít jejich vlastní zbraně. Víte, vypustit povídačku o O’Brienovi sami, jako předtím tu informaci, že vyšetřování se soustředí na někoho zapojeného do mé kampaně.“

	LaBelle zavrtěl hlavou. „Myslím, že tady se to pravidlo použít nedá.“

	„Proč ne?“

	Povzdechl si. „Bylo by to jiné, kdyby se celá záležitost nakonec nevyjasnila. Určitě by bylo skvělé prohlásit, že za námi před debatou v Atlantě přišel bývalý snoubenec Leahyové a tvrdil, jak může dokázat, že s ním ministryně spravedlnosti podvedla manžela. To, jak se sám nabídl, že podstoupí test na detektoru lži, je ještě lepší. Jenže problém je, že právě u toho detektoru začíná naše verze pokulhávat.“

	„Nemusíme nikomu říkat, že tím pitomým testem nakonec neprošel. Připomeňme jen, že si ten detektor sám vybral. Tečka.“

	„To je moc riskantní. Neutajíme to. Až FBI O’Briena najde, vyjde najevo, že detektorem neprošel a – což je ještě horší – že jsme ji obvinili z nevěry, i když jsme věděli, že on lže.“

	„Stejně pořád nechápu, proč ten blázen navrhoval, že půjde na detektor, když nám lhal a s Leahyovou nespal.“

	„O’Brien byl vynikající obhájce. Nejspíš se setkal se spoustou klientů, kteří lhali a detektorem prošli. Asi si myslel, že to dokáže taky.“

	Generál se zastavil. Upíral oči na LaBella, ale jako by ho neviděl. Nakonec se vrátil z místa, kam ho jeho myšlenky na chvíli zanesly. „Mluvil jste s O’Brienem?“

	„Od toho testu na detektoru lži ne.“

	„Máte představu, kde je?“

	„Vlastně ne.“

	Pohled mu zkameněl. „Můžeme udělat jen jedno, Bucku.“

	„Co, pane generále?“

	„Najít ho. Dřív než ho najde FBI.“

	 

	 

	Natálie byla vzhůru, ležela pod peřinou a přála si, aby se Lincoln vrátil do postele. Dnes večer nedošlo ke smíření, na které čekala. Když přijel, sotva na sebe s Tanyou pohlédli, natož aby si něco řekli. Natálie doufala, že muž stráví noc s rodinou a jeho předvolební stratégové ho nebudou rušit. Za ta léta ho mohla znát lépe.

	Dveře ložnice se otevřely. Do tmavého pokoje pronikl paprsek světla z chodby. Lincoln vešel tiše dovnitř a zavřel za sebou. Natálie ležela nehybně pod přikrývkou. Dívala se, jak v šeru opatrně přešel místnost, a poslouchala, jak se zavrtal do sousední postele. Viděla, že pohlédl na budík, a pak slyšela, jak unaveně vydechl.

	„Slíbil jsi, že u Tanyi doma na politiku zapomeneš,“ zazněl do tmy její hlas.

	„Já vím. Šlo o velice naléhavou záležitost.“

	Nadzvedla se na loktu a zadívala se na něho. „O jakou naléhavou záležitost?“

	Obrátil se obličejem k ní a natřásl si polštář. „Ohledně kampaně.“

	„Lincolne, porušil jsi slib. Chci vědět proč.“

	„LaBelle si myslel, že to spěchá. Ukázalo se, že jde hlavně o ty řeči o nevěře, které se vynořily o Leahyové.“

	„Panebože. Celá ta aféra s nevěrou teď přece vůbec není důležitá.“

	Převrátil se na záda, založil si ruce za hlavu a samolibě vzdychl. „Máš pravdu, Nat. Za dva dny tvého Lincolna zvolí prezidentem Spojených států amerických.“

	Natáhl ruku přes mezeru mezi postelemi a snažil se nahmatat tu její. Odsunula se, aby na ni nedosáhl. „Já jsem měla na mysli únos,“ odsekla zostra. „Obvinění z nevěry vypadá jako hloupost ve srovnání s tím, co se stalo Kristen. Ne ve srovnání s tvými volbami.“

	Dal ruku pryč. „Ach tak. No jistě. Asi jsem chtěl ve všem tom špatném najít i něco dobrého.“

	Vstala. Rychle vklouzla do županu a do papučí, aby mohla jít do koupelny. U dveří se zastavila a ohlédla do tmy. „Možná je na čase, abys přestal hledat něco dobrého a začal hledat svou vnučku.“

	Čekala, že něco poví. Jeho mlčení však jako by jen prohloubilo tmu. Vyšla na chodbu a zamířila do koupelny.

	 

	 

	Tanya seděla nehybně na podlaze hned vedle topení. Vzduch, který přicházel do její ložnice, proudil potrubím, které bylo rozdvojené. Jeho druhá část vedla do pokoje pro hosty – do toho, z něhož vytvořila pracovnu. Původně to býval Kristenin pokoj, ale když dcera trochu povyrostla a pochopila, že matce stačí dát u sebe v ložnici ucho k topení a uslyší ve vedlejším pokoji úplně všechno, trvala na tom, že se přestěhuje do druhé části domu. Kristen byla bystrá. Mnohem bystřejší než její dědeček.

	Tanya pohlédla na telefon na nočním stolku. Měla chuť zavolat Allison nebo Harleyovi, aby jí pomohli vyznat se v tom, co právě vyslechla, ale nejdřív si musela uspořádat myšlenky.

	Najděte O’Briena – zněl jí v hlavě otcův příkaz. Co znamená? Najděte ho a promluvte s ním? Najděte ho a umlčte ho? Najděte ho a zabijte ho?

	Při té představě se zachvěla. Zhluboka se nadechla a snažila se dál soustředit. Nejdřív Mark Buckley, který zahynul na dálnici, když mu její otec vyhrožoval. Teď Mitch O’Brien, který se zjevně schovává před FBI a snad i před jejím otcem. Nebo před muži, kteří pro otce pracují. Možná před stejnými muži, kteří odvlekli Kristen.

	Všechny ty příšerné možnosti se jí honily hlavou. Nic z toho jí nedávalo smysl, ale ten O’Brien jako by se nějak logicky hodil k té aféře s nevěrou i k fotografii s rudým písmenem, o nichž mluvila Allison.

	Ze šíleného zmatku, který měla v hlavě, jasně trčelo poslední varování Harleye Abramse. Přesvědčil ji, aby svého otce špehovala. Vysvětlil jí, že jestli je Kristenin únos motivován politicky, mohli by teď únosci být spokojení, nechat volbám volný průběh a na svůj požadavek na výkupné zapomenout. To byla pro Kristen ta nejnebezpečnější verze. Proto bylo důležité dělat víc než jen sedět a čekat. Potřebovali zaútočit – vylákat únosce z úkrytu.

	Sklouzla očima k fotografii na komodě. Byla na ní s Kristen. Byl to jejich poslední společný snímek.

	Otřela si slzy a vstala. V žilách jí proudila zlost, ale ve zlosti nacházela sílu. Oblékla si župan a vyšla na chodbu.

	Na opačném konci domu byl pode dveřmi toalety vidět proužek světla. Chudák matka a její miniaturní měchýř byly bezpochyby na jednom ze čtyř nebo pěti nočních výletů, které absolvovala snad každou noc. Tanya pospíchala chodbou a dávala si pozor, aby nedělala hluk, zvlášť když míjela agenta FBI v kuchyni. U dveří na WC se zastavila. Slyšela listování stranami časopisu. Určitě to je matka.

	Pokračovala chodbou kolem Kristenina pokoje. Dveře byly zavřené. Pokoj byl zajištěn jako místo činu. Zastavila se u sousedních dveří, před místností, kterou teď užívali otec s matkou. V tichosti dveře otevřela.

	Ložnice byla tmavá. Jen na komodě tlumeně zářil ciferník budíku a vodorovnými škvírami v okenních žaluziích pronikalo měsíční světlo. Otec ležel na posteli u okna, proti němuž se pod těžkou přikrývkou rýsovala jeho mohutná silueta. Tiše k němu přistoupila. Zůstala stát skoro až u nohou postele, aby mu viděla do obličeje. Tvrdě spal.

	Šla ještě blíž a nakonec si klekla přímo k němu. Ležel na boku, s obličejem na polštáři. Přikrčila se, až měla oči v úrovni s jeho, a hleděla mu do tváře. Cítila jeho dech. Nakonec jako by její přítomnost vytušil. Zamrkal a otevřel oči.

	„Nehýbej se,“ zašeptala přísným, chladným hlasem.

	Zkoprněl, jako by mu přiložila k hlavě zbraň. „Co je, Tanyo?“ zeptal se starostlivě.

	„Slyšela jsem, o čem jste mluvili s Buckem LaBellem.“

	Vytřeštil oči. Jeho bělmo se zdálo být ve tmě obrovské. Mlčel.

	„Myslím si, že ty by ses nezastavil před ničím, jen aby tě zvolili,“ šeptala dál. „Myslím si, že bys kvůli tomu unesl i vlastní vnučku. A jestli Kristen nebude doma, než se v úterý otevřou volební místnosti, půjdu do celostátní televize a povím všechno, co si myslím.“

	„Tanyo,“ nadzvedl se, „děláš hroznou chybu.“

	„Zůstaň ležet. Moje podmínky znáš.“

	Otevřely se dveře. Natálie udělala krok dovnitř a zarazila se. „Tanyo?“

	Vstala a nasadila příjemný výraz. „Jen jsme si s tatínkem povídali.“

	Natálie přistoupila blíž a posadila se na kraj postel. „To je dobře. Měli byste spolu mluvit častěji.“

	Tanya pohlédla na matku a pak sklouzla očima k otci. „Něco mi říká, že budeme. Zdá se, že si toho máme hodně co říct.“

	„Výborně,“ zaradovala se Natálie. „Věděla jsem, že je to skvělý nápad.“

	„Byl to skvělý nápad, mami.“ Políbila ji na tvář a zamířila ke dveřím. Tam se zastavila. „Dobrou noc, otče.“

	Generál si málem ukousl jazyk, aby nevyzradil něco před Natálií. „Dobrou noc, Tanyo.“

	Vrzly dveře a dcera byla pryč.
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	V pondělí ráno přesně v osm zařinčel telefon. Allison stála oblečená u něho a čekala, přímo doufala, že zazvoní. Přesto sebou při pronikavém zvuku trhla. Popadla sluchátko.

	„Tady je Allison.“

	V aparátu se ozval roztřesený vysoký hlas. „Tady je Kristen Howeová.“

	Allison okamžitě stiskla na telefonu tlačítko, které spustilo odposlech FBI. „Kristen, kde jsi?“

	Nastala pauza, po níž promluvil změněný mechanický hlas. Kristen byla pryč. „Mezi dvěma mlýnskými kameny. Stejně jako vy. Máte ty peníze?“

	Pohlédla na nástěnné hodiny. Čtrnáct vteřin. Znělo to jako další mobilní telefon, což znamenalo, že pokud ho má FBI vypátrat, musí ona hovor zdržovat. „Ano, máme je. Ale chci mluvit s Kristen.“

	„V deset dopoledne půjdete do budovy bývalého penzionu na Páté ulici. Projdete atriem a vyjdete na ulici F.“

	Hlas Allison vyděsil. Byl sice pozměněný jako předtím, ale zněl jinak než v pátek nebo v sobotu. Zněl úplně jinak. „Dejte mi k telefonu Kristen,“ opakovala. „Jen abych si byla jistá, že žije.“

	„Na ulici F čekejte na chodníku před budovou. A přineste peníze.“

	Zamračila se. Ať už to volá kdokoliv, není to žádný hlupák. Neplýtvá slovy. „Vy chcete, abych ty peníze doručila já?“

	„Ano, vy. Osobně. A sama. Žádná FBI.“

	„Zřejmě nemůžu vyjít ven nepozorovaně.“

	„Ale můžete. Suspendovaná ministryně spravedlnosti doprovod FBI nepotřebuje.“

	Myslí mu to, darebákovi, blesklo jí hlavou. „FBI mi starosti nedělá. Před domem mi kempujou novináři.“

	„Váš problém. Kristen Howeová má u hlavy zbraň. Poraďte si s novináři a buďte tam. V deset. Jestli přijdete pozdě, Kristen zemře.“

	Chtěla něco říct – cokoli – jen aby ještě mluvil, ale v telefonu to cvaklo. Pohlédla na hodiny. Pod čtyřicet vteřin. „Sakra,“ zamručela. Věděla, že to na vystopování bezdrátového telefonu bude nejspíš málo. Rychle vytočila číslo Harleye Abramse.

	Zvedl sluchátko okamžitě. Celý rozhovor vyslechl.

	„Slyšel jste to?“ spustila Allison.

	„Ano,“ přitakal. „Opravdu ty peníze máte?“

	„U sebe ne. Peter ráno volal bankéři domů. Jsou v bance.“

	„Můžete se spolehnout, že banka nic neprozradí? Výběr tak velké hotovosti není zrovna na denním pořádku.“

	„Zařídili jsme, aby to nebylo tak nápadné. Uplynulých pár dní Peter převáděl malé částky z několika bank na devět různých účtů, vedených na jména devíti různých společností, které kontroluje. Kromě Peterova bankéře vlastně nikdo neví, že jsou ty peníze přímo pro nás. Řekla jsem Peterovi, že to musí utajit.“

	„A tomu bankéři věříte?“

	„Peter mu věří.“

	Harley se odmlčel. „Víte, že to nemusíte platit.“

	„Už jsme se rozhodli.“

	„Máme tu jednu drobnou vrásku.“

	„Jakou vrásku?“ podivila se.

	„Asi před dvaceti minutami mi volal Lincoln Howe.“

	„Noa?“

	„Zdá se, že změnil názor. Prý když únosci ještě požádají o výkupné, rozhodli se, že je se ženou zaplatí.“

	Allison užasla. „Řekl vám proč?“

	„Jen to, že mu nějací bohatí přátelé peníze nabídli a on si to rozmyslel. A že to nehodlá zveřejnit. To je všechno.“

	„Proč jste mi to neřekl dřív?“

	„Allison, snažím se jednat na rovinu, jak to jde. Howe mě požádal, abych vám to neříkal, a ředitel O’Doud mi přikázal, abych se jeho přáním řídil. Kdyby únosci svůj požadavek neobnovili, nebylo by třeba, abyste se to dověděla. Říkám vám to teď, protože se vás to přímo týká. Nemusíte s Peterem nic platit.“

	„Ale pořád musím peníze doručit. Únosci s tím počítají. Když změníme plán, zabijí Kristen.“

	Harley zasténal. „To je prekérní situace. Jestli peníze dodá Howe, nejsem si jistý, že bude souhlasit, abyste je doručila vy.“

	„Tak peníze dodáme my s Peterem.“

	„Tím se stejně nevyřeší všechno. Už tak není dobré, že únosci mluví telefonicky právě s vámi. Tím, že máte doručit výkupné, se problém ještě násobí.“

	„Jaký problém?“

	„Připomíná mi to případ ze sedmdesátých let, o kterém mi vyprávěl jeden z mých učitelů. Jimmy Carter tehdy souhlasil, že bude vyjednávat s únoscem, který chtěl mluvit s prezidentem. Není moc chytré zajistit přímou komunikaci mezi únoscem a někým, kdo má nejvyšší pravomoc. Nemůžete pak zdržovat. Nemůžete říct, že se musíte poradit s nadřízenými, než jeho požadavky splníte.“

	„Jakou já mám pravomoc, Harleyi? Jsem suspendovaná.“

	„To bude únoscům jedno.“

	„Podívejte se. Nezměníme plán únosců bez jejich vědomí a nenecháme Kristen zabít. Rozumíte?“

	„Ale no tak. Já jsem na vaší straně.“

	Zhluboka se nadechla. „Promiňte. Nechtěla jsem být hrubá. Ale ta Howeová náhlá změna s výkupným mi nějak nesedí. Sotva dvacet minut před telefonátem únosců.“

	„Do deseti už toho moc neuděláme.“

	„To ne,“ souhlasila. „Ale pětiminutový rozhovor s Tanyou Howeovou by stál za to.“

	 

	 

	Allison vytočila konferenční hovor s Tanyou Howeovou, která se uchýlila do soukromí své ložnice. Během několika okamžiků ji Allison stačila informovat o požadavcích únosců.

	„Připadala vám Kristen v pořádku?“ byla Tanyina první slova.

	Allison se odmlčela. Chtěla být upřímná, ale ne pesimistická. „Připadala mi vystrašená, ale v pořádku. Abych pravdu řekla, nepoznala bych, jestli to mluvila opravdu Kristen, nebo to byla jen nahrávka. Chtěla jsem ji k telefonu, abych slyšela, že mi odpovídá, ale nedal mi ji.“

	„Takže nevíte, jestli je živá?“ zeptala se Tanya.

	„Musíme to předpokládat.“

	„Já nechci nic předpokládat. Potřebuju vědět, jestli je moje holčička v pořádku.“

	„Brzy se to dovíme, Tanyo,“ vmísil se do hovoru Harley. „Kdy?“

	„Žádají, abych výkupné doručila v deset hodin,“ informovala ji Allison.

	„A měla byste vědět ještě něco,“ řekl Harley. „Dnes ráno volal váš otec. Souhlasil se zaplacením výkupného.“

	Tanya se odmlčela, jako by se snažila popadnout dech. „Nedávejte jim je.“

	„Co to říkáte?“ žasla Allison.

	„Nastražili na vás past.“

	„Past?“ nechápal Harley. „Jakou?“

	Tanya jim rychle pověděla o rozhovoru, který měla v noci s otcem. Jak mu řekla, že jestli Kristen nebude do úterního rána v bezpečí doma, veřejně ho obviní z jejího únosu.

	„Vy to nevidíte?“ pokračovala. „Jejich telefonát kvůli výkupnému a otcův souhlas se zaplacením je výsledkem toho, že jsem mu včera v noci vyhrožovala. Únosci chtějí Kristen vrátit před volbami jen proto, že poslouchají mého otce. Ten zároveň souhlasil se zaplacením výkupného, aby to vypadalo, že s jejím únosem ani vrácením nemá nic společného. Podle mě to jen potvrzuje, že v tom má prsty.“

	„Chápu, jak to myslíte, Tanyo,“ ujistil ji Harley. „Ale nemusí to ještě znamenat, že to všechno je výsledek vašeho nočního rozhovoru. Nezapomeňte, že už v pátek únosci oznámili, že Allison v pondělí v osm zavolají. Takže výsledkem vaší rozmluvy s otcem je nanejvýš jeho rozhodnutí zaplatit výkupné, což samo o sobě není tak inkriminující. Chci říct, že kdyby někdo vyhrožoval mně, že mi zničí kariéru a pověst, když se Kristen nevrátí do úterka do rána domů, asi bych výkupné zaplatil taky.“

	„Na tom, co Harley říká, něco je,“ souhlasila Allison. „Kdyby za tím opravdu byl váš otec, byla bych já ta poslední, po kom by chtěl doručit výkupné. Když se Kristen v pořádku vrátí, mohla by se ze mě stát v předvečer voleb hrdinka. Ocitla bych se na špici závodu.“

	Tanya se ušklíbla. „Copak to, lidi, nechápete? Kristen se v pořádku nevrátí. Je to všechno past. Musíte uvažovat jako můj otec. Samozřejmě nevytvoří situaci, ve které by se z vás stala hrdinka. Nastraží okolnosti tak, že se všechno pokazí. Moc pokazí. A zodpovědná za to budete jenom vy.“

	Allison sevřela sluchátko o něco silněji. Přemýšlela. „Dobře, Tanyo. Řekněme, že je to past. Ale uvažujte o tom, že je to past, která má fungovat jinak. Ne tak, že zabijí Kristen, až výkupné doručím, ale že ji zabijí, když výkupné nedoručím. Generál Howe nebo jeho šílení stoupenci počítají s tím, že budu zbabělá a odmítnu výkupné doručit. Když odmítnu, vaši dceru zabijí. Váš otec ví, že když se to stane, nikdo mě nezvolí ani za obecního antouška, natož za prezidentku.“

	Všichni tři zmlkli. Nakonec promluvil Harley. „Obě teorie jsou stejně přijatelné.“

	„Moc jste nám pomohl, pane Abramsi.“

	„Tanyo,“ ozvala se opět Allison. „Poslouchejte mě, prosím vás. Před osmi lety jsem se spálila, protože jsem poslouchala jiné, a ne sebe. Ale já jsem neměla nikoho, kdo byl prošel tím čím já. Já jsem si tím prošla. Ještě pořád tím procházím. Neříkala bych vám, co máte dělat, kdybych necítila, že je to správné. Věřte mým instinktům.“

	Tanya mlčela.

	„Co chcete dělat, Tanyo?“ zeptal se Harley.

	Hlas se jí třásl, ale její rozhodnutí se zdálo být neochvějné. „Udělám to, pro co se rozhodne Allison.“

	„Děkuji,“ řekla Allison. „Kdybych neměla tenhle týden dostat už žádný jiný hlas, jsem vděčná za tenhle.“

	„Zavolejte mi,“ požádala Tanya. „Ať vím, co se děje.“

	„Zavolám,“ ujistila ji Allison.

	Tanya zavěsila. Harley zůstal na lince. „Vystavujete se skutečnému nebezpečí, Allison. Měli bychom použít dvojnici.“

	„Myslíte si, že během dvou hodin najdete agentku FBI, která vypadá aspoň natolik jako já, aby oklamala únosce? Ale běžte, Harleyi, zůstaňte nohama na zemi.“

	„Jen nechci, aby se vám něco stalo.“

	Skoro mu odsekla, že se o sebe umí postarat sama, ale zarazila se. Nechoval se povýšeně. Opravdu si dělal starosti. „Podívejte se, Harleyi. Jestli je ten únos skutečně motivovaný politicky, doručením výkupného se nestavím do riskantnější pozice, než v jaké se prezident ocitá každý den. Kdyby mě někdo chtěl zabít, aby se generál Howe dostal do Bílého domu, udělal by to dávno.“

	„Na světě se dějí různé věci, Allison. Mohou vás zabít, i když to nemají v úmyslu. A nemůžete vyloučit ani možnost, že tady jde o víc než jen o nějakého blázna prahnoucího po vítězství. Třeba se prostě jen rozhodli, že nedovolí, aby byl Lincoln Howe prvním mužem, který prohrál v prezidentských volbách se ženou. A aby toho dosáhli, můžou jeho oponentku klidně zabít. A můžou to udělat tak, že ji vylákají k předání výkupného, které nedopadne dobře.“

	Allison se na chvíli zamyslela. „Dost bylo voleb. Už jste vyloučil možnost, že mezi Kristeniným únosem a Emilyiným zmizením existuje spojitost?“

	Povzdechl si. Věděl, kam tím Allison míří. „Ne.“

	„Samozřejmě, protože si myslíte totéž co já. Proč jinak by únosce chtěl, abych výkupné doručila já? Existuje jen jediná logická odpověď. Protože se to netýká Kristen. Netýká se to Lincolna Howea. Možná se to netýká ani politiky. Týká se to mě. A jestli se to týká mě, je velká naděje, že se to týká i Emily.“

	„Takže to výkupné doručíte.“ Neptal se, spíš rezignovaně konstatoval.

	„Co myslíte?“

	„Já? Že budeme potřebovat souhlas velitelství. Asi samotného ředitele.“

	„Tak ho obstarejte.“
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	V devět hodin byla Allison připravená k odchodu a oblékala si kabát. Stačila už svému spolukandidátovi a předvolebním stratégům nechat vzkaz, že dnes se první žena na kandidátce nemůže zúčastnit kampaně minimálně do odpoledne. Věděla, že je vzkazy neuspokojí, ale nemohla jim vysvětlit, proč svá dopolední vystoupení ruší, a tak se rozhovorům s nimi záměrně vyhnula.

	Právě když sáhla po klice, zazvonil jí v kabelce mobilní telefon. Znervózněla. Tohle číslo únosce neznal. Mělo je jen pár lidí. Váhavě hovor přijala.

	Byl to její strategický poradce. „Co je to za nesmysl s tím zrušeným vystoupením?“ protestoval Wilcox.

	Poskočil jí žaludek. Nějak tušila, že ji najde. „Promiňte, Davide. Musím si dnes dopoledne vyřídit nějaké soukromé záležitosti.“

	„Soukromé! Zítra jsou volby. Na návštěvu zubaře není čas.“

	„Davide, pokud nechcete mít spoustu volného času, radila bych vám, abyste změnil tón.“

	„My všichni budeme mít spoustu volného času. Jeden z mých asistentů mi právě odfaxoval obsah článku z Associated Press. Poslouchejte.“ Bylo slyšet šustění papíru. „Washington – Všechny významné agentury zabývající se předvolebním průzkumem hovoří minimálně o pětiprocentním náskoku generála Howea. Podle anonymního zdroje z Bílého domu ministryně spravedlnosti Leahyová soukromě přiznala porážku. Čelní demokratičtí představitelé se obávají, že by jakékoli její veřejné vystoupení v klíčových státech mohlo uškodit demokratickým kandidátům do Kongresu. V tom, co demokraté nazývají nebývalým uznáním přesnosti moderních předvolebních odhadů, by volič mohl v předvečer voleb spatřovat důsledky nepřístojného jednání kandidátky.“

	Allison se ušklíbla. „To byl Howe. Vím, že to byl on. Žádný zdroj z Bílého domu.“

	„Pro mě za mě, ať to byl třeba prezidentův zlatý retrívr. Jde o to, že jestli zrušíte nějaké další závazky, tenhle nesmysl tím podpoříte. Lidé si budou myslet, že jste hodila ručník do ringu.“

	„Nemůžu s tím nic dělat, Davide. Dopoledne nejsem k mání. Vrátím se odpoledne.“

	„Allison!“

	„Do jedné hodiny připravte ring k boji. Víc udělat nemůžu. Zavolám vám.“ Stiskla tlačítko a přerušila jeho hlasité námitky. Potom spěšně vytočila číslo Harleye Abramse.

	„Co se děje?“ zeptal se rovnou.

	Z jejího hlasu čišel hněv, i když na Harleye se nezlobila. „Sehnal jste souhlas nadřízených, abych doručila výkupné?“

	„Ano. Řekl jsem vám, že to zařídím.“

	„S kým jste mluvil?“

	„Přímo s ředitelem O’Doudem.“

	„Mohl se spojit s Lincolnem Howeem?“

	„Asi ano. Nevím. Proč?“

	„Snaží se mě zahnat do kouta. Věděli, že zruším dopolední předvolební vystoupení, abych doručila výkupné. Teď nějaký údajný zdroj z Bílého domu tvrdí, že se schválně neobjevuju na veřejnosti, abych s sebou prý nestrhla ke dnu další kandidáty do Kongresu.“

	„Proč by Bílý dům něco takového tvrdil?“

	„To nebyl Bílý dům, ale Lincoln Howe, Harleyi.“

	„Myslíte si, že Lincoln Howe je taková špína, že vás nechá doručit výkupné a pak bude politicky těžit z toho, že se neúčastníte kampaně?“

	„A kdo jiný?“

	Jeho mlčení jen potvrdilo, že jiní podezřelí nejsou. „Promiňte, Allison. Já politiku nedělám. Držím se jen postupů FBI. Neměl jsem pocit, že vás smím poslat s výkupným bez souhlasu nadřízeného.“

	„Je mi jasné, že za to nemůžete.“

	„Rozhodla jste se s výkupným jinak?“

	„Ne. Samozřejmě že ne.“

	„Chcete to zveřejnit? Možná když už o vaší roli při doručení výkupného Lincoln Howe ví, nemuseli bychom ji dál tajit.“

	„To je moc riskantní,“ nesouhlasila. „Když to zveřejníme, únosci by si mohli vyvodit, že tam jdu jen kvůli politické senzaci. Kristen by pak mohla zemřít dřív, než bychom se vzpamatovali.“

	„Máte pravdu. Ale víte jistě, že to stále chcete absolvovat?“

	„Sakra, ano. Uvidíme se za čtvrt hodiny.“ Vypnula telefon a uložila ho zase do kabelky. Připravila se na venkovní mumraj a otevřela domovní dveře.

	Kakofonie zvuků ji zasáhla stejně rychle jako chladný ranní vzduch. Na schodech na ni čekala ochranka z FBI. Muž jí otevřel železnou bránu, vytlačil novináře stranou a udělal jí na chodníku úzkou uličku. U obrubníku čekala limuzína s nastartovaným motorem. Další agent uvnitř otevřel zadní dveře. Allison spěšně prošla koridorem v davu a vklouzla na zadní sedadlo. Muž z ochranky dostal do hlavy ránu obrovským mikrofonem, ale zdálo se, že kromě něho si toho nikdo nevšiml. Halasný povyk reportérů neustával. Bylo ho slyšet, i když se dveře limuzíny zavřely.

	„Paní Leahyová!“ křičeli. „Je pravda, že jste přerušila kampaň?“

	Allison si jich nevšímala. Limuzína se rozjela, a než se dostala ke značce přednosti v jízdě, byly v těsném závěsu za ní televizní vozy. Řidič se držel obvyklé trasy na ministerstvo, dodržoval předepsanou rychlost a nijak nedával najevo, že by chtěl média setřást. Zastavil u chodníku na Pennsylvania Avenue. Na schodech ministerstva spravedlnosti čekal opět dav reportérů, kteří jako by se zázrakem přenesli od jejího domu k pracovišti. Shlukli se kolem auta s instinktivním odhodláním štěňat, která se jedno přes druhé snaží dostat k mateřskému mléku.

	Dveře limuzíny se otevřely. Agent vyrazil po přeplněném chodníku jako první. Allison s rukou na jeho zádech postupovala kvapně ke vchodu. Těžké dveře z mosazi a skla se otevřely. Dovnitř se protlačili i reportéři, kteří jí byli patách. Allison s doprovodem proběhla hladce bezpečnostní kontrolou. Novináře, kteří je pronásledovali, však zastavili federální maršálové a detektory kovů. Další maršál pozdržel pro ministryni spravedlnosti výtah. Allison nechala ochranku za sebou, vsunula klíč do zámku a stiskla tlačítko čtvrtého patra. Dveře výtahu, který byl stejně jako budova padesát let starý, se zvolna zavíraly. Ve čtvrtém patře se opět otevřely. Na chodbě čekal Harley.

	„Panebože,“ vydechla, „bylo to jako s Beatles na stadioně.“

	„Že by McCartney hrál za Mets?“ dělal si legraci.

	„Dávejte si pozor, pane Abramsi. Zas o tolik starší než vy nejsem.“

	Usmál se a natáhl si koženou bundu. Potom zvážněl. „Připravená?“

	Allison přikývla a vykročila k soukromému výtahu – k takzvanému výtahu Marilyn Monroe, který vedl z kanceláří ministryně spravedlnosti do suterénu. Stiskla tlačítko a dveře se otevřely. Vstoupila dovnitř, Harley za ní a dveře se zase zavřely. Za zvuku motoru klesali šachtou. Stáli vedle sebe a hleděli na osvětlená čísla nade dveřmi.

	„Víte, že jsem slyšel,“ promluvil Harley, „že tímhle výtahem jezdil do podkroví J. F. Kennedy s Marilyn Monroe, když byl jeho bratr ministrem spravedlnosti?“

	Usmála se. „Taky jsem to slyšela.“

	„Takže když se z téhle budovy mohl nepozorovaně dostat prezident a nejslavnější sexsymbol světa, podaří se to i nám.“

	„Teoreticky bych já pořád ještě mohla být prezidentkou,“ pohlédla na něj rozverně. „Což dělá ten sexsymbol z vás.“

	Snažil se potlačit horkost, která mu stoupala do tváří, ale ani tentokrát se neubránil a zčervenal. Zamrkal a podíval se jinam.

	„Mimochodem,“ poznamenala, „děkuji za ty chlupaté papuče a za vzkaz.“

	„Ale to nic nebylo. Jen jsem myslel, že vám to trochu zvedne náladu.“

	„Zvedlo.“ Počkala, až se zase vrátí pohledem. Podívali se jeden druhému do očí. „Jste hrozně milý, Harleyi. A taky hezký. Ne takový ten typický chlapík z FBI, tvrdý vysloužilý mariňák. Myslím, že s vámi by žena mohla být šťastná.“

	Skromně pokrčil rameny. „No, snad.“ Povytáhla obočí. „Doufám, že najdete nějakou, která není vdaná.“

	Výtah zastavil. Harley vypadal, jako by dostal herdu do zad.

	„Nechtěla jsem vás uvést do rozpaků. Tak to prostě je.“

	Dveře se otevřely a Allison vystoupila. Když zamířila přímo k manželovi a políbila ho, Harley ve tváři pobledl.

	Zhluboka se nadechl a rychle ze sebe jejich rozhovor setřásl. Sotva vystoupil z výtahu, všiml si kovového kufříku u Peterových nohou. „Všechny peníze jsou tady?“ nasadil pracovní tón.

	„Všechny,“ přitakal Peter, který ještě pořád držel svou ženu za ruku. „Chcete si je přepočítat, pane Abramsi?“

	Harleye zarazila příkrost v Peterově hlasu. Vyplivl ta slova, jako by hovořil s někým, koho nemá rád. A když mluvil, Allisoninu ruku skoro rozmačkal. Držel ji tak majetnickým způsobem, jako by šlo o věc, kterou vlastní. Možná viděl ty papuče a vzkaz – což by vysvětlovalo, proč Allison ve výtahu Harleye tak uzemnila. Třeba se mu jen nelíbilo, kolik času jeho žena poslední dobou s Harleyem tráví nebo jak se na ni dívá. Třeba jsi jenom paranoidní. „Ne,“ odtušil Harley. „Přepočítávat je nemusím.“

	„Slyšel jsem,“ navázal Peter, „že generál Howe se nakonec rozhodl výkupné zaplatit. Znamená to, že nám s Allison nahradí výdaje?“

	„Nejspíš ano,“ přitakal Harley. „Ale jestli všechno půjde dobře, nebude to nutné. V prvé řadě chceme zachránit Kristen, navíc doufáme, že přitom chytíme i únosce.“

	„Což znamená, že dostaneme peníze zpět.“

	„Ano,“ přitakal Harley. „Nemluvě o tom, že se Allison v pořádku vrátí.“

	„Co to má sakra znamenat, pane Abramsi? Myslíte si snad, že považuji bezpečnost své ženy za běžnou samozřejmost? Bohužel ne, příteli. Zvlášť když je v rukou neschopného policajta, který v Nashvillu vtrhne do nesprávného domu.“

	„Petere, prosím tě,“ zarazila ho Allison.

	„To je v pořádku,“ ujistil ji Harley. „Asi jsem si to zasloužil.“

	Allison položila manželovi ruku na předloktí, aby ho uklidnila. „Harleyi, mohl byste nás na vteřinku omluvit?“

	Harley zaváhal. Neměli času nazbyt, ale bylo mu jasné, že tohle nemá být žádost o dovolení. „Počkám u dveří. Přivítal bych, kdybyste mohla jít s manželem tamhle na toalety a požádat ho, ať vám pomůže s neprůstřelnou vestou. Nechci, abyste zbytečně riskovala.“

	Druhý agent jí podal vestu. „Je to ten typ, co se nosí pod oblečením.“

	„Já vím. Už jsem ji na sobě měla.“ Vzala vestu, odešla s Peterem na toalety, a když zavřela dveře, začala se svlékat.

	„Jsi na mé straně, Petere, nebo ne?“ zeptala se a podala mu halenku.

	„Samozřejmě. Vždycky jsem na tvé straně.“

	„Ano, slovy to potvrzuješ.“ Prostrčila ruce vestou, zapnula si suché zipy po stranách a zasunula šosy do kalhot. Pohlédla mu do očí. „Vždycky říkáš to, co je správné. Pověz mi, co cítíš. Myslíš si, že jsem blázen, když jsem se k tomuhle propůjčila?“

	Zadíval se jinam a povzdechl si. „Oba víme, že máš jedinou šanci. Jestli chceš ve volbách zvítězit, musíš Američany přesvědčit, žes pro záchranu Kristen Howeové udělala, co bylo v tvých silách. Což znamená vyhovět požadavku únosců a doručit výkupné. Ne, nemyslím si, že jsi blázen.“

	Zamrkala. „Tady jde o víc než jen o politiku, Petere.“

	„Já vím. Promiň.“

	Zapnula si halenku přes vestu. Byla hodně na tělo, ale seděla jí.

	Harley zaklepal na dveře. „Nerad vás ruším, ale opravdu už musíme jít.“

	Pohlédla na Petera. „Budeš mi držet palce?“

	Přikývl a podal jí kufřík plný bankovek. Když si ho brala, dotkla se jeho ruky. Mrkla na něho. „Určitě ti ze Švýcarska pošlu pohled.“

	Usmál se tomu.

	Otevřela dveře, rychle vykročila ven a prošla kolem Harleye, aniž by se na něho podívala. Následoval ji k nouzovému východu na schodiště, které vedlo do zadní uličky.

	Harley jí podal módní zimní čepici. „Nesundávejte ji z hlavy,“ řekl. „Ve sluchátkách je obousměrná vysílačka.

	Můžeme vás sledovat a neustále s vámi budeme v kontaktu. Ta vysílačka je samozřejmě zakódovaná, takže spojení nemůže nikdo narušit. Stačí, když budete mluvit normálním hlasem, a uslyšíme vás.“

	Zamračila se. „Jak může žena vypadat normálně, když si na ulici povídá sama se sebou?“

	„Ale no tak, jsme ve Washingtonu. Stačí dostat výpověď z práce a každá se pomátne.“

	„To je zajímavý postřeh.“

	Podal jí modrý kabát, který se ani v nejmenším nepodobal tomu, ve kterém přišla do budovy, ani ničemu jinému z jejího šatníku. Nakonec dostala modrou šálu kolem krku a veliké sluneční brýle. „Jde o to,“ vysvětloval Harley, „abychom změnili váš vzhled, přičemž maskování nesmí být moc nápadné. Chceme, aby vás únosci poznali. Ale nesmí vás poznat nikdo, kdo neví, že tam máte být.“

	Když se ustrojila, pohlédla na Petera. „Co tomu říkáš?“

	„Prošel bych kolem tebe a ani bych si tě nevšiml.“

	„Fajn,“ přikývl spokojeně Harley. Pohlédl na hodinky. Bylo devět třicet. „Dobře. Je čas vyrazit.“

	Allison se podívala na Petera. Usmíval se trochu nervózně, ale to ona taky. Rozloučili se beze slov.

	Harley otevřel dveře. Vyšli ven a nechali Petera v suterénu. Rychle vyběhli po betonovém schodišti k autu, které čekalo v uličce. Zadní dveře se rozletěly dokořán. Allison skočila na sedadlo a Harley za ní. Okna byla z kouřového skla, takže dovnitř nebylo vidět. Sedan se rozjel pomalu, aby nepřitahoval pozornost. Odbočil do Deváté ulice a přejel Pennsylvania Avenue. Allison se ohlédla doleva. Před hlavním vchodem ministerstva stále okouněli reportéři a čekali, až vyjde.

	Odvrátila se a snažila se soustředit na svůj úkol.

	„Pro případ, že únosci sledují místo předání, vysadíme vás na ulici F,“ vysvětloval Harley. „Půjdete po ní čtyři bloky až k Páté, kde je budova penzionu. Držte se do písmene instrukcí únosců. Naši agenti jsou rozmístěni po celé délce trasy, v budově i před ní.“

	„Kde budete vy?“ chtěla vědět.

	„Na ředitelství v operačním centru. Budu s vámi ve spojení vysílačkou. Celou dobu vás bude mít na očích minimálně šest agentů, ale většinou jich bude dvakrát tolik. Nepoznáte, kde jsou. Jakmile vám něco bude připadat divné nebo riskantní, zmizte. Vaším jediným úkolem je předat peníze a dostat se odsud v pořádku. Zbytek je na nás.“

	Auto zastavilo u semaforu na křižovatce Deváté a F. „Zlomte vaz,“ popřál jí Harley.

	Vzala kufřík a přikývla. Pak otevřela dveře a vystoupila.

	Na ulicích byl hustý provoz. Po chodnících proudily davy lidí. Obchodníci s příručními kufříky se hnali za svými cíli. Turisté s cvakajícími fotoaparáty se toulali po památkách. Zvuky velkoměsta jí připomněly, že život kolem ní jde dál. Věděla, že ji sleduje FBI. Možná ji sledovali i únosci. Mohl ji sledovat třeba celý svět a pořád by se cítila stejně.

	Udělala první krok směrem k místu předání a zaplavil ji zvláštní pocit samoty.

	 

	 

	Tanya Howeová právě seděla na kraji postele a obouvala si boty, když spatřila v zrcadle matčin odraz. Otočila se, znepokojená jejím starostlivým výrazem. „Co se děje, mami?“

	Natálie vešla do ložnice a zavřela dveře. „Právě jsem se vrátila z obchodu. Na parkovišti mě zastavil Buck LaBelle.“

	Tanyino znepokojení vzrostlo. Neřekla matce o rozhovoru, který v noci vyslechla. „Co chtěl?“

	„Pověděl mi, cos udělala, Tanyo. Žes otci v noci vyhrožovala.“

	„Víc neřekl? Jen že jsem mu vyhrožovala?“

	Natálie se zamračila a pak se posadila na postel vedle dcery. „Tanyo, já vím, že je to pro tebe těžké a že tě to ničí. Ale je šílenství myslet si, že když budeš otci vyhrožovat, tak se Kristen vrátí.“

	„Jak to můžeš vědět, mami?“

	„Jsem za tvého otce provdaná čtyřicet let. Tak to vědět můžu.“

	Tanya přimhouřila oči. „Tys věděla, že pomocí té aféry s nevěrou záměrně pošpinil pověst Allison Leahyové? Upekli to s LaBellem a ještě s nějakým chlápkem jménem Mitch O’Brien.“

	Matka nervózně mrkla.

	„Vědělas, že O’Briena hledá FBI? Slehla se po něm zem.“

	Natálii se začaly třást ruce. „Já… já… nic takového nechci slyšet.“

	„Vědělas, že nařídil LaBellovi najít O’Briena dřív, než to udělá FBI?“

	„Tanyo, prosím tě.“

	„Vědělas, že tenkrát před tou takzvanou nehodou Markovi vyhrožoval?“ Zakryla si oči. „Tanyo –“

	„Vědělas, že když jsem otěhotněla, nařídil mi jít na potrat?“

	Vyskočila. „Já to nechci slyšet!“

	Tanya se zarazila. V místnosti zavládlo ledové ticho. Nevěřila vlastním uším. „Zatraceně, mami. Právě proto se ti podařilo s tou zrůdou tak dlouho žít. Nevšímala sis jiných žen, bordelů v zámoří. Bránila ses pravdě. Nepřipouštěla sis, že tě podvádí.“

	„Přestaň! Nic ti do toho není.“

	„Jen mě, prosím tě, poslouchej.“

	„Ne! Ty poslouchej mě. Pan LaBelle na tebe čeká. Půjdeš ho navštívit. Hned.“

	V Tanyiných očích se objevil zmatek. „Čeká na mě? Kde?“

	„V hotelu.“

	„Ty mu teď děláš poslíčka?“

	Zachvěl se jí hlas. „Mám tě moc ráda, Tanyo. A mám ráda Kristen. Ale nebudu stát se založenýma rukama a dívat se, jak tou svou ztřeštěnou teorií, že otec může za Kristenin únos, ničíš jeho sny. Teď běž za panem LaBellem. Čeká ve fitness centru v prvním patře hotelu. A vezmi si plavky. Sejdete se v horké vířivce.“

	„V horké lázni? Co je to za nesmysl?“

	„Chce mít jistotu, že u sebe nebudeš mít štěnici. A tomu se může vyhnout jedině tak, že budeš po krk v horké vodě. Myslí si, že bys mohla něco vytrhnout z kontextu a použít to proti otci. Zkrátka ti nevěří. A ať mi Bůh odpustí, já se mu nedivím.“

	„Zapomeň na to. Nikam nejdu.“

	Natálie se zatvářila velmi vážně. „Ale jdeš. Pan LaBelle mě ujistil, že to bude nejdůležitější rozhovor v tvém životě. A já mu věřím.“

	Po zádech jí přeběhl mráz. Najednou měla sto chutí jít. „Já taky, mami. Já nějak taky.“
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	Allison se zastavila na Páté, mezi ulicemi F a G. Před ní se tyčila mamutí cihlová budova penzionu.

	„Jsem tady,“ řekla do mikrofonu. Snažila se nepohybovat rty příliš nápadně.

	Do ucha jí zazněla Harleyova odpověď. „Mám vás. Běžte dovnitř.“

	Pohlédla na hodinky. Měla deset minut, aby prošla budovou a vynořila se zadním východem na ulici F. Netušila, proč únosci chtějí, aby šla vnitřkem, když stejně tak snadno mohla budovu obejít. Možná ji sledují a potřebují se jen ujistit, že dělá přesně to, co jí přikázali. Nebo mají smysl pro romantiku a pohrávají si se ženou, která sní o tom, že se stane prezidentkou. Koneckonců v budově bývalého penzionu se od dob Grovera Clevelanda konaly všechny inaugurační prezidentské plesy.

	Allison vyšla po schodech a vstoupila do rozlehlého otevřeného atria – jednoho z několika skutečně impozantních interiérů ve městě. Osm největších korintských sloupů na světě se tyčilo do výšky třiadvaceti metrů. Štukové podesty byly natřené tak, že vypadaly jako ze sienského mramoru, a celá budova působila úctyhodným dojmem pravé italské renesance. Když Allison procházela pod klenutými stropy, cítila se jako trpaslík. Tělesně, ne duševně. Velikost a nadčasovost prostředí, které ji obklopovalo, jako by zastiňovaly důležitost každého jedince, který se v jednom jediném okamžiku zabýval jednou jedinou činností. Allison se však cítila vnitřně silná. Tohle je důležité.

	Vyšla postranním vchodem, přímo na ulici F. Zahlédla požární hydrant, o němž se únosce zmínil v telefonu. Zastavila se u kraje chodníku, jen pár kroků od hydrantu. Kufřík svírala pevně v ruce.

	Do ucha jí zazněl Harleyův hlas. „Zůstaňte na místě. Sledujeme vás.“

	Kousek od ní zazvonil telefon. Několik chodců kolem něho prošlo bez povšimnutí. Allison se rozhlédla. Nevěděla, co má dělat. Podívala se na hodinky. Bylo přesně deset.

	„Vezměte to,“ radil jí Harley.

	Přistoupila k telefonu a zvedla sluchátko. „Prosím?“

	Okamžitě se ozval hrobový hlas. „Přejdete ulici F na Soudní náměstí. Počkáte u toho pomníku na počest policii.“ V telefonu to cvaklo.

	Zmateně zavrtěla hlavou a pak se zeptal Harleye: „Slyšel jste?“

	„Ano. Pokračujte. Pořád vás sledujeme.“

	Rozhlédla se po chodníku jedním i druhým směrem, ale nic podezřelého neviděla. Jsou šikovní, pomyslela si a rychle vykročila přes ulici.

	Jak vyplývalo z názvu, bylo Soudní náměstí soudním centrem okresu, domovem městského i federálního soudu. Pomníkem na počest policii, o němž únosce mluvil, musel být Památník důstojníkům státní policie. Byla to metr vysoká zeď, nesoucí jména více než patnácti tisíc amerických policistů, kteří od roku 1794 zahynuli při výkonu služby. V roce 1991 se tu Allison zúčastnila pietního obřadu. Byl to od únosců další projev smyslu pro romantiku. Tentokrát v podobě trochu méně důvtipného vzkazu, že když Allison budou sledovat policisté, mohlo by se na zdi objevit pár jmen navíc.

	Zastavila se u desky zasazené doprostřed zdi. Za jejími zády zazvonil telefon.

	Tentokrát neváhala a zvedla ho. „Co teď?“

	„Vidíte tu stanici podzemky?“

	Otočila se a pátrala pohledem. Asi dvacet metrů od ní stála vysoká hnědá brána s nápisem Metro. „Ano.“

	„Sjedete po schodech. Nastoupíte na červenou linku do vlaku do Wheatonu. Na stanici Forest Glen vystoupíte a počkáte na nástupišti.“

	„Kterým vlakem mám jet?“ zeptala se naléhavým hlasem, neboť tušila, že zavěsí. „Jezdí každých deset minut.“

	„Hned tím příštím,“ odpověděl. „Odjíždí deset minut po desáté. Ať vám neujede. Jinak to odnese Kristen.“

	Ve sluchátku to cvaklo.

	Rychle zavěsila a rozhlédla se kolem. Uvažovala, kdo z lidí zevlujících po náměstí je její doprovod z FBI. Jestli vůbec někdo.

	„Slyšel jste?“ zeptala se Harleye.

	„Ano, počkejte tam. Rozhodně nechoďte do metra.“

	Zamířila ke stanici. „Nemůžu přece čekat. Vlak odjíždí za tři minuty.“

	Šla rychle, skoro běžela. Dorazila k eskalátoru, který vedl do tunelu. Kráčela po něm, aby byla dole rychleji. Trochu ji znervózňovalo, že se podle únoscových instrukcí doslova spouští do obří díry v zemi. Ale nepřestávala být ve střehu.

	Najednou uslyšela v uchu praskání.

	„Harleyi?“

	Ozvalo se opět praskání. Harleyův hlas slábl. Pak následovalo cvaknutí, jako by měnil frekvence. „Allison, slyšíte mě?“

	„Špatně.“

	„Ztrácíme spojení mezi přízemím a podzemní stanicí. Je to čím dál horší. Forest Glen je nejhlubší stanice metra – jednadvacet pater výtahem. Nejsou tam ani jezdící schody. Nebudu s vámi moct mluvit. Vraťte se.“

	„Nevrátím se.“

	„Sakra, Allison. Nechci, abyste byla sedmdesát metrů pod zemí s nějakým šílencem.“

	„Tak pošlete někoho se mnou.“

	„Dobře, posílám agenty, kteří budou dělat cestující.“

	„Allison –“ Hlas se úplně ztratil. Ve vysílačce se rozhostilo mlčení.

	Vystoupila z eskalátoru a spěšně zamířila k automatům na jízdenky. Byla u nich dlouhá fronta, která se pohybovala velmi pomalu. Vrhla se ke staršímu muži vpředu a strčila mu dvacet dolarů.

	„Kupte mi taky jeden lístek a zbytek si nechte,“ požádala ho naléhavě.

	Lidé za nimi se po ní škaredě dívali a brblali. Stařík vzal zbrusu novou bankovku a vložil ji do otvoru. Jízdné dělalo jen pár dolarů. Allison mu nechala drobné, jak slíbila, a popadla lístek. Sotva proletěla turniketem na nástupiště, přijel vlak. Protlačila se davem pravidelných cestujících, zastavila se u blikajících světel na kraji nástupiště a čekala, až se otevřou dveře. Pohlédla na hodinky. Bylo přesně 10.10. Určitě to je ten správný vlak. Její mozek pracoval na plné obrátky. Mohla úkol předčasně ukončit a riskovat, že když se neukáže na stanici Forest Glen, únosci Kristen zabijí. Nebo mohla prostě pokračovat.

	Zazněla zvonkohra, která signalizovala, že se automatické dveře v příštím okamžiku zavřou. Allison těžce polkla a nastoupila. Doufala, že někde nablízku je agent FBI. Dveře se zavřely a vlak se rozjel. Podívala se z okna. Vlak nabral rychlost a plakáty a reklamy na nástupišti se změnily v rozmazané šmouhy. Potom se souprava vnořila do černého tunelu, který vedl na nejhlubší místo pod městem, a za okny se rozprostřela tma.

	Allison se otočila a zkoumala přeplněný vůz. Uvažovala, jestli je některý z cestujících opravdu agent FBI. A jestli je některý z nich únosce.

	Teď už není návratu, napadlo ji.

	Tanya jela do hotelu na zadním sedadle matčina vozu, ukrytá před zraky veřejnosti za kouřovým neprůstřelným sklem. Nemohla použít vlastní auto, aniž by ji sledovala média. Mohla davu, číhajícímu na konci příjezdové cesty, uniknout jedině tak, že nechala přistavit ke dvojgaráži jiný vůz, vkradla se na zadní sedadlo a nechala řídit někoho jiného.

	K hotelu dorazili v půl deváté nashvillského času. Řidič čekal v autě, zatímco Tanya zamířila přímo do fitness centra. Na recepci na ni čekala karta pro hosty. Odložila si kabát v šatně a převlékla se do plavek. Šatnářka jí nabídla froté župan s monogramem hotelu Opry Land.

	„Děkuji,“ vklouzla do něj Tanya. „Hledám horkou vířivku.“

	„Rovně tamtěmi dveřmi,“ nasměrovala ji šatnářka.

	Tanya se na okamžik zastavila, aby sebrala rozum do hrsti, a pak se opřela do dveří.

	Byla to malá místnost, kterou opticky zvětšovala zrcadla na stěnách. Kolem vany ve tvaru osmiúhelníku se leskla žulová dlažba. Stropním oknem proudily dovnitř sluneční paprsky, v nichž se na zpěněné vodě třpytily bubliny. Tanya cítila horkost, která stoupala z vany, ale při pohledu na Bucka LaBella ji přesto přeběhl po zádech mráz.

	„Pojďte dovnitř,“ vyzval ji. Byl ponořený až do podpaždí a krk mu trčel z vody jako starý pahýl z močálu. Ruce měl položené na vaně, hlavu pohodlně zakloněnou a opřenou o ručník stočený za krkem.

	Tanya přistoupila blíž k vaně a sundala si župan. Její světle žluté plavky odhalovaly trochu víc, než by si za daných okolností přála. Všimla si, že si ji LaBelle prohlíží v zrcadle jako podobaný puberťák, když nakukuje do dívčích sprch.

	„Asi chodíte někam posilovat, hm?“ utrousil.

	Nevšímala si ho, ponořila se do vany a upřela pohled přes zčeřenou vodu. „Takže jsem tady. O co jde?“

	Oplzlý úsměv z jeho obličeje se vytratil. „Váš otec mi pověděl o vašem nočním rozhovoru. Nevím, co jste slyšela, ale zřejmě jste nám dobře nerozuměla.“

	„Já naopak vím, co jsem slyšela. A rozuměla jsem dobře. Využili jste Mitche O’Briena k falešné aféře s nevěrou a teď ho chcete umlčet, ještě než ho najde FBI.“

	„Váš otec tím nemyslel nic jiného, než že toho muže najdeme a trochu mu domluvíme.“

	„Já vám nevěřím.“

	„Ale radši byste měla.“

	Chladně si ho přeměřila. „Co by mě jinak potkalo, pane LaBelle?“

	Vynořil se z vody a posadil se na kraj vany. Tělo měl rudé horkem. V obličeji byl ještě červenější, neboť zbrunátněl zlostí. „Poslouchejte, možná jste dcera generála Howea, ale to teď vynecháme. Jde o to, že vy jste nám vyhrožovala. Otci, mně i celé kampani. Součástí mé práce je na hrozby reagovat.“

	„Má otec prsty v tom únosu, pane LaBelle, nebo nemá?“

	„Proboha, co vás k tomu přivedlo?“

	„Spousta maličkostí. A všechny dohromady ukazují na jedno. Otec by pro prezidentské křeslo udělal cokoliv.“

	„To je absurdní. Jestli je to tak, proč by někoho najímal na únos vnučky? Proč by rovnou nenajal někoho, kdo by zastřelil Allison Leahyovou?“

	„Jednak by to bylo moc nápadné. Lidem by okamžitě došlo, že je za tím kampaň. Ale co je důležitější, jestli znáte mého otce, musíte vědět, že netouží po bezvýznamném vítězství nad mrtvým protivníkem. Chce mandát. Chce být do prezidentského křesla zvolen. I kdyby to znamenalo smrt vlastní vnučky – prostě cokoli, jen aby to vypadalo, že zvítězil spravedlivě a čestně.“

	„Vy jste psychopatka, víte to?“

	„Možná. Ale jestli moje dcera nebude do zítřejšího rána doma, tahle psychopatka půjde do televize a všem poví, co se podle ní opravdu stalo.“

	Oči mu plály. „Je to přesně, jak říká váš otec. Umíte jenom dělat potíže.“

	„Já jsem si tohle nevymyslela. Byl to váš nápad.“

	„Nesmysl. Vytrhla jste z kontextu jeden rozhovor a začala jím otce vydírat, aby udělal všechno proto, ať se vaše dcera vrátí ještě před volbami. Ať to stojí, co to stojí. Neměl se dát a měl z vás vymlátit duši. Jenže on je takový slušňák, že neumí odpovědět jinak než vytáhnout milion dolarů na výkupné. Je to od něho štědré. A možná se díky tomu Kristen vrátí. Ale jedno vám povím. Vy a vaše hrozby ubližují nejen vašemu otci, ale i spoustě dalších lidí. Lidí, kterým až dosud mohlo být vás i vaší dcery líto. Jestli nás nepřestanete provokovat, šlechetné pohnutky by taky mohly jít stranou.“

	„Neopovažujte se mé dceři vyhrožovat.“

	„To nedělám,“ prohlásil s ledovým pohledem v očích. „Já vyhrožuji vám.“ Natáhl se za sebe a vypnul přívod energie. Vodní hladina mezi nimi se uklidnila.

	 

	 

	Na několika zastávkách metra mezi stanicemi Soudní náměstí a Forest Glen nastoupily a zase vystoupily desítky lidí. Allison se přesunula na třetí sedadlo odzadu, vpravo od uličky. Viděla dobře na celý vůz. Zaregistrovala několik prázdných sedadel, ale většina míst byla obsazená. Vyskytovala se tu obvyklá směsice washingtonských cestujících. Nakupující s balíčky z obchodů v centru města. Mladíci v plandavém oblečení, kteří poslouchali ze sluchátek rapovou hudbu. Úředníci a úřednice začtení do Washington Post nebo do nejnovějšího autobiografického bestselleru padlé washingtonské hvězdy.

	Allison je diskrétně sledovala přes sluneční brýle. Nevěděla, kterého z cestujících by si měla zapamatovat. Dala si za úkol zapamatovat si všechny. Na každém hledala nějaký výrazný rys – rýhu na bradě, bradavici na ruce. Nakonec však zabloudila očima až na konec vozu k bezdomovci v otrhaném vojenském kabátě, který pospával na sedadle pro invalidy.

	Uvažovala, že teď už je FBI někde ve vlaku a určitě zaplavila stanici Forest Glen. Jenže od chvíle, kdy Allison nastoupila do vlaku, vysílačka nefungovala. Nejspíš je moc hluboko pod zemí, pomyslela si. Nebo to možná Harley přestal zkoušet, protože se bál, že když bude měnit frekvence, najde nějakou, na kterou se únosci snadno napojí.

	Vlak právě projížděl někde mezi stanicemi v dlouhém tmavém tunelu. Pohlédla na mapu metra, umístěnou nad oknem. Další zastávka byla Forest Glen, podle Harleye nejníže položená stanice podzemní dráhy. Jeli z kopce. Opravdu cítila, že klesají. Jednadvacet pater pod povrchem. Sedmdesát metrů hlíny a betonu. Milion dolarů výkupného v kufříku vedle ní. Únosce, který na ni čeká na příští stanici. Vrah, který by mohl být na sedadle za ní.

	Zabili Reggieho Millese, připomněla si. Svírala kufřík a skoro nedýchala.

	Ze sedadla se zvedl jeden z mladíků. Nohavice širokých džínů tahal po zemi, takže skoro zakrývaly drahé tenisky. Dlouhé rukávy volné bundy mu sahaly přes ruce. Baseballovou čepici na hlavě měl posazenou štítkem dozadu. Vyzývavě si vykračoval uličkou, a když došel k Allison blíž, začal si ji nepokrytě prohlížet.

	Nenápadně ho pozorovala a vyhýbala se pohledu do očí. Doufala, že ji mine. Řídký knírek, všimla si. Takový, jaký mají mladíci v pubertě, když se ještě neholí.

	Zastavil se u ní. Zrychlil se jí tep. Je na svůj věk velký, napadlo Allison. Jako hráč basketbalu.

	„Sedíte na mým místě,“ nechal se slyšet.

	Nezvedla hlavu, dívala se přímo před sebe.

	„Dámo,“ tentokrát se sklonil a hleděl na ni zblízka. „Řek sem, že sedíte na mým místě.“

	„Zacláníte mi,“ nedala se. „Zmizte.“

	Odfrkl si a udělal jakýsi rytmický pohyb, který by s trochu větším nadšením mohl představovat tanec. „Myslíš, že ti zacláním? Tak to si ještě nic neviděla, krávo.“ Prohnul se v zádech a vystrčil k ní rozkrok. „Co kdybys otevřela pořádně hubu. Vrazím ti ho přímo do ksichtu. To by se ti líbilo, ne?“

	„Nechte ji být,“ ozval se úředník, který seděl přes uličku.

	Mladík po něm střelil pohledem. „Starej se o sebe, blbečku.“

	„Nechte nás na pokoji,“ řekl, i tentokrát však o něco méně přesvědčivě.

	Uličkou se na pomoc kamarádovi blížil další mladík. Byl oblečený úplně stejně. Byla to uniforma gangu. „Co to má bejt?“ postavil se nad muže. „Pan účetní to chce slíznout?“

	„No tak,“ hlesla Allison. „Všichni se uklidněte, ano?“

	Mladík zvýšil hlas. „Uklidnit se? Ty chceš, abych se uklidnil? Tak už, do hajzlu, vypadni z mýho sedadla a já se uklidním!“

	Allison strnula. Ve voze bylo ticho, nikdo se nehýbal. Bezdomovec něco drmolil ze spaní. Allison se pomalu pohnula. „Dobře, já si přesednu.“ Vstala a pevně uchopila kufřík do ruky. Když byla v půlce uličky, mladík kufřík chytil.

	„Pusť!“ vykřikla a začala s ním zápasit.

	„Nechej ji!“ zařval účetní, který se do šarvátky vmísil.

	Uličkou přiběhl třetí mladík. Bezdomovec vyskočil a místo drmolení něco řval. „Teď!“ křikl najednou.

	Vlak na kolejích zaskřípal a prudce zastavil. Cestující narazili do opěradel před sebou. Allison spadla na zem. Kufřík proletěl uličkou do poloviny vozu. Jeden z členů gangu se za ním dokutálel a chytil ho.

	„Můj kufr!“ zaúpěla Allison.

	Bezdomovec se zapřel o tyč a vytáhl pistoli. Allison zalapala po dechu. Cestující začali ječet a hledat, kam by se schovali.

	„FBI!“ zařval. „Nehýbejte se!“

	Mladík po něm hodil kufřík. Jeho kamarád vytáhl zbraň. Bezdomovec vystřelil a zasáhl ho do hrudníku. Mladík dopadl na zem do uličky vedle Allison, na jejímž kabátě se rozprskla sprška krve. Vrhla se k němu a vykroutila mu pistoli z ruky. Zvedla hlavu. Převlečený agent FBI měl na mušce ty druhé dva, kteří teď leželi na zemi.

	Postřelený chlapec, který se dusil a bojoval o život, sklouzl pohledem k Allison. Bylo to ještě dítě, napadlo Allison. Náhle si však vzpomněla na Kristen a všechna lítost byla ta tam. Plán se zhatil, a když teď únosci nedostanou peníze, rozzuří se.

	„Všechno jsi pokazil!“ křičela. Přála si, aby mu mohla pomoct, a zároveň by ho nejraději zabila. „Ty idiote! Cos to, sakra, udělal?“

	Třásl se po celém těle. Obrátil oči v sloup. Zalomcovala s ním a probrala ho. „Kdo jsi?“

	Nereagoval.

	„Kdo jsi?“

	Těžce oddychoval, lapal po vzduchu. Jeho zrak jako by na okamžik zaostřil. Snažil se promluvit, skoro se těmi slovy zadusil.

	„Kruci, dámo… chtěl jenom ten pitomej kufr.“

	„Kdo? Kdo ho chtěl?“

	Rty se mu rozechvěly a mladík měl najednou prázdný pohled.

	„Zatraceně, řekni mi to! Kdo tě poslal? Kdo chtěl ten kufr?“ Hlava mu klesla na bok.

	Chytila ho za bundu, ale jeho tělo bylo bezvládné a těžké. Pocítila vlnu nevolnosti a do hrdla jí stoupala hořkost. Pomalu vstala. Nevnímala horkou krev na rukou a na šatech. Otočila se k agentovi, který hlídal druhé dva mladíky. V očích se jí zračil vztek. „Chci si s těmi dvěma promluvit,“ procedila mezi zuby.
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	Trvalo skoro dvacet minut, než se FBI podařilo z metra vyvést dva členy gangu, kteří přestřelku přežili. Bylo to o to těžší, že vlak zastavil uprostřed tunelu mezi stanicemi. Stanice Forest Glen byla zavřená a obehnaná páskou jako místo činu, takže média a další zvědavci museli čekat za drátěným plotem oddělujícím parkoviště. Allison doufala, že se dostane k dodávce FBI, aniž by ji někdo poznal, ale ostatní cestující z vlaku už její účast na události potvrdili. Jakmile se objevila před stanicí, média ožila a začala ji z deseti metrů natáčet na videokamery a fotit pomocí teleobjektivů. Reportéři křičeli jednu otázku přes druhou, ale jich hlasy se slévaly v nepřehlednou kakofonii.

	Allison rychle zmizela v jedné z dodávek FBI. V druhé jeli podezřelí a zatýkající agenti. Kolona s houkajícími policejními motorkami v čele se vydala na cestu k velitelství FBI. Allison se vzadu v dodávce dívala na přenosnou televizi, v níž běželo živé vysílání leteckých záběrů ujíždějících vozidel. Sklíčeně sledovala, že režie zařadila právě natočený záznam toho, jak ona vychází ze stanice. Měla rozcuchané vlasy a na jejím kabátě byla patrná krev. Vypadala, jako by o vlásek unikla náletu. Na tomhle snímku televizní kamera zamrzla a redaktor oznámil pauzu.

	„Po přestávce uslyšíte víc o únosu Kristen Howeové a nepodařeném pokusu o její záchranu, který skončil dosud nepotvrzenou smrtí nejméně jednoho nezletilého. Zůstaňte s námi.“

	Do vysílání byla zařazena reklama. Allison v zoufalství zavřela oči. Stejně tak mohli říct, že osobně přiložila nějakému skautovi ke spánku pistoli a stiskla kohoutek. Vypnula televizor, svlékla si špinavý kabát a podala ho agentovi na předním sedadle.

	„Prosím,“ ušklíbla se. „Důkaz číslo jedna pro mé lynčování v Kongresu.“

	Vytáhla telefon a zavolala do suterénu ministerstva vnitra Peterovi, jen aby ho ujistila, že jí nic není. Jak předpokládala, sledoval všechno v televizi.

	„Máš ještě ty peníze?“ byla jeho první slova.

	„Ano,“ odpověděla, trochu vyděšená jeho prioritami. „A mimochodem, mně se taky nic nestalo.“

	„Promiň. V televizi jsi vypadala v pořádku. Jen jsem neviděl kufřík.“

	„Zajistila ho FBI spolu s podezřelými. Všichni teď jedeme na ředitelství.“

	„To je hned přes ulici. Setkáme se tam.“

	„Petere, podle mě bys teď radši měl zůstat, kde jsi. Před ministerstvem se to hemží reportéry. Nerada bych, abys to teď s nimi musel řešit.“

	„Dobře, počkám tady. Mám tě rád.“

	„Já tebe taky.“ Zavěsila a vytočila číslo Harleye Abramse. Zatímco dodávka projížděla na červenou křižovatky na Georgia Avenue a blížila se do centra města, probírali, co se stalo.

	„V Nashvillu to byla první rána, Harleyi, a tohle byla druhá.“

	„Je mi to líto, Allison. Já jenom děkuju nebesům, že jste v pořádku. Určitě nechcete jet do nemocnice nebo tak něco? Nebo můžu poslat pro doktora, aby se na vás podíval tady.“

	Jeho starostlivost o její zdraví ubrala z její odpovědi špetku hořkosti. Všechnu ale ne. „Opravdu mi nic není. Hlavně mě zajímá, co se to tam dole vlastně stalo.“

	„To zatím nevím. Když jsem s vámi ztratil spojení, zaplavili jsme vlak tajnými agenty. Na různých zastávkách jich nastoupilo sedmnáct. Musím vyslechnout všechny, abych složil celou mozaiku dohromady.“

	„Kdo vlak zastavil?“

	„My. Agent ve vašem vagoně, převlečený za toho bezdomovce, byl ve spojení s řídícím vozem. Přímo v tunelu vysílačky fungovaly. Problémy dělala jen komunikace mezi povrchem a podzemím. Když se zdálo, že se situace vymkne kontrole, dal náš agent pokyn vlak zastavit.“

	„Máte nějaké tušení, kdo byli ti idioti, co mě obtěžovali?“

	„Zatím nevíme nic konkrétního. Ještě ze stanice metra jsme odfaxovali jejich otisky. Záznam mají všichni. Dva už si pobyli krátce ve vězení. Za drogy a krádež aut.“

	Dodávky vjely do garáží FBI. Těžká plechová roleta se zatáhla a odřízla média, která je pronásledovala. V telefonu to začalo praskat. Spojení rušily silné betonové zdi. „Jsme tady,“ oznámila Allison. „Setkáme se ve výslechové místnosti.“

	„Doufám, že si nepohráváte s myšlenkou, že podezřelé vyslechnete sama.“

	„Ne, ale chci se dívat. A aspoň poslouchat.“

	Sledovala, jak podezřelé vyvedli z dodávky a vzali dovnitř. Oba mladíci se tvářili zmateně a udiveně.

	Zamračila se. „Ti kluci vůbec nevypadají na vychytralé zločince, kteří naplánovali únos,“ pokračovala do telefonu. „Vypadají spíš jako ta hrstka lidí na téhle planetě, kterým se o únosu Kristen Howeové zatím nic nedoneslo.“

	„To se nedozvíme, dokud je nevyslechneme. Zdání klame.“

	„Jeden z nich – ten, co je vedl a napadl mě – řekl něco zajímavého. Než zemřel, řekl něco jako Chtěl jen ten kufr, dámo. Někdo mu musel říct, že uvnitř jsou peníze. Proč by po něm jinak šel? Proč by zaútočili těsně před stanicí Forest Glen, kde jsem podle únosců měla peníze předat?“

	„Zeptáme se na to při výslechu. Zjistíme to.“

	„Samozřejmě,“ řekla. „Pokud ovšem odpověď neznal jenom ten, který zemřel ve vlaku.“

	Harley neodpověděl. Allison vypnula telefon a vešla do budovy.

	 

	 

	Tanya Howeová se krčila sama na zadním sedadle matčina auta a nevěřícně poslouchala živé rozhlasové vysílání z Washingtonu. Měla pocit, že se nemůže pohnout, zoufale toužila vědět, co z toho všeho vyplývá pro Kristen, ale byla příliš vystrašená, než aby o jejích možnostech uvažovala.

	Řidič celou cestu z hotelu mlčel. Mohla si jen představovat, na co myslí. Konečky prstů měla z horké vířivky stále krabaté. Kůže jí páchla chloraminem. Kabátem jí prosakovalo vlhko z plavek. Po LaBellově výhrůžce vyběhla z hotelového fitness centra natolik znechucená a otřesená, že se ani nepřevlékla do šatů.

	Když se blížili k příjezdové cestě u jejího domu, nakoukla Allison ven kouřovými skly auta. Přítomnost médií se projevila i na ulici a na chodníku. Stálo tam dvakrát tolik přenosových vozů. Mnohem víc reportérů a kamer. Obvyklý posedávací a vyčkávací režim skončil. Vrhli se do živých reportáží od rezidence Tanyi Howeové a zaplnili éter, i když neměli co říct.

	Náhle její pozornost opět upoutalo autorádio. Zpravodaj vyslovil otcovo jméno. Říkal něco o jeho příletu na Washingtonské národní letiště.

	„Dejte to hlasitěji, prosím vás,“ požádala řidiče.

	Zvuk zesílil. Hlasy se mísily jeden přes druhý jako křik obchodníků na newyorské burze. Podle hlasatele byl Tanyin otec na letišti, ale znělo to spíš, jako by ho někdo přepadl. Pak zvuky v pozadí zvolna vymizely. Reportérovi se zřejmě podařilo nastrčit mikrofon přímo před kandidátův obličej. Ten promluvil vyrovnaným, ale rozhněvaným tónem.

	„V tuto chvíli nejsem schopen učinit nějaké zásadní prohlášení,“ promluvil Howe. „Nicméně bych rád vyjádřil soustrast rodině, jejíž chlapec byl v dnešní přestřelce zabit. Nemám ponětí, čeho chtěla suspendovaná ministryně spravedlnosti dosáhnout. Jen doufám, že její zbrklé a nezodpovědné jednání nepřinese další oběti na životech. Děkuji,“ překřičel následující otázky. „Víc vám povím později v průběhu dne.“

	Z rádia opět hovořil zpravodaj, ale Tanya teď upínala pozornost k zástupu, který blokoval příjezd. Auto si razilo cestu kupředu jako klín a dělilo dav na dva tábory. Vrata garáže se otevřela. Auto vjelo dovnitř a vrata se zase zavřela. Tanya vyskočila ze zadního sedadla a rozběhla se ke kuchyňským dveřím, aby co nejrychleji pustila televizi. Matka na ni čekala v kuchyni u stolu. Proti ní seděl jeden z agentů FBI. Televize na desce byla naladěná na stanici CNN, která vysílala reportáž o zásahu v metru. Zvuk byl ztlumený na minimum, skoro ho nebylo slyšet, jako by se matka dokázala přinutit dívat, ale ne poslouchat.

	Natálie ani agent neřekli jediné slovo. Tanya si všimla matčiných opuchlých očí a pak velké hnědé obálky na stole.

	„Co je to?“ zeptala se.

	„Doručil to kurýr, když jsi byla pryč,“ odvětila Natálie. „Od koho to přišlo?“

	„To tam není.“

	„Co je vevnitř?“

	„Neotevřela jsem to. Stojí tu tvoje jméno.“

	„Vzali jsme obálku do kanceláře,“ navázal agent. „V laboratoři ji dali pod rentgen a očichat psům. Nenašli žádný jed ani výbušniny. Přivezli jsme vám ji, abyste ji otevřela.“

	Tanya si chtěla odložit kabát. Uvědomila si však, že má na sobě pořád ještě plavky. V kabátě se posadila ke stolu vedle matky. Vzala obálku a chtěla ji roztrhnout. Agent ji zarazil.

	„Raději bych ji otevřel sám,“ navrhl, „jestli jsou na ní otisky nebo jiný důkazní materiál, nechtěli bychom o ně přijít.“

	Tanya přikývla.

	Agent použil tenké gumové rukavice. Opatrně rozřízl obálku ve spodní části, ne v horní, jako by nechtěl zničit žádné stopy po slinách, které mohl odesílatel zanechat na záložce při olizování. Pinzetou vytáhl tuhý papír velikosti poznámkového bločku. Držel ho za okraj a nedotýkal se povrchu, jako když umělec drží ještě vlhké dílo.

	Vypadalo to, že agent zkameněl.

	Tanya se při jeho reakci zachvěla. Držel papír v úrovni očí. Viděla zadní stranu, zatímco on si prohlížel přední. Vyděšeně četla vzkaz napsaný modrým inkoustem: „Tentokrát je to vepřová krev. Příště už bude Kristenina. FBI do toho netahejte.“

	Agent sklopil papír dolů a pohlédl na Tanyu. „Je to fotografie,“ sdělil jí. „Je na ní Kristen. Raději byste ji neměla vidět.“

	„Není to pravá krev,“ odpověděla Tanya. „Přečtěte si vzkaz na druhé straně.“

	Agent snímek opatrně otočil, aby ho Tanya nezahlédla. Podíval se ještě jednou na přední stranu a tentokrát si fotografii prohlédl pozorněji. Zdálo se, že se mu ulevilo, ale přesto trval na svém. „I tak si myslím, že byste to neměla vidět. Je to velmi krutý psychologický trik.“

	„Ten vzkaz, nebo ta fotka?“

	„Odesílatel určitě chtěl, abyste tu fotku viděla dřív, než si přečtete vzkaz. Je to bezcitný darebák a intrikán.“

	„Je Kristen v pořádku?“

	„Věřím, že ano,“ ujistil ji agent. „Vyplývá to z toho vzkazu. Ale fotka byla samozřejmě udělaná tak, abyste si myslela něco jiného.“

	„Ukažte mi ji.“

	„Není to dobrý nápad.“

	„Ukažte mi ji,“ naléhala.

	Agent se zhluboka nadechl. Pomalu otočil papír a ukázal jí polaroidový snímek.

	Tanya zalapala po dechu. Jako by chtěla vykřiknout, ale ztratila hlas. Dívala se jen vteřinu. Déle to netrvalo. Každý jiný by potřeboval čas, aby se ujistil, že dívka ležící ve vaně v oděvu nasáklém krví je opravdu Kristen. Tanya ten obličej poznala okamžitě. I když byl celý od krve. Zavřela oči a odvrátila se. Instinktivně schovala tvář u matky na prsou.

	Natálie pohladila dceru po vlasech a promluvila roztřeseným hlasem. „Není to její krev, Tanyo. Kristen je v pořádku.“

	Agent odložil fotografii na stůl lícem dolů. „Jsem přesvědčený, že je to naaranžované.“

	Tanya zvedla hlavu a utřela si slzu. Pohlédla na matku. Pocítila rozpaky, jako by si najednou vzpomněla, že si s matkou musejí řádně promluvit a vyjasnit si výhrůžku Bucka LaBella.

	„Je tu ještě něco,“ všiml si agent. Pinzetou vysunul z první obálky ještě jednu, menší. Byla zalepená zvlášť. Byl na ní další vzkaz. „Soukromé a důvěrné. Doručit Allison Leahyové.“

	Všichni tři si ho přečetli současně. Agent zvedl oči k Tanye. „Asi to vezmu k sobě.“

	Tanya ho chytila za ruku. „Ne.“

	„Promiňte,“ ohradil se. „Je tu napsané, že je to pro Allison Leahyovou.“

	„Přišlo to v obálce adresované mně. Podle instrukcí z toho mám FBI vynechat.“

	„Podle mě by nebylo moudré se jimi řídit.“

	Tanya sklouzla pohledem k televizi na kuchyňské desce. Pořád byla naladěná na vysílání o události v metru. Právě tam odpovídal na otázky jeden vyděšený cestující. Vrátila se očima k agentovi. „Patrně to risknu bez vás, pánové. Dejte mi tu obálku.“

	Zamračil se. „Píše se tu, že má být doručena paní Leahyové.“

	Vytrhla mu ji z ruky. „Dohlédnu, aby se k ní dostala.“
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	Z malé pozorovací kabiny, sousedící s výslechovou místností FBI, Allison sledovala, jak Harley Abrams spolu s dalším agentem kladou otázky dvěma členům gangu, kteří přežili. Malý reproduktor zprostředkovával zvuk a jednosměrným zrcadlem Allison viděla, aniž byla sama viděna.

	Harley zpracovával toho mladšího. Toho, který byl zdánlivě nejvíc odhodlaný ukrást Allisonin kufřík. Mladík seděl na skládací židli uprostřed žluté místnosti a neuctivě se hrbil. Harley stál přímo před ním a pálil na něj jeden dotaz za druhým. Druhý agent seděl u malého stolku u zdi. Když chlapce přivedli, zpočátku odmítal mluvit. Jakmile mu Harley vysvětlil, že by měl raději zazpívat, jinak se stane hlavním podezřelým z únosu Kristen Howeové, rychle změnil tón.

	Allison bedlivě sledovala jeho reakce. Zdálo se, že ho Harleyovo obvinění skutečně šokovalo – jako by to bylo poprvé, kdy o možném spojení s větším spiknutím vůbec slyšel. Po pětadvaceti minutách chlapec pořád povídal.

	Při další otázce zvrátil hlavu, jako by ho opakování odpovědi nudilo. „Člověče, už jsem vám říkal pětkrát, že o tom únosu nic nevím. Jediný, co vím, je, že nějakej vůl zaplatil Jessiemu tisíc babek, abysme šli za tou krávou v modrým kabátě na Soudním náměstí do metra.“

	„A co dál?“

	„Už jsem vám to říkal.“

	„Zopakuj mi to,“ naléhal, aby v jeho tvrzení našel případné nesrovnalosti. Zatím žádné neodhalil.

	„Měli jsme jenom čekat. Když ta kráva bude mezi Sandy Spring a Forest Glen ještě ve vlaku, měli sme jí vzít ten kufr. Kdybysme mu ten kufr přinesli, dostali bysme dalších pět táců.“

	„Komu jste ho měli přinést?“

	„Nevím. To věděl Jessie.“

	„Jessie je mrtvý.“

	„To je ale, do prdele, váš problém, že jo?“

	Allison sklonila hlavu. Harley kladl sekvenci stejných otázek už poněkolikáté. Odpovědi byly stejné. Viděla, že chlapec nelže. Byli to ještě zelenáči – obětní beránci vyslaní únoscem, který věděl, že v záloze čeká FBI. Nesouhlasila jen s tou poznámkou o Jessieho smrti. Nebyl to Harleyův problém. Byl její.

	V kabelce jí zazvonil telefon – soukromý telefon, na který volalo jen pár lidí. Rychle hovor přijala.

	Byla to Tanya.

	„Promiňte, Tanyo. Slíbila jsem, že vás nezklamu, a zklamala jsem. Snažím se přijít na to, kde se stala chyba.“

	„FBI – to je ta chyba. Únosci nějak vědí, kdy se zapojí. Nevím, jestli jim někdo dává tip, nebo jestli jsou tak mazaní, že vycítí, když je policie nablízku, ale každopádně, když z toho FBI nevynechám, Kristen zemře. To je jejich poslední slovo.“

	Allison se zarazila. „Ozvali se vám?“

	„Ano. Dnes dopoledne jsem dostala poštu. Po té vaší pohromě v metru. Poslali mi Kristeninu fotku. Myslíme si, že zatím žije. Ale bylo tam i varování. Už žádná FBI.“

	„Tanyo, možná ve světle všeho toho, co se stalo, je pro vás těžké to strávit. Ale osobně nevěřím, že na tom bez FBI budete líp. Potřebujete ji.“

	„To pusťte z hlavy. Teď je to moje hra. Můžete do ní jít se mnou, nebo zůstat mimo. Ale svou armádu nechte doma.“

	„Nevím, co na to říct. Předpokládejme, že nám únosci dají ještě šanci. Řekněme, že Kristen je naživu a oni budou chtít, ať výkupné doručím osobně. Jako předtím. Nemůžu tvrdit, že bych se do toho bez ochrany FBI nadšeně vrhala.“

	„No, třeba nebudete muset.“

	„To ukáže čas.“

	„Možná to nebude trvat ani tak dlouho, jak si myslíte. Mám tu pro vás taky jednou obálku. Přišla zároveň s tou mojí.“

	„Co je v ní?“

	„Neotevřela jsem ji. Je na ní napsané, že vám ji mám doručit. Kde se chcete sejít?“

	„Nemáme na setkání čas. Řekněte někomu z FBI, ať vám ji otevře.“

	„Ne.“

	„Tanyo,“ nehodlala připouštět žádnou diskusi. „Je to moje obálka. Udělejte, co říkám.“

	„Je to moje dcera,“ oponovala pronikavým, třesoucím se hlasem. „Je na čase, aby někdo udělal to, co říkám já. Takže teď poslouchejte vy mě. Vaše obálka přišla uvnitř té mojí a podle ní mám FBI vynechat. Takže to dělám. A víc se o tom nebudu bavit.“

	Allison měla pocit, že by veškerá snaha změnit Tanyino rozhodnutí byla marná. A taky ji v skrytu duše napadlo, že Tanya má možná pravdu. „Dobře, Tanyo. Uděláme to po vašem. Ale na schůzku nemáme čas. Někdo musí obálku otevřít a říct mi, co v ní je.“

	„Já ji otevřu.“

	„To je nebezpečné,“ protestovala Allison. „Mohla by to být výbušnina.“

	„FBI ji rentgenovala zároveň s mojí. Nic takového v ní není.“

	„Dobře,“ souhlasila nakonec Allison. „Tak ji teda otevřete. Ale dejte pozor, ať ji celou neosaháte. Vím, že do toho nechcete zatahovat FBI, ale jednou ji třeba budeme chtít dát na rozbor do laboratoře.“

	„Dívala jsem se, jak agent FBI otvíral tu moji. Budu opatrná.“

	Allison slyšela v telefonu trhání papíru. Zadržela dech a čekala.

	„Už to mám,“ ozvala se Tanya. „Je to fotografie. Je na ní holčička. Blondýnka. Má na sobě pletený svetr a něco jako školní uniformu.“

	„Jak je podle vás ta dívka stará?“

	„Nevím, je jí asi tak osm nebo devět.“

	Allison pocítila vlnu vzrušení. „Kde je vyfocená?“

	„Těžko říct. Vypadá to, jako by za ní byla nějaká škola. Jako by ji někdo vyfotil přes ulici, když si hrála na hřišti. Určitě pro ten snímek nepózovala. Spíš se zdá, že ji někdo fotil bez jejího vědomí. A je tu ještě jedna fotka.“

	„Jaká?“

	„Je na ní stejná dívka, jen víc zblízka. Je to spíš záběr z profilu. Ne tváře, ale spíš té části obličeje blíž k uchu. Tam, kde muži mívají kotlety.“

	Allison těžce polkla. „Co vidíte?“

	„Jen její profil. Stejně šťastný výraz jako na té první fotce.“

	„Která strana obličeje to je?“

	„Levá.“

	„Nevšimla jste si něčeho? Mateřských znamének nebo něčeho podobného?“

	„Vlastně ano. Těsně u ucha má čtyři malá znaménka. Nejsou skoro vidět. Kdybyste ty tečky spojila tužkou, vznikl by dokonalý čtvereček.“

	Allison strnula. Rukou si zakryla ústa a oči se jí zalily slzami. Téměř nebyla schopná slova. „Panebože. To je Emily.“
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	Harley vstoupil do pozorovací kabiny bez zaklepání. Allison instinktivně schovala mobilní telefon do kabelky. Z jeho výrazu vytušila, že výslech dospěl pouze tam, kam dospět mohl. Potlačila emoce a snažila se, aby její vlastní tvář nebyla tak čitelná.

	„Co je vám?“ zeptal se.

	Oči měla zvlhlé. Věděla, že musí své rozrušení nějak vysvětlit – nějak jinak než pravdou, neboť právě slíbila Tanye, že FBI vynechá. „Sama nevím,“ otřela si oči papírovým kapesníkem. „Nejspíš se začínám litovat. To je všechno.“

	Zavřel dveře a změřil si ji podezřívavým pohledem. „Na to vám neskočím. Allison Leahyová jen tak nesedí, nevzlyká a nelituje se. Co se děje?“

	Podívala se do kapesního zrcátka na svou rozmazanou řasenku. „Co se děje? Nic. Jenom jsem nepředala výkupné a v metru zemřel jeden sedmnáctiletý kluk. To všechno za jediný den.“

	„Podívejte, všichni z toho máme špatný pocit. Ale ti zelenáči nebyli žádní nevinní kolemjdoucí, kteří se tam objevili jen tak náhodou.“

	„Ti kluci neměli ponětí, že je najal Kristenin únosce. Chytili se do pasti stejně jako my.“

	„To máte asi pravdu. Únosce byl dost chytrý, aby věděl, že ten, kdo pro kufřík do metra půjde, s milionem dolarů neodejde. Věděl, že jeho instrukce porušíte a že vás bude chránit FBI – aspoň v prvním kole. Ti mladíci to nevěděli. Jenže únosce si je nenajal na to, aby mu donesli kufřík. Najal si je, aby se chytili do pasti, a udělil vám lekci: příště vynechte FBI ze hry.“

	Harley se odmlčel, očekával nějakou odpověď. Zdálo se, že ho Allison ani neposlouchá. Muselo jí dělat starosti něco jiného než metro.

	Pohlédl na otevřený mobilní telefon, vykukující z rozepnuté kabelky. „S kým jste telefonovala?“

	Podívala se dolů. Displej pořád ještě svítil a víčko bylo odklopené. Nemělo smysl zapírat. „Do toho vám nic není.“

	„To vás tak rozrušilo?“

	„Sakra, Harleyi. Už jsem řekla, že vám do toho nic není.“

	Její tón ho přiměl trochu přibrzdit. „Promiňte. Jen si dělám starosti, nic víc.“

	„Všichni si děláme starosti. Je zázrak, že Kristen ještě žije.“ Nejraději by si ukousla jazyk, když si uvědomila, co právě prozradila.

	Harley se toho chytil. „Takže jste mluvila s Tanyou. Víte o té fotce a vzkazu na zadní straně.“

	Zamračila se. Takové uklouznutí jí nebylo podobné, ale po osmi letech doufání a čekání ji zpráva o Emily řádně vyvedla z míry. Celá se chvěla. „Ano, právě jsem mluvila s Tanyou, když to musíte vědět.“

	„Řekla vám, co bylo v té druhé obálce? V té adresované vám?“

	„Ano. A to je mezi mnou, Tanyou a únosci.“

	Zavrtěl hlavou. „Vcelku chápu, proč tak reaguje Tanya. Nejsem si však jistý, že to chápu u vás.“

	„Cítím plnou odpovědnost za to, aby se Kristen dostala živá domů.“

	„To já taky. Jenže to neznamená, že jsem ochotný nechat FBI stranou a řídit se rozkazy únosců.“

	„Možná že nemám na vybranou.“

	„Nebo možná reagujete víc jako matka než jako ministryně spravedlnosti.“

	„Kristen není moje dítě.“

	„Není. Ale Emily ano.“

	Allison ho probodla pohledem. „Co víte o Emily?“

	„Nic. Ale o vás toho vím dost. Ty slzy. Ta náhlá ochota obejít FBI. Nechovala byste se tak, kdyby nebylo najednou v sázce něco, co se týká vás osobně.“

	„Myslíte si, že jsem tak egocentrická?“

	„Ne. Jen jde o přirozenou lidskou vlastnost. Existují hranice, za které kvůli dítěti někoho jiného nepůjdeme. Ovšem pro to, co uděláme ve prospěch svého vlastního dítěte, žádné meze nejsou.“ Přistoupil blíž, naklonil se přes stůl a zadíval se jí do očí. „V té obálce bylo něco o Emily, že?“

	Chvíli na něj upírala zrak, a pak se odvrátila. „O tom se teď s vámi opravdu nemůžu bavit.“ Vstala a vzala si kabelku.

	Harley se dotkl její ruky a zastavil ji. „Řeknu vám něco důležitého, Allison. Kdybyste se se mnou chtěla naprosto důvěrně podělit o nějakou informaci, dám vám svoje slovo, že to tajemství neopustí tuhle místnost.“

	Chvíli si ho měřila pohledem. Zdálo se, že to myslí upřímně, ale neviděla teď žádný důvod, proč by se měla svěřovat. „To výkupné zatím nechejte tady v sejfu. Ozvu se vám.“

	Ještě jednou ji zastavil. „Allison, prosím vás. Nepouštějte se s tím člověkem do křížku sama. Možná to zpočátku vypadalo, že únosci mají trochu chaos v organizaci, ale teď je to úplně jinak. I hlas v telefonu se změnil. Jako by velení převzal někdo jiný. Dal nám lekci v Nashvillu a dnes ráno zase. Nevyhrává proto, že by FBI byla hloupá. Vyhrává proto, že je to zatraceně chytrý lump.“

	Pohlédla mu do očí. „Tak to asi budu muset být chytřejší.“ Otevřela dveře, spěšně vyšla na chodbu a nechala Harleye v místnosti samotného.

	Dav před velitelstvím FBI každou minutu mohutněl. Nájezd začal v okamžiku, kdy televize odvysílala, že policejní vůz s Allison zmizel v garáži FBI. Jako první dorazil na místo činu zástup reportérů, kteří na ni čekali před ministerstvem spravedlnosti, dokud se ze zpravodajství nedověděli, že se z kanceláře vytratila tajnou cestou Marilyn Monroe. Stačilo, aby se s celým cirkusem přestěhovali od ministerstva přes Pennsylvania Avenue k FBI. Pouhých pár minut po první vlně zaútočila další horda.

	Na všechny známé východy z budovy mířily kamery. Allison věděla, že by ji FBI přesto mohla propašoval ven bez povšimnutí, ale pokradmu už odcházet nechtěla. Celý svět ví, že je uvnitř. Když se nepostaví ke kamerám čelem, bude označena za zbabělce. Po roce stráveném kampaní nemůže přijmout nálepku zbabělec. Ani v kampani, která už se z bezútěšné změnila v beznadějnou.

	V hale u vchodu pro zaměstnance se setkala se svou ochrankou z FBI. Roberto, který jí sloužil nejdéle, promluvil za všechny. „Pan Abrams říkal, že už nás asi nebudete chtít. Aspoň nám dovolte doprovodit vás z budovy. Bez ochranky vás rozmačkají.“

	Podívala se oknem. Chodníky byly přecpané. Zaměstnanci médií se tísnili po obou stranách Pennsylvania Avenue. Policie na koních a bariéry bránily chodcům, aby zaplavili ulici. Policisté se dohadovali s řidiči přenosových vozů, jejichž špatně zaparkovaná auta vyvolávala dopravní zácpu. Vypadalo to jako trasa průvodu v inaugurační den, ovšem všichni přítomní byli novináři.

	Allison bezmocně pokrčila rameny. Tanya by ji mohla vidět v televizi v doprovodu FBI a myslet si, že Allison porušila slib. Ale prostě to bude muset pochopit. „Dobře,“ souhlasila. „Pomozte mi odsud.“

	Vincent Gambrelli stál klidně za žlutou zábranou a nedal se vyvést z míry mediálním humbukem, který ho obklopoval. Z obou stran do něho neurvale strkali reportéři a do zad ho dloubaly kamery. Nohy však jako by mu vrostly do chodníku.

	Měl na sobě dlouhý vlněný kabát a boty s pryžovou podrážkou, které připomínaly polobotky úspěšných podnikatelů. Na holé hlavě mu seděla přesvědčivá hnědá paruka. Svůj dokonalý vzhled ještě vylepšil kostěnými brýlemi s čirými skly. Modré oči proměnil barevnými kontaktními čočkami v hnědé. Herecký make-up mu dodal trochu červeně na nos. Vybojoval si nejlepší místo naproti vchodu pro zaměstnance a hosty. Z malé vstupní haly bylo vidět na dlážděné nádvoří s kašnou, na lavičky a bronzovou plaketu na počest J. Edgara Hoovera.

	„To je ona!“ křikl někdo.

	Gambrelli se zadíval okny v hale až k výtahům. Upřel zrak na blondýnu, která se blížila ke dveřím a svižným krokem mířila k davu. Jeho pravá ruka pomalu vklouzla do kapsy kabátu. Od pistole typu Glock 17 ji dělil jen zlomek vteřiny.

	Jednoduché, pomyslel si. Bylo by to tak hrozně jednoduché.

	Dveře se rozletěly. Allison Leahyová vyšla ven.

	Zástup se pohnul kupředu. Jedna z ochranných bariér se převrhla. Jakýsi kameraman spadl na zem a uhodil se. Po něm i po jeho výstroji ihned začal šlapat dav.

	Gambrelli stál pevně na místě, zatímco vzrušení kulminovalo. Leahyová byla sotva přede dveřmi, když jí cestu zatarasili novináři. Vrazili jí mikrofony před obličej a málem po sobě skákali, aby získali lepší pozici. Další mikrofony se jí vznášely nad hlavou. Obklopoval ji zmatek a hysterie. Nedalo se poznat, která ruka patří kterému tělu a který mikrofon kterému reportérovi.

	Moc jednoduché, pomyslel si znova. Kde je nějaká výzva? Tohle by zvládl i synovec Tony, který skoro nemohl zůstat doma sám a hlídat Kristen, když šel strýc ven.

	Leahyová teď hovořila, formulovala krátké prohlášení pro média, zodpovídala pár otázek. Tvářila se vážně. Byla chytrá, atraktivní, žádoucí. Zkrátka přitažlivý cíl.

	Úsměv z Gambrelliho tváře se vytratil. Fantazírování skončilo. I když to byla velmi lákavá myšlenka, připomněl si, že zabíjet nepřišel. Dnes ne.

	Díval se, jak všechny další otázky odbyla mávnutím ruky. Její krátký proslov byl u konce. Čtyři muži v tmavých oblecích jí klestili cestu. S pomocí ochranky se centimetr za centimetrem prodrala k chodníku a na kraj ulice. Byla to FBI, o tom nebylo pochyb. Navzdory jeho varování obklopovali ministryni spravedlnosti čtyři agenti FBI.

	Zrudl zlostí. Copak jeho vzkaz nedostala? Ignoruje jeho pokyny?

	Vztekle sledoval, jak skupinka přešla vozovku a zamířila k ministerstvu spravedlnosti. Je to otevřený vzdor, nic jiného. Jiné vysvětlení neexistuje. Varoval ji, aby FBI vynechala. Léčka v metru byla jasným signálem, že on nebude tolerovat neposlušnost. A ona se klidně prochází v doprovodu FBI po Pennsylvania Avenue. Pořád si myslí, že on blufuje? Sází na to, že on se neodváží splnit svou hrozbu?

	Arogantní kráva.

	Gambrelli rychle opustil dav. Tohle je prostě nepřípustné. Je na čase ukázat, že on svá slova myslí vážně.
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	Allison neměla čas okamžitě po telefonátu s Tanyou cestovat do Nashvillu. Nicméně s trochou taktiky Tanyu přesvědčila, aby Emilyinu fotografii doma na počítači naskenovala a poslala mailem přes internet. Skenováním se sice mohly zničit případné otisky, které by na snímku po únosci zůstaly, ale Allison uvažovala jinak. Jednak se zdálo nepravděpodobné, že by únosce byl tak neopatrný a nějaké otisky zanechal. A jednak by jí určitě puklo srdce, kdyby svou holčičku neviděla okamžitě.

	Když jela starým výtahem do čtvrtého patra budovy ministerstva, nedokázala Allison skoro stát na místě. Pokud nedošlo k nějaké technické chybě, je už Emilyina fotografie v kanceláři v počítači. Při představě, že na ni Peter ještě pořád čeká v suterénu, pocítila trochu výčitky svědomí. Ale určitě by to pochopil.

	Dveře výtahu se otevřely. Vběhla do kanceláře a skočila do židle, která se rozjela po podlaze a zastavila se až u sekretáře vedle počítače. Zapnula ho a nervózně čekala, až naběhne.

	„Máte poštu,“ ohlásil počítačem generovaný hlas.

	Klikla myší na ikonu s poštou. Čekalo na ni několik nezodpovězených vzkazů. U každého z nich byla poštovní schránka s datem a časem odeslání a se jménem odesílatele. Sjela k tomu poslednímu.

	Byl od Tanyi Howeové.

	Klikla na elektronickou obálku označenou THoweová. Na obrazovce se objevil text Tanyina vzkazu. „Drahá Allison. Doufám, že je to opravdu to, co si myslíte. Modlím se, abychom se obě měly z čeho radovat. Hodně štěstí, Tanya.“

	V postskriptu stálo: „Fotky přikládám.“

	Allison klikla myší. Srdce cítila až v krku. Obrazovka zablikala. Přiložené fotografie se nahrávaly na pevný disk. Ještě jednou klikla myší. Počítač začal pomalu, odshora dolů fotografie zaostřovat.

	Úplně nahoře byla vidět oblohu. Modrou. Snímek byl barevný. Spodních devět desetin bylo zatím rozmazaných. Zaostřilo se dalších několik řádků. Na pozadí se objevila cihlová budova – škola, o níž Tanya hovořila v telefonu.

	Srdce jí malinko poskočilo. Teď už viděla temeno dívčí hlavy. Blond vlasy. Ještě kousek a spatří obličej.

	Zachvěla se. Bylo vidět čelo, oči! Děti si myslí, že vůbec nevypadají jako na miminkovských fotografiích, ale jejich matky je poznají. Allison sáhla po snímku Emily, který měla na sekretáři. Holčičce tam byly teprve čtyři měsíce. Uplynulo dlouhých osm let, ale podoba byla zřejmá. Křivka obočí, tvar očí.

	Počítač zaostřil další část. Teď už bylo vidět celý obličej. Nos byl trochu jiný, dospělejší. Avšak našpulený spodní ret rozhodně patřil Emily.

	Allisonin zrak zastřely slzy. Osušila si je z tváře a klikla na další přílohu – na detailnější záběr, který se soustředil na výmluvná znaménka na levé straně Emilyina obličeje. Čtyři drobné tečky tvořily dokonalý čtverec, který kdysi popsala policistům jako zvláštní znamení, s jehož pomocí měli její dcerušku identifikovat. Teď nevěřícně sledovala, jak snímek zaplňuje obrazovku. Bylo toho na ni příliš. Zavřela oči. Cítila obrovské vzrušení, strach, tíhu.

	„Emily,“ zašeptala tiše.

	Upřela zrak na fotografii. Hlavou se jí honily stovky myšlenek. Podoba snad ani nemohla být zřetelnější. Emily byla krásnější, než si kdy Allison představovala. A byla někde tam venku – živá a naprosto šťastná! Vůbec netušila, jak moc ji Allison Leahyová miluje. Neměla ani zdání, že ji nějaký muž sledoval ke škole, schovával se v autě nebo ve křoví a tajně ji vyfotil.

	Při té představě se jí náhle udělalo nevolno.

	Potřebovala všechnu sílu, která jí ještě zbyla, aby naposledy klikla myší. Stiskla tlačítko tiskárny a udělala hrubé kopie fotografií. Vyčerpaně se opřela a čekala, až barevná tiskárna snímky dokončí.

	V kabelce jí zazvonil telefon a obral ji o chvíli psychické úlevy.

	Že by to byla ještě Tanya? napadlo ji. Nebo Peter. Asi chce vědět, kde je tak dlouho. „Prosím, Allison,“ ozvala se.

	„Máte poslední šanci,“ uslyšela rozzlobenou odpověď. Hlas byl tlumený, jako by volající k jeho změně použil kapesník.

	Prudce se narovnala. „Kdo je to?“

	„Řekl jsem vám, ať na FBI zapomenete. Neudělala jste to. Podvedla jste mě.“

	„Musela jsem se přece dostat přes ulici.“

	„Vy musíte hlavně poslouchat mě.“

	„Dobře. Poslouchám.“

	„V tom metru to byla jenom zkouška. Propadla jste. Všude tam byla FBI. Za to mi zaplatíte.“

	„Prosím vás, jen ať to neodnese ta dívka.“

	„Neodnese, pokud mě nepodrazíte znova. Když říkám žádná FBI, tak to tak taky myslím.“

	„Dobře, uděláme to podle vás. Jaké máte požadavky?“

	„Podle novin pořádá dnes večer váš předvolební štáb v hotelu Renesance slavnostní večírek a vy tam máte být.“

	„To je pravda.“

	„Udělejte, co je třeba, aby si lidi mysleli, že tam budete. Ať si někdo vaším jménem zamluví pokoj, pošlete tam manžela, prostě udělejte cokoliv.“

	„Kam mám jít místo toho?“

	„Do hotelu Grant Hyatt. Je tam objednaný pokoj na jméno Emily Smithová. Jděte tam, ale ať vás nikdo nepozná. Běžte v převleku, když to bude nutné. Na recepci si vyzvedněte klíč. V devět hodin vám tam zavolám.“

	„Jak mám podle vás přijít do hotelu a vyzvednout si klíče na jméno Emily Smithová?“

	„Co třeba v paruce a s falešným průkazem totožnosti, vy chytrá hlavo?“

	„To by bylo mnohem jednodušší, kdybych mohla využít FBI.“

	„Nesmysl. V téhle zemi si jednodušeji než falešný průkaz totožnosti koupíte jenom kongresmana. Žádnou FBI nepotřebujete. Přestaňte zdržovat.“

	„Předpokládám, že bych měla přinést peníze.“

	„Dejte je do kovového bezpečnostního kufříku Spartan 2000. Koupíte ho v kterémkoliv obchodě pro špiony na Connecticut Avenue. Dva miliony dolarů se tam pohodlně vejdou.“

	„Dva miliony? Chtěl jste říct milion.“

	„Chtěl jsem říct dva miliony. Milion za Kristen a milion za Emily.“

	Při zmínce o Emily zalapala po dechu. „Kde je Emily?“

	„Má se dobře. A beze mě ji nikdy nenajdete.“

	„Vy mizero. Máte ji?“

	„Můžu ji mít, kdykoliv se mi zlíbí. Vím přesně, kde bydlí. Vy neznáte ani její současné jméno. Nemůžete ji vůbec nijak ochránit – můžete se jen řídit mými příkazy.“

	„Neopovažujte se jí ublížit.“

	„To bude záležet na vás. Stačí, když zaplatíte.“

	Hrdlo se jí stáhlo emocemi. „Když vám zaplatím, musíte mi říct, kde bydlí. Musím ji najít. Musím.“

	Ušklíbl se a napodobil ji. „To je přece přirozené.“

	„Že mi to povíte?“

	„Ne,“ odvětil chladně. „Že to potřebujete vědět.“

	Svěsila ramena, ale pak, hnána vlastní zlostí, vyskočila ze židle. „Nevysmívejte se mi, vy lumpe! Jestli spolu máme jednat, tak na rovinu. Když já obejdu FBI, vy mi dáte Emily. A další milion dolarů vám do devíti sehnat nemůžu. Takže se dohodneme na Kristen s Emily, na milionu dolarů a na žádné FBI. To je všechno.“

	V telefonu se rozhostilo mlčení, ale Allison poznala, že muž je pořád na lince.

	„Tak dohodneme se, nebo ne?“ naléhala.

	„Dobře,“ přitakal prostě. „Dohodneme. Ale jestli v hotelu uvidím jediného agenta FBI, jako první půjde k pánu Emily. Pomalu. Bolestně. A hned po ní Kristen. Rozumíme si?“

	„Rozumíme.“

	V telefonu to cvaklo. Volající byl ten tam.

	Zavřela oči a snažila se sebrat. Věděla, že jednala správně, když hrála tvrdě – něčeho se vzdala, a něco za to naopak musí dostat. Správné jednání však ani trochu nezmenšilo napětí, které cítila v žaludku.

	Tiskárna vychrlila druhou fotografii. Ještě jednou po osmi letech pohlédla na ztracenou dceru. Vzala příruční kufřík, který stál u pracovního stolu, vložila do něho kopie fotografií a pospíšila si k výtahu.
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	„To je učiněná sebevražda,“ prohlásil Harley. „Tím, že vaše žena odmítá pomoc FBI, jako by šla na smrt.“ Pozorně sledoval Petera a hodnotil jeho reakci.

	Allisonin rušný odchod poskytl Harleyovi možnost opustit ředitelství bočním východem, vejít zadem do budovy ministerstva spravedlnosti a sestoupit do suterénu. Peter a druhý agent FBI tam na Allison stále čekali. Harleyovi stačilo pár minut, aby Petera rozehřál. Věděl, že za daných okolností by si každý manžel dělal starosti. Doufal, že Petera přesvědčí, aby své ženě domluvil.

	„Zvláštní,“ utrousil Peter. Znělo to odtažitě, filozoficky. „Přesně to jsem jí říkal před rokem, když přišla s tím, že chce kandidovat na prezidentku. Že je to sebevražda.“

	„Ale nemusí být.“

	V Peterových očích se objevilo obvinění. „Je za tím generál Howe, že? Vsadím se, že Howe najal ty zelenáče, aby jí sebrali výkupné a všechno zhatili. Viděl jsem ho dopoledne v televizi, jak Allison kritizuje. Vyjadřoval rodičům těch mladých delikventů účast. Chce, aby Allison neuspěla.“

	„Možná chce, aby neuspěla,“ odpověděl Harley, „ale podle mě ten plán nepřekazil. Vlastně pochybuji, že má s únosem vůbec něco společného.“

	„Z čeho tak soudíte?“

	„Až do toho posledního telefonátu nikdo nevěděl, že únosce pošle Allison do metra. Od toho okamžiku se všechno seběhlo tak rychle, že plán mohl překazit jedině někdo zasvěcený. Ty kluky musel najmout někdo, kdo věděl, že Allison půjde dolů do metra, ještě předtím, než tam šla.“

	„Tím se moje domněnka jenom potvrzuje. Generál Howe věděl, že Allison půjde do metra, protože ji tam sám poslal.“

	„Tahle úvaha se určitě nabízí. Ovšem nejsem si jistý, že tato teorie je správná.“

	„A existuje ještě nějaká jiná?“

	Dveře výtahu se otevřely a vyrušily je z hovoru. Vyšla z nich Allison.. Podívala se nejdřív na Petera a pak na Harleye.

	„Co tady děláte?“ zeptala se Harleye.

	„Pan Abrams mi právě vysvětloval svou nejnovější teorii případu,“ odvětil Peter.

	Střelila po Harleyovi pohledem. „Pan Abrams by měl vědět, že když FBI nemůže mluvit se mnou, nemůže mluvit ani s mým manželem.“

	„To, že odmítáte spolupracovat s FBI, neznamená, že FBI nebude spolupracovat s vámi. Tak jako tak vás budu informovat o tom, co si myslím a co dělám. V opačném případě si přivodíte smrt.“

	„Má pravdu,“ ozval se Peter. „Poslechněme si, co má na srdci. Pokračujte, detektive.“

	Chtěl mu říct, že je zvláštní agent, a ne detektiv, ale dokud byl Peter na jeho straně a vyžíval se ve své roli Sherlocka, nebyl důvod znepřátelit si ho. „Allison to nepotvrdí, ale já jsem si jistý, že poslední kontakt s únoscem přinesl nějakou informaci o tom, kde je Emily.“

	Peter se do ní zavrtal pohledem. „Je to pravda?“

	„Petere,“ zaúpěla. „Později, prosím tě.“

	Harley se na ni vážně podíval. „Žádné později není, Allison. Jestli vám něco prozradil, měla byste mi to povědět. A pokud vám něco dal, už to dávno mělo být v laboratoři.“

	Chvíli mlčela. Jeho druhá poznámka o laboratoři dávala smysl. Neochotně zalovila v kabelce, vytáhla fotky a podala je Harleyovi. „Únosce to poslal Tanye, aby mi to předala. Tohle jsou kopie z mého počítače. Jsem si na devadesát devět procent jistá, že je to Emily. Znaménka na jejím obličeji to potvrzují. Přesto by neuškodilo, kdyby to prověřil nějaký odborník na věkové změny obličeje.“

	Harley si fotografie pozorně prohlédl. „Ty snímky mě zase o něco víc utvrzují v přesvědčení, že Kristenin a Emilyin únos spolu souvisí. A jak jsem právě vysvětloval Peterovi, čím zřetelnější ta souvislost je, tím menší je pravděpodobnost, že s únosem má něco společného generál Howe.“

	„Proč?“ divil se Peter.

	„Protože když před osmi lety zmizela Emily, generál Howe nejspíš ani netušil, kdo Allison Leahyová je. A i kdyby to věděl, neměl naprosto žádný důvod krást jí dítě.“

	„Takže kdo vám zbyl jako podezřelý?“ zajímal se Peter.

	Pohlédl na Allison. „Mitch O’Brien. Vím, že je to pro vás dva bolavé téma, ale je na čase, abychom je společně otevřeli.“

	„Mitch a únos?“ zamyslela se Allison. „O tom pochybuju.“

	„Ty ho bráníš?“ vyhrkl Peter.

	„Nebráním ho. Jen rozebírám teorii. Když jsem zrušila zasnoubení, byl hodně zklamaný. A když se přede dvěma měsíci objevil, choval se opravdu zvláštně.“

	„A teď ho nemůžeme najít,“ dodal Harley. „Nikdo ho nemůže najít.“

	„Myslíte si, že je zahořklý?“ zeptal se Peter.

	„Před osmi lety byl zahořklý, protože Allison zrušila zasnoubení. Teď je zahořklý, protože se s ním odmítla znova sblížit.“ Podíval se na Allison. „Mohl by být psychicky nemocný a snažit se vás zničit.“

	Peter vydechl, skoro jako by se mu ulevilo. „Dobře. Takže O’Brien. Co to znamená? Co bychom s Allison měli udělat?“

	„Já vím, co budu dělat,“ prohlásila Allison.

	„A já bych chtěl, abyste udělala tohle,“ řekl Harley. „Chtěl bych, abyste se vrátila k těm vašim záznamům o Emilyině únosu. Jestli mám s tou spojitostí mezi ním a Kristeniným zmizením pravdu, rád bych, abyste si přehrála videopásky, které máte z místa činu, nahrávky televizních zpráv a další věci. Mitch by si tenkrát na Emilyin únos musel někoho najmout, protože když k němu došlo, zrovna vám telefonoval. Nebo mi třeba něco uniká a Mitch s tím nemá vůbec nic společného. Ať tak nebo tak, únosci se docela často připletou k vyšetřování. Někdy dokonce pomáhají dítě hledat, jen aby věděli, jak blízko má policie k vyřešení případu. Měla byste ty nahrávky prostudovat velmi pozorně. Všímejte si každého jednotlivého člověka v pozadí. Soustřeďte se, jestli někoho nepoznáte. Snažte si vzpomenout, jestli jste někoho z nich neviděla poslední dobou – řekněme posledního půl roku. Třeba se objevili na politickém mítinku nebo na večírku. Možná dokonce pracují ve vašem volebním štábu. Jestli někoho takového najdete, hrozně rád bych si s ním promluvil.“

	Allison se tvářila neutrálně, ale neodmítla. „Fajn. A zatímco já strávím odpoledne u videa, co budete dělat vy, Harleyi?“

	Klouzal pohledem k Peterovi a pak zpátky k Allison. „Najdu O’Briena.“

	 

	 

	Lincoln Howe jel z Washingtonského mezinárodního letiště přímo do hotelu Mayflower, kde měli s Buckem LaBellem sestavit poslední předvolební řeč o únosu. Howe se rozhodl, že bude obsahovat hodně kritiky Allison Leahyové a jejího debaklu v metru, ale chtěl zvolit ten správný tón. Centrum města bude k projevu nejvhodnější, uvažoval. Možná schody ministerstva spravedlnosti nebo velitelství FBI. Nebo snad Lafayettovo náměstí s Bílým domem v pozadí. Jenže čas tak letěl, že se generál obával, aby s projevem nakonec nemusel narychlo vystoupit přímo v hotelu.

	Dva agenti tajné služby ho doprovodili výtahem do apartmá 776. Howe věděl, že číslo pokoje není náhodné. LaBelle bydlel v Mayfloweru vždycky v apartmá 776, v pokoji, kde prezident Roosevelt napsal: „Nemáme mít z čeho strach, jen ze strachu samotného“. LaBelle to nikdy neřekl, ale zjevně ho bavilo vést republikánskou kampaň ze stejného pokoje, v němž největší demokratický prezident napsal svou nejslavnější větu.

	„Vstupte, vstupte,“ vyzval ho LaBelle.

	Generál Howe nechal ochranku na chodbě a vešel do prostorného apartmá. Přestože křišťálový lustr svítil naplno, díky starožitnému americkému nábytku a vyřezávanému ořechovému obložení působil obývací pokoj tmavým, i když elegantním dojmem. Na podlaze u sedačky ležely papíry vedle láhve bourbonu. Okna zakrývaly těžké hedvábné závěsy, které zaručovaly soukromí.

	LaBelle odsunul stranou přenosný počítač a začal listovat v papírech, rozházených po konferenčním stolku. „Tady jsou úplně čerstvé odhady předvolebních preferencí, pane generále. Vzhledem k tak rychlým změnám nebudou nejpřesnější, ale i když budeme počítat s velkou chybou, vypadá to, že dnešní událost v metru by pro Leahyovou mohla znamenat poslední kapku. Už od ní začínají dávat ruce pryč i bělošky ve středním věku.“

	Howe se opřel v křesle a studoval jednostránkovou zprávu. Podle všeho na něho dojem neudělala. „A co Tanyina výhrůžka?“

	„Co s ní?“

	„Řekla to dost jasně. Když Kristen nebude do zítřejšího rána doma, půjde do televize a sdělí celému světu svůj názor, že za únosem stojím já. To by mohlo všechno změnit.“

	„Musíme se na to jenom připravit,“ uklidňoval ho LaBelle. „Posílit veřejné mínění a doufat, že její obvinění přijde příliš pozdě, než aby zvrátilo něčí rozhodnutí.“

	Zamračil se. „Dcera obviní vlastního otce z únosu. Jak proti něčemu takovému chcete posílit veřejné mínění?“

	„Nedovolíte, aby to veřejnost přijala. Zjišťovali jsme si to.“ Zalistoval dalším stohem papírů a podal mu jinou zprávu.

	Howe odmítl papír mávnutím ruky. „Jenom mi řekněte, co tam je. Už mě čtení těch nesmyslů unavuje.“

	„Ano, pane generále. Momentálně si jen každý desátý Američan myslí, že by generál Howe mohl naplánovat únos vlastní vnučky. Z těchto deseti procent by pětaosmdesát procent pravděpodobně přestalo věřit, že je za únosem Lincoln Howe, kdyby změnil svůj názor na placení výkupného a vyhověl požadavkům únosců.“

	„Nemůžu ustoupit. Budu vypadat jako slaboch.“

	„V soukromí jste to už udělal, pane generále. FBI ví, že jste ochotný výkupné zaplatit. Teď je vhodná doba říct to i americkému národu.“

	„Tisk mě zničí. Dostanu nálepku typu prezident Howe Kotrmelec a ještě ani nebudu zvolený.“

	„Normálně bych s vámi souhlasil. Ale Leahyová vám svým nezdarem zajistila dokonalou omluvu. Neměníte názor, jen postoj. Musíte proti jejímu vměšování nějak zasáhnout a svou vnučku zachránit.“

	„Já nevím,“ úpěl.

	„Pane generále, musíte do toho jít. Radí vám to předvolební průzkum.“

	Howe vstal a vzdálil se od změti papírů. „Pořád samé průzkumy a názor veřejnosti. Nemůžu aspoň jednou udělat inteligentní rozhodnutí na základě toho, co si myslím já?“

	LaBelle vzhlédl od počítače. Tvářil se vážně. „Pane generále, všichni politikové, pro které jsem kdy pracoval, se mě ptali úplně stejně. Po volbách pak do jednoho uznali, že jsem měl pravdu. Jestli máte být úspěšným prezidentem, musíte přestat myslet jako tvrdý voják a začít taktizovat jako námořník. Dobrý námořník chápe, že když se chce dostat přes záliv, nemůže plachtit přímo. Musíte poznat, kterým směrem vane vítr. Manévrujete doleva, pak zase doprava, zpátky a dopředu, až se nakonec ocitnete na druhé straně. V politice je to stejné. Větrem je veřejné mínění. Nestačí jen napnout plachtu a plout tam, kam vás vítr zanese. Ani se jím přece nenecháte zahnat na skály. Studujete ho a podle toho manévrujete. Nakonec přistanete tam, kde chcete vy.“

	„Vaše metafora má trhlinu,“ namítl Howe. „Námořník si nemůže udělat vlastní vítr. Ale prezident může utvářet veřejné mínění.“

	Mlčky na sebe pohlédli. V LaBellově tváři se objevil náznak úsměvu. „Učíte se, pane generále. A učíte se rychle.“

	Generál mu úsměv oplatil. Pak zvážněl. „Dobře. Uzavřeme dohodu. Oznámím svou takzvanou změnu postoje k výkupnému. Ale než to udělám, musíte najít toho O’Briena. Dost na to, když mě může podrazit vlastní dcera. Nechtěl bych, aby nám dělal starosti ještě Mitch O’Brien. Jeden útok se dá přežít. Dva ne.“

	LaBelle zklamaně zavrtěl hlavou. „Už jsem na to nasadil svoje nejlepší lidi. Nemůžou toho chlapa najít.“

	„Tak si sežeňte lepší.“

	„To sotva pomůže.“

	Howe přistoupil blíž. „Něco takového nehodlám poslouchat, Bucku,“ zahřímal.

	LaBelle skoro ucukl. V téhle fázi hry už poznal, kdy není dobré o rozkazu pochybovat. „Dobře, pane generále. Najdeme ho.“
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	Byla to politická zkouška, řekla si Allison. Kandidátka na prezidentku se den před volbami musela vyhnout tisku. Po ničem netoužila méně, než po dalším boxerském zápase s médii před vlastním domem. Peter vzal domů jednu z jejích asistentek, aby jí nachystala tašku na cestu do Chicaga a sbalila do krabice staré videonahrávky, na něž se chtěla na Harleyův popud podívat. Zatímco čekala v kanceláři, vyřídila pár telefonátů. Začala u svého strategického poradce.

	„Ukončím kampaň, Davide.“

	„Cože?“ neovládl se a vyjekl.

	Uvažovala, že by mu řekla pravdu, ale ta byla příliš komplikovaná. „Můj život je ve vážném nebezpečí. Tajná služba mi doporučila veškerá vystoupení zrušit.“

	Jeho dlouhé mlčení bylo důkazem, že udeřila na správnou strunu. Sebezáchova. Vlastní zájem. To byly motivy, které nádeník jako Wilcox ocení.

	„Zapomeňte na nějaká veřejná vystoupení. Potřebujeme jen, abyste zareagovala v médiích. Musíte vysvětlit, co se to, sakra, v tom metru stalo. Nezletilý kluk je mrtvý. Proslýchá se, že jste zmařila předání výkupného – a Kristen Howeová už je určitě mrtvá.“

	„Není mrtvá.“

	„Takže jste to výkupné měla předat?“ Nechtěla mu říct příliš mnoho. „Nemůžu o tom mluvit, Davide.“

	„Musíte o tom mluvit. Když toho správně využijeme, můžou se preference obrátit ve váš prospěch. Riskovala jste život pro dítě někoho jiného. Byla jste tak nesobecká, že jste použila vlastní peníze. Proboha, Allison. I kdyby to mělo být jen písemné prohlášené, něco říct musíme.“

	Zamračila se. Z hlediska politiky měl David pravdu. Jenže kdyby únosce vytušil, že z toho chce Allison politicky vytěžit, už nikdy by nemusela vidět svoji Emily. „Davide, já se tím teď prostě nemůžu zabývat.“

	„A kdy můžete?“ odsekl. „Po volbách?“

	„Dnes večer v hotelu.“

	„Takže na ten večírek pořád chcete jít?“

	„Ano, budu tam,“ ujistila ho, pamětlivá únoscova varování, jak musí všechny přesvědčovat, že své plány nijak nezměnila. „Ale jestli vydám nějaké prohlášení ohledně únosu, musí to být později. Někdy kolem deváté hodiny.“

	„To nestačí. Potřebujeme něco do večerních zpráv.“

	„Nemůžu.“

	„Proč ne? Zatraceně.“

	„Davide, je to doslova otázka života a smrti. A to nepřeháním.“

	„Já taky nepřeháním. Ve zprávách v deset a v jedenáct už bude pozdě. V té době by volby mohlo zvrátit nanejvýš to, že byste osobně přivlekla únosce do okresní věznice a pak Kristen přivezla v pořádku k matce.“

	Když půjde všechno dobře… pomyslela si Allison. „Můžeme si o tom promluvit později.“

	„Ale –“

	„Uvidíme se v hotelu,“ rozloučila se a vypnula telefon.

	 

	 

	Ve 13.15 se do kanceláře vrátila Allisonina asistentka s kufrem a videokazetami, které jí Peter zabalil. Allison měla v plánu přespat v hotelu ve Washingtonu a ráno odletět do Chicaga, aby mohla volit ve svém rodném městě. Peter se rozhodl zůstat do večírku doma.

	Allison si v restauraci ministerstva objednala sendvič. Jedla ho v malé konferenční místnosti, která byla součástí komplexu jejích kanceláří. Na podlouhlém stole stála krabice s videokazetami. Televizor a videopřehrávač byly umístěny na kovovém stojanu před ní. Zkusila si z kazet vybrat, protože jí bylo jasné, že nemá dost času, aby od začátku do konce sledovala úplně všechny. Začala u jedné, která byla pořízena před jejím domem tu noc, kdy Emily zmizela. Zvláštní byla tím, že ji policie natočila právě z toho důvodu, z jakého se na ni teď dívala: Únosci se totiž rádi vracejí na místo činu, třeba i pomáhat při hledání.

	Po zádech jí přeběhl mráz. Kamera zabírala noční hysterii. Začala na ulici a pozvolna se blížila k domu. U chodníku a na trávníku před domem stála policejní auta se zapnutými majáky. Přicházeli přátelé a sousedé, které sem přivedla jak starostlivost, tak i zvědavost. Policie je nepouštěla za žlutou pásku, která vymezovala místo činu. Uprostřed toho všeho uviděla sebe samu. Stála na verandě a hovořila s policistou. Vypadala otupěle, v šoku. Opírala se o dveře a skoro nedokázala stát. Měla odtržený lem županu. Na rukávu se jí zachytily listy a větvičky z houští, kterým proběhla v zoufalé snaze svou dceru najít.

	Konferenční sál se s ní zatočil. Allison upírala zrak na televizi, hleděla sama na sebe a otupělost se začínala vracet. Vytrhl ji z ní hlas, který nahrávku komentoval. Od únosu uplynuly čtyři roky, ale ona si pamatovala, že je to hlas jednoho z policistů na místě činu. „Datum: třicátý první březen tisíc devět set devadesát dva, třicet minut po půlnoci. Místo: ulice Royal Oak Court devět set jedna. Pohřešovaná: Emily Leahyová, běloška, čtyři měsíce stará. Číslo případu: devadesát dva – deset tisíc sto třicet sedm.“

	Allison cítila, jak se jí sevřelo srdce. Noc, která všechno změnila. V jednom okamžiku byla Emily spící andílek v postýlce – a dalších osm let až to byl jen případ 92-10137.

	I když to bylo tak vyčerpávající, prošla Allison celou kazetu – a víc. Kazety z místa činu, kazety z pátrání, kazety sousedské domobrany, nahrávky místního zpravodajství. Každou bedlivě sledovala a zkoumala všechny osoby, které se objevily v pozadí. Některé si pouštěla zrychleně, aby ušetřila čas. Vždycky když byla s některou hotová, hodila ji do jiné krabice na podlaze. Mezi doušky dietní pepsikoly si udělala do bloku pár poznámek. Po devadesáti minutách však neobjevila žádného podezřelého, o jakém mluvil Harley. Na žádné z pásek nenašla nikoho, kdo by se nápadně vrátil do jejího života.

	Byly skoro tři hodiny, když zazvonil telefon. Stiskla na dálkovém ovladači tlačítko PAUSE a přijala hovor.

	„To jsem já, Harleyi. Vím, že odmítáte ochranu FBI, ale mám něco, co byste měla vědět – s námi nebo bez nás.“

	„Našel jste O’Briena?“

	„Ne. Zatím jako by se po něm zem slehla. Ale konečně se nám podařilo v laboratoři získat výsledek testu těch slin, které jsme našli ve rtěnce na vaší fotce s tím rudým písmenem.“

	„Jak zní ten závěr?“

	„U Diany Combsové vyšel test negativně. Víte, u té mrtvé, kterou jsme našli ve Filadelfii a u níž jsem předpokládal nějakou možnou souvislost s únosci.“

	„A co Natálie Howeová?“

	„Taky negativní.“

	„Co to znamená?“

	„Že se vylučovací metodou dostáváme k Mitchi O’Brienovi.“

	Zamračila se. „Pokud se Mitch za těch posledních osm let opravdu nezměnil, sotva bude používat rtěnku.“

	„Ne. Ale vy ano.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Zjistili jsme značku té rtěnky. Je to Chanel.“

	„Tu používám.“

	„Myslel jsem si to. Chtěl bych pro laboratoř váš vzorek DNA. Jsem ochotný se vsadit, že ty sliny na rtěnce jsou vaše.“

	„To jako že jsem si tu popsanou fotografii poslala sama? O tom už jsme mluvili, Harleyi. Točíte se v kruhu.“

	„Vy to nevidíte? Je to další vodítko k O’Brienovi. Nejspíš vám rtěnku ukradl z kabelky, když jste se tenkrát setkali v hotelu v Miami Beach. Nebo možná na tom galavečeru ve Washingtonu.“

	Allison zmlkla.

	„Allison?“ zeptal se. „Dáte nám ten vzorek DNA pro laboratoř, že?“ Neodpověděla. „Allison?“

	„Určitě, Harleyi. Dám vám ho. Co nejdřív to půjde.“

	„Je to moc důležité.“

	„Ani netušíte jak,“ souhlasila. „Probereme to později.“ Zavěsila a zadívala se do prázdna. Harley ji přiměl zamyslet se. Zalovila mezi kazetami v krabici na podlaze – mezi těmi, které už viděla. Potřebovala se na něco podívat znova.

	Teď když konečně prohlédla.

	 


 

	52

	 

	 

	Nad modrozelenými vodami Biskajského zálivu zářilo teplé floridské slunce. Kolem miamského přístavu, z jehož kotviště se vydaly výletní lodi na moře, se proháněly plachetnice. Směrem k jihu se nad zálivem a nad řekou zvedal obrys Miami ze skla a granitu. Severovýchodně mezi Atlantským oceánem a pevninou se táhl pruh pláže Miami Beach. Mezi nimi ležely jedny z nejdražších nemovitostí na světě. Byla to řada malých obytných ostrůvků spojených mosty, rozesetých po zálivu jako obří balvany. Právě tady se nacházely mnohé z miamských honosných domů, které představovaly nepřebernou přehlídku staveb ve stylu středozemštějším než v samotném Středozemí. Hodně z nich majitelé využívali jen v zimě a do Díkůvzdání zely prázdnotou. Tu a tam doky za neobydlenými domy kontrolovala námořní policie, jestli u nich nekotví bez povolení nějaký člun.

	V pondělí ráno našla jeden, který upoutal pozornost FBI.

	Telefonát prověřoval zvláštní agent z miamské FBI Manny Trujillo se svým partnerem a týmem soudních znalců. Trujillo na jižní Floridě dohlížel na pátrání, které zahrnovalo oblast od Key Westu po Palm Beach. Nález O’Brienova člunu byl výsledkem tvrdé, úmorné práce několika policejních agentur.

	Námořní hlídka informovala FBI, že člun je prázdný, ještě než k němu agenti dorazili. Trujillo zajistil člun i dok jako místo činu. Tým odborníků strávil zbytek dopoledne snímáním otisků a sbíráním důkazů, které by mohly vést k Mitchi O’Brienovi. Po obědě Trujillo zavolal ze člunu Harleyi Abramsovi, aby mu podal čerstvé zprávy.

	„Našli jste něco podezřelého?“ zajímal se Harley.

	„Na první pohled nic zvláštního. Abych pravdu řekl, mířil jsem k tomu člunu s tím, že mě praští do nosu pach rozkládajícího se těla, ale nic tam nebylo. Podle námořní policie bylo v kajutě pěkně dusno, když ji otevřeli. Jako by byla nějakou dobu zavřená. Prohledali jsme kuchyň i ložnice. Nenašli jsme žádné známky po zápase. Celé to místo působí tak nějak sterilně. Je skoro až moc uklizené. Na několika místech je cítit silný čisticí prostředek.“

	„Takže to nevypadá, že by tam O’Brien bydlel nebo se tam schovával? Chápu to správně?“

	„Přesně tak.“

	„Myslíte, že ho někdo oddělal a pak tam pořádně uklidil?“

	„Těžko říct. Majitelé člunů někdy používají na odstranění zbytků soli všechno možné. Třeba je O’Brien jenom taky tak pořádný. Možná se tam schovával, a když slyšel, že ho hledá FBI a že už je blízko, rychle člun opustil.“

	Harley ťukal gumovým koncem tužky o desku stolu a uvažoval. „Potřeboval bych v tom mít jasno, Manny. Zkuste na těch místech, kde jste cítili čisticí přípravek, použít chemické činidlo. Zjistěte, jestli tam nejsou nějaké stopy krve.“

	„Hned?“

	„Ano. Počkám.“

	Trujillo si dal přenosný telefon pod bradu a zavolal na soudní znalkyni Lindu Carsonovou. „Abrams říká, ať zkusíme luminol. Půjde to?“

	„Na palubě ne. Venku je moc slunce.“

	„A co dole, kde byl cítit ten čisticí prostředek?“

	„Když zatáhneme závěsy, měla by tam být dost velká tma. Mám ho trochu v tašce. Zajdu pro něho.“ Seskočila z paluby na zem, vytáhla ze sportovní tašky lahvičku luminolu, vrátila se na palubu a zmizela v kajutě.

	Trujillo šel za ní. „Je ta věcička spolehlivá?“

	„Luminol? Jako každé jiné činidlo, co je běžně na trhu. Odhalí i takové zbytky krve, na které by byl laboratorní rozbor krátký. Jestli dole nějaká krev byla, uvidíme na těch místech světle modré záření.“

	Do kajuty se scházelo po čtyřech schodech. Byla napůl nad a napůl pod palubou. Vlevo se tísnila malá kuchyňka a jídelní stůl. Vpravo pak stála dlouhá lavice, která se dala rozložit na spaní. Směrem k přídi byly ložnice.

	Carsonová zatáhla závěsy. Kajuta potemněla. Dovnitř pronikal jen paprsek světla dveřmi za Trujillem. Dřepla si vedle jídelního stolu, kde byl zápach z čisticího prostředku nejsilnější.

	„Můžeme?“ zeptala se Trujilla.

	Namířila lahvičku s rozprašovačem na část podlahy a přikývla. Trujillo zavřel dveře. V kajutě byla naprostá tma.

	Do tmy se rychle třikrát za sebou ozvalo zasyčení rozprašovače. Téměř okamžitě zazářila na podlaze světle modrá šmouha.

	„Trefa,“ řekla Carsonová.

	Postříkala jiné místo. Následoval další modrý výbuch. Postříkala stůl. Stejný výsledek. Stěnu. Další stopy krve. Stříkala dál. Kajuta svítila světle modře a vypovídala o hororu, který se v ní odehrál.

	Trujillo se zhluboka nadechl. Pak si přiložil k ústům telefon. „Harley, jste tam ještě?“

	„Ano. Co jste zjistili?“

	Trujillo nevěřil vlastním očím. Potil se v horkém nehybném vzduchu. „Asi jsme přišli na to, co se stalo O’Brienovi.“

	Allison nevěřícně upírala oči na obrazovku. Všechno si to uvědomovala pomalu, zpočátku možná jen podvědomě.

	Na dálkovém ovládání stiskla tlačítko pro přetáčení. Nerada do toho znova zatahovala Harleye, ale potřebovala znát názor někoho jiného – někoho, kdo jí potvrdí, že si obsah kazet nevysvětluje špatně. Nebo snad raději to, že si ho špatně vysvětluje. Zavolala mu z konferenčního sálu.

	„To jsem já,“ ozvala se.

	Harley zaváhal. „To je zvláštní. Právě jsem vám chtěl telefonovat. Našli jsme O’Brienův člun. Nevypadá to dobře. V kajutě jsou krvavé skvrny.“

	Bolestí zavřela oči. „Chudák Mitch,“ vydechla. Bála se nejhoršího. „Ale právě o tom jsem uvažovala.“

	„Jak to myslíte?“

	„Ještě před pár hodinami jsem byla skoro přesvědčená, že je za Kristeniným únosem generál Howe. Říkala jsem si, že by pro vítězství udělal cokoliv. Pak jste mě nasměroval jinam, když jste mluvil o tom, že byl Mitch zahořklý kvůli našemu rozchodu a kvůli tomu, že jsem ho v Miami odmítla. Možná tak zahořklý, že by mi dokázal poslat fotografii popsanou mou vlastní rtěnkou.“

	„Vypadalo to reálně.“

	„Navenek ano. Ale čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc mi připadalo, že je to až moc přesvědčivé. Jistě, Mitch měl problémy, když pil. Ale i když byl namol, měl dost rozumu a dost velký strach z vězení, než aby psal výhružné dopisy ministryni spravedlnosti. Jako by se někdo moc snažil, aby to vypadalo na Mitche. A tehdy mi to došlo.“

	„Co?“

	V jejím hlase byly slyšet obavy. „Vzpomínáte si na ten večer, kdy generál Howe promluvil v televizi k únoscům? Tehdy, když vyhlásil válku únoscům dětí?“

	„Jistě.“

	„A vzpomínáte, jak jste pak začal mít podezření, protože ani jednou neřekl Kristenino jméno. Říkal jste, že vám to připomíná případ, kdy otec zabil svou malou dceru, a pak o ní při výslechu mluvil jako o tom a nikdy nepoužil její jméno nebo neřekl aspoň ona.“

	„Ano. Z psychologického hlediska se tak distancoval od zločinu. Používáním slova to si oběť depersonalizoval a snadněji se vyrovnával s tím, co udělal. Myslel jsem si, že by se Howe mohl chovat stejně.“

	Allison obrátila pozornost zase k videonahrávce na obrazovce. „Mám tady kazetu nahranou dva dny po Emilyině únosu,“ pokračovala do telefonu. „Jen abych vám trochu objasnila situaci, Peter a já jsme se tou dobou vídali asi sedm měsíců. Byl do mě opravdu zamilovaný, ale já, abych se přiznala, ještě ne. Dokonce jsem mu řekla, že po manželství netoužím a ráda budu vychovávat Emily sama. Když Emily zmizela, našla jsem v něm neuvěřitelnou oporu – hned od počátku. Dokonce vystoupil ve zprávách, kde nabídl půl milionu dolarů za informaci, která by vedla k zatčení Emilyiných únosců. Poslechněte si, co tenkrát řekl.“

	Stiskla tlačítko PLAY a přiložila telefon k televiznímu reproduktoru. Ozval se nahraný Peterův hlas: „My to dítě najdeme. Nikdy na ně nezapomeneme. Uděláme s Allison všechno, co je v lidských silách, aby se našlo.“

	Allison se tak chvěla, že se jí skoro nepodařilo zmáčknout tlačítko na ovladači a nahrávku zastavit. „Ve třech větách o ní mluvil jako o tom dítěti anebo jako o něm. Ani jednou nepoužil Emilyino jméno.“

	„Hm, je to jen jedna kazeta.“

	„Je to tak na všech kazetách, Harleyi. Dělala jsem si poznámky. Třiadvacetkrát o ní mluvil stejně. Ani jednou ji neoznačil jménem.“

	Harley mlčel.

	„Jste tam?“ zeptala se.

	„Ano,“ přitakal. „Asi bych se měl na ty kazety podívat. Za čtvrt hodiny můžu být u vás.“

	„Připravím je.“

	Allison zavěsila. Při pohledu na obrazovku a na zamrzlý snímek Petera, hovořícího k tisku, se jí roztřásly ruce. „Panebože, Petere.“

	 


 

	53

	 

	 

	Když zazvonil telefon, Peter byl v ložnici a balil si kufr do Chicaga. Byl to telefon na nočním stolku na jeho straně postele, soukromá linka, kterou užíval výhradně pracovně. Hodil oblek od Armaniho na postel a zvedl sluchátko.

	„Prosím?“

	Slyšel cvaknutí, potom vzkaz: „Máte elektronickou poštu.“ A další cvaknutí. Nakonec volací tón.

	Zavěsil sluchátko do vidlice a zmateně na ně upíral zrak. Hlas mu byl povědomý. Byl to ten standardní nahraný hlas, který začne automaticky mluvit, když člověk zapne počítač a ve schránce má poštu – trocha toho osobního v jinak neosobním světě, jako ta záhadná žena z meziměstských telekomunikací, která se ozve, když voláte přes kreditní kartu, a ona řekne: „Děkujeme, že používáte služeb AT&T.“

	Peter chvíli nehybně stál a přebíral si to v hlavě. Vzkaz byl zjevně určen jemu, ne Allison. Telefonát přišel na jeho vlastní linku – na linku, na níž Allison nikdy nikdo nevolal. Někdo chtěl, ať se podívá do počítače. Váhavě zamířil ke kufříku na druhé straně místnosti. Vyndal přenosný počítač a zasunul modem do telefonu. Vyťukal číslo své newyorské kanceláře a sledoval na obrazovce, jak se notebook spojuje s jeho pracovním počítačem v New Yorku.

	„Máte elektronickou poštu,“ oznámil mu počítačový hlas – tentýž nahraný hlas, který slyšel v telefonu. Nejprve ho to znervóznilo. Nemohl se zbavit pocitu, že volající nahrál jeho osobní vzkaz. Věděl však, že se ke stejnému internetovému nosiči přihlásilo čtyřicet milionů lidí, z nichž každý dostává stejný vzkaz Máte elektronickou poštu. Neznamenalo to tedy, že by měl někdo přístup k jeho pracovnímu počítači, nahrál vzkaz a přehrál mu ho do telefonu.

	Obrazovka počítače zablikala. V poštovní schránce se objevil počet nezodpovězených vzkazů. U každého bylo datum a čas, kdy došly. U všech kromě jednoho byl odesílatel. Poslední, který přišel v 15.54, měl v kolonce Odesílatel něco nesrozumitelného. Peter si uvědomil, že se odesílateli podařilo zakódovat své jméno a ochránit svou totožnost.

	Klikl myší na poslední e-mail. Na obrazovce se rozsvítil strojem psaný vzkaz. Pozorně si ho přečetl, jednou a pak ještě jednou.

	„Změna plánu. Setkáme se v parku Rock Creek u náhonu starého mlýna. V 17.00.“

	Zrychlil se mu tep. Samozřejmě tam nebyl podpis, ale v postskriptu byla zmínka o příloze. Opět klikl myší a nahrál do počítače přílohu. Klikl ještě jednou a otevřel složku. Na obrazovce se pomalu vynořila fotografie. Všude bylo vidět jasně rudou barvu na bílém pozadí. Počítač snímek o něco zaostřil. Byla to mladá dívka ve vaně, celá od krve. Fotografie teď byla úplně ostrá. Bylo naprosto zřejmé, že jde o Kristen Howeovou.

	Peter složku zavřel a vymazal snímek z obrazovky, na níž opět vyskočil původní vzkaz – Setkáme se v parku Rock Creek. Zhluboka si povzdechl. Snažil se utřídit si myšlenky.

	Park Rock Creek lemoval Georgetown. Snad stokrát tam byl běhat. Věděl přesně, kde má ke schůzce dojít.

	Taky poznal to umělecké dílo – dívka ve vaně, celá od zvířecí krve. Bylo to výmluvnější než podpis. Vincent Gambrelli.

	Vypnul počítač a uložil ho zpět do kufříku. Přistoupil k oknu a rozhrnul závěsy. Před domem čekalo ještě pár novinářů, ale dav značně prořídl. Když viděli Allisoninu asistentku odcházet s kufrem, většinou si domysleli, že už se ministryně spravedlnosti nevrátí.

	Peter pohlédl na hodinky. 16.15. I když absolvuje pár okružních jízd navíc, aby setřásl média, za tři čtvrtě hodiny se do parku Rock Creek dostane. Oblékl si bundu a vzal klíče od auta. Pak se zastavil, otočil a zmizel v šatně. Vkleče nadzvedl v rohu koberec. Pod ním se objevil sejf. Rychle třikrát otočil ciferníkem a otevřel ho.

	Uvnitř ležela poloautomatická pistole.

	Zkontroloval zásobník, aby se ujistil, že je nabitá. Schoval ji do bundy, zavřel sejf a spěšně vykročil ke dveřím.

	 

	 

	Soumrak zvolna přecházel ve večerní tmu a nad městem se vznášela mlha. Světla velkoměsta se zrcadlila na lesklých vlhkých ulicích a chodnících, ačkoliv pár suchých míst by se pod vrostlými stromy a roletami obchodů stále ještě našlo. Někteří z lidí spěchajících ze zaměstnání měli rozevřené deštníky, jiní jako by déšť ani nevnímali. Kvapně přecházeli křižovatky a jako každý jiný den mířili do metra. Byla to meteorologická verze klasické washingtonské rozpolcenosti – pršelo, a vlastně nepršelo.

	Peter jel na zadním sedadle taxíku, na jehož čelním skle se vytrvale usazovaly kapky deště. Stěrače byly nastavené na pomalý chod a zapínaly se zhruba co půl bloku jízdy po ulici Q. Peter hleděl dopředu směrem k další křižovatce. Šedivá obloha tmavla a pouliční lampy svítily jasněji. Mlha se začala převalovat v čelních světlech protijedoucích vozidel. Peterovi to připomnělo policejní světlomety. Stovky a stovky. Zhluboka se nadechl a zahnal paranoidní představy.

	Taxík zastavil na červenou a Peter se ohlédl zadním oknem. Nemohl si být úplně jistý, že ho nikdo nesleduje, ale jezdil už po Georgetownu dvacet minut a tohle byl jeho pátý taxík. Říkal si, že kdyby se mu někdo pověsil na paty, určitě by si toho všiml.

	„Tady to bude stačit,“ podal řidiči pětidolarovou bankovku. „Drobné si nechte.“

	Otevřel dveře a vystoupil na chodník. Stál na ulici P u vchodu do parku Rock Creek. Osm čtverečních kilometrů pozoruhodně udržované zeleně bylo jakousi malou washingtonskou verzí newyorského Centrálního parku. Celý rok tu nacházela domov vysoká a jiná volně žijící zvěř a v létě chladivou oázu obyvatelé Washingtonu. Po obou stranách bublajícího potoka, který se vinul po lukách mezi dubovými, cedrovými a bukovými háji, byly rozesety stoly s lavicemi. Listopad však nebyl měsíc zrovna nejvhodnější k návštěvě. Zalesněná krajina vypadala ve tmě skoro neproniknutelně. Ale Peter, který sem chodil čtyři roky, se v kilometrech cyklistických, jezdeckých i pěších tras dobře vyznal.

	Teď pohlédl na hodinky. Bylo téměř 16.45. Za patnáct minut se park zavře. Ne že by na tom záleželo. V takovém počasí a roční době by byl prázdný v kteroukoliv denní dobu. Peter sáhl do bundy a ujistil se, že má zbraň. Vstoupil do parku a vydal se podél potoka na jih ke starému mlýnu.

	Jak kráčel po pěšině, zvuky i světla velkoměsta za ním zvolna slábly. Slyšel v blízkosti potok, uklidňující zvuk vody zurčící po kamení. Přesto byl napjatý. O jakou změnu plánu jde? uvažoval. Co Gambrelli chce? Nejspíš peníze, napadlo Petera. U Gambrelliho šlo vždycky o peníze.

	U starého mlýna se zastavil. Byla to největší turistická atrakce parku. Restaurovaný vodní mlýn z devatenáctého století, poháněný vodou z potoka Rock Creek. Na vývěsce stálo, že v pondělí a v úterý je zavřeno, takže kolem bylo ještě víc pusto, než Peter předpokládal. Vlastně tu nebylo ani živé duše.

	Podle pokynů čekal u náhonu. Léta už nekouřil, ale najednou měl chuť si zapálit. Opět pohlédl na hodinky. Za dvě minuty pět. Gambrelli je puntičkář. Když řekne v pět, myslí přesně v pět.

	„Ahoj, Petere.“

	Prudce se otočil za zvukem ženského hlasu. Mhouřil oči do tmy. Měla na sobě pršiplášť s kapuci, který v mlze nebylo skoro vidět. Ale hlas znal. I obličej.

	„Allison?“ vydechl nervózně. Hleděli si do očí. Byl úplně bledý. „Co tady děláš?“

	Vystoupila ze stínu dubu. „To já jsem ti poslala tu pozvánku. Co tady děláš ty?“

	Viděla mu na očích, že hledá vysvětlení. Hlasitě oddychoval a těkal pohledem. „Já, hm, já jsem si myslel, že bych ty chlapy mohl chytit, dostat je do pasti.“

	„Úplně sám?“ zeptala se pochybovačně.

	Těžce polkl. Promluvil rychle, ale nesouvisle. „Ano. Já… jenom. Ano. Sám. Přišel bych, víš, a když by se objevili, tak bych je jako zatkl.“

	V očích se jí zableskl hněv, a vzápětí lítost. „Přestaň lhát, Petere.“

	„Myslím to vážně. Chtěl jsem je zatknout. Dokonce jsem si vzal pistoli.“ Vytáhl z bundy zbraň.

	Allison couvla. „Dej tu pistoli pryč.“

	Dojatě se usmál. „Neboj se. Nikdy bych ti neublížil. Miluju tě. Vždycky jsem tě miloval.“

	Rozčíleně a znechuceně se zamračila. „Tomu říkáš láska? Opravdu si myslíš, že když najmeš někoho, aby unesl Kristen Howeovou, pomůžeš mi vyhrát volby?“

	Jeho oči potemněly a z hlasu zazněla hořkost. „Ne, moje milá. Myslel jsem si, že pak prohraješ.“

	Allison se zachvěla. „Že prohraju?“

	„Byl to jediný způsob, jak nás zachránit.“

	„Před čím zachránit?“

	Zárazů se, jako by zvažoval, jestli má říct víc. „Petere,“ opakovala přísně. „Před čím zachránit?“

	„To ti nemůžu říct.“

	Udělala pár kroků blíž. „Kruci, Petere, ty mi to povíš. Nebo hned zavolám FBI a povíš to jim.“

	Sklopil zrak. „Zvládneme to Allison. Spolu zvládneme všechno.“

	„Nemůžu to zvládnout, když nevím, o co jde.“

	Zvedl oči. „Slyšel jsem tě tenkrát na tom slavnostním večeru mluvit s tvým bývalým snoubencem – s Mitchem O’Brienem,“ pokračoval tichým hlasem.

	Allison ztuhla. Vzpomněla si na ty záhadné kroky na chodbě.

	„Viděl jsem, jak jste se na sebe dívali,“ pokračoval. „Jak jsi pak zmizela v chodbě a on šel za tebou. Tak jsem šel za vámi a poslouchal. Slyšel jsem, jak říkal, že jste se setkali v hotelovém pokoji v Miami Beach.“

	„Mitch mluvil nesmysly. Nikdy jsme spolu v jednom pokoji nebyli.“

	„Tak proč jsi v té debatě odmítla odpovědět na otázku o nevěře?“

	„Šlo mi čistě o princip.“

	„Nepoučuj mě,“ osopil se na ni. „Vím, žes s ním spala. Možná i s jinýma. A kdyby tě zvolili, bylo by jich ještě víc. Všichni prezidenti měli milenky. Proč by první prezidentka byla jiná. Byl bych k smíchu. Nejen mezi našimi přáteli. Nejen v našem městě. Celý svět by věděl, že Peter Tunnello neuměl uspokojit svou ženu. Nemohl jsem to dopustit.“

	Allison ho probodávala pohledem. „Mitch je mrtvý, že? Proto ho nikdo nemůže najít.“

	„Koho to zajímá? Byl to oplzlý opilec, který nedokázal dát ruce pryč od mé ženy.“

	„Poslal jsi mi tu fotografii se rtěnkou – tu s rudým písmenem.“

	„Chtěl jsem tě jen postrašit, Allison.“

	„A proto jsi někoho najal, aby unesl Kristen? Jen abys mě postrašil?“

	„Udělal jsem to pro nás, Allison. Věděl jsem, že kdybys vyhrála volby, ztratil bych tě.“

	„Panebože! Měl jsi mě radši zabít. Kéž bys mě radši zabil.“

	Výraz jeho obličeje se opět změnil. Byl teď milejší a zmatený. „Zabít tě? Já tě miluju, Allison.“

	Otřásla se. „Jak jsi mohl ublížit nevinnému dítěti?“

	„Přísahám, že jsem jí nikdy ublížit nechtěl. Za sto tisíc dolarů si ji měli nechat, dokud soucit nevynese generála Howea do čela, a pak ji měli pustit. Ale asi začali být chamtiví a řekli si o výkupné. Když Howe odmítl zaplatit, chtěli ten milion po mně. Řekl jsem jim, ať na to zapomenou, ale oni zavolali tobě. Co mi pak zbývalo jiného než zaplatit? Musíš mi věřit, Allison. Nabalovalo se to jako sněhová koule. Jednou jsem stiskl knoflík – a už jsem ty chlapy nedokázal zastavit.“

	Pohled v jejích očích ztvrdl. „A co Emily?“

	Na okamžik odvrátil zrak, a pak se na ni zase podíval. „Jestli mi odpustíš, přísahám, že ji můžu najít.“

	„Mám ti odpustit?“ Postoupila o půl kroku dopředu. „Jestli víš, kde Emily je, tak mi to řekneš,“ prohlásila rozechvělým hlasem.

	Kolem ucha jí tlumeně hvízdla střela. Peterovi do prsou udeřily dvě rány. Zavrávoral a zhroutil se na asfaltovou pěšinu.

	„Petere, ne!“

	Rozběhla se k němu a padla vedle něho na kolena. Hrudník měl nasáklý krví. Zoufale se ohlédla k mlýnu a snažila se odhadnout směr střelby. Nikoho neviděla.

	„Petere, mluv se mnou!“

	Zkontrolovala mu tep. Nic. Zvedla ho za bundu, ale hlava mu bezvládně klesla na chodník. Allison byla v šoku. Držela ho vší silou a odmítala uvěřit, že je mrtvý. Se slzami na tvářích uvolnila sevření a tělo jí vyklouzlo z rukou.

	Uslyšela blížící se kroky a překvapeně vzhlédla. Běželi k ní dva muži. Vytrhla Peterovi z dlaně zbraň a vyskočila. „FBI!“ křičeli.

	Popadla prvního agenta za sako a skoro ho strhla k zemi. „Říkala jsem vás, ať mě nesledujete! Proč jste stříleli? Proč?“

	„My jsme nestříleli!“

	Allison se zarazila. Agent promluvil do vysílačky.

	„Zastřelený civilista v parku Rock Creek u Tildenu a Beech Drive. Možná je tu snajpr. Okamžitě pošlete posilu ke všem východům z parku. Žádám o pátrací vrtulník.“

	Agent hovořil dál a déšť houstl. Vlasy i kabát měla promáčené. Peter ležel nehybně v kaluži. Při pohledu na mrtvého manžela, který vlastně nikdy nebyl tím, za koho ho považovala, jí stoupla hladina adrenalinu v krvi a zaplavily ji emoce. Klekla si vedle něho. Na rty jí dopadaly kapky chladného deště a hlas se jí roztřásl.

	„Nedělej to,“ promluvila sotva slyšitelně. „Ty lumpe, neber Emily s sebou.“
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	Vincent Gambrelli uháněl mezi stromy jako o závod. Nízko sahající větve ho šlehaly do tváře. Klouzal na vlhkém listí a mechu. V plících ho pálilo. Roky udržoval své štíhlé tělo ve vynikající kondici, ale už mu dávno nebylo dvacet. Na opuštěné pěšině se zastavil. Předklonil se, opřel si ruce o stehna a snažil se popadnout dech.

	„Do prdele,“ zaklel, když viděl, že šlápl do kobylince. Pak si všiml, že trusu je na stezce víc, a rozzářily se mu oči. Výborně, řekl si v duchu. Někde blízko musela být konírna. Klusal dál a pak se zastavil. Stáj byla přímo před ním. Kůň!

	Uběhl po stezce dalších čtyřicet metrů a u stáje zpomalil. Uvnitř se svítilo. Vytáhl z bundy pistoli a nakoukl otevřenými vraty. Postarší muž obstarával ve stání jednoho z koní. Zdálo se, že je sám.

	Gambrelli ukryl zbraň do rukávu a vešel dovnitř. Do střechy bubnovaly dešťové kapky. Kráčel neslyšně po betonové podlaze. Jeden kůň zafrkal, když Gambrelli procházel kolem, ale muž byl příliš pohroužen do práce, než aby si něčeho všiml. U osvětleného boxu se Gambrelli zastavil.

	Muž stál u valacha, pískal si a hřebelcoval černou zacuchanou hřívu. Když si všiml cizího člověka, přestal pískat. „Promiňte, pane. Mám zavřeno.“

	„A napořád,“ prohlásil Gambrelli. Zvedl ruku a vystřelil utlumenou ránu.

	Starý pán přitiskl ruku na prsa, padl k zemi a zůstal bezvládně ležet u koňského kopyta. Gambrelli spěšně vešel do stání a koně osedlal. Vložil nohu do třmene, ale pak se zarazil. Byla by to sebevražda, uvědomil si. Těžko by z parku vyjel jako osamělý jezdec. FBI by určitě viděla nebo slyšela, jak cválá pryč.

	Rty se mu roztáhly do nepatrného úsměvu. Dostal lepší nápad.

	Seskočil, uchopil muže a vyhodil ho do sedla. Koženými řemeny mu přivázal nohy do třmenů. Na zdi visela dlouhá uzda. Sundal ji a přivázal mužovo tělo koni ke krku. Připomínalo žokeje v cílové rovince.

	„Tak pojď, hochu,“ vyvedl koně z boxu a ze stájových vrat. Na stezce se zastavili. Zvedl hlavu a poslouchal. Z oblohy se nesl zvuk vrtulníků.

	Skvělé, pomyslel si.

	Namířil koně směrem k louce a přiložil mu hlaveň pistole na plocho k zadní noze. Dotýkala se kůže, takže zvíře ucítí pálení, ale nebude mít vážně zraněný sval. Vystřelil. Překvapený kůň se vzepjal a vyrazil. V několika vteřinách přes louku v plném trysku cválal tajemný noční jezdec.

	Gambrelli se rozběhl lesem opačným směrem. Teď když měl plán, cítil se silnější. Běžel na plný výkon a využíval každičký zlomek energie. Držel se podél potoka – proti proudu. Došel k závěru, že by si FBI mohla myslet, že plave po proudu do Potomaku. Na severním konci parku zmizel pod mostem, podběhl ho a pak urazil ještě asi sto metrů, než se před ním vynořily impozantní žulové pomníky. Nezpomalil, naopak jeden přeskočil. Jsou to náhrobní kameny, uvědomil si. Ocitl se na hřbitově Oak Hill. Terasovitý hřbitov se zvedal nad parkem a působil jako obří schodiště. Gambrelli vyšplhal na poslední stupeň, teprve tam se otočil a rozhlédl.

	Nad loukou kroužily helikoptéry s pátracími světlomety. V duchu se usmál. Úhybný manévr vyšel.

	Obrátil se k záři velkoměsta a k ulici za hřbitovní zdí. Vynaložil zbytky energie na posledních sto metrů, přeskočil plot a přistál ve křoví na opačné straně. Oprášil se, vyšel na chodník a ještě jednou přelétl pohledem park. Vrtulníky se vznášely nad loukou. Zdálo se, že po lanech se spouští jednotka rychlého nasazení. Za pár vteřin si svou chybu uvědomí – za pár vteřin však už bude pozdě.

	Rozhlédl se, přešel ulici a před restaurací zamával na taxík. Auto zastavilo u chodníku a on skočil na zadní sedadlo.

	„Kam to bude?“ zeptal se řidič.

	„Do centra,“ zabořil se do polstrování. „A pospěšte si.“

	 

	 

	Allison upírala zrak do kelímku s horkou černou kávou. Seděla v zaparkované dodávce FBI na místě vedle řidiče a byla zabalená do deky, aby k ní nepronikl vlhký chlad. Zvuk deště na plechové střeše připomínal údery golfových míčků. Sklonila hlavu. Zatahala za mikrofon připevněný na svetru. Harley Abrams otevřel dveře u řidiče a vklouzl na sedadlo vedle ní.

	Hleděla přes čelní sklo do inkoustově černé tmy parku. „Uteče, že?“

	Harley neodpověděl.

	„Je to moje chyba,“ obviňovala se. „Já jsem získala od Tanyi tu krvavou fotku. Já jsem poslala Peterovi vzkaz. Já jsem nechtěla, abyste mě sledovali. Kdybyste se okamžitě Peterovi nepověsili na paty, jakmile jsem vám zavolala, nebyli byste tu. Mohla jsem být mrtvá.“

	„Byl to dobrý plán, Allison. Když se něco pokazí, neznamená to, že bylo špatně všechno.“

	„Kdybych jen pro tu schůzku nevybrala tak opuštěné místo.“

	„Peter musel věřit, že se má setkat s člověkem, kterého najal. Kdybyste byla vrah, vybrala byste opuštěné místo, ne?“

	Sundala si mikrofon ze svetru a podala mu ho. „Předpokládám, že jste to všechno slyšel.“

	Přikývl, nevěděl, co říct. „Ano. Je mi to líto.“

	Z jejího hlasu čišel smutek. „Pořád tomu nemůžu uvěřit. Čekala jsem v tom parku a doufala, že se mýlím. 2e to není Peter. Pak tam najednou stál. A já jsem to věděla.“

	„Asi si vůbec neumím představit, jaké to je. Tolik roků hledat a nakonec zjistit, že to je manžel.“

	Vzhlédla. „Chcete vědět, jaké to je? Vzpomeňte si, když jste poprvé přišel do Národního centra pro pohřešované a zneužívané děti. Stěny jsou pokryté fotografiemi šťastných, nevinných dětí. Dělá se vám nevolno, když si uvědomíte, že každé z nich je úplně někde jinde než tam, kde byly snímky pořízené. Pak jdete po chodbě a uvidíte jinou zeď s dalšími fotografiemi. Ale tentokrát nad nimi není napsáno Pohřešované, ale Nalezené. Neubráníte se vlně úlevy a vzrušení, dokud si neuvědomíte, že Nalezené nemusí ještě znamenat živé.

	Znásobte ten pocit – abych to nepřehnala – tak asi desetitisíckrát. A tak se teď cítím.“

	„Allison, je jen přirozené, že po něčem takovém máte spoustu různých pocitů. Ale pocit viny by mezi ně patřit neměl.“

	„Na to je pozdě,“ odsekla. „Už aspoň stokrát jsem si říkala, že kdybych nevpustila Petera do svého života, Emily by nikdy nikdo neunesl. A možná kdybych nedělala předvolební kampaň a nejezdila po celé zemi, všimla bych si u Petera nějakého varovného signálu. Třeba jsem mu mohla zajistit nějakou pomoc a vůbec to nemuselo dojít tak daleko.“

	„Nevyčítejte si to. Je to, jako byste obviňovala ženu z toho, že si vzala dokonalého muže, z kterého se vyklubal pedofil. Podívejte se, Peter byl chytrý. Ukryl své problémy nejen před vámi, ale i před médii, vaší vlastní politickou stranou, před žraloky z Howeová volebního štábu, před FBI a všemi ostatními, kteří ho hodnotili, když jste vstoupila do státní politiky. Nemohla jste o nich vědět.“

	Přikývla. Věděla, že Harley má pravdu. Přesto cítila nevolnost. „Myslíte, že mě sem ten střelec sledoval? Nebo Petera?“

	„Určitě vás. Kdyby sledoval Petera, nejspíš by si všiml agentů, kteří se na vašeho manžela pověsili. Nikdy by nevystřelil, kdyby tušil, že FBI je nablízku.“

	„Co myslíte, že ho k tomu přimělo?“

	„Možná vás sleduje, aby se ujistil, že se řídíte jeho varováním a držíte se dál od FBI. Přivedla jste ho do parku a tam on zjistil, že máte schůzku s vlastním manželem. Jinak to ani nemohlo vypadat. Asi si myslel, že vás sem Peter zavolal, abyste unikli uším FBI a všech ostatních, a on se vám mohl v naprostém soukromí přiznat. Nemohl prostě jen tak stát a dovolit Peterovi, aby vám prozradil, koho si najal. A tak ho zabil.“

	„Jak mohl slyšet, o čem jsme se bavili?“

	„Nemusel slyšet jediné slovo. Ovšem pohled do vaší tváře mu nejspíš prozradil, že jste nepřišla obdivovat přírodu.“

	Allison si vzpomněla na Peterova slova a zachvěla se. „Pořád tomu úplně nerozumím. Řekl, že by mi mohl pomoct najít Emily. Proč by mi bral čtyřměsíční dceru?“

	„Pokud si vzpomínám, říkala jste, že se do vás zamiloval docela rychle a vy jste nereagovala tak, jak si představoval. Chci tím naznačit, že když adoptujete dítě a povíte muži, že nemáte zájem o manželství, tak ho asi moc nepovzbudíte.“

	„Ano, ale aby mi dceru ukradl?“

	„Možná to tenkrát naplánoval stejně jako teď s Kristen Howeovou. Najal někoho, aby Emily unesl na pár dní. Jen na tak dlouho, aby mohl vystoupit jako hrdina a nabídnout odměnu z vlastních peněz. Být vám oporou a nakonec si získat vaši lásku.“

	„Tak proč mi Emily nevrátil?“

	„Možná se mu to začalo líbit tak, jak to bylo. Silná, krásná žena se změnila v trosku. Potřebovala ho, byla na něm závislá, nemohla bez něho přežít ani den. Kdyby vám Emily vrátil, všechno by tím zničil.“

	Zavrtěla hlavou. „To je šílené.“

	„To je psychopatické. Ale stává se to denně. Někteří muži své ženy bijí. Někteří škrtí prostitutky. Jiní pálí školní ročenky a alba s fotkami svých dívek. Žene je touha dominovat a ovládat.“

	Allison si začala třít bušící spánek.

	„Když se ohlédnete za vaším vztahem s Peterem,“ pokračoval Harley, „vsadím se, že váš manžel byl nejšťastnější a nejlaskavější, když jste ho potřebovala. Když jste měla krizi. Když jste měla v práci těžké období. Když vám onemocněl nebo umřel někdo blízký.“

	„Když jsem prohrávala ve volbách,“ dodala Allison.

	Jejich pohledy se setkaly. Oba poznali, že ten druhý teď najednou myslí na Kristen Howeovou. Allison zazvonil v kabelce telefon a přerušil mlčení. Harley přikývl a Allison hovor přijala.

	„Prosím?“

	Ozval se chladný, povýšený hlas. „Věděla jste, že za posledních osm let bylo ve Spojených státech uneseno jen sto devatenáct nemluvňat mladších půl roku?“

	„Co chcete?“

	„Víte, že se z těch unesených dětí sto deset našlo? Většinou za pár dní.“

	Allison se roztřásla ruka. Mlčela.

	„Vaše Emily byla jedna z devíti, které se nenašly. Z devíti. Spočítala jste si to, Allison? Devět dětí v celých Spojených státech za celých osm let. Přes čtyři miliony porodů každý rok. Jaká je pravděpodobnost, že se vám stane něco takového? Ale jistě, vy jste zvyklá pravděpodobnost předčit, že? Kolik žen kdy bylo ministryněmi spravedlnosti? Kolik žen kandidovalo na prezidentku?“

	„O co vám jde, vy šílenče?“

	„O co mi jde?“ opakoval úsečně. „Řekl bych, že vás dostihl osud, paní Leahyová. Ať tak či onak. Uvidíme se v hotelu. V devět. Jinak obě holky zemřou.“

	V telefonu to cvaklo.
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	Tony Delgado se pohyboval, jak nejrychleji mohl, a proklínal strýce Vincenta, že ho nechal dělat špinavou práci. V garáži nebylo víc než deset stupňů, ale on měl košili v podpaždí nasáklou potem. Za půl hodiny naložil zadními dveřmi celou dodávku. Teď umístil do nákladního prostoru poslední z dvacetilitrových umělohmotných barelů, o krok ustoupil a obdivně se zadíval na své dílo. Celkem padesát barelů, dvacet kilo každý. Byly naskládané po obou stranách dodávky po čtyřech na sobě, od podlahy až po strop. Střed zůstal prázdný a vytvářel dlouhou úzkou uličku.

	Otočil se a uchopil velkou černou bednu. Byla prázdná a lehká. Vsunul ji do volného prostoru a otevřel víko jako na rakvi.

	„Dobrá práce, Tony,“ pochválil se.

	Vrátil se do domu. U kuchyňského dřezu se zastavil, dal si sklenici vody a pokračoval do zadní ložnice. Dveře byly zavřené, ale neobtěžoval se klepat.

	Kristen Howeová seděla na podlaze, oblečená a připravená k odchodu. Měla zavázané oči a ústa přelepená páskou. Ruce i nohy měla spoutané. Když slyšela blížící se kroky, znehybněla.

	Tony odemkl želízka, kterými byla připoutaná k rámu postele. „Je čas jít. Vstávej.“

	Poslušně se pomalu zvedla. Rozvázal jí nohy a nasměroval ji ke dveřím. „Běž,“ přikázal.

	Dělala malé krůčky. Za páskou tonula ve tmě a každý krok byl skokem do neznáma. Cítila na rameni ruku svého věznitele, která ji vedla z pokoje a pak chodbou. Slyšela, jak se otevřely dveře. Do obličeje ji zasáhl chladnější vzduch. Schod dolů. Teď měla pocit, že jde po betonové podlaze. Byla v garáži?

	„Zůstaň stát,“ nařídil jí.

	Polekaně se přikrčila, když ji náhle nadzvedl ze země.

	„Tak – a teď dovnitř,“ řekl. Položil ji podélně do bedny. Zkontroloval jí pásku na očích a na ústech. Na ruce a na kotníky jí vrátil pouta. Všechno bylo na svém místě. Posunul bednu co nejdál dopředu a nechal vzadu u dveří malý prostor. Nakonec naložil ještě čistič koberců, hadice a velké voskované plátno.

	Zabouchl dveře. Velký nápis na nich hlásal Čištění koberců Capitol City.

	Otevřel dveře u řidiče a sedl si za volant. Otočil klíčkem. Motor zaburácel. Ohlédl se, aby zkontroloval náklad. Zdálo se, že průduchy po stranách budou dostatečné. Kristen ležela naprosto nehybně, nedělala žádné potíže.

	„Chceš se vrátit domů, co?“ Přikývla.

	„Chceš, aby se ti nic nestalo, že?“ Zase přikývla.

	„Tak tam lež a buď hodná. Ani se nehni. A ať tě není slyšet.“ Spustil víko, přikryl bednu voskovaným plátnem a rozhlédl se po barelech naskládaných kolem ní. „A hlavně nepoužívej zápalky,“ uchechtl se.

	 

	 

	Do šesti hodin zaplavily park Rock Creek přenosové vozy médií, které přijely natočit živé reportáže z místa činu. Díky vrtulníkům, výsadku jednotky zvláštního nasazení a odvážným spekulacím v policejním rádiu se zvěsti o události šířily rychlostí blesku.

	Allison s Harleyem stále ještě seděli v dodávce FBI, když velitel jednotky nahlásil vysílačkou další špatnou zprávu, tentokrát o zastřeleném majiteli konírny. Allisoninu lítost vystřídaly zlost a strach. Při představě, že před chvílí mluvila s jeho vrahem, jí naskočila husí kůže. Hlas v telefonu jí připadal tak klidný, tak neuvěřitelně chladný. Jako by vrah neměl ani nejmenší výčitky z toho, že ukončil další život.

	Harley a Allison v dešti přeběhli z dodávky do neoznačeného auta. Ještě než média stačila zaznamenat, že se událost v parku týkala i jí, uháněli po Massachusetts Avenue.

	„Kam jedeme?“ chtěla vědět.

	Harley zpomalil před křižovatkou Dupont Circle. „Do devíti máme trochu času na přípravu. Navrhuji, abychom zajeli na velicí stanoviště, které jsme pro dnešní večer umístili jen blok od hotelu, ve kterém máte předat výkupné. Nikdo o něm neví, protože budova pořád vypadá jako prázdné skladiště. Momentálně je to asi poslední místo ve Washingtonu, kam můžete jít, aniž by si vás někdo všiml.“

	„Jak mi chcete předat výkupné, které mám doručit?“

	„Je v sejfu na ředitelství FBI. Nechám ho přivézt, hned jak budeme na místě.“

	Přikývla.

	„To, co se stalo, jen tak neutajíme. Máme tu hlídače parku, městskou policii, úřad koronera, FBI. Ti všichni představují spoustu možností úniku informací. Tisk už určitě ví, že jsou dva lidé mrtví. Do hodiny zjistí, že jedním z nich je váš manžel.“

	„Nechci to utajovat.“

	„A co chcete?“

	„Chci najít Emily. A dostat Kristen Howeovou v pořádku domů.“

	Přikývl. „Uvažoval jsem o tom posledním telefonátu. Je docela zajímavé, že únosce po všem, k čemu v parku došlo, požaduje, abyste se držela plánu a přišla do hotelu.“

	„Jak myslíte zajímavé?“

	„Jen mě to přivádí k myšlence, že musí mít důkladně propracovaný plán. Ať se děje, co se děje, trvá na schůzce. Musíte se s ním setkat v devět v hotelu Hyatt.“

	„To je dobře, nebo špatně?“

	„Je to dvojsečná zbraň. Na jedné straně nám dává čas, abychom všechno prověřili. Máme agenty mezi hotelovými zaměstnanci. Diskrétně zkoumají hotel a okolí a ujišťují se, že je všechno v pořádku. Že tam nejsou bomby a nic podobného. Na druhé straně – prostě nějaký důvod, proč si vybral právě tohle místo, mít musí.“

	„Zase se mi snažíte vysvětlit, že je to pro mě moc nebezpečné?“

	U semaforu zastavil a pohlédl na ni. „Souhlasil s tím, abyste si vzala převlek, Allison. Takže by tentokrát nebylo tak těžké najít dvojnici, kdybyste chtěla.“

	Zavrtěla hlavou. „Tentokrát mám větší odpovědnost než kdy předtím. I kdyby byla pravda, že Peter únoscům řekl, aby Kristen vrátili v pořádku, fakt je, že on je najal. Je to jako v tom příkladě, který uvádějí na právnické fakultě. Nemůžete vystřelit z bazuky do davu a říct Promiňte, lidičky, já jsem nechtěl.“

	Zavrtěl hlavou, tak úplně ji nechápal. „Takže máte pocit, že musíte kvůli Kristen Howeové riskovat život, protože se ukázalo, že váš manžel byl psychopat?“

	„Částečně,“ odvětila. „Ale hlavně proto, že Emily je pořád moje dcera.“

	Blikla zelená. Harley šlápl na plyn. „Víte, Allison, Peterovo přiznání slyšeli jen dva lidé. Vy a já. Novináři možná zjistí, že ho zabili. Nicméně nevidím důvod, proč by měli vědět, že měl prsty v únosu. Je sice pravda, že musíme sepsat zprávu, ale nemusí to být dnes večer.“

	„Děkuji. Jenže dnes večer se to dozví ještě jeden člověk.“

	„Kdo?“

	„Tanya Howeová,“ řekla Allison se zrakem upřeným na dešťové kapky na čelním skle. „Je na čase, abych jí řekla, kdo jí unesl dceru.“
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	Jakmile pilot zhasl nápis Připoutejte se, generál Howe si sklopil kožené sedadlo. V zadní části letadla mezi členy předvolebního štábu vládla oslavná nálada, ale Howe odpočíval. Zhasl světlo na čtení, upřel zrak z okna a kochal se výhledem. Washington zářil tisíci světel a vypadal z výšky nádherně. Při pohledu z nebes se generál cítil skoro jako Bůh. Už za pár hodin bude tohle město vlastnit.

	Na sedadle vedle něho zazvonil telefon. Rychle ho zvedl. Byl to jeho strategický poradce.

	„Tak tohle je bomba,“ oznámil mu LaBelle.

	Generál se napil ředěné whisky. „Co máte, Bucku?“

	„Právě to začínají vysílat. Leahyová zřejmě kolem páté odpoledne absolvovala další kolo s únoscem. Tentokrát v parku Rock Creek.“

	Howe strnul. „Co se s tou ženskou sakra děje?“

	„Díkybohu to byla další katastrofa. Únosce utekl. Odnesl to nějaký starý chlap, majitel konírny. A byl tam ještě jeden mrtvý. Nejspíš Allisonin manžel.“

	„Říkáte její manžel?“

	„Ano. Zatím to není ověřené, ale povídá se to.“

	„To je hrozné,“ vydechl generál. „To teda ano. Lítost veřejnosti by ji mohla zase vynést do čela.“

	Howe se otřásl. To, jak rychle LaBelle převedl ztrátu jeho oponentky na politické termíny, mu vzalo dech. Ale jen na okamžik. „Co s tím my můžeme dělat?“

	„Teď je ještě důležitější než dřív, abyste zveřejnil v televizi, že jste k placení výkupného zaujal nový postoj. Lidé nesmí přestat myslet na vaši vnučku. Jistě, to, co potkalo Allisonina manžela, je zlé. Ale budeme jim dál připomínat, že je v sázce život malé holčičky.“

	„Řekl jsem vám, že to udělám, jen co se najde O’Brien. Znervózňuje mě, že ho hledá FBI.“

	„Pane generále, já to chápu. A nevím, proč ho FBI hledá. Ale nikdo ho najít nemůže. Podle mých vyšetřovatelů snad námořní policie objevila jeho člun a v něm stopy krve. Mohlo by to být nastražené nebo dokonce jít o pokus o sebevraždu. Nevím. Ale rozhodně vím, že O’Brien nemá nic společného s vaším rozhodnutím zaplatit výkupné.“

	Generál ztlumil hlas, aby ho neslyšel někdo jiný. „Zatraceně, Bucku. Musíme uvažovat o tom, jak to vypadá. Podívejte se, co se stalo. Nejdřív za námi O’Brien přišel a tvrdil, že spal s Allison Leahyovou. Pak neprošel detektorem lži. A potom zmizel. Teď mi říkáte, že v jeho člunu našli krev. Začíná to vypadat, jako by ho někdo zabil.“

	„Myslím, že je to docela možné.“

	„Co když ho zabili ti samí lidé, kteří unesli Kristen? Co když to všechno za pár týdnů nebo měsíců vyjde najevo? Co si Američané pomyslí, když zničehonic řeknu, že jsem změnil názor, otočil o sto osmdesát stupňů a jsem ochotný těm špinavcům zaplatit milion dolarů?“

	„Nevím, co si pomyslí.“

	Pořád šeptal, ale tón jeho hlasu teď byl ostřejší. „Budou si myslet, že jsem zosnoval nějaké idiotské spiknutí ve stylu Olivera Stonea. To si budou myslet. Budou si myslet, že ten milion dolarů byl úplatek nebo peníze za mlčení. Nebo je přinejmenším na ten nesmysl přivedou ti všiváci z Capitol Hillu. Nechci, aby celé mé první volební období provázely výslechy v kongresu.“

	„Pane generále, jestli dnes večer ten projev nepřednesete, možná ani žádné první volební období mít nebudete.“

	Generál se odmlčel a opět se napil whisky. „Vy tomu opravdu věříte, Bucku?“

	„Věřím. Musíte udržet sympatie na své straně, pane generále. Protože jestli se ukáže, že ten mrtvý v parku je opravdu manžel Allison Leahyové, mohlo by mi jí být tak líto, že ji budu volit i já sám.“

	Vcucnul kostku ledu a rozdrtil ji mezi zuby. „Tak jo, zatraceně. Já v té televizi teda vystoupím.“

	 

	 

	Časová tíseň nedovolovala Allison posadit se s Tanyou Howeovou tváří v tvář a všechno jí vysvětlit. Na velicí stanoviště to bylo jen dvacet minut autem, avšak Allison už s telefonátem nechtěla čekat ani minutu. Vzpomínala si přinejmenším na dvě situace, kdy Tanya byla první, komu měla zavolat, ale Tanya nakonec byla nucena zavolat jí sama. Nechtěla se dát znova takhle zahanbit. Harley řídil, zatímco ona vyťukala číslo na svém zakódovaném mobilním telefonu.

	Předání zprávy netrvalo víc než pár minut. Tanya ji vyslechla bez přerušení, ani nehlesla.

	„Tanyo?“ zeptala se Allison po několika vteřinách ticha. „Jste v pořádku?“

	Tanya seděla sama na kraji postele a hleděla na Kristeninu fotografii na nočním stolku. Několikrát zamrkala, jako by se probírala z hypnózy. To, že únos zorganizoval manžel Allison Leahyové, by ji ani ve snu nenapadlo. „Co na to mám říct?“

	„Sotva vás to nějak utěší, ale já jsem snad byla šokovaná ještě víc než vy.“

	Tanye se zachvěly rty. „Asi bych si vás měla vážit za to, že jste mi to řekla. Ale nejsem si jistá, co cítím.“

	„Máte plné právo mě nenávidět,“ řekla pevně Allison. „Ne. Necítím k vám nenávist. Tylo by to, jako bych nenáviděla matku za to, že se provdala za mého otce.“ Najednou se jí stáhlo hrdlo. „Ježíšmarjá, můj otec.“

	„Co je s ním?“

	„Úplně vážně jsem si myslela, že za ten únos může on nebo někdo z jeho lidí. Tuhle v noci jsem mu řekla, že jestli Kristen nebude do voleb doma, půjdu do televize a povím lidem, co si myslím.“

	„Doufám, že do té doby doma bude.“

	„Ale on všechno pokazí. Snaží se přispět k jejímu osvobození. Matka mi právě řekla, že se dnes večer chystá do televize s prohlášením, že by zaplatil výkupné. Jestli to únosci uslyší, kdo ví, co udělají.“

	Allison promluvila klidně, ovšem nekompromisně. „Musíte mu v tom zabránit. V příštích několika hodinách by nikdo o únosu neměl veřejně říct ani slovo. Zvlášť ne o výkupném.“

	„Jak mám podle vás zrovna já otce umlčet?“

	„Nějak to jít musí.“

	Tanya si dávala s odpovědí na čas, avšak Allison jako by až cítila z opačného konce linky příliv energie.

	„Napadá mě jen jediná věc,“ ozvala se nakonec Tanya. „Jaká?“

	„To bude mezi mnou a mým otcem.“

	Allison se odmlčela. Po vší té bolesti, kterou jí způsobil Peter, se neodvažovala hádat. „Hodně štěstí, Tanyo,“ popřála jí upřímně.

	„Děkuji,“ odpověděla Tanya a zavěsila.

	 

	 

	Tanya vylovila z kabelky adresář, nalistovala příslušnou stranu a položila ho vedle sebe na přikrývku. Otevřela zásuvku nočního stolku. V malých umělohmotných přihrádkách byly pečlivě roztříděné drobné peníze a bižuterie. Vzadu ležela kovová skříňka. Tanya zvedla jednu z krabiček a vyndala klíč. Odemkla skříňku. Uvnitř byl diktafon. Vytáhla ho, zavřela skříňku i zásuvku a položila diktafon na noční stolek vedle telefonu.

	Ještě jednou se podívala na telefonní číslo v adresáři. Zhluboka se nadechla a vytočila je. Po třetím zazvonění se ozval hlas.

	„Pana LaBella, prosím.“ Překvapeně zamrkala a pak řekla: „Je mi jedno, co zrovna dělá. Povězte mu, že volá Tanya Howeová a že má minutu na to, aby vzal telefon. Jinak prohraje volby.“

	Čekala a přitom sledovala hodinky. Za dvacet sekund byl LaBelle na lince a dával průchod své výřečnosti.

	„Tanyo, dobře si uvědomuji, že vaše lhůta brzy vyprší. Váš otec dělá, co je v jeho silách, aby se Kristen vrátila do zítřka do rána v pořádku domů. Za půl hodiny svolá tiskovou konferenci, na níž oznámí, že hodlá zaplatit výkupné. Milion dolarů. Co může dělat víc?“

	„Nechci teď po otci nic jiného, než aby mlčel. Bude o Kristen a o únosu mlčet, dokud mu neřeknu. Tím myslím taky to, že nezaútočí na Allison Leahyovou za to, co v té věci podnikla.“

	„To není možné, Tanyo. Otcovu kampaň nevedete vy, ale já.“

	Sáhla po diktafonu. „Mám tu něco, co byste si měl poslechnout, pane LaBelle. Vzpomínáte na naši schůzku v horké vířivce v Nashvillu?“ Přiložila diktafon k telefonu a zapnula ho.

	Nejprve bylo slyšet Tanyin nahraný hlas: „Neopovažujte se vyhrožovat mé dceři.“ Následovala LaBellova strohá odpověď. „To nedělám. Já vyhrožuji vám.“

	Tanya vypnula kazetu a opět promluvila do telefonu: „Celý náš rozhovor jsem nahrála. Schovala jsem si ji na bezpečném místě pro podobnou příležitost, jako je tahle. Zkrátka pro případ, že bych vám potřebovala natrhnout zadek. Chtěl byste, abych to poslala médiím?“

	„To je podvrh,“ vyštěkl. „Slepila jste to z něčeho dohromady.“

	„Je to naprosto pravé. Sama jsem to nahrála, slovo od slova.“

	„To není možné. Byla jste ve vaně, pod vodou.“

	„Ale můj župan ležel na podlaze hned vedle mě a v kapse byl diktafon. Možná kdybyste si mě tak neprohlížel, byl byste pozornější.“

	Jeho hlas teď zněl o něco smířlivěji. „Tanyo, prosím vás. Možná si myslíte, že ubližujete mně. Ale ve skutečnosti ubližujete svému otci. A nejen otci, ale i matce. Ubližujete celé své rodině.“

	Usmála se. „Já nevyhrožuju své rodině, pane LaBelle. Já vyhrožuju vám.“

	V telefonu se rozhostilo ticho.

	Tanya ho přerušila. „Předpokládám, že generál nebude situaci komentovat, dokud k tomu nedám souhlas. Takže tu tiskovou konferenci zrušte. Rozumíme si, pane LaBelle?“

	„Ano,“ zavrčel. „Dokonale.“

	„Dobře,“ uzavřela spokojeně a zavěsila.

	 

	 

	Tony Delgado zaparkoval dodávku s nápisem Čištění koberců Capitol City za hotelem u vchodu pro personál a zásobování. Vystoupil a natáhl si zelenou pracovní kombinézu. Narazil si malířskou čepici skoro do očí a přes nos a ústa si nasadil masku, kterou používají dělníci, když jim hrozí vdechnutí jedovatých chemikálií. Potom odnesl v každé ruce jeden barel ke vchodu a zmáčkl zvonek.

	Ke dveřím přišel hlídač. Byl oblečený jako policista, ale Delgado si všiml, že nemá zbraň. „Co se děje?“

	„Čištění koberců. Máme vyčistit první patro.“

	„Dnes večer?“

	„Přesně.“

	„O tom mi nikdo nic neřekl.“

	„Mám tady objednávku,“ podal mu přesvědčivý padělek.

	Hlídač si papír prostudoval a zatvářil se skepticky. „Tohle vypadá divně. Vydržte vteřinu, ano? Zeptám se noční služby.“

	„Žádný problém. Ale hej, příteli. Mohl byste mi nejdřív pomoct s tímhle? Vzadu v autě mi praskl jeden barel s čisticím přípravkem. Potřeboval bych pár věcí odsunout, než to tam všechno zničí.“

	Hlídač se zarazil.

	Delgado se zazubil a vytáhl srolovanou dvacetidolarovku. „Bude to jen chvilka.“

	Hlídač nafoukl bublinu ze žvýkačky, praskl ji a vzal si peníze. „Jo, fajn. Pomůžu vám.“

	Delgado se spokojeně usmál, odvedl hlídače k zadním dveřím dodávky a odemkl je. „Asi jsem musel projet rychle zatáčku nebo něco a ten pitomej barel se převrátil.“ Otevřel dveře. „Vidíte? Tamhle,“ ukázal.

	Hlídač se předklonil. Delgado vytáhl z kapsy trubku a muži roztříštil lebku. Jeho tělo dopadlo s žuchnutím napůl do dodávky a napůl ven.

	Kristen v bedně se zavrtěla.

	„Ticho, děvče,“ varoval ji Delgado.

	Posunul šest barelů dopředu a udělal prostor. Vzal hlídači vysílačku a svazek klíčů a nacpal tělo dovnitř. S jednou nohou na nárazníku se natáhl nahoru na dodávku a sundal vozík. V několika vteřinách naložil na vozík bednu a vyvezl ji po nakládací rampě.

	Zkontroloval si čepici a masku, vložil do zámku hlídačův klíč a vešel do budovy. Hned za dveřmi byl nákladní výtah. Sebevědomým pohybem zápěstí stiskl tlačítko prvního patra.

	Dveře se zavřely a výtah začal stoupat.
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	Allison a Harley dorazili na sledovací stanoviště za necelých dvacet minut. Vypadalo jako prázdné skladiště, přesně jak říkal Harley. Přední okna byla bíle natřená a pokrytá nápisy K pronájmu. Mříž opatřená visacím zámkem znemožňovala vstup hlavním vchodem. Harley zavedl Allison dokola k zadnímu vchodu z uličky.

	Dvě stě padesát čtverečních metrů otevřeného skladovacího prostoru se změnilo v miniaturní operační centrum. Elektrické kabely se kroutily po podlaze a visely ze stropu. Každý vedl k jiné části počítače nebo elektronického monitorovací zařízení. Na zdi visely dvanácterý hodiny. V místnosti byly nejméně dvě desítky agentů, kteří sledovali zařízení, popíjeli kávu a propojovali šňůry. Podél celé jedné stěny se táhly televizní obrazovky, díky nimž místo připomínalo sklad zlevněné elektroniky.

	„Tohle je ta výhoda, o které jsem mluvil, Allison,“ vysvětloval Harley. „Tím, že vám únosce řekl předem, že se setkáte v Hyattu, dal našim technikům čas na přípravu. Na každé z těch televizních obrazovek uvidíme hotel z jiného pohledu. Zevnitř i zvenku. Některé jsou napojeny na běžné hotelové kamery, na jiných budou záběry z kamer, které jsme instalovali dodatečně. Takže dokud budete ve veřejných prostorách, budeme vás sledovat.“

	„Tím jste mě trochu uklidnil.“

	„Pojďte. Dáme vám vysílačku a převlek.“ Odvedl ji do zadní místnosti. Tam čekaly dvě agentky, jedna zhruba ve věku Allison, druhá mnohem mladší. Harley je představil. „Tohle je agentka Scofieldová,“ ukázal na tu starší, „a tohle agentka Parkerová. Agentka Scofieldová vás vybaví neprůstřelnou vestou a připevní vám dvousměrnou vysílačku, abych s vámi mohl komunikovat.“

	Mladší z agentek k ní přistoupila s parukou v každé ruce a hlasem plným předstíraného nadšení. „A já jsem ta šťastná agentka, která dostala tu nejdůležitější úlohu kadeřnice a maskérky. Budete rusovláska, nebo brunetka?“

	Allison ztlumila hlas, jako by se dělila o tajemství, i když věděla, že ostatní je mohou slyšet. „Jestli budu mít jako ministryně spravedlnosti ještě nějakou pravomoc, až bude po všem, máte můj slib, že vás od toho líčení dostanu.“

	„Mockrát děkuji,“ usmála se žena.

	Allison pohlédla na Harleye. „Můžu si ještě zavolat, než začneme?“

	„Jistě,“ přitakal. „Počkáme venku,“ řekl a odvedl obě agentky z místnosti.

	Allison zavřela dveře a vytočila číslo Davida Wilcoxe.

	„Je mi líto, co se stalo Peterovi,“ vyjádřil jí soustrast.

	„Děkuji. Neuvědomila jsem si, že už to víte.“

	„Všichni to vědí. Zatím nikdo nic nepotvrdil, ale vysílají to na všech stanicích. Volám vám celý večer, ale neozvala jste se mi.“

	„Omlouvám se. Ale nebrala jsem žádné hovory.“

	„Předpokládám, že chcete zrušit večírek v Renesanci. Dnes večer by asi oslava nebyla vhodná.“

	Odmlčela se. Vzpomněla si na pokyny únosců nic neměnit. „O večírku nic neříkejte. Nechte všechno, jak to je.“

	„Děláte si legraci.“

	„Dělejte, co říkám. Vysvětlím vám to potom. Už musím jít.“ Zavěsila a podívala se obdélníkovým okénkem ve dveřích. Harley telefonoval na opačném konci místnosti. Zavěsil a vykročil směrem k ní. Allison ho vpustila dovnitř. Když za sebou zavřel dveře, tvářil se velmi vážně.

	„Dostal jsem z laboratoře výsledky krve z O’Brienova člunu.“

	„A?“

	„Byla určitě jeho.“

	„Je možné, že útok přežil?“

	Harley zavrtěl hlavou. „Podle toho, co vím, byla krev po celém člunu. Nešlo o čistý zásah, jako kdyby ho někdo střelil do zad nebo do hlavy. Spíš se zdá, že ho útočník mučil, aby z něho dostal nějakou informaci, než ho zabil.“

	„Jako například – jestli nedávno spal s Allison Leahyovou?“

	„Podle toho, co vám Peter řekl v parku, by to bylo možné.“

	Odvrátila zrak a promluvila se staženým hrdlem. „Myslíte si, že to udělal Peter?“

	„Nebyl by to první žárlivý manžel, který zabil muže, o němž si myslel, že spí s jeho ženou. Ale podle mě je pravděpodobnější, že si na to někoho najal.“

	„Stejného člověka, kterého si najal, aby unesl Kristen?“

	„A aby unesl Emily,“ dodal Harley. „Pochybuju, že váš manžel měl v tom oboru kontaktů víc. Takové lidi ve Zlatých stránkách nenajdete.“

	Zamyšleně si povzdechla. „Peter za ty roky vystřídal hodně tělesných strážců. Na pracovní cesty do zemí, kde Američané nemají zrovna dobrou pověst, ho doprovázeli jako tajná služba. Vždycky využíval osvědčené registrované bezpečnostní firmy. Většinou si najímal bývalé policisty nebo agenty FBI. I tak jsem mívala pocit, že někteří z nich mají známé, které bych nechtěla poznat.“

	„Třeba právě tak našel svého vraha. Ale nikdo takový ho na ty myšlenky nepřivedl. Tohle byl Peterův plán. Potřeba ovládnout vás.“

	Klesla na židli a udiveně zavrtěla hlavou. „Mitch O’Brien byl opilec, který mě pronásledoval, Peter Tunnello pro změnu žárlivý psychopat. Asi bych měla něco udělat se svým vkusem.“

	„Vždycky je dobré něco dělat. Ale hlavně to nevzdávejte a nezavrhujte nás všechny.“

	Vzhlédla a našla v jeho očích útěchu. Neodvrátil se.

	„A co si myslíte vy?“ přerušila ticho.

	„O čem?“

	Uchopila paruky, které ležely na stole, a zeptala se teatrálním tónem: „Měla bych být brunetka?“ Zavtipkovala a ukázala zrzavou paruku. „Nebo rusovláska?“ zamávala tou hnědou.

	Viděl za jejím úsměvem bolest. Humor byl jedním ze způsobů, jak se vyrovnávala s manželovou zradou. „Nechám se překvapit,“ prohlásil a s myšlenkou, že dnešní den byl druhý nejhorší v Allisonině životě, odešel z místnosti.

	 

	 

	Historická žulová budova hotelu Svatý Jiří stála na opačné straně ulice než Grand Hyatt. Dlouhou majestátní chodbu osvětlovaly mosazné lustry. Na stěnách potažených hedvábím visely starožitné obrazy v pozlacených rámech. Devadesát z celkových pěti set pokojů starého hotelu se nacházelo v prvním patře, které bylo stejně jako těch zbývajících pět plně obsazené.

	Vincent Gambrelli kráčel po vysokém rudém koberci a hleděl před sebe. Vylovil z kapsy kabátu svazek karet, kterými se odemykaly pokoje. Měl jich pět, od pěti různých pokojů. Všechny si je pronajal v průběhu uplynulých dvou dní, každý na jiné jméno, v jiném převleku a u jiného recepčního. Do každého si nechal odnést čtyři zavazadla, v nichž bylo přesně totéž. Žádné z nich však zatím nevybalil. Čekala na něho v pokojích, které – jak si naplánoval – byly všechny v prvním patře.

	Zastavil se u čísla 205 a sundal cedulku Nerušit. Rozhlédl se po chodbě. Nikoho neviděl. Vložil do zámku magnetickou kartu a vešel dovnitř.

	Místnost vypadala úplně stejně, jako když ji před čtyřiadvaceti hodinami opustil. Manželská postel byla perfektně ustlaná, dlouhé závěsy zatažené. Na pohovce ležely náhradní ručníky a u nohou postele stály kufry.

	Klekl si vedle největšího z nich a odemkl ho. Uvnitř našel dvanáct umělohmotných lahví, přesně tak, jak je zabalil. Teď jednu z nich vyndal, odšrouboval uzávěr a vylil obsah na postel. Ten se vsákl do matrace. Dal nos k mokrému fleku a vdechl.

	Usmál se. Byl to dřevný líh – naprosto bez zápachu, ale zato vysoce hořlavý.

	Otevřel další láhev, pak další a polil pohovku, závěsy, nábytek a nakonec koberec. Když skončil, prázdné láhve a kufry ležely poházené po podlaze. Odemkl dveře, pomalu je otevřel a rozhlédl se po chodbě. Nikde nikdo. Vyšel ven a zavřel za sebou. Zkontroloval, že jsou dveře opravdu zamčené, a vrátil na kliku cedulku Nerušit.

	Rozvážným krokem pokračoval chodbou. Vsunul ruku do kapsy a vytáhl kartu od dalšího pokoje, který se měl stát cílem jeho útoku. Ještě zbývaly tři.

	A pak tu byl pokoj Kristen Howeové.

	 

	 

	Peníze dorazily do operačního centra ve 20.30, zamčené ve velkém kovovém příručním kufříku. Allison byla převlečená. Místo krátkých blond vlasů teď měla hnědou paruku po ramena. Kontaktní čočky jí změnily barvu očí z oříškové na tmavě hnědou a líčení jí ztmavilo pleť. Aby vypadala mladší, a ne tak úředně, oblékla si džíny a bundu do pasu. Krk si zahalila hedvábným šátkem a na ruce si vzala rukavice. Zakryla tak dvě místa, která by bez plastické operace prozradila věk u každého. „Neviděli jste někdo Allison?“ zeptal se Harley.

	„Moc vtipné.“

	„Rychle teď uděláme jeden snímek,“ rozhodl Harley. „Potřebujeme průkaz totožnosti s fotkou.“

	„K čemu?“

	„Únosce vám řekl, že pokoj v Hyattu je zamluvený na jméno Emily Smithová. Musíme z vás udělat Emily Smithovou, abyste si mohla vyzvednout klíč. Připravili jsme vám marylandský řidičský průkaz. Potřebujeme jenom tu fotku.“

	„Usmívejte se,“ vybídl ji fotograf. Oslepil ji blesk. Muž vytrhl film a podal ho jinému agentovi. Za třicet vteřin dostala řidičský průkaz.

	„Škoda že to nebylo tak jednoduché, když mi bylo šestnáct,“ schovala ho do peněženky.

	Harley se usmál, ale vzápětí zvážněl. „Nezapomeňte. Celou dobu budeme spojeni vysílačkou. Jakmile uvidíte něco, co se vám nebude líbit, spusťte poplach. Máme agenty podél celé cesty i v hotelu. Pomoc bude pokaždé k dispozici do dvou nebo tří vteřin.“

	„Rozumím,“ přikývla. „Kde jsou peníze?“

	Další agent před ni položil černou koženou tašku.

	Allison se zamračila. „Nadiktoval mi jasné pokyny. Chce peníze v kovovém příručním kufříku Spartan 2000.“

	„Ten je v tašce,“ vysvětlil jí Harley. „Moc se nehodil k vašemu převleku. Takhle nejste tolik nápadná.“

	Allison si hodila tašku přes rameno a zhluboka se nadechla. „A co zbraň?“

	„Nic jste neříkala, ale jestli chcete, přinesl jsem Sig Sauer P-228.“

	„Když jsem pro kontrolovaný prodej zbraní, neznamená to ještě, že nevěřím v sebeobranu. Mám střelecký výcvik. Pokud jsem se vůbec kdy chtěla ozbrojit, myslím, že nadešla vhodná chvíle.“

	Harley rozepnul koženou tašku a vložil zbraň do boční kapsy. „To je dobré místo. Nechte ji tam, dokud ji opravdu nebudete nutně potřebovat.“

	Přikývla. „Fajn. Jdeme.“

	Harley ji doprovodil k zadnímu východu a v otevřených dveřích ji ještě zastavil. „Nebuďte za každou cenu hrdinka, rozumíte?“

	Povytáhla obočí. „A vy nebuďte jako osina v zadku. Rozumíte?“

	Přinutil se k úsměvu. Pohlédla na něho, jako by mu chtěla říct, ať se nebojí, a zamířila uličkou na hlavní třídu.

	Přestalo pršet, avšak cesty i chodníky byly stále mokré a mlha se zatím nezvedla. Nebyla taková zima, aby se jí před ústy srážela pára, ale vlhké počasí jako by chlad násobilo. Šla rovnoměrným krokem a nevnímala hluk kolemjedoucích aut ani bezdomovce schoulené ve vchodech, kam se uložili na noc. Byla ráda, že je na ulici H rušno. S milionem dolarů v tašce se cítila ve společnosti chodců tak nějak bezpečněji, než kdyby šla po opuštěné ulici sama.

	V naslouchátku to zabzučelo. „Zkouška spojení,“ promluvil Harley. „Osina v zadku volá Hrdinku.“

	Držela se pokynů a hovořila normálním hlasem. Mikrofon měla připevněný na vnitřní straně límce bundy. „Slyším vás, Osino v zadku.“

	„Zdá se, že všechno funguje, jak má. Budu poslouchat. Dejte mi vědět, až budete před tím pokojem.“

	U semaforu na Desáté ulici se zastavila. Místo schůzky – Grand Hyatt – bylo přímo před ní. Přešla vozovku a kráčela pod nadzemním parkovištěm. Kolem ní pobíhala obsluha, nosiči pomáhali přijíždějícím hostům se zavazadly. Allison je všechny minula a zamířila přímo do haly.

	Vstoupila dovnitř a zalapala po dechu. Byl to moderní hotel, ale interiér na ni působil, jako by se ocitla v ateliéru pro filmový muzikál ze třicátých let. Pokoje se zvedaly kolem vestibulu jako vesnice na svahu Středozemního moře. Vyhlídková terasa, odpočívárna a restaurace obklopovaly modrou lagunu, napájenou vodní kaskádou. Uprostřed ležel malý ostrůvek, na němž hrál klavírista v černém smokingu na bílé piano tóny Colea Portera.

	Pozorně si prohlédla hustý dav a soustředila se na dlouhý recepční pult. Armáda recepčních v červených uniformách pilně zapisovala hosty. Allison zamířila přímo k mladíkovi se zmateným výrazem v obličeji. Vypadal, že je tu nový, a tvářil se poměrně bezradně – nebo aspoň tak, že jí nebude dělat těžkosti.

	„Promiňte,“ omlouvala se. „Zabouchla jsem si dveře od pokoje. Mohl byste mi dát nějaký jiný klíč? Jmenuji se Emily Smithová.“

	Dal si telefon pod bradu, zjevně překvapený. „Můžete mi ukázat průkaz totožnosti, prosím?“

	Podala mu falešný řidičský průkaz.

	Pohlédl na něj a podíval se do počítače. Na obrazovce se rozsvítilo jméno Emily Smithová. „Prosím, madam,“ podal jí magnetický klíč.

	Rychle se otočila. Ulevilo se jí, že převlek skutečně funguje – aspoň mezi hlupáky do dvaceti let. Na kartě nebylo číslo, ale na malé kapsičce, ve které byla schovaná, ano. Byl to pokoj číslo 511. Nastoupila do výtahu a vyjela do pátého patra. Tabule na zdi jí prozradila, že má jít vpravo. Sledovala šipky úzkou chodbou a přede dveřmi se zastavila.

	„Jsem tady,“ řekla tiše do mikrofonu.

	Harley reagoval okamžitě. „Až budete dávat klíč do zámku a otevírat dveře, stůjte bokem. Jestli je to léčka, nechci, abyste stála přímo ve směru výbuchu. A až budete vevnitř, neodpovídejte, i když na vás budu mluvit. Možná tam dal štěnici. Nesmí vás slyšet a dovtípit se, že máte vysílačku. Hodně štěstí. A buďte opatrná.“

	Rozhlédla se po chodbě. Všude byl klid, jen o pár dveří dál uviděla pokojskou. Vědomí, že je to agentka FBI, bylo docela uklidňující. Postavila se vedle zárubní a vložila magneticky klíč do elektronického zámku. Malé červené světýlko na něm se změnilo v zelené. Chvíli zůstala na místě a snažila se uklidnit. Zkusmo zatlačila do dveří a ty se otevřely. Přikrčila se a čekala.

	Nedělo se nic. Žádný výbuch, žádná léčka. Vešla do pokoje. Opět uslyšela v uchu Harleyův hlas.

	„Nerozsvěcujte víc světel, než musíte,“ radil. „Mohla by být napojená na výbušninu.“

	Málem mu odpověděla, ale zarazila se a vzpomněla si na jeho varování, že by v pokoji mohlo být odposlouchávací zařízení. Sáhla vedle zárubní a zmáčkla hlavní vypínač. Pokoj zaplavilo světlo, ale jinak se nestalo nic. Vydechla úlevou a vstoupila dovnitř.

	„Jestli můžete, nechte dveře otevřené,“ radil dál Harley.

	Dveře se začaly samovolně zavírat. Rychle vzala z koupelny ručník a dala ho tak, aby zůstaly dokořán. Pak vešla dál. Byl to standardní hotelový pokoj s nábytkem z tmavého dřeva a dvěma postelemi. Nad prádelníkem visel obraz znázorňující hon na lišku.

	Allison pohlédla na hodinky. Bylo přesně devět. Na nočním stolku zazvonil telefon.

	Harley ho slyšel přes mikrofon. „Zvedněte to.“

	Allison vzala sluchátko. „Prosím?“

	Hlas na lince byl známý, avšak pozměněný. „Vezměte si taxík do hotelu Svatý Jiří. Jděte do baru v mezipatře v hale. Posaďte se k jednomu z těch kulatých stolků, k tomu nejblíž zábradlí, a čekejte.“

	V telefonu to cvaklo. Allison pustila telefon a vyběhla z pokoje. Cestou k výtahu mluvila s Harleyem. „Slyšel jste?“

	„Ano. Nelíbí se mi to, Allison. Vyčistili jsme Hyatt a okolí. Jenže Svatý Jiří je skoro o dvacet bloků dál. Nebyl v dosahu našich předběžných opatření. Nebudeme vědět, do čeho jdete.“

	„Říkáte mi, abych tam nejezdila?“

	„Říkám vám, že je to nebezpečné. Nebezpečnější, než jsem si myslel.“

	„Mám pro vás dvě slova, Harleyi.“

	„Jaká?“

	„Jedu tam,“ odpověděla a nastoupila do výtahu.
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	V prvním patře hotelu Svatý Jiří se otevřel nákladní výtah. Tony Delgado z něho vytlačil vozík a čistič koberců. Na vozíku měl naskládáno pět barelů, tedy sto litrů. Jel už potřetí a s „čištěním“ byl skoro hotový.

	Vtáhl vozík do skladu na konci chodby. Otevřel nádrž čističe koberců a vlil do ní obsah barelu. Mělo se do ní vejít dvacet litrů nehořlavého čisticího prostředku. Dnes večer v ní byl dřevný líh.

	Delgado vyjel s čističem zpátky na chodbu, zapojil šňůru do zásuvky a zapnul motor. Čisticí kartáče se začaly zvolna otáčet a vtírat líh hluboko do koberce. Rozhlédl se po chodbě a podíval se na číslo nejbližšího pokoje. Nepamatoval si, kde přesně skončil, než šel do dodávky doplnit zásoby. Pokrčil rameny. Nevadí, pomyslel si, hlavně když propojí hořlavou cestičkou všechny pokoje ze strýcova seznamu.

	Udělal se strojem pár kroků a zastavil se. Někdo vycházel z čísla 235. Byl to šedovlasý muž v drahém obleku s tenkým proužkem. Vypadal jako významný kongresman. Zpočátku převlek Tonyho oklamal, ale vzápětí strýce poznal.

	„Dobrý večer, pane senátore,“ pozdravil s potutelným úsměvem.

	„Dobrý,“ odvětil Gambrelli.

	Styl historického hotelu Svatý Jiří se vyznačoval až přehnanou elegancí. Ve vstupní hale, prostorné jako divadlo na Broadwayi, se do výšky dvou pater zvedaly štíhlé sloupy ze zeleného brazilského mramoru. Kožené sedačky, orientální koberce i spousta mosazných a mahagonových detailů připomínaly anglické pánské kluby. Pod zrcadlovými stropy se jako oblaka vznášely třpytivé lustry.

	Přesto byl hotel za svým zenitem, ve stadiu úpadku. Z některých říms oprýskávala barva a hedvábné tapety začínaly žloutnout. Allison procházela halou a vzpomněla si na Benátky. Zdálky byly nádherné, ale člověk nesměl začít zkoumat kanály.

	Allison neměla pocit, že by sem ve svém obyčejném oblečení nějak výrazně nepatřila. Někteří hosté sice byli ve společenském a zdvořilí zaměstnanci mnohé z nich oslovovali jménem, nicméně jiní zjevně využívali výhodných slev pokojů, jejichž podoba se od dob prezidenta Trumana vůbec nezměnila. Byla tu různorodá směsice, která ze vstupní haly dělala živé, pulzující místo.

	Allison zamířila přímo k hlavnímu schodišti. Vystoupila do mezaninu, kde byl bar s výhledem na vstupní halu. Nebyla to samostatná místnost, spíš terasa oddělená od ostatního prostoru řadou rostlin v kořenáčích a sametovým provazem na mosazných tyčích. Na vzdálenějším konci se táhl dlouhý mahagonový pult. Prostor byl posetý malými kulatými stolky. U jednoho kouřili dva japonští obchodníci doutníky a popíjeli víno. U dalšího seděl pár starších lidí, kteří už si neměli co říct, hleděli do prázdna a žvýkali směs ořechů. Allison zahlédla stolek nejblíže mosazného zábradlí – ten, o němž hovořil muž v telefonu. Byla na něm cedulka Rezervace.

	Allison přistoupila k barmanovi. „Promiňte, můžu si sednout tam k tomu stolu s rezervací?“

	„Vy jste Emily Smithová?“

	Zarazila se a vzpomněla si na své nové jméno. „Ano.“

	„Je rezervovaný pro vás.“

	„Kdo ho rezervoval?“

	Změřil si ji pobaveným pohledem, jako by to měla vědět. „Bělovlasý chlapík v obleku. Dal mi dvacet babek a požádal, ať ten stůl držím pro Emily Smithovou. Jeho jméno mi uniklo.“

	Chtěla získat víc podrobností, ale uslyšela ve vysílačce Harleye. „Nevyzvídejte, Allison. Vzbudíte podezření. Posaďte se.“

	Barman se zeptal: „Můžu vám přinést něco k pití?“

	„Ne, počkám,“ prohlásila a odešla ke stolku.

	Mezi barovými stolky byl tenhle nejlepší. Stál přímo u naleštěného mosazného zábradlí, takže si u něho připadala skoro jako na balkoně. Viděla na celé přízemí, schodiště i na výtahy. Chodbou dohlédla k restauraci v mezipatře a ke dvojitým dveřím, které vedly do prvního poschodí k pokojům pro hosty. Stůl poskytoval více soukromí než většina jiných, neboť ho ze tří stran obklopovaly listnaté rostliny v obrovských květináčích. Allison seděla v koženém křesle zády k baru. Těkala očima od vstupní haly ke schodišti a zpátky.

	Barman jí přinesl ke stolu telefon. „Pro vás, slečno.“

	Počkala, až se vrátí za barový pult, a teprve pak promluvila. „Ano?“

	„Podívejte se do květináče nejblíž zábradlí. Je tam metrový zámek na kolo.“

	Nenápadně se otočila. „Ano, vidím ho.“

	„Vezměte ho, omotejte kolem kufru, protáhněte uchem, ale nezamykejte.“

	Poslechla. Kabel padl na kufřík jako ulitý. „Dobře, mám to.“

	„Teď si dejte kufr k nohám pod stůl a zamkněte ho k zábradlí.“

	„Nenechám milion dolarů jen tak v baru.“

	„Zamkněte ho. Kromě mě ho nikdo neodemkne a neodnese.“

	„Jak mám vědět, že si ho nevezmete dřív, než mi předáte děti?“

	„Protože nikam nejdete. Budete tam sedět a dívat se. A teď přestaňte zdržovat a zamkněte kufr k zábradlí.“

	Přeběhl jí mráz po zádech. Co má ten člověk v plánu? Přisednout si?

	Dala kufřík pod stůl, volný konec kabelu obtočila kolem zábradlí a zacvakla zámek. „Tak. Už to je. Kdy dostanu děti?“

	„Jedno po druhém. Nejdřív Kristen.“

	„A co Emily?“ zeptala se teď přísnějším hlasem.

	„Kristen vám poví, jak Emily najdete.“

	„Kde je?“

	„Seďte na místě a sledujte schodiště.“
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	Tony Delgado svíral v ruce ztlumený operátor. Opravdu svíral. Načasování bylo důležité. Musel zareagovat přesně v okamžiku, kdy operátor začne vibrovat. V okamžiku, kdy mu strýc dá znamení.

	Stál v prvním patře na chodbě kousek od výtahů a schodiště, na místě, kde se stýkaly dvě chodby. Čistič koberců měl u sebe. Jedním okem sledoval dveře na schodiště a druhým chodbu. Najednou mu operátor v ruce začal pulzovat. Smluvený signál.

	Škrtl zápalkou a hodil ji na zem.

	Po koberci nasáklém lihem se jako vítr nad pšeničným polem rozletěly modrožluté plameny, které v chodbě vypálily cestičku k pokojům s náložemi. Nejdříve se dostaly k číslu 205, pak 217 a nakonec 235. Všechny postupně zachvátily plameny jako při děsivé hře s kostkami domina. Delgado vše sledoval se zájmem žháře, uchvácený vlastním dílem. V několika vteřinách bylo horko nesnesitelné. Oheň byl silnější, než předpokládal, a šířil se rychleji. Lihu bylo přespříliš.

	Chodby byly uspořádány do čtverce a všechny byly propojené. Pokoje po obvodu měly výhled do ulice a uprostřed zůstal otevřený prostor. Plameny se prohnaly jednou chodbou, zahnuly vlevo, druhou, zahnuly vlevo, pak třetí a zase zahnuly vlevo.

	Delgado najednou ucítil v zádech žár. Otočil se. Ohnivá stěna tvořila uzavřený kruh. Takhle nepozorný zase nebyl. Ve zlomku vteřiny pochopil. Vlastní strýc ho upekl.

	„Do prdele!“

	Vytřeštěnýma očima hleděl do plamenů, které ho vzápětí pohltily. Čistič koberců explodoval a odmrštil ho chodbou jako obrovskou ohnivou kouli.

	 

	 

	Allison vyskočila z křesla. Výbuch otřásl celou budovou. Světla zablikala a zhasla. Zapnulo se nouzové osvětlení a zazněl poplašný signál. Hosté ječeli a v panice utíkali všemi směry. Z prvního patra se valil hustý dým.

	Zatahala za kufřík. Zámek držel dobře a nešel uvolnit. Zkusila kufřík otevřít, aby peníze vyndala, ale kabel byl kolem něho omotaný moc těsně. Uvědomila si, že to není náhoda, neboť únosce vybral kufr a dodal zámek. Pronikavý kouř houstl a dusil ji. Oči ji pálily. Musí tam peníze nechat. Vzala ze stolu plátěný ubrousek a zakryla si nos i ústa. V kožené tašce neměla nic jiného než zbraň. Schovala pistoli do vnitřní kapsy bundy a tašku nechala na místě.

	„Allison, co se děje?“ uslyšela v uchu Harleyův hlas. „Hoří!“ křikla. „Zapálili to tu.“

	„Zmizte odtamtud.“

	„Bez dětí ne.“

	„Allison, jděte odtamtud pryč!“

	Allison si ho nevšímala. Naklonila se přes zábradlí a zkoumala halu. Nouzové osvětlení bylo slabé a kouř je ještě víc tlumil. Roh haly u vchodu byl nasáklý vodou z protipožárního rozprašovače, ale většina jich vůbec nezačala stříkat. První patro bylo úplně suché.

	„Museli vyřadit z provozu rozprašovače,“ informovala Harleye. „Funguje jich jen pár.“

	Pod ní se dav vyděšených lidí snažil probojovat otočnými dveřmi ven do bezpečí. Někteří přitom v přítmí uklouzli na vlhké mramorové podlaze. Další se hnali ze schodů. Dva muži přeskočili v mezaninu zábradlí, aby se vyhnuli tlačenici. Uprostřed všeho zmatku si Allison všimla postavy, která se prodírala do schodů, proti proudu. Byla to mladá dívka. I ve špatném osvětlení ji poznala.

	„Kristen!“ zavolala.

	Dívka zvedla hlavu, ale nezastavila se.

	„Kristen, pojď sem!“

	Hluk davu, znásobený požární sirénou, byl ohlušující. Allison se bála, že ji Kristen neuslyší. Sama sotva slyšela Harleyův hlas, který jí zněl přímo do ucha.

	„Vidíte Kristen?“ zeptal se. Nebo si aspoň myslela, že to řekl.

	„Ano. Na schodišti. Pustili ji!“

	Allison se rozběhla ke schodům, ale dav ji zadržel. Z chodby za ní vyskakovaly plameny. Zaměstnanci vynášeli hosty, kteří se přiotrávili kouřem. Allison nespouštěla oči z Kristen. Bylo to zvláštní, ale zdálo se, že dívka jde do schodů z vlastního popudu, a ne proto, že na ni Allison zavolala. Nedává to smysl, pomyslela si Allison. Pokud ovšem únosce Kristen neslíbil, že na ni nahoře bude čekat matka. Byl to krutý žert poslat dítě na smrt a navíc přímo před Allisoninýma očima. Allison se prodírala krok za krokem ucpaným schodištěm dolů do haly.

	Viděla temeno dívčiny hlavy. Byla jen pár schodů pod ní. „Kristen!“ křikla, ale slovo dolehlo sotva pár centimetrů od jejích rtů. Dusil ji kouř. Probojovala se přes muže, který jí blokoval cestu. Už je dělilo jen několik kroků a pár desítek těl. Natáhla ruku, co nejvíc mohla, ale nedosáhla. Ještě jednou pořádně zatlačila, posunula se, zmenšila vzdálenost, která je dělila – a měla ji! Držela ji za paži!

	Na okamžik si pohlédly do očí. Kristen vykřikla a vytrhla se. Ztratila se stejně rychle, jako se objevila.

	„Kristen!“ volala za ní Allison. „To je v pořádku, vrať se!“

	Kristen už byla obrácená opačným směrem. Sunula se s proudem ze schodů, pryč od Allison, vyděšená a zmatená. Zřejmě čekala matku nebo někoho známého.

	Allison se pustila za ní. „Ten mizerný převlek,“ posteskla si Allison, aniž si byla jistá, jestli ji Harley ještě vůbec slyší. „Celý svět ví, jak vypadám, ale v převleku mě Kristen nepozná.“

	Harley cosi odpověděl, avšak jí v uchu jen bolestivě zaškvrčelo. „Harleyi, ruším spojení. Hrozně v tom praská.“ Vytáhla si naslouchátko z ucha a pokračovala ze schodů. Halou se nesl pach kouře. Allison slyšela před hotelem ječet sirény. Ze všech směrů – z chodeb, restaurací a barů – se hrnuli hysteričtí hosté.

	Šílenství, napadlo ji. Totální šílenství.

	Dav pod schody prořídl. Kristen utíkala k otočným dveřím. Allison se rozběhla, dohnala ji a sevřela v náručí. Kristen vystrašeně bojovala, ale Allison nepovolila a trpělivě snášela rány.

	„To je v pořádku. Poslala mě tvoje matka. Jsem Allison Leahyová.“

	Kristen zkoprněla. Zadívala se jí do obličeje a snažila se prohlédnout převlek. V očích jí zazářila jiskřička poznání, kterou vystřídal nesouhlasný výraz.

	„Co jste si to, proboha, udělala s vlasy?“

	Allison se s úlevou usmála a pevně ji objala. Pak ji nasměrovala pryč. „Pojďme.“

	Zpomalily jen na chvíli v zácpě ve vchodu. Dav je obě vynesl na chodník, kde překročily požární hadice, křižující dlažbu. Chladný čerstvý vzduch jim pročistil plíce a přiměl je ke kašli. Celá ulice byla plná hasičských vozů a požárníků. Policisté a zdravotníci pomáhali vrávorajícím hostům do sanitek. Allison poznala u chodníku mezi policejním a hasičským vozem agenta FBI. Odvedla k němu Kristen.

	„Jsem Allison Leahyová,“ snažila se překřičet hluk. „Tohle je Kristen Howeová. Naložte ji do některé sanitky!“

	Agent vzal dívku za ruku, ale Allison ji ještě zastavila. Klekla si na jedno koleno a pohlédla Kristen do očí. „Kristen, ty víš, kde je Emily?“

	„Kdo?“

	„Ta druhá holčička. Ten únosce říkal, že budeš vědět, jak ji najdu.“

	„Já o nikom jiném nevím.“

	Allison pocítila zklamání. Obrátila se k agentovi. „Odvezte ji, já musím najít Emily.“ Agent zaváhal.

	„Odvezte ji!“ křikla. Zlehka pohladila Kristen po tváři. „Neboj se. Jdi s ním.“

	Agent ji vzal do náručí a odnesl ji do ambulance. Allison si vložila do ucha naslouchátko a promluvila do mikrofonu. „Harleyi, jste tam?“

	Místo odpovědi se ozývalo jen praskání. Rozhlédla se po koloně záchranných vozů kolem. V provozu byla nejspíš tisícovka jiných vysílaček. Pak něco zaslechla. Nejasnou odpověď.

	„Allison, jeden z našich agentů má Kristen.“

	„Nepovídejte.“

	Kolem ní klopýtali zranění hosté. Vířící světla záchranných vozů barvila všechno do oranžova a do žluta. Žebřík s plošinou se s lomozem zvedal do výšky. Hasiči vynášeli hosty, kteří uvízli v horních patrech.

	Allison křičela do mikrofonu. „Harleyi, já už jsem s Kristen mluvila! Nic o Emily neví.“

	Tiskla si naslouchátko a napínala ucho. Po krátké pauze dostala odpověď. „To je mi líto, ale neztrácejte naději. Naši agenti pracují na těch fotkách, které vám únosce poslal. Třeba něco objeví.“

	„Objeví?!“ zařvala. „Osm let neobjevil nikdo nic!“

	Ve vysílačce praskalo. Neslyšela ho. Upírala zrak na hořící budovu a oči se jí zalily slzami. Kristen je v bezpečí, ale to byla jen polovina dohody. Milion dolarů za Kristen a Emily. Tak zněla dohoda.

	A teď peníze hoří v té hrozné budově. Nebo ne? napadlo ji.

	Rozhlédla se po utrpení kolem sebe a její smutek se změnil ve zlost. Všechno to byl velký úhybný manévr. Nic víc. Při únosech byla výměna dítěte za peníze vždycky okamžikem, kdy došlo k rozluštění plánu. A kdy únosci bývali tak často polapeni. Davová hysterie byl dokonalý způsob, jak předání zvládnout. Zatímco všichni utíkají z budovy, Emilyin únosce šťastně mizí s penězi v kufru, o který si speciálně řekl a který je určitě ohnivzdorný.

	Přitáhla si mikrofon. „Harleyi, vracím se dovnitř.“

	„Allison, ne!“

	Řekl ještě něco, ale Allison ho neslyšela. Upravila si vysílačku, aby zlepšila příjem. Někdo ji chytil za loket.

	Byl to policista. „Madam, tady nemůžete stát.“

	„Prosím vás, jsem ministryně spravedlnosti.“

	„Jo – a já jsem vévoda z Hrabětova.“

	„Nechte mě!“ vytrhla se mu. Do ucha jí praskala statická elektřina. Opět si přitiskla naslouchátko. „Sakra, Harleyi, nechci jít dovnitř bez spojení, ale neslyším vás!“

	Policista ji chytil znova. „Jste od tisku, že?“

	Nevšímala si ho. „Harleyi, jste tam?“

	„Zatracení novinářští žraloci,“ zavrčel policista. „Ať už jste za policejní páskou.“ Vytrhl jí vysílačku z ucha. Ta úplně utichla.

	„Vy idiote!“ zařvala.

	Chytil ji jednou rukou, zatímco v druhé držel svoji vysílačku. Ta zapískala. Allison dostala nápad. Vyškubla se mu a chňapla po vysílačce.

	„Hej!“ křikl na ni.

	Allison se rozběhla.

	„Paní, stůjte!“

	Nezastavila se. Zmizela v davu. Prodírala se proti proudu, až se jí podařilo protlačit se zpět do vstupní haly. Dole se kouř začínal rozptylovat, ale v prvním patře ho pořád bylo hodně. Stiskla tlačítko na vysílačce.

	„Nevím, s kým mluvím, ale tady je ministryně spravedlnosti Allison Leahyová. Potřebuji se okamžitě spojit se zvláštním agentem Harleyem Abramsem z FBI.“ Nechala ji zapnutou a doufala, že dostane odpověď.

	Hysterické hosty nahradili v hale hasiči v plné výstroji. Stěny a podlahu pokrývaly černé saze a popel. Lustry potemněly. Jediným zdrojem světla bylo nouzové osvětlení. Zbytky dýmu jí dráždily oči, i když oheň už byl pod kontrolou a kouře ubylo. Většina hasičů měla plynové masky, ale nebylo to zase tak úplně nutné. Allison mohla dýchat i bez ní.

	Rychle vykročila ke schodišti a pod ním se zastavila. Osvětlení bylo slabé, ale viděla do mezaninu i do ohořelého baru. U stolku, kde nechala peníze, dřepěl osamělý hasič. Měl na sobě kompletní hasičskou výstroj včetně uzavřeného dýchacího přístroje, jaký mívají potápěči. S touhle výbavou může projít jakýmkoli mračnem dýmu. A taky může opustit budovu, aniž by si ho někdo všiml, uvědomila si Allison.

	Vstal. Allison viděla, že drží v ruce kufřík s penězi. Jejich pohledy se krátce setkaly, na dálku – jeho shora, její zespodu. Muž se zarazil. Allison nehnula brvou. Jeho obličej nebylo za průhlednou protipožární maskou skoro vidět, ale Allison by přísahala, že se usmíval. Pak se otočil a vyrazil k pokojům pro hosty.

	Allison vyběhla po schodech, minula bar a plnou rychlostí se hnala za ním. Nahoře byl dým hustší, avšak ne neproniknutelný. Koberec úplně shořel. Odhalená prkenná podlaha pořád ještě pálila.

	Allison zamířila do chodby k pokojům v prvním patře. Pod nohama jí praskalo sklo. Okna s výhledem na vnitřní nádvoří se výbuchem roztříštila. Některé vnitřní zdi úplně shořely. Jiné zčernaly, ale zatím stály. Nouzové světlo pronikalo kouřovou clonou jako osamělý světlomet mlhou. Vzdálenost mezi ní a mužem v hasičském obleku se zkracovala. Zápasil s váhou své výstroje.

	Najednou se zastavil, otočil a namířil na ni zbraň. Instinktivně uskočila do otevřeného pokoje. Střela ji tak tak minula. Vytáhla z bundy pistoli a vykoukla ze dveří. Muž běžel chodbou dál. Vyrazila za ním.

	Vystřelil ještě jednou, ale hodně nejistě. Bylo vidět, že se mu v tlustých hasičských rukavicích nestřílí dobře. Allison postupovala dál, i když podlaha byla narušená. Některé desky úplně shořely. Dívala se, kam šlape, ale nezastavovala se. Byla sotva deset metrů za ním, když tu dřevo pod jeho nohou povolilo.

	Allison okamžitě zůstala stát. Muž se probořil ohořelými prkny až do pasu. Snažil se zachránit kufřík, a přitom mu dírou v podlaze propadla zbraň. Allison zaujala policejní postoj a začala na něho zezadu mířit.

	„Ani hnout!“ křikla.

	Zápasil dál. Byl jako člověk, pod nímž se probořil led a který nemůže vylézt. Vždycky když se natáhl po pevnějším kusu podlahy, prolomila se pod ním. Pod nohama mu šlehaly plameny. Sotva se držel, ale přesto postupoval.

	„Ani hnout!“ opakovala.

	Kousek po kousku se jí vzdaloval, i když těžká výstroj a vzduchová nádrž jeho pohyby zjevně zpomalovaly. Konečně se dostal zase na pevná prkna. Mezi ním a Allison zela propastná díra. Postavil se a dal se znova na útěk. Při pádu si poranil nohu. Teď se i s penězi belhal pryč.

	Allison zamířila, ale vystřelit nedokázala. Nevěděla, kde je Emily. Zamířila níž, na nohy, ale bála se, že by se v kouři mohla trefit moc vysoko. Zbloudilá kulka do tlakové nádrže by vyvolala explozi, která by ho umlčela jednou provždy. Zvlášť do nádrže rozehřáté v otevřeném ohni. Sklonila zbraň, rozběhla se a u otvoru se zastavila. Jako by hleděla do pekla. Pod ní byly samé plameny.

	Díra nebyla přesně uprostřed. Allison opatrně našlapovala po neporušeném pruhu podlahy u zdi. Ohořelá prkna jí vrzala pod nohama, ale byla si vědoma, že váží mnohem méně než muž s výstrojí. Posouvala nohu centimetr za centimetrem, krok za krokem. Z otvoru sálal žár jako z jícnu sopky. Zrychlila a poslední metr na pevnější podlahu přeskočila.

	Únosce právě mizel v pokoji na konci chodby. Předpokládala, že je neozbrojený, i když si nemohla být jistá, zda nemá ještě jednu zbraň. S pistolí v ruce se hnala chodbou za ním. Podlaha byla stále místy slabá, ale Allison nezpomalila. Když to se svou váhou zvládl on, ona to zvládne taky. Na prahu se zastavila a namířila do pokoje.

	Muž vyskočil zpoza dveří a srazil ji do chodby. Proletěla zbytkem francouzského okna, ale zachytil ji balkon. Přepadla jen o třicet centimetrů. Za ní a pod ní bylo vnitřní nádvoří hotelu. Přes chodbu na ni hleděl Vincent Gambrelli.

	Ležela na zádech a mířila na něj. „Zůstaňte, kde jste,“ varovala ho.

	Stál ve dveřích pokoje pět metrů od ní. Sundal si masku a odhodil ji. Ve výstroji vypadal obrovský, zvlášť s tlakovou nádrží, která mu trčela za zády.

	„Přestaňte s tou šaškárnou,“ štěkl. „Vím, že mě nezastřelíte.“

	Vstala a z balkonu mu mířila přímo do obličeje. Ohlédla se. Měla pod sebou patnáct metrů. Nádvoří tvořilo bludiště anglických zahrad, obehnaných plůtky z železných tyčí s ostrými hroty. Strach z pádu ji přinutil postoupit dopředu. Ale jen o krok. „Jestli se přiblížíte, zabiju vás.“

	„A jak si tím pomůžete? Peter je mrtvý. Já jsem jediný, kdo ví, kde je Emily.“

	„Vy lumpe. Kde je?“

	Vysílačka v její bundě zapraskala. Tentokrát to byl známý hlas. „Allison, tady je Harley Abrams. Kde jste?“

	„Neopovažujte se odpovědět,“ varoval ji Gambrelli. Měla obě ruce na pistoli a nepřestávala mířit na cíl.

	„Já to tady řídím, Allison,“ řekl Gambrelli. „Ne vy. Ne Abrams. Jen já vím, kde je Emily. Nemůžete mě zabít. Víte, že mě zabít nemůžete.“

	„Allison, tady je Harley. Kde jste?“ ozval se znova hlas z vysílačky.

	Gambrelli to slyšel. Allison to taky slyšela. Nehýbala se. Gambrelli postoupil o krok vpřed. „Zůstaňte tam!“ křikla.

	„Nebo co?“ odsekl. „Stejně mě nezabijete. Ani nepovíte FBI, kde jsem, protože se bojíte, že by mě mohli zabít oni. Přišla jste sem úplně sama, nikomu jste tu práci nesvěřila. Je vám jasné, že když umřu, nikdy Emily nenajdete.“

	Roztřásly se jí ruce. Chtěla ho zabít – muže, který se vplížil do jejího domu a odnesl jí dceru z postýlky. Ale měl pravdu. Věděla to. Nemůže ho zabít. Nemůže, pokud chce najít Emily.

	Gambrelli udělal další krok. „Teď mějte rozum a dejte mi tu pistoli. Oba odsud odejdeme.“

	Prstem se dotýkala spouště. Tvář měla staženou bolestí. Nemůže mu pistoli dát. Nemůže ze sebe udělat rukojmí. Ale taky nemůže zradit Emily.

	Ve vysílačce to ještě jednou zapraskalo. „Allison, jestli mě slyšíte, ty fotky nám pomohly. Našli jsme Emily. Je v pořádku a žije v New Yorku.“

	Oči se jí rozzářily.

	V Gambrelliho obličeji se zračila panika.

	V zoufalství se na ni vrhl. Chtěl jí zbraň vytrhnout. Allison spadla na balkon, tentokrát mnohem bolestivěji. Těžká výstroj táhla Gambrelliho dopředu. Byl jako rychlovlak, který se nedá zastavit. Allison ležela na zádech a cítila, jak se valí přímo přes ni. Instinktivně ho chňapla za bundu a snažila se zbrzdit moment setrvačnosti. Marně. Ve zlomku vteřiny jí proletěl nad hlavou, přepadl přes zábradlí a s ohlušujícím řevem se zřítil z balkonu. Ohlédla se. Dopadl na nádvoří do bludiště pěšin lemovaných ploty z kovových tyčí s ostrými hroty. Padal obličejem vzhůru, tlakovou bombu měl pod sebou. Přistál přímo na železném plotě. Ostrý hrot prorazil nádrž a uvolnil mohutnou explozi rozehřátého stlačeného vzduchu, která otřásla i balkonem o patnáct metrů výš. Po nádvoří se válely cáry hasičské kombinézy.

	Vincent Gambrelli byl pryč. Úplně pryč.

	Allison rozechvěle shlížela skrze zábradlí. „To bylo za Emily.“
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	Pondělní noční zpravodajství po celé zemi ozařovaly plameny, i když zkáza hotelu Svatý Jiří byla jen doplňkem převratné události předvolebního večera. Kristen Howeová byla v bezpečí. Zachránila ji Allison Leahyová. To bylo všechno, co Harley Abrams i Tanya Howeová sdělili tisku. Po této zprávě se Lincoln Howe dokázal vcítit do duševního rozpoložení jistého republikánského guvernéra jménem Dewey, který šel v noci před volbami do postele s myšlenkou, že porazil Harryho Trumana.

	Byla to jen poloviční pravda a Allison to nemohla nechat jen tak.

	Ve 23.15 východního času přednesla na tiskové konferenci v zaplněném sále ministerstva spravedlnosti krátké prohlášení. „S velkou lítostí a osobním zármutkem –“ začala a pak sdělila americkému lidu to, co si zasloužil znát. Že za únosem Kristen Howeové stál její zesnulý manžel.

	Mezi šokovanými televizními diváky po celých Spojených státech zavládlo ticho, které okamžitě vystřídala palba otázek reportérů. Allison neodpověděla ani na jednu. Byla vyčerpaná. Odebrala se ke spánku do podkrovní kanceláře a nechala na úterních voličích, aby rozhodli, jestli je hrdinkou, obětí nebo úplně něčím jiným.

	Odpočívala sotva pár hodin. V pět ráno ji letadlo ministerstva spravedlnosti dopravilo do New Yorku. Doprovázel ji Harley Abrams. Nemusela ho nutit. Zdálo se, že by si to nepřál jinak.

	V osm byli na cestě do Ellingtonovy základní školy. Právě tahle škola – červená budova na pozadí Gambrelliho fotografie – přivedla FBI k Emily. Odborníci v laboratoři si všimli něčeho, co pouhé oko nepostřehlo. Plakety věnované zakladateli školy, která visela u vchodu. Jakmile našli školu, našli i Emily.

	Sedan zastavil přímo naproti školnímu hřišti. Za drátěným plotem se rozprostíral zahnědlý trávník s opadanými duby. Matky a otcové vedli své děti po chodníku ke školní bráně a posílali je vstříc dalšímu dni. Harley zaparkoval poblíž přechodu pro chodce a vypnul motor. Allison seděla mlčky vedle něho a gestikulovala rukama, pohroužená do němé vnitřní konverzace.

	„S kým si to tam povídáte?“

	„Hm?“

	„S kým to mluvíte?“

	Zvrátila hlavu a starostlivě si povzdechla. „Ježíši, jen jsem vysvětlovala Emily –“ Zarazila se. „Vždyť se ani nejmenuje Emily. Je to April. April Remmicková. Jediné dítě Henryho a Elizabeth Remmickových. Dvou slušných, pracovitých lidí, kteří neměli ponětí, že holčička, kterou před osmi lety adoptovali, nepochází z Ruska, ale že mi ji někdo ukradl.“ V obličeji se jí náhle zračila bolest. „Harleyi, oni jsou rodina. Co mi dává právo kazit jim radost?“

	„Jste její matka, to vám dává právo.“

	Vystoupil z auta. Allison zůstala na místě. Sledovala čelním sklem, jak zepředu obchází vůz. Když sáhl po klice, zamkla se.

	Zaťukal na okénko. „Allison, vystupte.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Allison, jsme tady.“

	„Ale když ji uvidím…“ Její hlas utichl. Zadívala se čtyřicet metrů před sebe na školní hřiště. Děti se řadily a chystaly se jít dovnitř. Malí chlapci a děvčata, všichni ve školních uniformách. V Allisoniných očích však jedna jako by vystupovala z řady. Jako by měla jinou uniformu. Jako by byla na hřišti sama.

	Allison odemkla dveře a vystoupila z auta. Krok za krokem pomalu přešla ulici. Ani na okamžik nespouštěla oči z blondýnky v růžovém baretu a červených podkolenkách, která stála třetí v řadě dvanácti dětí, seřazených od nejmenších po největší. U drátěného plotu se Allison zastavila a chytila se ho oběma rukama. Nemohla od dívky odtrhnout zrak. Byla sotva třicet metrů od ní.

	Na chodníku za sebou uslyšela Harleyovy kroky.

	„To je ona,“ vydechla.

	„Vypadá přesně jako na fotce.“

	„Nějak si myslím, že bych ji poznala i tak. Bez fotky. Cítím něco uvnitř. Takové pouto. Rozumíte mi?“

	Harley přikývl.

	„Vypadá šťastně. Trochu nesměle, ale šťastně.“ Teprve teď pohlédla na Harleye. „April. To je taky hezké jméno, ne?“

	Usmál se očima. „Víte, spousta dětí má dvoje rodiče. Některé adoptované děti poznají i biologickou matku. Prostě to není zase tak neobvyklé.“

	Sklouzla pohledem k Emily – April – a pak zase k Harleyovi. „Upřímně, kdybyste byl na místě jejích rodičů, dovolil byste, abych se s ní vídala?“

	„Proč ne?“

	„Protože tyhle věci se těžko domlouvají, i když máte dvoje normální rodiče. Ať dnes ve volbách vyhraju nebo prohraju, nikdy už nemůžu nikomu nabídnout normální život. Je to tak, jak řekl ten únosce. Dostihl mě osud. Každá rodina, které se kdy dotknu, okamžitě přestane fungovat.“

	„To je nesmysl, Allison. Žádná rodina nefunguje. Ne, beru to zpět,“ píchl do vzduchu prstem, aby následující myšlenku zdůraznil. „Addamsova rodina. To byla jediná rodina, která fungovala.“

	„Addamsova rodina?“

	„Víte přece – Gomez, Morticie, strýc Fester. Jediná rodina v dějinách světa, kde všichni prostě brali každého, jaký je.“

	Usmála se. „Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlela.“

	„Měla byste. Všichni ti odborníci ve Washingtonu, kteří se snaží definovat dokonalou americkou rodinu, by o tom měli přemýšlet taky.“

	„Takže si myslíte, že Emilyini – vlastně Aprilini – rodiče jsou jako Gomez a Morticie?“

	Položil si ruku na srdce a usmál se. „Můžeme v to doufat.“

	Oplatila mu úsměv a vrátila se pohledem k April. Děti právě vcházely do budovy.

	Harley se otočil k autu a nabídl jí rámě. „Pojďte, Allison. Promluvíme si s manželi Remmickovými. Třeba budete překvapená.“

	Na moment se zarazila a potom rámě přijala. Když přecházeli ulici, nasadila svižné tempo.

	„Allison?“

	„Co je?“

	„Vy se mě sice držíte, ale vedení jste se ujala sama.“

	Ani trochu nezvolnila. „Harleyi?“

	„Ano?“

	Šťouchla ho do žeber: „Laskavě nepopichujte, vy jedna osino v zadku.“
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